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The following is contained in the Fifty-sixth of Dio’s 
Rome :— 


How Augustus addressed those who were fathers and 
afterwards the childless and unmarried, and the recom- 
penses that he established for them (chaps. 1-10). 

How Quintilius Varus was defeated by the Germans and 
perished (chaps. 18-24), 

How the temple of Concord was dedicated (chap. 25). 

How the Portico of Livia? was dedicated (chap. 27). 

How Augustus passed away (chaps. 29-47). 

Duration of time, six years, in which there were the 
magistrates (consuls) here enumerated :— 


.D. 

9 Q. Sulpicius Q. f. Camerinus, C. Poppaeus Q. f. Sabinus. 
10 P Cornelius P. f. Dolabella, C, Iunius C. f. Silanus. 

11 M. Aemilius Q. f. Lepidus, T. Statilius T. f. Taurus. 
12 Germanicus Ti. Caesaris f. Caesar, C. Fonteius C. f. 

Capito. 

13 L. Munatius L. f. Plancus, C. Silins C. f. Caecina Largus. 
14 Sextus Pompeius Sexti f., Sextus Apuleius Sexti f. 


Wuite others were reducing these places, Tiberius 
returned to Rome after the winter in which Quintus 
Sulpicius and Gaius Sabinus became consuls. Even 
Augustus himself went out into the suburbs to meet 

1 The compiler of this synopsis had before him a faulty 


reading in chap. 27 (see critical note on that passage); the 
Porticus Iulia is meant. 


4 *Arrovaétos Bs., &rotaros M. 


A.D. 9 


DIO’S ROMAN HISTORY 


70 T POAC TELOV dmayrjioas roe TE MET avroo és 
Ta Lénra, cavravia amo Bnparos TO Of ov 
HOTATATO, Kal pEeTa TOUTO Ta TE GAAA TA Tpoc- 
HKovTa émlt Tois TotovTos érroince Kal Oéas 
2 em wexious bua TOV UmaTOv. emeton Té ob inmris 
TONAH év avrais orouey TOV VOHOV Toy Tept TOV 
pujre t YaLouvT@V Hate TEKVOUV TOV katarvOfvat 
n&iouv, HOporcev és THY aryopav Xoops jev Tous 
ayuvaious odhov xepis O€ TOUS yeyapnoras Kat 
TEKVA exovras, Kab ideo TON TOUTOUS éXELVOV 
éXAGTTOUS rye Te Kab SuehéEato avrors ToLabe" 
2 “Ei cal driyou wavraracuy, Os ye mpos TOTOD- 
TOV bryKov TONES eltrety, KaL TOAND caTadeéaTEpor 
TOV erépov TOY pnder TOV Sedurav Tm parte 
eedovrar é éore, GNX’ eyorye KaL KAT avo TOUTO 
poadov vas érrawe Kal TOAN)Y Yap vuiy exe, 
btt Kal erelaOnre Kal THY TATpPLOa cupmhnduere. 
2 ée yap Tov oUTe BiovvTay TayTANOeis of peta 
TravTa ‘Pwpaior yeviicovtas: Kat yap TO Kat 
apyas Kat mdvu Bpayels bvtes, erecta yawov 
émipendevres Kal TéKVa TOL T EMEVOL Tavras 
avOpa@rous OvUK evavdpig HOvov adr kab 10- 
3 AvavOpwria Umepepu per. av Xp7) HEpVN LEVOUS 
To Ovnrov THS Pvoews Huav adim Siacoy7 yevov 
domep TLOV AauTrAadioV rapapvbciabat, | iy’ év 
@ pov THs Oetas ebdatpovias ATToHucOa, ToDT 
4 ee aN NOV abdvarov cabrotopeba. bud yap 
ToDTO Kat Ta pdMora, ) TpaTos Kab peytoTos 
éxeivos eds, 0 o TERTNVAMEVOS Hpas, Sux Te OtetA« 
70 Oyntov yévos, Kal Td pev Appev avTod 7d be 
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him, accompanied him to the Saepta, and there from 
a tribunal greeted the people. Following this he 
performed all the ceremonies proper to such occasions, 
and caused the consuls to give triumphal games. 
And when the knights were very urgent, during the 
games, in seeking the repeal of the law regarding 
the unmarried and the childless, he assembled in 
one part of the Forum the unmarried men of their 
number, and in another those who were married, 
including those who also had children. Then, per- 
ceiving that the latter were much fewer in number 
than the former, he was filled with grief and addressed 
them somewhat as follows : 

“Though you are but few altogether, in com- 
parison with the vast throng that inhabits this city, 
and are far less numerous than the others, who are 
unwilling to perform any of their duties, yet for this 
very reason | for my part praise you the more, and 
am heartily grateful to you because you have shown 
yourselves obedient and are helping to replenish 
the fatherland. For it is by lives so conducted that 
the Romans of later days will become a mighty 
multitude. We were at first a mere handful, you 
know, but when we had recourse to marriage and 
begot us children, we came to surpass all mankind 
not only in the manliness of our citizens but in the 
size of our population as well. Bearing this in mind, 
we must console the mortal side of our nature with 
an endless succession of generations that shall be 
like the torch-bearers in a race, so that through one 
another we may render immortal the one side of our 
nature in which we fall short of divine bliss. It was 
for this cause most of all that that first and greatest 
god, who fashioned us, divided the race of mortals in 
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Ofjry amodeiEas épaTa Kal avaryeny opict THS 
7 pos adAndous cuvovaias évéRane, Kal ryOvLpoV 
THY OMtdMav avTav éroincey, OTwWS eK TOY Gael 
evvapevenv aidtoy tTpdmov twa Kal TO OvnTtov 
arepydantat. Katto. Kal avtdav tov Deady oi 
jeep dppeves at oé Orjrecar votSovT at, Kab Ob pmev 
yeyervnKévat Twas ot & éKx TiWaV yeyevYHaOaL 
Tapadésovrat clTw Kal Tap’ éxelvots Tols under 
TOUTWY Seomevots KAXOY elvat SéOOKTAL Kal yamos 
Kal TéXV@OLS. 

«"Oore 6p0as wev érrounoare Tous Beovus ptun- 
odpevot, opb das dé Kal TOUS Tarépas Snrooavres, 
ww domep vas éxetvor eyevenoay, ote Kal bpels 
aN Novs TEKYOONTE, Kab xadamep exeivous vpets 
™ poyovous Kal anyeta be Kab ovoudsere, ovTw Kal 
buas ErEpou Kal vouicwot Kal TPOTE TOL, Ta Te 
épya boa éxetvot Kaas mpakaytes Diy per 
evkrelas Tapébocay, Kal Duels AAXOLS TapAacare, 
Kab Ta KTH“ATA boa avTol KTHOdpEVOL KATENLTOV 
Duty, Kal vwets Erépors EF Vudv adTaV yeyovoct 
KATANIT NTE. TOS pey yap ovK apLtaTov yuLn 
Tappwv olKoupos oiKovopos matdoTpopos vytai- 
vovrd TE evdpavar Kat acGevovoyvta Geparedoat, 
EUTUYOUVTL TE ouryyevérbat Kat bvotuxobvta 
mapapvOnoad Ga, Tou Te véov THY eu Mave pvaww 
abel par Kat TOU mpeo Butépou TH efwpov 
avaTnpornta. Kepdoat ; mas 8 ovx dv aveheo Bar 
Téxvov é& apo cuLTEPUKos Kab Opéyrau Kal 
maLoedo at, etKova, pe TOU TWOULATOS elxova, bé Kal 
THS Wuyns, OaTe ev éxelv@ avnbévre & érepov auTov 
yevéo Bas ; Tas 8 ov paxapearon, dra Nha.t 70 [eVvov 


éx Tod Biov, diddoyov Kal KAnpovdpmov oixelov é& 
6 me 
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twain, making one half of it male and the other half a.v.9 
female, and implanted in them love and compulsion 
to mutual intercourse, making their association fruit- 
ful, that by the young continually born he might in 
a way render even mortality eternal. Indeed, even 
of the gods themselves some are accounted male 
and others female; and the tradition prevails that 
some have begotten others and some have been 
begotten of others. So even among those beings, 
who need no such device, marriage and the be- 
getting of children have been approved as a noble 
thing. 

“You have done right, therefore, to imitate the 
gods and right to emulate your fathers, so that, just 
as they begot you, you also may bring others into 
the world; that, just as you consider them and name 
them ancestors, others also may regard you and 
address you in similar fashion ; that the works which 
they nobly achieved and handed down to you with 
glory, you also may hand on to others; and that the 
possessions which they acquired and left to you, you 
also may leave to others sprung from your own loins. 
For is there anything better than a wife who is chaste, 
domestic, a good house-keeper, a rearer of children ; 
one to gladden you in health, to tend you in 
sickness; to be your partner in good fortune, to 
console you in misfortune; to restrain the mad 
passion of youth and to temper the unseasonable 
harshness of old age? And is it not a delight to 
acknowledge a child who shows the endowments of 
both parents, to nurture and educate it, at once the 
physical and the spiritual image of yourself, so that 
in its growth another self lives again? Is it not 
blessed, on departing from life, to leave behind as 
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éauTov yeyovora Kab TOU yévous Kal THS ovatas 
xaranutrely, Kal TH pev oe TH avo panivy oua- 
AvOjvat TH bé € éxeivov diadoyy Choat, Kal unt én 
aARoTploss Haotrep év Tokéum yevéoOas unTe apdny 
adore éy TOK ye! arrodkécOal; Kat TadTa pev 
Ta Képdn iSta rou Tots yapotor Kal TexvoTroLovaty 
umapxer T@ 86 O7 Kowd, oumep &vexa Kat Tapa 
yepny TOANG mole apethopen, TOS pev ov 
KaXOV ToS 8 ovK avayKatlor, elrrep ai TE TOXELS 
Kal ot Ofjuot €vovrat, Kal bwels te Erépwr apEere 
Kal OL anor Dyiy bmaKxova oust, mohuTAn Gia ® 

éy te elonvn yay épydcacbar Kat vauTirias ® 

vavtiiac bat TEXVAS TE aoKhoas Kal Onusoupytas 
émiTnoevoal, Kal & TOE Ta TE ovTa 7 po- 
Ouporepov dtd, ra yévn o@oat Kai aytl TOY 
amroNupevov érépous aYTiKATASTHO AL ; ; buds 
Mev OUV, @ Pde (uovor yap ay * dvdpes Sucalws 
ovopatorcl €), Kal @ TAT EpES (eal yap To 
aEvoe THY emavupiay opotas _epol eeu éoré) Kal 
Giro dia tadra Kat era, Kab TOUTOLS TE OLS 
eOnna aOrous ayarro, Kal Tpooert Kab adrars 
Kat Tipais Kab apyais erriryaupor, OOT abrous 
TE peyaha KapTwcacbat Kal tois tatol HN 
érdrT@ Katadirely. petaSnoopas 6 On Kab ért 
TOUS adAoUS TOUS OUTE TL TOV opot@y Upiy ‘qe- 
momkotas Kal tavTay ia TobTO TOV évavtiov 
tevEouévous, iva pu) puovoy éx TOV Adyov GANA 
Kat éx Tov Epyev éTt Kal padrAov KaTaydOnrte 
dcov avTav d:adépere.” 


1 évy woAéup ye corrupt. Dindorf rejected it altogether 
asa mere repetition from the line above ; Capps suggests év 
AolUe, 
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successor and heir to your blood and substance one a.p.9 
that is your own, sprung from your own loins, and to 
have only the human part of you waste away, while 
you live in the child as your successor, so that you 
need not fall into the hands of aliens, as in war, nor 
perish utterly, as in a pestilence? These, now, are 
the private advantages that accrue to those who 
marry and beget children; but for the State, for 
whose sake we ought to do many things that are 
even distasteful to us, how excellent and how 
necessary it is, if cities and peoples are to exist, and 
if you are to rule others and all the world is to obey 
you, that there should be a multitude of men, to 
till the earth in time of peace, to make voyages, 
practise arts, and follow handicrafts, and, in time of 
war, to protect what we already have with all the 
greater zeal because of family ties and to replace 
those that fall by others. Therefore, men,—for you 
alone may properly be called men,—and fathers,—for 
you are as worthy to hold this title as I myself,—I 
love you and praise you for this ; and I not only bestow 
the prizes I have already offered but will distinguish 
you still further by other honours and offices, so that 
you may not only reap great benefits yourselves but 
may also leave them to your children undiminished. 
I will now go over to the other group, whose actions 
will bear no comparison with yours and whose reward, 
therefore, will be directly the opposite. You will 
thus learn not alone from my words, but even more 
from my deeds, how far you excel them.” 





2 roduTAnbia Bk., toAuTAndio: M. 
3 vauTiAlas Rk., vavriAtar M. 
4 dy supplied by Dind. 
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4 Tair elo, Kal Ta bev Tapa ph ua Sous TLoW 
avTay Ta O° UTOTXOuEVOS, meTHrOE TE pds TOUS 
érépous Kal ére£e Ka éxetvois TAOE 

a. es Oavpacroy ev te métovOa, ® Ti av 
Ovop aa ats bas ; dvdpas ; GAN ovdev avdpay 
epyov mapéxeode. ToNTAS ; ANN Borov é’ Dy, 
n modus amodAvuTat. “Papatous ; ; GND emLNerpetTe 
TO ovopa TOUTO RATAN AL. ov pay GNX’ éywrye, 
oltivés TroTé éore Kal OTLONnTrOTE Kaipete dvowalo- 

3 pevol, mapaooEov mév Tt maQos TeTovOa: bTreép 
Yap TAS modvavOporias tv vay del Te wdvra TOLey 
Kal vor eT UT Una ely Dwi pedro, anodes t bas oped 
TONOVS ovras, Kal baddov ay nBovdopny Tos 0U- 
TOUS pev TOUS Erépous exelvous, ots T podsel ery jie,» 
elvan, boon” byels opacbe, vas dé On HaoTa, 
pev ou éxelvous TeTaxOau, ei O€ Ha}, pio’ elvar’ 

4 oiTLVES oure Ths TaV Gedy mpovolas ovTe THs TOV 
TpoTaTopov emipereras evO up eves emul upeite 
Tav mev TO ryévos ov apavioas Kal Ountov 
bvT@s TouHoaL, way dé 70 “Peopaiov eOvos pUetpat 
Kal wavoat. Ti pev yap, av bronepbety oT éppa 
avOparivon, a diy Ta aUuTa opip Kab ot &NXOL TavrTEs 
Tpakoow ; ; ov apxnyol yeyovores evroryos av 

5 THY airiay THS TavwreO pias éxoure.® TOS 8 ou, 
Kay * undéves GAAOL Enrdowawy wpas, ELKO OS ay 
Kat ov aro TOTO pucoiabe, ¢ OTL Tmapoparé Te Oo 
pndels dv aos mapidor «al apeneite ay ovdeis 
dv® arog apedrHoee, Kal vomous Kal éreTndev- 


1 mpodielAcypat R. Steph., mpoodielAeypias M. 

2 goo Rk , } Soo M. ® eXoure Bk., éxnre M. 
4 ris 8 ob, kav Cobet, r&s 8 obx, dy M. 

5 &y supplied by R. Steph. 
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After this speech he made presents to some of 4.0.9 
them at once and promised to make others; he then 
went over to the other crowd and spoke to them as 
follows : 

“ A strange experience has been mine, O—what 
shall I call you? Men? But you are not 
performing any of the offices of men. Citizens? 
But for all that you are doing, the city is perishing. 
Romans? But you are undertaking to blot out this 
name altogether. Well, at any rate, whatever you 
are and by whatever name you delight to be called, 
mine has been an astonishing experience; for 
though I am always doing everything to promote an 
increase of population among you and am now about 
to rebuke you, I grieve to see that there are a great 
many of you. I could rather have wished that those 
others to whom I| have just spoken were as numerous 
as you prove to be, and that preferably vou were 
ranged with them, or otherwise did not exist at all. 
For you, heedless alike of the providence of the 
gods and of the watchful care of your forefathers, are 
bent upon annihilating our entire race and making 
it in truth mortal, are bent upon destroying and 
bringing to an end the entire Roman nation. For 
what seed of human beings would be left, if all the 
rest of mankind should do what you are doing? 
For you have become their leaders, and so would 
rightly bear the responsibility for the universal 
destruction. And even if no others emulate you, 
would you not be justly hated for the very reason 
that you overlook what no one else would overlook, 
and neglect what no one else would neglect, intro- 
ducing customs and practices which, if imitated, 
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para TOLAUTA eo epee 2 a Cn wo avres joey Trdvres 
ay att ONOWTO, psanoayTes & bpas av Suxardcesay. 
ovde yap e888 thy povéwy perdoueda OTL jb} 
mayTes povevouow, oveé TOUS LepoaUAous apienev 
bre By mAVTES Lepocvdovow, arr’ borus? dv TOV 
arr ELpn pweveov TL mparrov ang, Kab brép AUTO 
TOUTOU Koragerat, OTL Lovos H Kat wer OAbyov 


i) moves Te ToLovToOV 0 yundels Erepos. Kaito. Kav Ta 


2 


3 


4 


peyrora TLS adianpara ovopuaon, oudev € €oTL Tada 
Tos TOUTO TO voVv up Upwey ryeryvouevov, 24 OTe 
ey mpos ev eferaloueva, GNX’ ovde 6pov wavra 
mpos TovTo TO &p mapaBardoueva. Kab yap 
prarpovetre, fndé rTeKxvovY TEs apxny Tous é& 
wpay yervnOivat opetrovras, ral avoooupyeite, 
Ta TE évopara Kab Tas TIBAS Tov mporyovey 
mavovrTes, Kal doeBeire, Ta TE yevn Day 7a 
Kataderx evra t vrd TOV Gedy apavifovtes, Kal TO 
peyio Tov TOV avalnpdrov avrav, THY avO pwmivny 
guar, arrohhuvres, Ta Te lepa Oia TOUTOU Kal 
TOUS vaovs avuTav ava peTovTes. Kal pévToe Kab 
THD Toherelav KATANVETE, j) me wevor TOUS 
vojors, wat (Ty Tatpioa TrpodLeote, orepipny TE 
avTHy Kat aryovov anepyalopevot, pardov &é dponv 
KATATKATTETE, eonwov TOV olen ovTeoy Tovobvres* 
avO pwrrot vép TOU modes éotiv, GNX ovK oiKias 
od€ croat ous’ dryopal avdSpérv Kevab. 

fs ‘EvOupiOnre ovr, Tiva pep ouK ay opyny O 
“Papuvros éxelvos 6 apynyérns tuav Sdikalos 


1 GAN boris Rk,, ty’ BAAos ris M. 





1 Compare the words of Nicias (in Thue. vii. 77): tvdpes 
yap wodts, Kal ob relyn ovdE vijes avdpdv xeval (it is men that 
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would lead to the extermination of all mankind, and, 4.». 9 
if abhorred, would end in your own punishment? 
We do not spare murderers, you know, because not 
every man commits murder, nor do we let temple- 
robbers go because not everyone robs temples; but 
anybody who is convicted of committing a forbidden 
act is punished for the very reason that he alone or 
in company with a few others does something that 
no one else would do. Yet, if one were to name 
over all the worst crimes, the others are as naught 
in comparison with this one you are now committing, 
whether you consider them crime for crime or even 
set all of them together over against this single 
crime of yours. For you are committing murder in 
not begetting in the first place those who ought to 
be your descendants ; you are committing sacrilege 
in putting an end to the names and honours of your 
ancestors ; and you are guilty of impiety in that you 
are abolishing your families, which were instituted 
by the gods, and destroying the greatest of offerings 
to them,—human life,—thus overthrowing their rites 
and their temples. Moreover, you are destroying 
the State by disobeying its laws, and you are 
betraying your country by rendering her barren and 
childless; nay more, you are laying her even with 
the dust by making her destitute of future in- 
habitants. For it is human beings that constitute a 
city, we are told,! not houses or porticos or market- 
places empty of men. 

* Bethink you, therefore, what wrath would justly 
seize the great Romulus, the founder of our race, if 


constitute a city, not walls or ships empty of men). Compare 
also Soph., 0.8. 55 f. 
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AaBot, Noyiodpevos Ta Te Kal” éavTov, bOev 
évyevunOn, Kal Ta UméTepa, OTL OVOE EK VOMi MoV 
5 yauov taborotetcOar eOéreTe Tiva & ovK av 
ob per avrod? Po pmator, evvonaayres Oru avrol 
peev Kat Tas aNXoT pias Kopas Hptacav, pets 6é 
ovoé Tas oiKelas ayaTGTe, Kal ol fev Kal éx TOV 
Toveutov émraldoTroincavTo, wpels de ovde éx 
TOV moet ideov TeKvODTE tiva o Kovprios 0 Kat 
atroGavety Urropeivas, iva pea orepnOace TOY 
yuvarndy ob yeyapunKores* Tiva, "Epowhia H Kab 
Th Ovyarpl axorovOnoaca Kal Ta yayina Tavl 
6 Hut KatadelEaca. GAN ol pev TaTépes Huov 
Kal érTodéunoay tpos LaBivous vrép Tav yauoy, 
Kat KATENGAVTO TOV Te yuvarKav avTov kal 
TOY TEKVOV cuvadrdakdvrov obas, SpKous Te él 
TOUTOLS ernryaryov Kal ovvOnKas TIpas em our avTo" 
7 Dpels dé Ka exeiva mavta, _ouyxelre. bua Ths 
7 iva Kal avtot del aryuvor HITE, aomep ab lépevat 
at aertrapOévor avavdpot elow ; ovKovy Kal Ko- 
AaleaOe, av acehyaivnre Tl, domep Kab éxeivar. 
6 * Icepes ev old OTL Kal Tpaxews Sox vyiy 
duaheyer Jas. ara ™p@Tov bev hovyicaa Ge bTt 
Kal ol LaTpol avXVOUS Kal KaiovTes Kal TéuVOVTES, 
Stray py SvvevtTat ddrXAWS Tas Uytels yevérBat, 
2 Oeparrevovowv, érerta dé OTL ovTE Ex@v ov 
HOEWS AUTA AYO, WOTE yw pev Kal avTO TODO’ 
Div eyeana OTL pe és TovTouS TOUS _oyous 
mponyayere, Upsets & elzrep ax ea be Tots el pn- 
pévors, Itz) moteite Tabra, ep ots avaryKaiws Kaxds 
axovete. eb yap 61 Odever TiWds Lov Ta UT 
€wov Aeyoueva, THS ov ToAY maAXrOV Kal éue 
1 abrov Leuncel., abrdv M. 
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he could reflect on the circumstances of his own .n.9 
birth and then upon your conduct in refusing to 
beget children even by lawful marriages! How 
wrathful would the Romans who were his followers 
be, if they could realize that after they themselves 
had even seized foreign girls, you are not satisfied 
even with those of your own race, and after they had 
got children even by enemy wives, you will not 
beget them even of women who are citizens! How 
angry would Curtius be, who was willing to die that 
the married men might not be bereft of their wives ! 
How indignant Hersilia, who attended her daughter 
at her wedding and instituted for us all the rites of 
marriage! Nay, our fathers even fought the Sabines 
to obtain brides and made peace through the inter- 
cession of their wives and children; they adminis- 
tered oaths and made sundry treaties for this very 
purpose; but you are bringing all their efforts to 
naught. And why? Do you desire to live apart 
from women always, even as the Vestal Virgins live 
apart from men? Then you should also be punished 
as they are if you are guilty of any lewdness. 

“TI know that I seem to you to speak bitterly and 
harshly. But reflect, in the first place, that physicians, 
too, treat many patients by cautery and surgery, 
when they cannot be cured in any other way; and, 
in the second place, that it is not my wish or my 
pleasure to speak thus. Hence I have this further 
reproach to bring against you, that you have pro- 
voked me to this discourse. As for yourselves, if 
you do not like what I say, do not continue this 
conduct for which you are being and must ever be 
reproached. If my words do wound some of you, 
how much more do your actions wound both me and 


T5 


DIO’S ROMAN HISTORY 


kal Tovs &ddous ‘Pwpatovs mdvtas Ta bd’ bya 
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«al boa” én’ ovded any avipayabia Sivorat, 
Ww el cab Sid pndd&y ddro, Sid ye Tatra Kal 
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PLOY TL poBnbéures TAVTA TE AUTA KaTEp ovis are 
Kal Tara, AUTA ws ovde Ev TOAEL TLVL OLKODYTES 
KATETATHOATE. KaL haTé pev Tov evSwvoy 61) 
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emavnpna bar, AnoTav dé by Kat Onptov TOV 
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all the rest of the Romans! Accordingly, if you are 
vexed in very truth, change your course, so that I 
may praise and recompense you; for that I am not 
harsh by nature and that I have accomplished, 
subject to human limitations, everything it was 
proper for a good law-giver to do, even you cannot 
fail to realize. 

“ Indeed, it was never permitted to any man, even 
in olden times, to neglect marriage and the begetting 
of children; but from the very outset, when the 
government was first established, strict laws were 
made regarding these matters, and subsequently 
many decrees were passed by both the senate and 
the people, which it would be superfluous to enumer- 
ate here. I, now, have increased the penalties for 
the disobedient, in order that through fear of be- 
coming liable to them you might be brought to 
your senses; and to the obedient I have offered 
more numerous and greater prizes than are given 
for any other display of excellence, in order that for 
this reason, if for no other, you might be persuaded 
to marry and beget children. Yet you have not 
striven for any of the recompenses nor feared any of 
the penalties, but have shown contempt for all these 
measures and have trodden them all underfoot as 
if you were not living in a civilized community. You 
talk, forsooth, about this ‘free’ and ‘ untrammelled’ 
life that you have adopted, without wives and 
without children; but you are not a whit better than 
brigands or the most savage of beasts. For surely it 
is not your delight in a solitary existence that leads 
you to live without wives, nor is there one of you 
who either eats alone or sleeps alone; no, what you 
want is to have full liberty for wantonness and 
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éoté obs éyphy ijdn tocovTous érépous, wadXov 
d€ WokAaTAactovs Taidas Hulv rapecynKévar. 
TOS péev yap av aAXws Ta yévn Stapelvere, TAS 
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deEouévous Td TE UueTepa Kal Ta Snpoota, HoTeEp 
ol p00. Aéyovow. od piv ovd &ctov 4 Kat 
KANOS ExOV Eat TO pev HuéTEepov yévos Tavaacbat 
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licentiousness. Yet I allowed you to pay your court a.p.9 
to girls still of tender years and not yet ripe for 
marriage, in order that, classed as prospective bride- 
grooms, you might live as family men should; and 
I permitted those not in the senatorial order to 
wed freedwomen, so that, if anyone through love or 
intimacy of any sort should be disposed to such a 
course, he might go about it lawfully. And I did 
not limit you rigidly even to this, but at first gave 
you three whole years in which to make your prepara- 
tions, and later two. Yet not even so, by threaten- 
ing, or urging, or postponing, or entreating, have I 
accomplished anything. For you see for yourselves 
how much more numerous you are than the married 
men, when you ought by this time to have provided 
us with as many children besides, or rather with 
several times your number. How otherwise can 
families continue? How can the State be preserved, 
if we neither marry nor have children? For surely 
you are not expecting men to spring up from the 
ground to succeed to your goods and to the public 
interests, as the myths describe! And yet it is 
neither right nor creditable that our race should 
cease, and the name of Romans be blotted out with 
us, and the city be given over to foreigners—Greeks 
or even barbarians. Do we net free our slaves chiefly 
for the express purpose of making out of them as 
many citizens as possible ?,--4z42 lo we not give our 
allies a share in the government in order that our 
numbers may increase? And do you, then, who are 
Romans from the beginning and claim as your 
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ancestors the famous Marcii, the Fabii, the Quintii, .v.9 
the Valerii, and the Julii, do you desire that your 
families and names alike shall perish with you? Nay, 

I for my part am ashamed that I have been forced 

even to mention such a thing. Have done with your 
madness, then, and stop at last to reflect, that with 
many dying all the time by disease and many in war 

it is impossible for the city to maintain itself, unless 

its population is continually renewed by those who 

are ever and anon being born. 

«And let none of you imagine that I fail to 
realize that there are disagreeable and painful things 
incident to marriage and the begetting of children. 
But bear this in mind, that we do not possess any 
other good with which some unpleasantness is not 
mingled, and that in our most abundant and greatest 
blessings there reside the most abundant and greatest 
evils. Therefore, if you decline to accept the latter, 
do not seek to obtain the former, either, since for 
practically everything that has any genuine excellence 
or enjoyment one must strive beforehand, strive at 
the time, and strive afterwards. But why should 
I prolong my speech by going into all these details ? 
Even if there are, then, some unpleasant things 
incident to marriage and the begetting of children, 
set over against them the advantages, and you 
will find these to be at once more numerous and 
more compelling. For, in addition to all the other 
blessings that naturally inhere in this state of life, the 
prizes offered by the laws should induce everyone to 
obey me; for a very small part of these inspires 
many to undergo even death. And is it not dis- 
graceful that for rewards which lead others to 
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ayararé pe, Kal TavTnY pol THY Tpoanyopiav 
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sacrifice even their lives you should be unwilling 
either to marry wives or to rear children? 

“ Therefore, fellow-citizens,—for I believe that I 
have now persuaded you both to hold fast to the 
name of citizens and to secure the title of men aud 
fathers as well,—I have administered this rebuke to 
you not for my own pleasure but from necessity, and 
not as your enemy nor as one who hates you but 
rather loving you and wishing to obtain many others 
like you, in order that we may have lawful homes to 
dwell in and houses full of descendants, so that we 
may approach the gods together with our wives and 
our children, and in partnership with one another 
may risk our all in equal measure and reap in like 
degree the hopes we cherish inthem. How, indeed, 
could I be a good ruler over you, if I could endure 
to see you growing constantly fewer in number? 
How could I any longer be rightfully called father 
by you, if you rear no children? Therefore, if you 
really hold me in affection, and particularly if you 
have given me this title not out of flattery but as an 
honour, be eager now to become both men and 
fathers, in order that you may not only share this 
title yourselves but may also justify it as applied to 
me.” 

Such were his words to the two groups at that 
time. Afterwards he increased the rewards to those 
who had children and in the case of the others made 
a distinction between the married men and the un- 
married by imposing different penalties; furthermore, 
he granted a year’s time to those who were remiss 
in either respect, in which to obey him and thus 
escape the penalties. Contrary to the Lex Voconia, 
according to which no woman could inherit property 
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sacrifice even their lives you should be unwilling 4.9 
either to marry wives or to rear children? 

«* Therefore, fellow-citizens,—for I believe that I 
have now persuaded you both to hold fast to the 
name of citizens and to secure the title of men aud 
fathers as well,—I have administered this rebuke to 
you not for my own pleasure but from necessity, and 
not as your enemy nor as one who hates you but 
rather loving you and wishing to obtain many others 
like you, in order that we may have lawful homes to 
dwell in and houses full of descendants, so that we 
may approach the gods together with our wives and 
our children, and in partnership with one another 
may risk our all in equal measure and reap in like 
degree the hopes we cherish in them. How, indeed, 
could I be a good ruler over you, if I could endure 
to see you growing constantly fewer in number? 
How could I any longer be rightfully called father 
by you, if you rear no children? Therefore, if you 
really hold me in affection, and particularly if you 
have given me this title not out of flattery but as an 
honour, be eager now to become both men and 
fathers, in order that you may not only share this 
title yourselves but may also justify it as applied to 
me.” 

Such were his words to the two groups at that 
time. Afterwards he increased the rewards to those 
who had children and in the case of the others made 
a distinction between the married men and the un- 
married by imposing different penalties; furthermore, 
he granted a year’s time to those who were remiss 
in either respect, in which to obey him and thus 
escape the penalties. Contrary to the Lex Voconia, 
according to which no woman could inherit property 
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THY aKpoToAW avédpapmov, Kal peta TodTO Kal 
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to the value of more than one hundred thousand 
sesterces, he permitted some women to inherit larger 
amounts; and he granted the Vestal Virgins all the 
privileges enjoyed by women who had borne children. 
Later the Lex Papia Poppaea was framed by Marcus 
Papius Mutilus and by Quintus Poppaeus Secundus, 
who were consuls at the time for a part of the year. 
Now it chanced that both of them were not only 
childless but were not even married, and from this 
very circumstance the need of the law was apparent. 
These were the events in Rome. 

Germanicus in the meantime captured Splonum 
among other places in Dalmatia, in spite of the fact 
that it occupied a site well fortified by nature, was 
well protected by walls, and had a vast number of 
defenders. Consequently he had been unable to 
make any headway either with engines or by assaults ; 
but he took it as the result of the following incident. 
Pusio, a German horseman, hurled a stone against 
the wall and so shook the parapet that it immediately 
fell and dragged down with it a man who was leaning 
against it. At this the rest became alarmed and in 
their fear abandoned that part of the wall and ran 
up to the citadel; and later they surrendered both 
the citadel and themselves. 

From there the troops of Germanicus came to 
Raetinum, but did not fare so well here. For the 
enemy, overwhelmed by their numbers and unable 
to withstand them, set fire of their own accord to 
the encircling wall and to the houses adjoining it, 
contriving, however, to keep it so far as possible 
from blazing up at once and to make it go unnoticed 
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KaT@pUKa KaTaxpupo Hvar. 

12 “Exe? ev 59 tab’ éyévero, Sepériov Sé, Strep 
moTé 0 TiBépios rodtopKyiaas ovyY npnKe, exet- 
podn, Kai peta TodTO Kal Gra TiVd pdov mTpoc- 
exTnOn. TeV O odv KoLTOY Kal Os avTaipoyTor, 
Kal TOU TE TOAEUOU LNKUVOMeVOU Kal ALuod SV 
abtov ovy Hxtota év TH “Itadia yevopévov, Tov 
TiBéptov o Adyovotos és thy Aedpatiay adécs 
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for some time; after doing this they retired to the 
citadel, The Romans, ignorant of what they had 
done, rushed in after them, expecting to sack the 
whole place without striking a blow; thus they got 
inside the circle of fire, and, with their minds intent 
upon the enemy, saw nothing of it until they were 
surrounded by it on all sides. Then they found 
themselves in the direst peril, being pelted by the 
men from above and injured by the fire from without, 
They could neither remain where they were safely 
nor force their way out anywhere without danger. 
For if they stood out of range of the missiles, they 
were scorched by the fire, or, if they leaped back 
from the flames, they were destroyed by the missiles ; 
and some who got caught in a tight place perished 
from both causes at once, being wounded on one 
side and burned on the other. The majority of those 
who had rushed into the town met this fate; but 
some few escaped by casting corpses into the flames 
and making a passage for themselves by using the 
bodies as a bridge. The fire gained such headway 
that even those on the citadel could not remain 
there, but abandoned it in the night and hid them- 
selves in subterranean chambers. These were the 
operations at that point. 

Seretium, which Tiberius had once besieged but 
had not captured, was reduced, and after this some 
other places were more easily won. But since in 
spite of these reverses the remainder of the Dalma- 
tians rose and the war kept dragging on and 
famine occurred in Italy, largely because of the war, 
Augustus sent Tiberius once more into Dalmatia. 


1 giroBoet R. Steph., abroBol M. 
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2 em eprpe. Kal bs id@y Tous oTparLoras NKEeTL 
THY TpLBHV pépovtas GNNA Kal pera KevOvvou 
SraTrohepiioat Tos éemcOupobvras, Kat poBndeis 
pn Kaul cae ev Ovres oTacidowaot, Tpryn Setrev 
avTovs, Kal Tous pév TH Derovav@e+ rors bé 
Mdpx@ Aer ide mpoaTakas ért TOV Barava pera, 

3 Tay Nowray TV TO  Deppanind & @punoe. Kat éxelvor 
pev od Nar|err os TOUS dyritaxGevTas ohiot paxars 
KareoT pepavTo, avros Oé did Taons TE os ev Tety 
THS YOpas emravijOn, Tov Bdtavos &\Xn Kal addy 
TEPLPOLTBVTOS, Kat Téhos xaraduryovre® avT@ és 
‘Avdyrptov ® Telos er are TH Larovy er@Kio- 

4 pevov Tporedpevoas devas emounce. TO TE yap 
ppovproy én’ evepovs muvu Kat Sua mpoo Barou 
TET Pas eTETELYLOTO, papayés Padetars TOT a[L.0U$ 
VeELLaPpovs exove aus eye derpevov,” Kat ot div- 
Gpwro: mayta és ato Ta ereTn dere Ta pep 
TpoeTevynvoxXer ay Ta be Kab ex TOY opav @y 

5 éxpdtouv ernyovTo, Kal mpogéts Kal THY oLTO- 
mop vay Tav “Pwyaiwy évedpevovtes éx@dvor, 
OaTE TOV TeBépsov, TodopKely ohas SoxovvTa, 
avrov Ta TOV TOALOpKOULeVOY maa vel. 

13 ‘Arropodytos oy abrod Kab qt) evploKovTos 6 
Te mpdkn (4) Te yap mpocedpeta Kal parata Kal 
EMLKLVOULOS éyiryvETO Kat 7 amoX apna is eTaLeX NS 
epaiveto) eGopvBncay ol oTpaTLaTaL, Kal ToTav- 
™ Ye Kal THAMLKAUTY Bon EX PNTAVTO WOTE TOUS 
Toeptous TOUS id 7@ TelxXet ai Sopevous € éK- 

2 wrayhvai te kal dvaxwpnoa. é& obv TobTwY TOD 


1 Yirovavg Reim., m:Aava: M. 
2 KuTapuysvrt R. Steph., katopuydvra M. 
3 ’Avinrpioy Bs., dvdjpievy M. 
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Tiberius saw that the soldiers were impatient of 
longer delay and were eager to end the war in some 
way, even if it involved danger; and fearing that if 
they all remained together they would mutiny, he 
made three divisions of them: one he assigned to 
Silvanus and one to Marcus Lepidus, and with the 
rest he marched with Germanicus against Bato. The 
first two commanders easily overcame their opponents 
in battle; but Tiberius had to wander over practi- 
cally the whole country as Bato went about from 
place to place, and finally, when the other took 
refuge in Andetrium, a fortress erected only a short 
distance from Salonae itself, he found himself in sore 
straits when he undertook to besiege him. For the 
place was built upon a rocky height, well fortified 
and difficult of access, and was encircled by deep 
ravines through which torrents poured; and the 
enemy, moreover, had all the necessary provisions, 
part of which they had previously stored there, 
while a part they were still bringing from the 
mountains, which were in their hands. Besides all 
this, by means of ambuscades they interfered with 
the Romans’ provision trains. Hence Tiberius, though 
supposed to be besieging them, was himself placed 
in the position of a besieged force. 

He was accordingly at a loss what to do, and could 
not devise any plan of action; for the siege was 
proving fruitless and dangerous and a retreat seemed 
disgraceful. This led to a tumult on the part of 
the soldiers, who raised an outcry so mighty and so 
prolonged that the enemy, who were encamped at 
the foot of the fort, became terrified and retreated. 
In consequence he was both angry and pleased, and 


eed 


4 eévrecdemévoy Dind., éycerAwpevoy M. 
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pev opyso Gels ToD be no Oels ouvexdhea€ Té avTous, 
xa Ta HEV ET UTLUNTAS pict 7a. dé Kal Tapa 
veo as ovTE eGpactvato our amavéorn, ana KaTa 
VOpayv hovyacov EHELVE, MEX PLS ov 0 Batov 
arroyvous THY emUKpaTnO LW (Td Te ya p ada way 
oriryor éxexelpwto, Kal 4 Svvams fy elxe THs 
TOTE dytixabecThKuLas of MaTTODTO) Svexnpv- 
3 KEvTaTO TpOs aUTOV, Kal émeson pn émerae€ eal 
Tous dAXovs oreicacbar, éyxaTéderrev autos. 
Kal 6 ev ovKét ovd’ AAX TLVi, KalTEp TOANOD 
avTov ETLKANOULEVOV, éBonOno ev: 6 6é€ 6) Te- 
Béptos KaTagpovncas éx TOUTOV TOV out ov TOV 
éy TO Teles ovT@D, Kab vopicas avatar opoy 
KPATHo EW, ovdev é ére Tod Xeoptov m posidero, adda 
4 Kal 7 pos aro TO epupyov eX@pN TED. émel bé pure 
6 para Tb ap [eye emixatéBauwov ol TOAEULOL, 
avros bev emt Bnmwatos év mrepupavel LOpv0n, OTws 
Ta Te emuryiyvopeva. cabopon, 7pos TO 0 tr poOuuor epov 
TOUS oTpaTiobTas ayavicac@at, Kal éy xap@ 
ohiow, ay Tou enon, mpocapmuvy (wat yap 
péEpos €m auto TovUTO TOU orparod, TONY Yap 7 
5 Trnet Tepihy, KaTéeTXEV), ot & aro TO pe 
TpOTov ev TAALTi@ TUKV@® ouVTeTayuévor Badnv 
dveTopevovro, émerta & tro te tot dpGiou Kab 
vTo THS avepadias Tov dpous (Yapadpaces Te 
yap hv kal és paparyyas TOAMAAY) KATETET UNTO) 
Sueamac Oca, Kab ot ev Oadacoy of 5é Bpadv- 
Tepov T por avyer ay. 
14 ‘I6ovres bg ToDTO Ob Aciparat é&o Te Tob 
Telyous vmrép avrou Tov Kpnpvadous TapeTa- 
Eavro, Kai AiWous TmoAXOUS Tovs pev Thevdovals 


1 gdrds Leuncl., cad abrds M. 
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calling the troops together, he administered some 
rebukes and some admonitions. He displayed no 
rashness nor did he withdraw, but remained quietly 
on the spot until Bato, despairing of victory, sent a 
herald to him to ask for terms. Bato was reduced 
to this necessity, because all but a few of his pos- 
sessions had been captured, and because the force 
that he had was inferior to the one then opposing 
it; but he could not persuade the rest to ask for a 
truce, and so abandoned them, nor did he again 
go to the aid of anyone else, though he received 
many requests for aid. Tiberius, accordingly, con- 
ceived a contempt for those still left in the fortress ; 
and thinking that he could conquer them without 
serious loss, paid no further heed to the terrain, but 
advanced straight against the stronghold. And 
since there was no level ground and the enemy 
would not come down against them, he himself took 
his seat on a platform in full view of all, in order not 
only to watch the struggle,—since this would cause 
his men to fight more zealously,—but also to be able 
to render opportune assistance, should there be any 
need of it. In fact, he was holding a part of the 
army in reserve for this very purpose, inasmuch as 
he was vastly superior to the foe in point of numbers. 
The rest, drawn up in a dense square, at first pro- 
ceeded at a walk; but later they were separated by 
the steepness and unevenness of the mountain, which 
was full of gullies and at many points was cut up 
into ravines, so that some ascended more rapidly and 
others more slowly. 

The Dalmatians, when they observed this, arrayed 
themselves outside their wall, at the top of the steep, 
and hurled down quantities of stones upon them, 
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érr’ avrovs éBaddrov Tovs 5é Kal KaTexvrjtvoour. 
arXot Tpoxovs, dAdo. audéas dhas Ta} pets Té- 
TPOV, aot KiBerous Trepipepes, eTLx @piens TOS 
TETOLN MEVAS Kal MO ov yenoucas, 9 ndtecav. Kal 
TavTa Tel wavrTa dpa TONG pun KaTapepopeva 
dea fevoovaro, Kal TOUS ‘Papatous diéo7ra TE ert 
Kat waddov an adn ov Kal ouyvnrdoa? Kal 
eTEpol, ob pev Béry ot Se Sopatia adsévtes,® ov- 
XvOvS auTov xatéBardov. Kav TOUT@ TONNH 
bev TOV paxopmevar prroripia eryiryvero, TOV [ev 
avaByvat Te Kal em LK path at Tov * d aicpov, Tov 64 
arroxpobaac bat TE aurous Kat amapakat _TELpo~ 
peVOY, TON 6€ eal TOV aN dcov TOV TE amo TOU 
TELXOUS op@vray Ta yuyvoueva Kal TOV Tept TOV 
TiBéptov évtwv. Tois TE yap aperépors EKATEPOL 
Ta,peceNEvovTo, TOUS [ev mpoOupoupevous ohov 
em Lppeavvevres, Tobs o bmeixovat ™ ErruT UavTes, 
Kal GO poor Kal Kal’ éxdotous: Kad door virep 
TOUS dddous EYEYOVLT KO, Kal Tous Geovs dpa 
avexddovv, vIrép Te TAS auTiKa TOY Hao pevav 
duporepor cornpias Kal imép Tis EauTov és TO 
€TeELTA Ob bev éhevOepias oi 6é eipyyns értBow- 
pevol. Kay TaYTEADS of “Pwpuatos warny éxiwdv- 
vevoay, dire T pos vo dua, THy Te TOV TOTOY 
pvow Kat THY TOV ayTimadov avritakw, TOV 
ay ava TOLOUMEVOL, el £7 0 TeBéptos éxelvous Té 
axparpvect BonGetars puyetv exohuoe Kal TOUS 
ToNemtous ETéepwOV, NWHL aviTnToY és TO Yo pLov 


1 re Pflugk, ye M. 
2 2 gunrda RE., cvvfaAov M. 

5 apueyres R. Steph., epiévres M, 
4 ray R. Steph., rijs ray M. 
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throwing some from slings and rolling down others. 
Some let loose wheels, others whole waggons full of 
rocks, and still others circular chests constructed 
in a fashion peculiar to that country and packed full 
of stones. All these objects rushing down at once 
with great impetus kept striking here and there, as 
if discharged from a sling, separating the Romans 
from one another even more than before and crushing 
them. Others of the enemy were striking many 
of them down with the missiles and spears that they 
hurled, Meanwhile there was great rivalry on the 
part of the combatants, as the one side endeavoured 
to ascend and conquer the heights, the other to 
repulse them and hurl them back; and there was 
great rivalry also on the part of the others, both 
those who were watching the action from the walls 
and those with Tiberius. Each side, both individu- 
ally and collectively, was encouraging its own men, 
trying to hearten those who showed zeal and chiding 
those who gave way at any point. Those whose 
voices could be heard above the rest were also 
invoking the gods at the same time, both sides pray- 
ing for the safety of their warriors at the moment, 
and one side begging for its freedom, the other for 
peace, in the future. The Romans would certainly 
have risked their lives all to no purpose, being obliged, 

as they were, to contend against two difficulties 
at once,—the nature of the country and the lines 
of their opponents,—had not Tiberius by repeated 
reinforcements prevented them from taking to flight, 
and at the same time thrown the enemy into con- 
fusion by sending a detachment of soldiers around 


5 dmapdta: Bs., daropitae NM. 
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eK mAetovos mepuenGovour 7 hy TeplTréurper é7 dpate." 
KaK TOUTOU Ol peV TPATrEVTES ov0e és 70 TELYOS 
éoed Oey novynOne av, GNA ava Ta &pn, Tpo- 
aTroppinpavres Ta 6rrAa Wate KoupiCay, eo edd 
cOncav- of Sé émids@KovTés ogas (1avu Te yap 
OLATTONE LO At eyMYOvTO, Kal ove éBovrovTo cv- 
oT padéevTas avdis avtous KareT oUs adios yeve- 
cOas) érritray emeli Gov, Kab exelverv TE TOUS 
TAELOUS ép Tabs Draus KPUTTOMEVOUS dveupovres 
domep Onpia aTéKTELWVaV, Kal pera TovTO Kal 
Tous é€v T@ gpovpiw mpocywpycavtas é)a- 
Bov. 

Kat TOUTOLS [Lev O TiBepsos Td& Te GAA Kal on 
Kat 7a opohoynbevra ohict cabiaTaro, Tep- 
HavLKos 6é emt TOUS avderTnKoras & er’ érpamero'® 
avTOMONOL yap Tap avrois ovyxvot ovres ovK el@v 
apas ounSivar Kat édovhwaato jev Xwptov TL 
"ApoouBap, ov pevToL Kal TH ol Kelg Suva pel, KALTOL 
TOAU Tetove Top évayT ov oven, ndvyyOn TOUTO 
TOURS at" auto TE yap iaxupas @XUPOTO, Kat 
TOTAL0s pods TOUS mpoT obas aUTOD KUKAO 
mryv Bpaxéos arepuppel GNX’ ob aUTOMONOL OTA- 
cudcavrTes mpos TOUS emixwptous émreLon) Tov 
OTOVOMY @PEYOVTO, és xEtpas avrots mrOov, Kal 
curd aBouéevev odhict TOY YUVALK@Y TOY ev 7@ 
TeiXel ova@y (THs Té yap edevPepias Kat Tapa. 
THY TOV avopov yyounv édievTo, Kal Tay oTLodY 
Tpo TOD Sovrcdcar Trabeiy npodvTo) payn Te 

1 érépwy... érd page a corrupt passage in M. L’ has éré- 
pwhey &AdAots orpaTiarats és Td &vaytes TOU xwplou ec wAElovos 


mepiehBovar érdpate, an obvious paraphrase. Polak proposes 
érépav, Orn avirnrov és rb xwplov éx wrelovos wepieAOotow Fy, 
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to a point where by a wide circuit the place could 
be ascended. As a result, the enemy were routed 
and could not even get into the fortress, but were 
scattered up and down the mountain sides, first 
having cast aside their armour, so as to be unen- 
cumbered by its weight. Their pursuers followed 
them at every point, for they were very eager to 
end the war once for all, and did not want the foe 
to unite again and cause them further trouble. They 
discovered most of them hiding in the forests and 
slew them as they would so many wild beasts, after 
which they took over the men in the fort, who had 
capitulated. 

Tiberius was now engaged in arranging the affairs 
of the enemies who had surrendered, and in carrying 
out the terms of their capitulation; but Germanicus 
turned his attention to those who still offered resist- 
ance, for many deserters who were with them pre- 
vented them from making terms. He succeeded in 
subjugating a place called Arduba, but could not 
accomplish it with his own force, though this was far 
greater than his opponents’ army. For the place itself 
had been strongly fortified and a river with a swift 
current flows all around its base except for a short 
distance. But the deserters fell into a dispute with 
the inhabitants, because the latter were anxious for 
peace, and came to blows with them. They were 
assisted by the women in the fort, for these, contrary 
to the decision of the men, craved liberty and were 
ready to suffer any fate whatever rather than servi- 
tude. Accordingly a fierce struggle ensued, and the 


émméupe: érdpake, which with two slight changes (omitting 
és and reading aep:réuyer) seems very plausible. 
2 &° érpdwero Bs., érerpdmeto M. 
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ioyupa éyevero, Ka cparnOevres avVTOL pev évé- 
Socay, Ka Ties QUTOV Kal Ouepuyov, ai Oe 67 
yuvaires Ta TaLoia apTacacat at fev és dp 
éavTas évéBanrov, at b€ és TOTALOv KAT eKpH MYLO aD. 
Kal obT@ Kat éxeivou TOU ppouptov dovtos, Kab 
TANNA TH Trnoia avr éPerXovtTt TO Peppa 
@pohoynaer. Kat ) poev ree mpdkas mpos TOV 
TePeépeov avexopnoer, 60 6e 8 y Toorovpios Ta 
ouTra TPOTKATELPYATATO. Kav TOUT@ Kal oO 
Bdrov, Zeevay Tov viov Tos TiBépiov meas, 
mapaddcety ot Ka éavToyv Kal TOUS ouv arg 
wavTas UMETXETO, av THs adetas TUXD: Kal weTa 
TOUTO Tio TL haBov VUKTOS Té és 76 oTparomedoy 
avTov éofrOe, cal TH oTepaig él Bnparos avT@ 
Kabnuevep mpooax Gels vTreép pay eavTov obSév 
eden On, Gra, Kab THY Kepariy ™ poerewer oor 
aTOKOTHVAat, brrép 6€ TOV ad dov TONG arehoy7}- 
caTo. Kab TéhOS eparndels v vm0 TOU TiPepiou ie a 
vpiy edoke Kat amroaThyat Kal él TooovToy Hui 
x povoy aytumohenfa ar ;” i Eby ort “ Upets TOUT OV 
aitvot éore> érrh yap TAS ayéhas Uuav dvrAakas 
ov Kivas ovde VOmEaS arra AUKoUS TEMTETE, 
‘O pev ou TONELOS TOUTO TO TEXOS eaxe, 
TONED pev Kab avSpav, TrEaTay Oe 87 Kat 
Xpnudrov ATTONOMLEVOV" TAPTONG TE yap és 
QUTOV orparoreda érpagn Kal rela eAaXLoTN 
édrw. dvijyyethe bé Kal TOTE Thy viKny ) Dep- 
pavixos, Kal én avuTH TO pev Abyovore Kal 
TO TeBepio TO TE rot TOU avToKpaTopos évo pa 
mpocbécOat nal TO Ta émtvixia Téurrar, arArat 


1 +> supplied by Bk. 
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deserters were worsted and surrendered, though some 
of them made their escape ; but the women, catch- 
ing up their children, either threw themselves into 
the flames or hurled themselves into the river 
below. Thus that fort also was taken, whereupon 
the other places in its vicinity voluntarily made terms 
with Germanicus ; and he, after accomplishing this 
much, rejoined Tiberius, leaving Postumius! to com- 
plete the subjugation of the remaining districts. In 
the meantime Bato sent his son Sceuas to Tiberius, 
promising to surrender both himself and all his 
followers if he obtained pardon. And when he later 
received a pledge, he came by night to Tiberius’ 
camp and on the following day was led before him 
as he sat on a tribunal. Bato asked nothing for 
himself, even holding his head forward to await the 
stroke, but in behalf of the others he made a long 
defence. Finally, upon being asked by Tiberius why 
his people had taken it into their heads to revolt 
and to war against the Romans so long, he replied : 
“You Romans are to blame for this; for you send 
as guardians of your flocks, not dogs or shepherds, 
but wolves.” 

In this way the war was ended after the loss of 
many men and immense treasure; for ever so many 
legions were maintained for this campaign and but 
very little booty was taken. On this occasion, also, 
Germanicus announced the victory ; and because of it 
Augustus and Tiberius were permitted to add the 
title of ¢mperator to their other titles and to celebrate 
a triumph, and they received other honours, besides, 


1 C. Vibius Postumus is doubtless the person meant. 
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ré Tues tial at drbides! ev rH Tlavvovia tpo- 

2 matodopot Svo édd0ncav (Tadra yap amo TOAAGY 
Tov whdicbévrov sdiow 6 Aiyovatos édeEaTo), 
T@ Sé 4 Teppavie® at te vixnryptoe tipat, Omep 
Tov Kal toils ddAols oTpaTedpYoss vaApEe, Kal 
ai oTpaTnytKal, TO TE THY YYvap_NVY TPdOT@ peTa 
Tous tmatevxdtas amodaiverOar, Kal TO THY 
uratetay Oacoov Tapa TO vevoutopévov AaBelD. 

3 cal t@ Apotog Sé TO Tod TiBepiov viel, Kaitou 
uy petacxovTs Tod ToNemou, Kal és TO cuvédpLoV 
cupndortav pw Bovredoat, Kal éreday Tamevon 
yvouny mpo* tav éotpatnynkeTayv oretoat, 
evrndic bn. 

18 “Apts te tatdra édé5oxT0, Kab ayyeria Set? 
éx THs Teppavias €\Oodca éxdrAucé ohas Sreo0p- 
Taoal. év yap TO avT@ éxeiv@ Ypovw Kal év TH 
Kerrixh rade cuvnvéx0y. eiyov twa ot ‘Pwpaior 
avTis, ovx GOpoa arr ods ov Kal éruxe yerpw- 

2 Oévra, 816 ode és (oropias wynuny adixeto: Kal 
oTpaTi@rai Te avToV exe? éxelwalov Kal TodEs 
cuvexifovtTo, és Te Tov Kocpov chav ot BdpPapot 
peteppuOpilovtTo Kal ayopas évoustov auvodous Te 
elpnvikas €rrotodvTO. ov pévToL Kal TOV TaTpiwV 
nOdV THY Te TUUPUTMY TPOTOY Kal THS avTOVOMOU 
Staitns THS Te éx TOV SrAwV éEovaias éxdeAnO- 

3 pévot Hoav. Kal dsa TovTO, Téws pev KaTa Bpayu 
Kal 00@ Tive peTa huraxhs peteuavOavov avra, 

1 q@~pldes early correction in margin of M, domldes M. 


2 xpd R. Steph., mapa M (corr. to mpos in marg.). 
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notably two triumphal arches in Pannonia; for these 
were the only distinctions of the many voted to 
them that Augustus would accept. Germanicus 
received the ornamenta triumphaha, a distinction which 
fell likewise to the other commanders, and also the 
rank of a praetor, as well as the privilege of giving 
his vote immediately after the ex-consuls and of 
holding the consulship earlier than custom allowed. 
To Drusus, also, the son of Tiberius, even though 
he had taken no part in the war, was granted the 
privilege of attending the sittings of the senate 
before becoming a member of that body and of 
voting ahead of the ex-praetors as soon as he should 
become quaestor. 

Scarcely had these decrees been passed, when 
terrible news that arrived from the province of 
Germany! prevented them from holding the festival. 
I shall now relate the events which had taken place 
in Germany during this period. The Romans were 
holding portions of it—not entire regions, but merely 
such districts as happened to have been subdued, 
so that no record has been made of the fact—and 
soldiers of theirs were wintering there and cities 
were being founded. The barbarians were adapting 
themselves to Roman ways, were becoming accus- 
tomed to hold markets, and were meeting in peaceful 
assemblages. They had not, however, forgotten 
their ancestral habits, their native manners, their 
old life of independenice, or the power derived from 
arms. Hence, so long as they were unlearning these 
customs gradually and by the way, as one may say, 
under careful watching, they were not disturbed by 


1 Tepuavia is Dio’s word for the Roman province (or pro- 
vinces) of Germany, KeArixy for Germany proper. 
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OUTE éBapvvorto ™ Tov Biov petaBorf Kab 
éddvOavov ofas GdOLOUpLEvOL érret 8’ 0 Ovapos 
0 Kuwrideos THY Te myewoviay Tihs Peppavias 
Aa Bev Kal Ta Tap éxetvots €x THS apxiis Site ay 
ésrrevaev avTovs dOpowTepoyv peTacTical, Kai Ta 
TE ana as Kab Sovrevouct opiow érréTaTTe Kal 
4 Xpnuara @s Kal Tap DmnKowy ev érrpac cen, OuK 
HVETXOVTO, GNX ob Te TpPOTOL THS ™poo Gey dv- 
yarrelas epréuevot, Kal Ta TANON THY cUPHON 
Kardoracw ™ po THS addopvrov deorroteias  po- 
TLUOVTES, ék pev TOD davepovd ovK atréaTyaay, 
TONOUS pay 7 pos TO ‘PHive TOUS dé Kat év 
5 TH h oper epg, TOV ‘Popater ¢ opavres évTas, deFapevor 
88 roy Oddpov @s Kal TavTa 7a, TpooTraca opera 
option TOLTOVTES T ponryaryov avrov To pp@ ano 
tov ‘“Pyvou & te THY Xepovonioa Kab mWpos TOV 
Ovicoupyov,* KaVTAavoea elonuicorard TE Kab 
prucorara Svaryaryoutes TiSTLY AUT® Twapérxov 
@s Kal divev oT paromT oy Sovdeverv duvdpevor. 
19 Our’ ody Ta oTparevpara, damep elKos UL ev 
Tonreula, cuvelxe, teat am’ avuTav TUXVOUS airoda 
Tots aduvdrous ws Kal él dvranh X.@ pieov TIVOy 
H Kal AjoTaV cvAd Eo TapaToumats Té TLCL 
2 Tov emit Beieov b1édemxKev. hoay dé ob partora 
TVVOMOTaVTES Kal epxnyot THS TE emsBourijs Kat 
TOU TONEWOU yEevomevoL ANXOL TE Kat “A ppnvtos 
Kat Znyipepos, TUVOVTES TE AUTO del Kal oupe- 
3 TTL MEVOL TONAAKIS: Bapcobvros ovy avrod, Kal 
pare TL deivoy mpoadeXopevou, Kab Tact Tots 76 
Te yuyvouevoyv UroToTrovct Kab nn OL 


1 Otfgoupyoy Xyl., Sieivey i M. 
2 +é re Xyl., 7d rére M. 
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the change in their manner of life, and were becoming 
different without knowing it. But when Quintilius 
Varus became governor of the province of Germany,! 
and in the discharge of his official duties was admin- 
istering the affairs of these peoples also, he strove 
to change them more rapidly. Besides issuing orders 
to them as if they were actually slaves of the 
Romans, he exacted money as he would from subject 
nations, To this they were in no mood to submit, 
for the leaders longed for their former ascendancy 
and the masses preferred their accustomed condi- 
tion to foreign domination. Now they did not 
openly revolt, since they saw that there were many 
Roman troops near the Rhine and many within their 
own borders; instead, they received Varus, pretend- 
ing that they would do all he demanded of them, 
and thus they drew him far away from the Rhine 
into the land of the Cherusci, toward the Visurgis,? 
and there by behaving in a most peaceful and 
friendly manner led him to believe that they would 
live submissively without the presence of soldiers. 
Consequently he did not keep his legions together, 
as was proper in a hostile country, but distributed 
many of the soldiers to helpless communities, which 
asked for them for the alleged purpose of guard- 
ing various points, arresting robbers, or escorting 
provision trains. Among those deepest in the con- 
spiracy and leaders of the plot and of the war were 
Armenius and Segimerus, who were his constant 
companions and often shared his mess. He accord- 
ingly became confident, and expecting no harm, not 
only refused to believe all those who suspected what 
was going on and advised him to be on his guard, 


1 See note on p. 39. 2 The Weser. 
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20 Ta Te yap bey Kat paparyyosn Kat avepara 
Kat Ta dévdpa Kal muKVa Kal Umepunen WV, WOTE 
TOUS ‘Popatous, Kat mpl TOUS ToAEuLOUS odhict 
T poomrec ety, Exelva Té TéuvovTas Kal odoTroLtovvTas 
yepupotyras Te T& TOUVTOU deo pevar mound hvar. 

2 Hyov dé Ka apatas moAhas Kab votopopa TOANG 
as ev eipyyy” matoés TE OvK OrLYOL Kab yuvaines 
y] TE addy epameia gVYVYN avTois cuveitreETo, 
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3 XphoGar. nay TOUT®@ Kal vEeTOS Kal vemos TONVS 
eT ry EVO LEVOL er. Kal parrov opas Svéomespay" 
TO Te edados ora On pov mept Te Tals piSass Kat 
mept Tos aoTEeNeXEot yeropevoy oharepoTata 


42 


BOOK LVI 


but actually rebuked them for being needlessly 
excited and slandering his friends. Then there came 
an uprising, first on the part of those who lived at a 
distance from him, deliberately so arranged, in order 
that Varus should march against them and so be 
more easily overpowered while proceeding through 
what was supposed to be friendly country, instead of 
putting himself on his guard as he would do in case 
all became hostile to him at once. And so it came 
to pass. They escorted him as he set out, and then 
begged to be excused from further attendance, in 
order, as they claimed, to assemble their allied forces, 
after which they would quickly come to his aid. 
Then they took charge of their troops, which were 
already in waiting somewhere, and after the men in 
each community had put to death the detachments 
of soldiers for which they had previously asked, they 
came upon Varus in the midst of forests by this time 
almost impenetrable. And there, at the very moment 
of revealing themselves as enemies instead of sub- 
jects, they wrought great and dire havoc. 

The mountains had an uneven surface broken by 
ravines, and the trees grew close together and very 
high. Hence the Romans, even before the enemy 
assailed them, were having a hard time of it felling 
trees, building roads, and bridging places that re- 
quired it. They had with them many waggons and 
many beasts of burden as in time of peace; more- 
over, not a few women and children and a large 
retinue of servants were following them—one more 
reason for their advancing in scattered groups. 
Meanwhile a violent rain and wind came up that 
separated them still further, while the ground, that 
had become slippery around the roots and logs, made 
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walking very treacherous for them, and the tops of 
the trees kept breaking off and falling down, causing 
mouch confusion. While the Romans were in such 
difficulties, the barbarians suddenly surrounded them 
on all sides at once, coming through the densest 
thickets, as they were acquainted with the paths. 
At first they hurled their volleys from a distance; 
then, as no one defended himself and many were 
wounded, they approached closer to them. For the 
Romans were not proceeding in any regular order, 
but were mixed in helter-skelter with the waggons 
and the unarmed, and so, being unable to form 
readily anywhere in a body, and being fewer at 
every point than their assailants, they suffered greatly 
and could offer no resistance at all. 

Accordingly they encamped on the spot, after 
securing a suitable place, so far as that was possible 
on a wooded mountain; and afterwards they either 
burned or abandoned most of their waggons and 
everything else that was not absolutely necessary to 
them. The next day they advanced in a little better 
order, and even reached open country, though they 
did not get off without loss. Upon setting out from 
there they plunged into the woods again, where they 
defended themselves against their assailants, but 
suffered their heaviest losses while doing so. For 
since they had to form their lines in a narrow space, 
in order that the cavalry and infantry together might 
run down the enemy, they collided frequently with 
one another and with the trees. They were still 


l rerdprn te juepa Dind., rére yap ‘rH ‘re’ juépar M 
(the signs about 7%: and ve probably by early corrector 
who wished to delete these words). 
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poBnbevras fy ATOL Coypndacw 7 i Kal T pos TOV 
eXGiorav arobdavect (al yap TETPwLEVOL noay), 
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1 After re a folium is lost from M, which resumes with 


7) pév amparov. The missing portion is in part supplied 
by Zonaras. 
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advancing when the fourth day dawned, and again a 
heavy downpour and violent wind assailed them, 
preventing them from going forward and even from 
standing securely, and moreover depriving them of 
the use of their weapons. For they could not handle 
their bows or their javelins with any success, nor, for 
that matter, their shields, which were thoroughly 
soaked. Their opponents, on the other hand, being 
for the most part lightly equipped, and able to 
approach and retire freely, suffered less from the 
storm. Furthermore, the enemy’s forces had greatly 
increased, as many of those who had at first wavered 
now joined them, largely in the hope of plunder, 
and thus they could more easily encircle and strike 
down the Romans, whose ranks were now thinned, 
many having perished in the earlier fighting. Varus, 
therefore, and all the more prominent officers, fear- 
ing that they should either be captured alive or be 
killed by their bitterest foes (for they had already 
been wounded), made bold to do a thing that was 
terrible yet unavoidable: they took their own lives. 

When news of this had spread, none of the rest, 
even if he had any strength left, defended him- 
self any longer. Some imitated their leader, and 
others, casting aside their arms, allowed anybody 
who pleased to slay them; for to flee was impos- 
sible, however much one might desire to do so. 
Every man, therefore, and every horse was cut down 
without any fear of resistance, and the . 

And the barbarians occupied all the strongholds 
save one, their delay at which prevented them 


47 


9b 


DIO’S ROMAN HISTORY 
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omdver orriwy aipjnoey AXTLKOTES avTOrs. of & 
évTos évtes “Pwpatos Ews pév evrropouv tpodhs, 
KaTa yopav Enevov BojOeav mpocdexopevot’ ws 
0 obte Tis érexovper avTols Kal Aum TUvELYoVTO, 
eEjAGov vinta TypycavTes Yeipépiov (Foav be 
TTPATLATAL pév OAiyoL, HomrAcL Oé TOAXOL), Kal 
[Zon. 10, 37, p. 452, 18-29 D.] ré péev rpadrov rod 
Te devTecoy odhwv duraxtypLovy TaphrOov, ézrel 
dé mpos TO TpiTw éyévovTo, épwpdOnoar, THY TE 
YUvakav Kal TOV Taidwv cuveyds Tors &v TH 
pruKig Sid te Tov Kdpatov Kal Sia Tov PdBov rd 
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vovto. oUTw yap of Te éppwpuevéotatot TOAD 
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1 gadmixral Dind., cadrmvyxral M. 
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from either crossing the Rhine or invading Gaul. 
Yet they found themselves unable to reduce this 
fort, because they did not understand the conduct of 
sieges, and because the Romans employed numerous 
archers, who repeatedly repulsed them and destroyed 
large numbers of them. 

Later they learned that the Romans had posted a 
guard at the Rhine, and that Tiberius was approach- 
ing with an imposing army. Therefore most of the 
barbarians retired from the fort, and even the de- 
tachment still left there withdrew to a considerable 
distance, so as not to be injured by sudden sallies on 
the part of the garrison, and then kept watch of the 
roads, hoping to capture the garrison through the 
failure of their provisions. The Romans inside, so 
long as they had plenty of food, remained where 
they were, awaiting relief; but when no one came 
to their assistance and they were also hard pressed 
by hunger, they waited merely for a stormy night 
and then stole forth. Now the soldiers were but 
few, the unarmed many. They succeeded in getting 
past the foe’s first and second outposts, but when 
they reached the third, they were discovered, for 
the women and children, by reason of their fatigue 
and fear as well as on account of the darkness and 
cold, kept calling to the warriors to come back. And 
they would all have perished or been captured, had 
the barbarians not been occupied in seizing the 
plunder. This afforded an opportunity for the most 
hardy to get some distance away, and the trump- 
eters with them by sounding the signal for a double- 
quick march caused the enemy to think that they had 
been sent by Asprenas. Therefore the foe ceased 
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his pursuit, and Asprenas, upon learning what was 
taking place, actually did render them assistance. 
Some of the prisoners were afterwards ransomed by 
their relatives and returned from captivity; for this 
was permitted on condition that the men ransomed 
should remain outside of Italy. This, however, 
occurred later. 

Augustus, when he learned of the disaster to 
Varus, rent his garments, as some report, and mourned 
greatly, not only because of the soldiers who had 
been lost, but also because of his fear for the German 
and Gallic provinces, and particularly because he 
expected that the enemy would march against Italy 
and against Rome itself. For there were no citizens 
of military age left worth mentioning, and the allied 
forces that were of any value had suffered severely. 
Nevertheless, he made preparations as best he could 
in view of the circumstances; and when no men of 
military age showed a willingness to be enrolled, he 
made them draw lots, depriving of his property and 
disfranchising every fifth man of those still under 
thirty-five and every tenth man among those who 
had passed that age. Finally, as a great many paid 
no heed to him even then, he put some to death. 
He chose by lot as many as he could of those who 
had already completed their term of service and of 
the freedmen, and after enrolling them sent them 
in haste with Tiberius into the province of Ger- 
many. And as there were in Rome a large number 
of Gauls and Germans, some of them serving in the 
pretorian guard and others sojourning there for 
various reasons, he feared they might begin a re- 
bellion; hence he sent away such as were in his 
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body-guard to certain islands and ordered those who 
were unarmed to leave the city. 

This was the way he handled matters at that 
time ; and none of the usual business was carricd on 
nor were the festivals celebrated. Later, when he 
heard that some of the soldiers had been saved, that 
the Germanies were garrisoned, and that the enemy 
did not venture to come even to the Rhine, he 
ceased to be alarmed and paused to consider the 
matter. For a catastrophe so great and sudden 
as this, it seemed to him, could have been due 
to nothing else than the wrath of some divinity ; 
moreover, by reason of the portents which occurred 
both before the defeat and afterwards, he was 
strongly inclined to suspect some superhuman agency. 
For the temple of Mars in the field of the same 
name was struck by lightning, and many locusts flew 
into the very city and were devoured by swallows; 
the peaks of the Alps seemed to collapse upon one 
another and to send up three columns of fire; the 
sky in many places seemed ablaze and numerous 
comets appeared at one and the same time; spears 
seemed to dart from the north and to fall in the direc- 
tion of the Roman camps; bees formed their combs 
about the altars in the camps; a statue of Victory 
that was in the province of Germany and faced the 
enemy s territory turned about to face Italy; and in 
one instance there was a futile battle and conflict of 
the soldiers over the eagles in the camps, the 
soldiers believing that the barbarians had fallen 
upon them, 

For these reasons, then, and also because . . . 


1 M has lost a folium at this point ; it resumes with pera 
Ty otpatnylay (ch. 25). 
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‘O be TeBépvos Sia Shvat Tov ‘Phivov OUK exprver, 
GXn’ nT pépslev emeTnpay py ot BapBapor TOUTO 
TOUT OW. GX’ ove éxetvor SiaShvar érorApnoay 
yvovtTes avTov mapovta.—Zon. 10, 37 (p. 453, 
4-10 D.). 

“Ort o Teppavexos éx TONK@Y @xevodTo 76 
mrijGet, Kab OTL Uarepedixes * TIVaD, Ovy Ores ert 
TOV GANOV dikaoToy GNA Kal én avrod Tob 
Avyovarou. S06 Kal Tapia TWh dhovov aitiav 
EXOVTL Tob Teppavixod owvaryopevely péXXOVTOS,” 
Edercev 0 KaTHyopos auTov pen éhatroOh bLa 
TOUTO mapa TOUS Oucaarais ep’ olamep eldber 
Ta TolavTA kpivecOas, Kal Tapa 7H Abyotore 
SixacOfvar patnv 7OérAncev* ov yap éxpadrnoer. 
—Exe. V. 182 (p. 665). 

- bere THY oTpaTnyiav EXOD. TO O€ Oev- 
répp Td TE ada, TO T pOeLpnfLeva, éryéveTo, Kab 70 
‘O povdetov umd Tov TiBepiou Kadrepadn, Kal 
avT@ TO TE exelvou évopa Kal TO TOU Apovcou 
TOU aderpod auTov Kal TeOvnKOTOS érreypadn. 
Mdpxov dé AlptAtou pera, STarediov Tadvpov 
UTATEVTALTOS, TeBéptos pev Kal Deppavios avrt 
Uratou apXov és Te THY Kedriany eae Badov Kal 
KaTédpapov Twa, avThHs, ov pévTou ouTe paxn Tul 
évixnoav (és yap yetpas ovdels avrois net) ouTE 
GOvos Tt va nyayovTo bedzcoTes yao pn Kal Cup 
popG adéus TEpLTrET WoL, ov TAVU Toppo Tou 
“Pyvov ™ pon bor, adrna avroo Tov HEX pt TOU 
HETOT POV peivavtes Kal Ta tod Avyototou 
yeveOia copTdcavtes Kab Tuva immospopiay 
éy avtois Sia tov éxaTovTdpywy ToioarTes 
érravnnOov. 
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Tiberius did not see fit to cross the Rhine, but 
kept quiet, watching to see that the barbarians did 
not cross. And they, knowing him to be there, did 
not venture to cross in their turn. 

Germanicus was becoming endeared to the popu- 
lace for many reasons, but particularly because he 
acted as advocate for various persons, and this quite 
as much before Augustus himself as before the other 
judges. Accordingly, on one occasion when he was 
going to lend assistance in this way to a quaestor who 
was charged with murder, his accuser became alarmed 
lest he should in consequence of this lose his suit 
before the judges who regularly heard such cases, 
and wished to have it tried before Augustus. But 
his efforts were all in vain, for he did not win the suit. 

. . . holding [it] after his praetorship. But the 
next year, in addition to the events already described, 
the temple of Concord was dedicated by Tiberius, 
and both his name and that of Drusus, his dead 
brother, were inscribed upon it. In the consulship 
of Marcus Aemilius and Statilius Taurus, Tiberius 
and Germanicus, the latter acting as proconsul, 
invaded Germany and overran portions of it. They 
did not win any battle, however, since no one came 
to close quarters with them, nor did they reduce 
any tribe; for in their fear of falling victims to a 
fresh disaster they did not advance very far beyond 
the Rhine, but after remaining in that region until 
late autumn and celebrating the birthday of Augustus, 
on which they held a horse-race under the direction 
of the centurions, they returned. 





1 §repedixer Val., barepdiky cod. , 
2 Zyovr: . . . medAovros Bk., Exorts eSinace rod Teppae cov 
guvaryopevew of wéAdovTos cod. 
-y 
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"Ev 6 69 TH ‘Pawn Apodads te Kaiocap o 
trod TiBepiov mais étamievoe, Kal otpatnyol 
éxxaioeca ApEav, émerdn TocodTol Te THs apyhs 
avyTeTOLjGAaVTO Kal ovdéva atTav AVTATAL 6 
Adyouatos, ola év Totovtots wv, AOéXNGEV Ov 
puny Kal Tos aAAos Tots edbeERs erecs TavTov 
éyéveTo, GAN of dwbexa él modu KaTéotTHoaDL. 
ToTe © ovv Tadrd Te ovTwS érpayOn, Kal Tois 
pavrecw amnyopevOn pte KaTa movas TiVl wHTE 
mept Oavatov, und av arAdot custapaciv ol, 
Xpav’ Kaitos oUTes ovdev TH Atyovote TaYV Kal 
éauTov Guerev Bote €x Tpoypadhs wacu Thy TOV 
actépoy didtaki, bp’ oy éyeyévynto, havepdoar. 
ov nv aX éxeivd te arreite, Kai TH bINnKO@ 
mMpootapnyyere pnoevl TOV TpoTTaccomévoy 
avrois apxovT@y pte év TO THS apys xXpdovw 
pnte EvTos EENKOVTA HuUEpOV META TO ATAaAAAYHVAL 
ahas tiny tiva Oiddvar, Ste Tuves papTupias 
Tap avTav Kal éraivous tpoTapacKxevatopuevor 
TOAAA Sia TOUTOU éxaKxoUpyouv. Tails Te Wpec- 
Peiats tpeis Kat Tore Bovdreuvtal évpnudricar, 
Kat tols tametow, 6 Kat Paupac ere ay Ts, 
povopayety emer pan. alttov dé Ore ev  Oduyopia 
TLVES THY dripiay THY er auT@ err Le gL LEDIY éqoL- 
obyTo. émel yap pajr dpedos TL THs amroppiia ews 
eyiyvero Kab Tepaplas petfovos &Evot elvar éddxovn, 
) Kar amrorpam yoeo Bat evopnaOnoay, cuvexwpnon 
opion TovTO Tovey. Kal obras avtl THs arepias 
Gavatov wpricxavov: ovdév yap Artov éuovopd- 
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At Rome Drusus Caesar, the son of Tiberius, 4.D.11 
became quaestor, and sixteen praetors held office be- 
cause that number were candidates for the position 
and Augustus, in view of the difficulties in which he 
found himself, was unwilling to offend any of them. 
The same did not hold true, however, of the years 
immediately following, but the number remained at. 
twelve for a considerable period. Besides these 
events at that time, the seers were forbidden to 
prophesy to any person alone or to prophesy regard- 
ing death even if others should be present. Yet so 
far was Augustus from caring about such matters in 
his own case that he set forth to all in an edict 
the aspect of the stars at the time of his own birth. 
Nevertheless, he forbade this practice. He also issued 
a proclamation to the subject nations forbidding them 
to bestow any honours upon a person assigned to 
govern them either during his term of office or 
within sixty days after his departure; this was 
because some governors by arranging beforehand for 
testimonials and eulogies from their subjects were 
causing much mischief. Three senators, as before, 
transacted business with embassies, and the knights 
—a fact which may cause surprise—were allowed to, 
fight as gladiators. The reason for this was that some 
were making light of the disfranchisement imposed as 
the penalty forsuch conduct. For inasmuch as there 
proved to be no use in forbidding it, and the guilty 
seemed to require a greater punishment, or else 
because it seemed possible that they might even be 
turned aside from this course, they were granted per- 
mission to take part in such contests. In this way 
they incurred death instead of disfranchisement ; for 
they fought just as much as ever, especially since their 
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Nouv, Kab pedro? ore dewas ot ary VES avTOV 
ea rovddlorTo, & ware Kat TOV A’youoTor TOS oT pa 
THyots Tols dyavoberobat pas ow Gedc bar,” 

26 Deppavixos be péeTa TOUTO THY UTaTOV doy 
pn de oTpATnY]C As edéEaro, Kab ov Grou aurny * 
ToD EToUs, ov m™pos TID afioow aNd OS Tov Kal 
Gddot tives ETL Kal TOTE nPXOV; gaye. Kal avTOS 
pep ovdey &Etov pryuns émpake, TANY OTL Kal 
TOTE Drepedixnoe, émel Ye. 0 ouvdpyeov avToU 
Tdvos Kamitov xat mavu THD addws 7 pO petro: 

2 0 dé by Adyouotos éxelvov Te @S Kal érl 1710S 
ay Th Bovhy Kab TAUTHY TO TiBepto Tapakare- 
Dero. dveyven 6é TO BiBriov OUK AUTOS (ov yap 
olds Te HV yeyovicxey) ann’ O Deppavixos, aomep 
ele. Kal peTa TOUT ATHCATO Tap avrar, emt 
TH Tob Kertix0b TONEMOU Tpopdcet, penr olKoL 
avr ov aomaver bar Bat ayavaxtety eb pnere 

3 guaowroin aioe TO [lev yap ThetaTov, ardws 
Te Kal oo dns pa avr ay eyiryvero, év Té Th 
aryopa Kab év avr ye ore bre TH ovvedpio Kat 
eoovTa avrov Kab aTLovra avbes Raomatovto, Hon 
dé Kal év TO TAratie, Ka Kad ijwevov ve, Eott 
O ore Kal KaTa.KEl Levon, ouy OTL 7 yepovota adda 
Kal Ob ima hs TOU Te Sx)uou TONAOL. 

27 Ov evToL Kal TAN. Hrrov TL Tapa TovTO 
SL@KEL, arra kal Tol inmetot Onpapxiay aiTHo aL 
én érpewe, Kat padev ort BiPrta arTa éb UBpee 
Tidy cuyypagorro, oyTnow aAvTOV erounoato, 
Kat éxelvd Te, TA wey ev TH Tore ebpeOévTa Tpds 


1 gvvdedoba: Pilugk, cuv@écda: M. 
* és airhy M (but corrected in marg. 2). 
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contests were eagerly witnessed, so that even Augus- A.D. 11 
tus used to watch them in company with the praetors 
who superintended the contests. 

Germanicus soon afterwards received the office of 40.12 
consul, though he had not even been praetor, and 
he held it throughout the whole year, not because 
of his rank, but in the same way that certain 
others still held the office at this time for the whole 
period. Germanicus himself did nothing memorable, 
except that at this time, too, he acted as advocate 
in law-suits, since his colleague, Gaius Capito, counted 
as a mere figurehead. But Augustus, since he was 
growing old, wrote a letter commending Germanicus 
to the senate and the latter to Tiberius ; the letter 
was not read by Augustus himself, for he was unable 
to make himself heard, but by Germanicus, as usual. 
After this the emperor, making the German war 
his excuse, asked the senators not to greet him at his 
home or to feel hurt if he did not continue to join 
with them in their public banquets. For it was their 
general practice, especially whenever they were to 
have a meeting, to greet him not only in the Forum 
but sometimes also in the senate-house itself, both 
when he entered and again when he left; and it 
actually happened that when he was sitting or some- 
times even lying down in the palace not only the 
senate but the knights and many of the populace as 
well came to greet him. 

In spite of all this, however, he continued to attend 
to his other duties as before. He now allowed the 
knights to become candidates for the tribuneship. 
And learning that some vituperative pamphlets were 
being written concerning certain people, he ordered 
search to be made for them; those that were found 
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TOV dryo pave pov Ta 6 &€w T pos TOV éEXacTa- 
x00 apyovTav, Katéprete, cal TeV cuvbevrov 
aura éxodacé TLVas. emev07 TE cuxvol puydoes 
ol pev efa TOV TOT@Y és obs éEwpic Ono ay Tas 
diaTpiBas é em o100VTO, ot de Kal €V aUTOLS éxeivous 
GBporepov dunyov, amnyopevae pendéva. Tupos Kab 
béatos elpxOévra > pare éy nrreip@ bar piServ 
pare év vio TOV boat ehaT Toy TeTpaKootov amo 
TAS aye pow arabian & aréyouot, mV Ka Té Kat 
‘Podou & = dou? te Kal MéoBov- TavTas yap ouK 
o1o ores povas umefethero. éxelva TE ODD 
avTols mporeTage, kal TO pajre Tepatovcbai Tou 
Groce, ponte wAola tAeiw optixod Te év0s 
XeALopopov Kal KoTHpwV bv KeKnTHo Oat, [NTE 
Sovhous } Kab _amrenev0épors brép elkoot xpiicbat, 
per’ ovciav umép d@dexa wat npioecay puprada 
EXELY, ti@pnOncerbas Kal avrous éxelvous Kab 
TOUS GANOUS TOUS TL Tapa TavTAa cvumpdEayTas 
odioty éramTethnoas. 

Tatra te otras, dca ye Kal és ioropiav avay- 
Katd éott, StevowobernOn, Kal tavyyupis &Ew 
TOV VEVOMLOLEVOY VTO TE TOV opxne rey Kah bro 
TOV immorpopeoy émoundn, Td Te “Apeva TOTE 
jev, ered) 0 TiBepis * TOV iam oOpomov TT poKareé- 
oxev, ev TH TOD Avyotorou ayopa Kat troy 
Spou@ TpOTOV Tiva Kab Onptov opayh éripndn, 
avdes 6 aonep elOiaro éyévero, Kal Aéovrds ye 
és avTa év TH immodpoum dsaxociovs 64 Tepya- 


- * elpxbevra R. Steph., efpxéévra M. 
2 Sduou Bs., capdovs M. 

8 TiBepis R. Steph., riBéptos M. 

46Rk., re M. 


60 


BOOK LVI 


in the city he ordered to be burned by the aediles, a.v. 12 
and those outside by the officials in each place, and 
he punished some of the writers. As there were 
many exiles who were either living outside of the 
districts to which they had been banished or living 
too luxuriously in the proper places, he ordered that 
no one who had been debarred from fire and water 
should live either on the mainland or on any of the 
islands within fifty miles of it, except Cos, Rhodes, 
Samos, and Lesbos; for he made an exception in 
the case of these alone for some reason or other. 
Besides this, he enjoined upon the exiles that they 
should not cross the sea to any other point, and 
should not possess more than one ship of burden 
having a capacity of a thousand amphorae and two 
ships driven by oars; that they should not employ 
more than twenty slaves or freedmen, and should not 
possess property to the value of more than half a 
million sesterces; and he threatened to punish not 
only the exiles themselves but all others as well 
who should in any way assist them in violating 
these commands. 

These are the laws, as fully as is necessary for 
our history, that he caused to be passed. A 
special festival was also held by the actors! and the 
horse-breeders. The Ludi Martiales, owing to the 
fact that the Tiber had overflowed the Circus, were 
held on this occasion in the Forum of Augustus and 
were celebrated in a fashion by a horse-race and the 
slaying of wild beasts. They were also given a second 
time, as custom decreed,? and Germanicus this time 
caused two hundred lions to be slain in the Circus. 


1 Literally, pantomimic dancers. 
2 Cf. lx. 6, 4. 
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vikos am@éxtewvev. % TE otod % lovAia! Kanov- 
Hern @KodouyOn te és tinny tod te Taiov kal 
tod Aovxiov tav Karcdpov, cal rore xabrepoOn. 
28 <Aovxiou d& 6) Movvariou cai Taiov Suriov és 
Tovs bmatevovtas éoypadévtwy, tiv TE MpooTa- 
ciavy tTaY Koway thy Sexériv2 thy wémarrny 
axwv 6 0 A’youotos é\aBe, cal tT TiBepio ray 
éfovolay thy Snuapyixny addis ewxe, TH TE 
Apovow T@ viel avTov trareav és eros TpiTov, 
2 Kal amply otpatnyhoas, aithoas érérpevre. Kal 
auuBovrous UTd TOD yHpws, Vp’ obreEp OVS’ és Td 
Bovreutypiov ere wAHY orameTaTa cuvedoiTa, 
cixooiv érnotous ytjcato: mpoTepov yap Kab’ 
Exunvov tmevtexatdexa mpoceTibeto. Kal mpoo- 
evndicbn, mavl’ bca adv ait@ peta te Tod Te- 
Bepiov Kat pet éxeivav tay Te del bTaTEevdrvTav 
3 Kai TOV és TODTO dTrodedevrypévar, TOY TE eyyoveaD 
avTod TaV cTointav SHrov OTL, TOV Te adANOV 
doous ay exdotote TporTapardBy, BovrAevopévo 
6o&n, Kipia Os Kal mdon TH yepovota apécarta 
-eivat. TOOT obv éx Tov Sdyuaros, Sep tov Kal 
dAdws TH ye oy etye, wpocbéuevos, ota Ta 
Trew Kai KataKeipevos ori Ste eypnudtiter. 
4 émet Te él TH eixooth mavres ws eitreiv éBapi- 
vovto Kat édoxet tLe vedtepov écecOal, &rrepre 
BuBrziov és thv Bovrdp, Kerevwv Grrovs Tivds 
avTnyv Topous émttnTioa. ‘TovTo dé ody os Kal 
éxetvo TO Tédos Katadtiawy éroincev, GAN tva 
pndevos Grdov aipetwrépov odicr davévtos Kal 
axovTes avTd dvev Tis éavrod SiaBorhs BeBaso- 


1 *IovAla Merkel, A:oula M. 


2 Sexerw R. Steph., dexérq” M (v due to corr.). 
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The Porticus Iulia, as it was called, was built in honour 
of Gaius and Lucius Caesar, and was now dedicated. 

When Lucius Munatius and Gaius Silius had been 
installed as consuls, Augustus with seeming reluct- 
ance accepted a fifth ten-year term as head of the 
State. He again gave Tiberius the tribunician power, 
and permitted Drusus, the latter’s son, to stand for 
the consulship two years later without ever having 
held the praetorship. He also asked for twenty 
annual counsellors because of his age, which did not 
permit him to go to the senate-house any longer 
except on rare occasions; previously, it seems, he 
had associated with himself fifteen advisers for six 
months at a time. It was also voted that any 
measure should be valid, as being satisfactory to the 
whole senate, which should be resolved upon by 
him in deliberation with Tiberius and with these 
counsellors, as well as the consuls of the year and the 
consuls designate, together with his grandchildren 
(the adopted ones, I mean) and such others as he 
might at any time call on for advice. Having gained 
by this decree these privileges, which in reality he 
had possessed in any case, he continued to transact 
most of the public business, though he sometimes 
reclined while doing so. When, now, nearly all felt 
burdened by the five per cent. tax? and an uprising 
seemed likely, he sent a communication to the senate 
bidding its members to seek some other sources of 
revenue. He did this, not with the intention of 
abolishing the tax, but in order that when no other 
method should seem to them better, they should 
ratify the measure, reluctantly though it might be, 
without bringing any censure upon him. He also 


1 Of. lv, 25, 5. 
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5 cwmolt. Kal OTws ye wy TOU Tepuamxovd Tod Te 
Agovoov yrounyv tid eirorvTwmy troTroTjcwci 
Te €k THS avTov évToAHS ToOVTO yeyovévat Kal 
avetétaotov avTnv EXwvTat, tpocétake und€érepov 
avuToy yndev elrrety. Kal édéyOn pév Tord, Kab 
twa kat ba BiBrdiov Te Adyovoro édnrwOn: 

6 Katapabey 5é é€ QUTO@V mavra pad Qov 7) éxeivo 
ETOLMOUS opas bropeivas évTas, émi Te TOUS 
ayypous Kal él Tas oiKias THY ov Térecav Hnyaye, 
Kat Tapa phpa pander ElTr@n, pie boov pe” 
OTasS avTd dSwHcovaL, emeurper ddXous any Ta 
te Tov lowwray Kal! Ta TOY TodEwWY KTHMATA 
arroypaomévous, iv was Kal petlovas SnutwOn- 
oOpevor Seicwoe Kal Thy eixooTHy Tedrciv avb- 
éXwvrat. 6 kal éyévero.— Xiph. 118, 3-6. 

29 Kal rata pév @0é ™ TP Adyotore St@KetTo* 
immobpopias be Tehouwevns: éy TH TOV Adbyovera- 
Alov Oéa, 1 hres emt toils avrod yeveD rious € éryityVETO, 
aunp TUS éupavns &s Te TOV Sid pov TOV 76 Katcape 
T@® lovAi@ xetpevov * €vt6 pub ° Kal Tov orepavov 
avrob da Baov mepleero. 0 mavras étdpakev, Kai 
yap edoxer és Tov Abyova Top Th onpatves Ba. 

2 Orrep Kal arnbés nv TO yap evouev@ eret, ev 
@ LEFros re “AtrovAéios 4 Kal LeErTos Lloprrijeos 
uTaTevoay, eLoppnOn TE és THY Kapraviay 0 
Adbyoua Tos, Kal Tov ayova Tov év tH Néq mode? 
Siabels Serta év Nody peTirrake. TépaTa oe 


1 A folium of M is missing after xaf. The lacuna is 
supplied from Xiph. and Zon. 
e = eeiuey or Xiph., dvaicelpevor Zon. 
3 éndpv0n Bk., aSpbven Xiph. 
4 ’Amrovaéios Bs., drovtAtos Xiph. 
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ordered both Germanicus and Drusus not to make 
any statement about it, for fear that if they expressed 
an opinion it should be suspected that this had been 
done at his command, and the senate would therefore 
choose that plan without further investigation. There 
was much discussion and some proposals were sub- 
mitted to Augustus in writing. When he learned 
from these that the senators were ready to submit 
to any form of tax rather than to the one in force, 
he changed it to a levy upon fields and houses; and 
immediately, without stating how great it would be 
or in what way imposed, he sent men out everywhere 
to make a list of the property both of private indi- 
viduals and of cities. His object was that they should 
fear even greater losses and so be content to pay 
the five per cent. tax; and this is what actually 
happened. Thus Augustus handled these matters. 
During a horse-race at the Augustalia,} which 
were celebrated in honour of his birthday, a madman 
seated himself in the chair which was dedicated to 
Julius Caesar, and taking his crown, put it on. This 
incident disturbed everybody, for it seemed to have 
some bearing upon Augustus, as, indeed, proved 
true. For in the following year, when Sextus Apuleius 
and Sextus Pompeius were consuls, Augustus set out 
for Campania, and after superintending the games 
at Neapolis, passed away shortly afterward at Nola. 


1 Cf. liv. 34, 1-2, where Dio himself appears to apply the 
name Augustalia to the celebration of Augustus’ birthday as 
well as to the Augustalia proper, but he there adds the 
phrase ‘‘ which are still celebrated” to distinguish the latter 
from the former. 





5 Nég wide Bs., veandrer VOL’. 
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dpa és TovTO avT@ Pépovta ovTE eMaNLo Ta, oure 
Sve cbmBdyTa eyeyevnto: 6 TE yap MALOS aTas 
é&éXtmre, Kal TOU oupavod TO TONU kalecOas édo€e, 
Evha TE O.drupa a ar avrob wintovTa ébavtacén, 
Kab aorépes: KouFraL Kab aipareders apencar. 
Bovajijs TE emt TH voo@ avTovd érayyeOeions, 
iy’ evyas ee [Xip h. 118, 6-22, Zon. 10, 
38, p. 453, 21-454, 2D. Tot Té cuvedpiov KEKNEL- 
yevoy® ep 0n Kal Bvas brép avrod Kad nLevos 
4 &8vEe. Kal KEPAULOS és eckove avTod év T@ 
Kamitario eoTdaav euTreT@Y TO ypappa TO 
7 P@T OV Tou 6640.7 0S TOD Katoapos npavicer: 
bdev ot pdvress exaToo Th * eTa TOOTO avTOY 
Hepa Geias TLVOS pootpas peradireo Bar épacay, 
TEK [Gt popEVOL ott TO Te oTOLXELoV exeivo TOY TOV 
éxar ov apuO nov Tapa Tots Aativows Kat TO NovTrov 
5 may Ovo ma Gedy mapa TOUS Tuponvois VOEl. ADT a 
pev CavrTos ér avrod Tpoepayn, TOES 6é 67) & ET ELTA 
ave pero Kal TO TOY VITaTwY TO Te TOU Zepoviov 
ZoudmriKiov Par Bou evO Uutov éyevero. exeivot 
TE yap ouryryevets 77 Tou Adyovorov ovTes HPXOVs 
Kal ) Paras | 6 TO KpdTos bo Tepoy Xpove AaBov 
TOTE €D auTh Th voupnvig és TOUS edi Bous 
6 eveypagn. emel OvY TP@TOS pera TO TOU Avyou- 
oTOU yevos ex TOV aAdov ‘Popatov enovdpynae, 
hovyov Tiol Taper Kev @S ovK aro TAVTOMATOV 
TOTE Taba aNr’ éK Sarpoviou TpoSourns é éyévero. 
80 ‘O & otv AvyovaTos voonaas peTnhrate Kat 
Tia vmowiay tod Oavadtov avtod % ALovia 


oe 


1 M resumes with ré. 
2 rexAeimévov Dind., cexrecouévoy M. 
3 éxaroorh Dind., éxaocros tHe M. 
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éraBev, éresdy mpos tov ’Aypimmav kpvda és 

THv vnoov SiémAevoee Kal edoKer of Kal TayTa- 
2 Trace KaTarrayna eda. Seicaca * yap, as 

pact, itz) Kal ent TH povapxig aur ov Karayayn: 

odKd Tia él dévdpots ér érovra, ad’ @v o 

Adbyoueros abroxerplg oundlew eioder, pappdny 

EX ploe, Kal QUT!) TE apa Ta avira ® io Ote 
3 KaKELVe Ta mepapmary neva ® mpooeBahnev. el’ 

OUV éK rovTou ElTE Kat dddos dppwaricas TOUS 

TE ératpous cuverdrece, Kab eir@v autos oa 

éyonte, Teds eon Ort opp ‘Poyny ynivyy * 
4 TaparaBav MeBivgy bpiv KATANELTO. TovTo 
bev ovV ov pos TO TOV olKodounmareoy avTHS 
axpiBeEs Gna T POS TO THS apy is lox upov évedei- 
Eato> xpotov &€ 8) Tia map AUT OV Opoles Tols 
yedwrorro.ois, as Kab ért pipou TuUOS TEAEUTH,? 
aithoas kal rdpravy mdvra tov Tov avOpdrav 
Biov Siécxwrre. 

Kai o pév ott 7H évveaxardexdty Tov Adyov- 
oTOV, ev f) TOTE TO TPATOY UTATEVGE, METHARAAEE, 
Cnoas fev TEVTE Kah éBdouncovra ern Kal pias 
béxa Kab NE pas E& Kab elxoct (TH yap TpiTy Kal 
elKooTh TOU Lem TeuSpiov éyeryevvno); povap- 
yiaas O€, ad’ ot mMpods T@ “Anti evinnae, Téo- 
capa Kal TEToapaKovTa é érn, Sexarpsdsv niLEepav 
31 O€ovTa. ov pevToe Kal expavns evs o dvaros 

auToOv eryevero* 2 yap Atovia, PpoBnieioa [) TOU 

TiBeptov év TH Achparig ér autos vearepta OF 

Th, ouvexpuyper AaUTOV mex pes Ov exeivos abinero, 

TavTa yap oUTw Tots Te TrELOcL Kal ToIs® aELo- 


1 Scloaca Xiph., deloas M. 
2 drhripa Sylburg, avnaega M Xiph. 
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island+ to see Agrippa and seemed about to become v.14 
completely reconciled with him. For she was afraid, 
some say, that Augustus would bring him back to 
make him sovereign, and so smeared with poison some 
figs that were still on trees from which Augustus 
was wont to gather the fruit with his own hands; 
then she ate those that had not been smeared, 
offering the poisoned ones to him. At any rate, from 
this or some other cause he became ill, and sending 
for his associates, he told them all his wishes, adding 
finally: “I found Rome of clay; I leave it to you 
of marble.” He did not thereby refer literally to 
the appearance of its buildings, but rather to the 
strength of the empire. And by asking them for 
their applause, after the manner of the comic actors, 
as if at the close of a mime, he ridiculed most 
tellingly the whole life of man. 

Thus on the nineteenth day of August, the day 
on which he had first become consul, he passed 
away, having lived seventy-five years, ten months, 
and twenty-six days (he had been born on the 
twenty-third of September), and having been sole 
ruler, from the time of his victory at Actium, forty- 
four years lacking thirteen days. His death, however, 
was not immediately made public; for Livia, fearing 
that as Tiberius was still in Dalmatia there might 
be some uprising, concealed the fact until he arrived. 
This, at any rate, is the statement made by most 


1 The island of Planasia; see lv. 32, 2. 


3 repapuayuéva Nuph., Zon., variant in M, wedapuarev- 
péva M. 
4 yntyny M Xiph., wnaivnv Zon. 
5 rerxeur? Aiph., rereuris M. 
§ rois supplied by Dind. p 
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Lo TOTE POLS yeypamrat etal yap TIVES of Kal 
ma paryevéo Bat TOV TeBéprov TH voow@ avrTod Kal 
emuoxnypers TIVaS map’ avrod ha,Beiv epacay. 
To 6 oty cpa TO TOD Abyovorou ex ev THS 
Nowans ol 7 p@rou Kae’ exdorny TONY éx Stadox is 
éBdoracay, ™ pos dé o7 Th ‘Poup ‘yevdmevov ot 
‘amis TmaparhaBorres VUKTOS és TO doru ec exo- 
pucav, Th TE vor epaig Bourn eyevero, Kab és 
avr hy ot Mev ardot THY immT aoa orohny évdedu- 
KOTES ouvA ov, of 8 apXovTEs THY Bovdeutexny 
TANY ‘TOV ipation TOV TepuTroppupov’ 0 6€ 87 
TuBépsos kal 6 Apodcos o vids avToo patdv, TOV 
ayopatov TpOT OV TETroLNMEvNY, eixXov. Kal ToD 
yey MBavorod Kal avrot éOvcar, T@ o avNNTH 
ovK EXPNTAVTO. éexabelovta O& ot pev TONAOL 
@S TOU EKaT TOS eLoen, ot © baraton Kare év rots 
BdOpos o pev TO TOV CTpAaTHYyaY 0 Oé TO THY 
Onpudpxov. Kal mera TodTO TH TE TeBepip adeva 
é600n, OTL TOD TE vex pod, OUK etov 81), trbato Kat 
cupmapéeTeurer avrTov (xabros TAS 4.0% 

sy Gras OrabjKas auTov 0. Apotoos éK TOV 
dev ap ever TOV THS ‘Eortias leperdv, vais Ta pe- 
TebewyT0, cin pas eis TO ovved piov elo nVEYKE, Kab 
Tas oppayisas ot KATAGNUNVEYEVOL emecxesrayro, 
Kat aveyvoacOnoav év em NKO@ TOU guvedpiov. 
—Zon. 10, 88 (p. 454, 27-455, 2 D.).. 

Xiph. 120, 7-121, 32: .. . Tas dtabjKnas 
avtov IloAvBus tis Katodpesos dvéyva ws pt) 
7 pemov Bovdeurh ToLoUToy TE avahéyerOas. KaTE- 
AérAeuTrTO Oe ev avrais Ta pev dv0 pEpn TOU 
KAnpov TO TiBepio, 70 dé Aoumrov 7H Auovig, os 
TwWes dyovew" va yap Tt Kat éxeivn THS ovcias 
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writers, and the more trustworthy ones; but there 
are some who have affirmed that Tiberius was present 
during the emperor's illness, and received some 
injunctions from him. The body of Augustus was 
carried from Nola by the foremost men of each city 
in succession. When it drew near Rome, the knights 
took it in charge and conveyed it by night into the 
city. On the following day there was a meeting of 
the senate, to which the majority came wearing the 
equestrian costume, but the magistrates the senatorial 
garb except for the purple-bordered toga.t Tiberius 
and his son Drusus wore dark clothing made for 
use in the Forum. They, too, offered incense, but 
did not employ a flute-player. Most of the members 
sat in their accustomed places, but the consuls sat 
below, one on the praetors’ bench and the other 
on that of the tribunes. After this Tiberius was 
absolved for having touched the corpse, a forbidden 
act, and for having escorted it on its journey, although 
TIE’ >a, 

.. » his will Drusus took from the Vestal Virgins, 
with whom it had been deposited, and carried it 
into the senate. Those who had witnessed the 
document examined the seals, and then it was read 
in the hearing of the senate. 

... Polybius, an imperial freedman, read his will, as 
it was not proper for a senator to pronounce anything 
of the sort. It showed that two-thirds of the in- 
heritance had been left to Tiberius and the remainder 
to Livia; at least this is one report. For, in order 
that she, too, should have some enjoyment of his 


1 Of, xl. 46, 1. 





1 Another folium is here lost from M. 
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avTodD arovnTal, Tapa Tis BovAs HTHcAaTO TOC Ob- 
Tov avTh Kab Tapa TOV vouov KaTaXiTrety SuVN- 

2 OFvar. KAnpovdpuor pév 87) ovTOL éyeypabato: 
KkTypaTa O€ Kal YXpHuaTa TONKA ToOAROLS Kal 
TOY TpognKoVvT@Y ob Kal THY ANdOTpPLaV, odx 
Srrws BovrevtTais Kal immedow adda Kal Bace- 
Nedol, TH TE Shum YirAtas pupiddas, Kal Trois 
oTpAaTLMOTaLS TOIs wey Sopuddpols KaTad TwevtTn- 
KovTa Kal diaxocias Spayuds, Tots 8 aatiKols 
THY Hhuiceav, TH TE NOLTO TH WOALTIAD WAGE! 

3 mévre Kal EBdounKxovtTa doOnvar éxéXevoe. Kal 
mMpocéTt Kal Tols Tatcly @y pixpOv ert ovTav 
Tous TaTépas THY OVLOY exEKANPOVOLNKEL, TPOT- 
érake mayTa peta TdY Tpoctddwv, érreddav 
avopwOdow, amodo0fvar. Sep mov Kab Cov 
érroier eb yap Tiva téxva éxovTa d1edéEaTo, Tols 
Tatoly avTov mdvTws, ei péev HOn TOTE TéXELOL 
Hoav, evOus, ef Se wy, wETa TODTO TaVvTAa aTreE- 

4 didov. TosotTos pévTos tepi Tods dAXoTpious 
Taioas wy THY Ouyarépa ovTEe KaTHYyaYe, KabTrep 
Kat Owpebv aEswoas, Kab Tadfvas év TO avrod 
punpei@ amrnyopeuce. 

38. Tocatra pev ai diabRKas édyrovv, érexopulabn 
dé kal Bibra técoapay Kal adta o Apotaos 
avéyva. éyéypamro Sé év pev TO TP@TH boa THS 
Tadijs etyero, év 56 re Sevtép@m Ta Epya & émrpate 
TavTa, & Kal é YadKas oriAas Tpos TS Howe 

2 avtov atabeioas avaypaphvas éxédevoe? 70 Tpl- 








1 Cf. ch. 10, 2. 

* The Acta Divi dugusti. A fragmentary copy of this 
record, together with a Greek translation, was discovered in 
the sixteenth century inscribed on the walls of a temple of 
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estate, he had asked the senate for permission to a.v.14 
leave her so much, which was more than the amount 
allowed by law.t These two, then, were named as 
heirs. He also directed that many articles and 
sums of money should be given to many different 
persons, both relatives of his and others unrelated, 
not only to senators and knights but also to kings; 
to the people he left forty million sesterces ; and as 
for the soldiers, one thousand sesterces apiece to 
the Pretorians, half that amount to the city troops, 
and to the rest of the citizen soldiery three hundred 
each. Moreover, in the case of children of whose 
fathers he had been the heir while the children were 
still small, he enjoined that the whole amount 
together with interest should be paid back to them 
when they became men. This, in fact, had been his 
practice even while living ; for whenever he inherited 
the estate of anyone who had offspring, he never 
failed to restore it all to the man’s children, imme- 
diately if they were already grown up, and otherwise 
later. Nevertheless, though he took such an attitude 
toward the children of others, he did not restore his 
own daughter from exile, though he did hold her 
worthy to receive gifts; and he commanded that she 
should not be buried in his own tomb So much 
was made clear by the will. 

Four books were then brought in and Drusus read 
them. In the first were written detailed instruc- 
tions regarding his funeral; in the second were 
recorded all the acts which he had performed, which 
he commanded also to be inscribed upon bronze 
columns to be set up around his shrine ;? the third 


Augustus at Angora, the ancient Ancyra (hence known as the 
Monumentum Ancyraniin). 
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TOV Ta TE TOV OT PATLOT av Kal Ta TOV Tpocobuv 
TOV Te GVAKOUATOY TOV Onpooton, TO Te TAG OS 
TOV ev TOUS Oncaupois XPNLATOD, Kab doa ara, 
TOLOVTOTPOTA és THY mysmoviay PépovTa 7 WY, eiXe, 
8 Kal TO TeTApToV évToras Kal emicxiypess 7 
TiBepio kal TO Kole, adhas TE al Ores nT 
amenevPepcr moAnrovs, wa pn ravrooamod 
oxNOU THY TOMY TANPOTWCL, pay’ av és THY 
TONLTELAV TuXvOUS eoypadwow, iva TON TO 
4 dd opov avrots T POS TOUS Umrnxoous . Th TE 
KOWa TCL Tots Suva pevous Kab eldévas eau Tpar- 
TELY eM LT PETTELY, Kab & pndéva é&va* avaprav 
avTa mapyveré ohicw, Oras pte Tupavvidos 
TLS emsO upon,” par ab mT aber aYTOS éxelvou TO 
5 dnuoctov cdharp. yvepnv® re avtots éwxe Tois 
Te Tapovou dpxecOfvat cal undapas él wreiov 
Ty GPX eT aveEno at Ceca ua pvhacr ov 
TE yap avTny Erec Bar, Kal xwduvevoely € ex ToUrou 
6 Kal Ta dvTa arrohécal bn. TOTO yap Kalb avTos 
OvTMsS cet TOTE ou oye povov GAA Kal épyo 
eTnPNTE Tapov your auT@ TONKA €K TOD Bap- 
aptKov mpocnTncac Gat ovK nO eho. 

84 Tatra pev ai évtoral elo, pera dé TodTo 1 
expopa avToo eyeveTo. KNLVN Ty &k TE ehepavros 
Kab Xpucod TET OLNEY) Kal TT POLAT ddoupyois 
Svax pucous KeKoo Ln wevn® Kat €v AUTH TO bev 
OO [404 KETO Tou év Anny OUVEKEKPUTTTO, ELKOV 
dé On Tus avTOD Knpivyn év érivixim oTOAR é&edai- 


1 éya supplied by Rem. 
2 supavvldos tis émibuuhon L’, rupavvida ris émidels ely C, 
Tupayrtda TIS eibeln Vv. 
3 ywoéunv OL’, yvdoer V. 
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contained an account of military matters, of the v.14 
revenues, and of the public expenditures, the amount 
of money in the treasuries, and everything else of the 
sort that had a bearing upon the administration of 
the empire; and the fourth had injunctions and 
commands for Tiberius and for the public. Among 
these injunctions was one to the effect that they 
should not free many slaves, lest they should fill the 
city with a promiscuous rabble; also that they should 
not enrol large numbers as citizens, in order that 
there should be a marked difference between them- 
selves and the subject nations. He exhorted them 
to entrust the public business to all who had ability 
both to understand and to act, and never to let it 
depend on any one person; in this way no one 
would set his mind on a tyranny, nor would the 
State, on the other hand, go to ruin if one man fell. 
He advised them to be satisfied with their present 
possessions and under no conditions to wish to increase 
the empire to any greater dimensions. It would be 
hard to guard, he said, and this would lead to danger 
of their losing what was already theirs. This principle 
he had really always followed himself not only in 
speech but also in action; at any rate he might 
have made great acquisitions from the barbarian 
world, but he had not wished to do so. These, then, 
were his injunctions. 

Then came his funeral. There was a couch made 
of ivory and gold and adorned with coverings of purple 
and gold. In it his body was hidden, in a cofhn 
down below; but a wax image of him in triumphal 
garb was visible. This image was borne from the 
palace by the officials elected for the following year, 
and another of gold from the senate-house, and still 
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VETO. Kal avuTn pev éx TOU TaXaTiov TpOS THY 
és vewra apxovt@v,» éré pa, 6é éx tod Bovdev- 
THpLov xpuot, Ka érépa, av ep dpparos TmopmeKod 
YEO. Kal eva TavtTas ai te TOV TpoTraTop@y 
avrou Kal at Tov ddAdov ouyyevav TOV Tel vn- 
KOTOD, TANV THS TOU Kaicapos ¢ OTL és TOUS Haas 
eveyeypamTo, at Te TOV adov ‘Popatov TOV 
Kat Ka’ orcoby TpOTEVTaVTOD, am avroo TOD 
‘Pwpvrov apEdpevas, epéporTo. Kab TOs Kal TOU 
Toparniov TOU peyahou eLe@Y Ob0n, Td Te evn 
dv? boa T POTEKTIO ATO, erruxooplers opiow as 
cxaoTa aT Kao weve, eTreuhOn. KAK TOUTOV Kab 
Ta ddra avtols, boa év Tols dvw oryous elpntau, 
epéoreto. mT poreleians be THs KrYNS emt TOU 
SnpunyopiKod Bnparos, aro pev éxelvou 0 Apotoos 
TL avéyvo, amo 86 Tay étépav épBorov TOY 
"Toudtetwy o TiBéptos Snuoorov 61 Teva Kata 
doy ua Aovyov ém’ avT@ ToLdude emeneb aro” 

"Oca pev iota Kat mapa*® TOV cuyyevaY emt 
TO Oeiw exeive Abyotar@ Nex Ova ede, Apotcos 
elpnxen* émeud} dé Kal Onjwoc tas T poTrov Tuva 
povis ) yepovoia Kaas Trowodca HEL@o ev avTon, 
oid bev TpoorjKcovra éuavTa Tov doyov TovdE 
2 emuTparess (ris yap av Sucasdrepov é enod Tob Kal 
Tatoos aUTOU Kal Scadoxou : TOV éTr avT@ eT QLVOV 
évexerptabn ;) ou pevToL Kb Oappetv exo as ov 
TONU KaTadEeTTEPOS Kal THS UmeTepas mepl avTov 
Boumjoews Kab Tips exelvou a&iocews OV. AAN é 
pev éy droT pious Tick Neferv ewedrop, cpodpa 
ay epoBovpny pn TO EU hove TpooeXovTEs 
ToLavTa Kal Ta Epya avTod vows wot elvas vov 


dé on Tapapvbetrat pe OTt Tap Duty TOS Tavra 
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another upon a triumphal chariot. Behind these 4.14 
came the images of his ancestors and of his deceased 
relatives (except that of Caesar, because he had been 
numbered among the demigods) and those of other 
Romans who had been prominent in any way, begin- 
ning with Romulus himself. An image of Pompey 
the Great was also seen, and all the nations he had 
acquired, each represented by a likeness which bore 
some local characteristic, appeared in the procession. 
After these followed all the other objects mentioned 
above. When the couch had been placed in full 
view on the rostra of the orators, Drusus read 
something from that place; and from the other 
rostra, that is the Julian, Tiberius delivered the 
following public address over the deceased, in 
pursuance of a decree: 

“The words which required to be spoken in a 
private capacity by relativesover the Deified Augustus, 
Drusus has spoken. But the senate has wisely held 
him to be worthy of some kind of public eulogy as 
well; and while I recognize that the speech was 
fittingly entrusted to me (for to whom more justly 
than to me, his son and successor, could the duty of 
praising him be entrusted’), still I cannot feel any 
confidence that my abilities measure up in any wise 
either to your desires in the matter or to his merits. 
Indeed, if I were going to speak in the presence of 
strangers, I should be greatly concerned lest in 
following my speech they should believe his deeds to 
be no better than my account of them. But, as itis, 
J am encouraged by the thought that my words will 





1 M resumes with xdvrwy. 
2 rape R. Steph., wep! M. 
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Te auTa aKpiBas eddcr Kal m7 aYT OV avrav 
TET ELPALMEVOLS, Kal ota taba Kal TOV éraivoy 
TAVOE avrov ne@Koas, TOUS Noyous Tous opas. 

4 ov yap eg @y av eyo elmo Kal THY éxetvov | apeTny 
xpuvelre, Grn é& oy avtol cbytcTE Kat Tois éuors 
Aoryous Bond jcere, ava hnpobyres TO edt trov 
TH ponen TOV yeyovoTov, @OTE KOLVOV Kav TOUT@ 
Tapa TAvTOV TOY eT aLVOY yevér Oat, “€y108 TE 
oomep ev Xope Tivl TA Kepahara LITOTH LAW OVTOS, 

5 Kal Dey Ta& otra cuverrnyouvray, ov yap 67 
Kal eKetvo Sedaka, pn HTOL E1400 1 Gobeverav Tuva 
Katayvete, 67, py Svvanar THS émriOupias vuav 
TUXElD, i avTol 7 vrepBadrovre upas THs 
apeThs avrop $Oovijonre. Tis yao oUK éricTaTat 
Tove, tt ovT ay mayres avd parrot guveGovres 
agious avTOU emaivous elm over, Kab mavres e0e- 

6 Aovral TOV vLenTnpLoy auTe Tapaxwpelte, ouy 
Tt oudels ay Dpay eEvowbein ol Plovoty res, 
ana Kal AUT eo T@ UmrEepeXovee avrov _ayanrno- 
PeVOL ; bom yap av odtos peifov vuov davh, 
TOTOUTD peifova t Uwets ednpyetha Bat do£ere, @oTE 
pn ag oy cMaTTovabe auto Backaviav piv, 
GN a av ev TeTovOaTe UT avTOD Ge“vdTyTa 
éyyevéa Bar. 

36" Apfopuar dé évredber dG evTrEp Kab exelvos Ta 
Kowd mpdr rely npEaro, Toor EOTLy amo THs 
TP@OTNS WALKtas avuTOU. Kaui yap TOUTO év TOY 
peylotov tod Avyovotouv épywv early, OTL apte 
éx Te TOV maidev eFeAruI@s Kat petpaxiobaCar 
2 apyouevos Tov perv drOv Xpovov, KAO dv Kaas 


1 guoo Reim., exo) M. 
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be addressed to you who are thoroughly acquainted 
with all his achievements, who have known them all 
through personal experience, and for that reason 
have held him to be worthy of these words of praise. 
For you will judge of his excellence, not from what 
I may say, but from what you yourselves know, and 
you will come to the aid of my discourse, supplying 
what is deficient by your memory of the events. 
Hence, in this respect also, his eulogy will be a 
public one, rendered by us all, as I, like the leader 
of a chorus, merely give out the leading words, 
while you join in and chant the rest. For of this I 
assuredly am not afraid—either that you will find it 
a weakness in me that I am unable to attain to your 
desires, or that you yourselves will be jealous of one 
whose virtue so far surpassed your own. For who does 
not realize that not all mankind assembled together 
could worthily sound his praises, and that you all of 
your own free will yield to him his triumphs, feeling 
no envy at the thought that not one of you could 
equal him, but rather rejoicing in the very fact of 
his surpassing greatness? For the greater he appears 
in comparison with you, the greater will seem the 
benefits which you have enjoyed, so that rancour will 
not be engendered in you because of your inferiority 
to him, but rather pride because of the blessings you 
have received at his hands. 

“T shall begin at the point where he began his 
public career, that is, with his earliest manhood. 
For this, indeed, is one of the greatest achievements 
of Augustus, that at the time when he had just 
emerged from boyhood and was barely coming to 
man’s estate, he devoted himself to his education 
just so long as public affairs were well managed by 
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TH ONLocla T pos TOU nyprBeov éxelvou Katcapos 
SL@KELTO, TmaLoela, Tm pooetxen, érret dé émtBoudev- 
Oévr0s avrob TaVTa Ta KOLWa erapaxOn, T@ TE 
marpl apa iKavas eTLL@pnae Kal upiv avayKeates 
érexovpyae, 7)TE TOTAHRVos ToV ey pav hoBnbels 
unTe TO MeyeOos TOV ToayuaTaV Seicas pATE THY 

3 dNuyoeTiav THY éavTOD dxYnGAS. KatTOL Ti TOLOD- 
TOV 7) ‘Ar€éEavSpos 0 Maxedov 7 ‘Pepvnos 0 hfe 
TEPOS, olmrep TOU LAaMoTa. veapol OVTES EANOYLpLOY 
TL ToLioas Coxodow, ém pagar ; ; GNA TOUTOUS pev 
édow, wa pn Kal é& ad’tod tod TapaBadrAELWV oF 
Kal wapadeckvuvat oas, Kat TadTa év Upiv udev 
ATTOV €Lov avrous eda, o [LK poTépay THY TOD 

4 Adyovarou dpeTnv Tovey vopia B6" T pos pLOvov O€ 
81) TOV “Hpakréa kal 7a éxetvou epya mapalewpdy 
avTov opbas pep av KaT avTdo ToUTO ‘TroLety 
Soka, Too oUTOV 0 av Ths Tpoarpecews Oued p- 
Tout Ooo exelvos pev éy Te Tatoly agers kal év 
avdpdaaow ENapov Té Twa Kal Ka pov Kat vy Ata 
Kat NéovTa axkov Kat é& eritdEews arréxrewer, 

5 ottas b€ ovx év Onplows adr’ év avdpdouv éGeror- 
THS Kal ToNeLoV Kal vowoJeT@Y TO TE KOLVOV 
axpiBas ErWoe eal AUTOS ear povOn. Tovydpros 
Sua TaUTa Kal oT paTnyov QUTOV eihea Be Kab 
Dmarov amedeifare * éxetvo THS HnAtkias Eyovta 
év @ once oTparever Oat tives €GéXovawD. 

37 “ ASrn pev 61) Kal Adryovot@ Tov TroALTLKOD Biov 
apxn Kab enol Tob meph avTou Aoyou ryeryoves pera 
bé bn TCUTO opay TO MEV TAELTTOY Kab KpaTLoTOV 
Kai Tov Snuov Kal THS BovANs éavTo cuudpovody, 


1 amedeltare Bs., édeltare M. 
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that demigod, Caesar, but when, after the con- 4.0.14 
spiracy against Caesar, the whole State was thrown 
into confusion, he at one and the same time 
amply avenged his father and rendered much-needed 
assistance to you, neither fearing the multitude of 
his enemies nor dreading the magnitude of the 
responsibilities nor hesitating by reason of his own 
immaturity. Yet what deed like this can be cited 
of Alexander of Macedon or of our own Romulus, 
who perhaps above all others are thought to have 
performed some notable exploit in youth? But these 
men I shall pass over, lest from merely comparing 
them with him and using them as examples— 
and that among you who know them as well as I—I 
may be thought to be detracting from the virtues of 
Augustus. With Hercules alone and his exploits I 
might compare him, and should be thought justified 
in so doing, if that were all; but even so I should 
fall short of my purpose, in so far as Hercules in 
childhood only dealt with serpents, and when a 
man, with a stag or two and a boar which he killed,— 
oh, yes, and a lion, to be sure, albeit reluctantly and 
at somehody’s behest; whereas Augustus, not among 
beasts, but among men, of his own free will, by 
waging war and enacting laws, literally saved the 
commonwealth and gained splendid renown for 
himself. Therefore it was, that in recognition of 
these services you chose him praetor and appointed 
him consul at an age when some are unwilling to 
serve even as common soldiers. 

¢ This then was the beginning of Augustus’ political 
life, and this is likewise the beginning of my account 
of him. Soon afterwards, seeing that the largest and 
best element of the people and of the senate was in 
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accord with him, but that Lepidus and Antony, ap.14 
Sextus, Brutus, and Cassius were resorting to factious 
machinations, and fearing the city might become 
involved in many wars at once, and civil wars too, and 
thus be torn asunder and exhausted beyond all possi- 
bility of recovery, he accordingly dealt with them 
with the greatest prudence and to the greatest public 
good. For he first attached to himself the powerful 
leaders who were menacing the very existence of the 
city, and with them fought the others until he had 
made an end of them; and when these were out of 
the way, he in turn freed us from the former. He 
chose, though against his will, to surrender a few to 
their wrath so that he might save the majority, and 
he chose to assume a friendly attitude towards each of 
them in turn so as not to have to fight with them all 
at once. From all this he derived no personal gain, 
but aided us all in a signal manner. And yet why 
should one dwell on his exploits in the wars, whether 
civil or foreign, especially when the former ought 
never to have occurred at all, and the latter by the 
conquests gained show the benefits they brought 
better than any words can tell? Moreover, since 
these exploits depended largely upon chance and 
their success was clue to the aid of many citizens and 
many allies, he must share with them the credit for 
them, and these achievements might possibly be com- 
pared with the exploits of some other men. These, 
accordingly, I shall omit; for they are described and 
depicted in many a book and painting, so that you 
can both read and behold them. But of the deeds 
which are in a peculiar sense those of Augustus 


2 nat Xyl, «al wh M. 
83 


DIO’S ROMAN HISTORY 


3 / \ / 3 7 > f / 
€oTi, Kal “nT Aa\A® Tie GvOpoTaY TémpaxkTat, 
f al im) 
Kal THY TOW HuaY Ov jovoY é& TOAABDY Kal 
TavTooaT ay Kivdvv@v TTepLTreToinkey GANA Kal 
/ lo) 
evTropwtépav Kal dovvatarépav éFeipyactat, TAadT 
fe , \ 

Tépd ova: éxeivm Te yap eixrerav éEatpetov 
NeVGévta oice, Kal buov Tos wev mpecBuTépots 
HOOVTY ALEewTTOV Tomnoel, TOLS dé VewTépats d16a- 

“ al f al 
cKardiav axpiBh Tov Te TpoToV Kal THS KaTa- 
oTadoEems THS ToNtTelas Trapé£et. 

88 “‘O roivuy AiyouvaTtos otTos, bv Ov alta TadTa 
Kab THs émrowvupias tavTns nEtdoaTte, émeidy 
/ a b] / 4 > / \ 
TAYLITTA TOV EuhvALMY TOKEMWY aTNNAGYN Kat 
vA \ ‘ b] v4 3 NX YA ’ 3 
mpakas Kal twab@v ovy boa autos HOedev aAr 
ry a y a \ \ a 
bcaT@ Sapovi@ eokev, THOTOV pév TOVS TELOUS 
‘al \ / “ 
TOV GYTLOTAVTOY OL Kal TrEepiyevouévoy éx TOV 
Tapatatewr trwoev, ev undevi Tov [UrAaY wLpy- 
rat A f 
2 odpevos Tov evTuyh ovoualopévov. Kat tva py 
? y 
mavTas avToUs KaTaréyw, TiS oUK olde TOV 
f 4 \ vy nw .% LO \ rn 
Ldcciov, tis tov Yxadpov toy aderdov Tod 
/ / \ , by 4 a 3 7 
>éErou, tis tov Aésidov avdrov, ds Kal éreBio 
cal An é 
ToTOvTOY TH HTTn xXpovoy Kat apytépews ora 
mavros avutovu oy dterérecev; erecta Sé Tovs 
7 t “ \ / 
cuveteracbévtas ot Toddais Kal peydrats do- 
ra ‘4 
peais tryunoas otf umepndavoy te mpatrev ov 
¢ 7 v > > \ ? n \ 5 

3 uBpile elacev. adr tote yap axpiBas Kai év 
TOUT@ TOUS TE AdroUS Kal TOY Matejvay Kal Tov 
"Ayplirtav, @oTe pe undev unde TovTous éEapiO- 

a“ 7 \ \ an 3 a 
pynocacbar Seicbar. dvo pev b7 Tad’T Eoxev ola 
b] > \ ey > ¢ iO \ io ef 4 
év ovdevt dAAw Evi éyéveto. i6n yap O18 Ott Kal 
éyOpayv tives éedeicavtTo Kal Erepos Tots éEtaipo.s 

, al 
acenyaivery ovK érétpeirav' aNAG auhotepa TO 
“ N ¢ f ‘4 
atvT@ dua dua wavtwv opoiws ovK Eotw btm Tore 
34 


BOOK LVI 


himself, deeds which have never been performed by 
any other man, and have not only caused our city to 
survive after many dangers of every kind but have 
rendered it more prosperous and powerful,—of these 
alone I shall speak. For the recounting of them 
will not only confer upon him a unique glory, but 
wil] also afford the older men among you a pleasure un- 
alloyed while giving the younger men most excellent 
instruction in the character and constitution of our 
government. 

“This Augustus, then, whom you deemed worthy 
of this title for the very reasons just cited, as soon as 
he had rid himself of the civil wars, in which his 
actions and his fortunes were not such as he himself 
desired but as Heaven decreed, first of all spared the 
lives of most of his opponents who had survived the 
various battles, thus in no wise imitating Sulla, who 
was called the Fortunate. Not to recount them all, 
who does not know about Sosius, about Scaurus, the 
brother of Sextus, and particularly about Lepidus, who 
lived so long a time after his defeat and continued 
to be high priest throughout his whole life? Again, 
though he honoured his companions in arms with 
many great gifts, he did not permit them to indulge 
in any arrogant or wanton behaviour. But, indeed, 
you know full well the various men in this category, 
especially Maecenas and Agrippa, so that in their 
ease also I may omit the enumeration. These two 
qualities Augustus possessed which were never united 
inany otheroneman, There have, indeed, been con- 
querors, I know, who have spared their enemies, and 
others who have not permitted their companions to 
give way to license; but both virtues combined have 
never before been consistently and uniformly found 
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in one and the same man. For example, Sulla and 
Marius cherished hatred toward even the sons of 
those who had fought against them ; and why need I 
mention the minor instances? Pompey and Caesar 
refrained in general from such hatred, yet per- 
mitted their friends to do not a few things that were 
contrary to their own principles. But this man so 
combined and fused the two qualities, that to his 
adversaries he made defeat seem victory, and to his 
comrades in arms proved that virtue is blest by 
fortune. 

« After these achievements, and when by kindness 
he had allayed all that remained of factional discord 
and by generosity had moderated the victorious 
soldiery, he might on the strength of this record 
and of the weapons and the money at his command 
have been indisputably the sole lord of all, as, indeed, 
he had become by the very course of events. Never- 
theless, he refused; and like a good physician, who 
takes in hand a disease-ridden body and heals it, he 
first restored to health and then gave back to you 
the whole body politic. The significance of this act 
you may judge best by recalling that our fathers 
praised Pompey and the Metellus who flourished at that 
time 1 because they voluntarily disbanded the forces 
with which they had waged war; for if they, who 
possessed only a small force gathered for the 
occasion, and, besides, were confronted by rivals 
who would not allow them to do otherwise, acted 
thus and received praise for doing so, how could one 


1 Q. Caecilius Metellus, the conqueror of Crete, who was 
content with the title Creticus for his reward; see Florus 
iii. 7. He is described as Pompey’s contemporary in order 
to distinguish him from the many other famous Metell’. 
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fittingly characterize the magnanimity of Augustus? 4.14 
He possessed all your armies, whose numbers you 
know; he was master of all your funds, so vast in 
amount; he had no one to fear or suspect, but might 

have ruled alone with the approval of all; yet he 

saw fit not to do this, but laid the arms, the pro- 
vinces, and the money at your feet. 

“You, therefore, on your part acted well and 
prudently, when you withheld your assent and did 
not permit him to retire to private life; for you 
knew well that a democracy could never accom- 
modate itself to interests so vast, but that the 
leadership of one man would be most likely to 
conserve them, and so refused to return to what was 
nominally independence but really factional discord ; 
and making choice of him, whom you had tested by 
his actual deeds and approved, you constrained him 
- for a time at least to be your leader. And when you 
had thus proved him far better than before, you 
compelled him for a second, a third, a fourth, and a 
fifth time to continue in the management of affairs. 
And this was but fitting ; for who would not choose 
to be safe without trouble, to be prosperous without 
danger, to enjoy without stint the blessings of 
government while escaping the life of constant 
anxiety for its maintenance? 

“Who was there that could rule better than 
Augustus even his own house, to say nothing of so 
many other human beings? He it was who under- 
took as his own task to guard and preserve the 
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provinces that were troublesome and at war, restoring 
to you such as were peaceful and free from danger ; 
and though he supported so vast a number of soldiers 
as a permanent force to fight in your behalf, he per- 
mitted them to annoy no Roman citizen, but made 
them most formidable protectors against alien races 
while being to the people at home unarmed and 
unwarlike. 

“Furthermore, as regards the members of the 
senate, he did not take away from them the right to 
cast lots for the governorship of provinces, but even 
offered them additional prizes as a reward for 
excellence; nor in connection with the senate’s 
decrees did he do away with their privilege of 
voting, but even added safeguards for their freedom 
of speech. From the people he transferred matters 
difficult of decision to the strict jurisdiction of the 
courts, but preserved to them the dignity of the 
elections; and at these elections he inculcated in 
the citizens the love of honour rather than the love 
of party strife, and eliminating the element of 
greed from their office-seeking, he put in its place 
the regard for reputation His own wealth, which 
he enhanced by sober living, he spent for the public 
needs; with the public funds he was as careful as if 
they were his own, but would not touch them as 
belonging to others. He repaired all the public 
works that had suffered injury, but deprived none of 
the original builders of the glory of their founding. 
He also erected many new buildings, some in his 
own name and some in others’, or else permitted 
these others to erect them, constantly having an 
eye to the public good, but grudging no one the 
private fame attaching to these services. 
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““Wantonness on the part of his next of kin he 4.14 
followed up relentlessly,! but the offences of others 
he treated with human kindness. Those who had 
traits of excellence he ungrudgingly allowed to 
approach his own standard, but he did not try to 
censor those whose standards of life were different. 
In fact, even in the case of such as conspired against 
him, he punished only those whose lives would have 
been of no profit even to themselves, while he 
treated the rest in such a way that for years 
afterward they could find no pretext true or false 
for attacking him. That he was, indeed, conspired 
against at times is not surprising, for even the gods 
do not please all alike; but the excellence of good 
rulers is discerned, not in the villainies of others, 
but in their own good deeds. 

“ T have spoken, Quirites, only of his greatest and 
most striking characteristics, and in a rather sum- 
mary way; for if one wished to enumerate all his 
qualities minutely one by one, he would require 
many days. Furthermore, I know well that though 
you will have heard from me only these few 
facts, yet they will lead you to recall in your own 
minds all the rest, so that you will feel that I have 
in a manner related those also. For neither I, in 
what I have said about him, have been moved by a 
spirit of vain boasting, nor have you in listening; 
rather my purpose has been that his many noble 
achievements should gain the meed of everlasting 
glory in your souls. Yet how can one refrain from 
mentioning his senators? Without giving offence 


1 Said with particular reference, perhaps, to his daughter 
Julia; seelv. 10 and 13. But see also the list of his freed- 
men given in Suet. Arg. 67. 
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he removed from their number the scum that had an.14 
come to the surface from the factions, and by this 
very act exalted the remainder, magnified it by 
increasing the property requirement, and enriched 
it by grants of money; he voted on an equality with 
his colleagues and with them took part in a division 
of the house; he always communicated to them all 
the greatest and most important matters, either in 
the senate chamber or else at his house, whither he 
summoned different members at different times 
because of his age and bodily infirmity. How can 
one refrain from mentioning the Roman people 
at large? For them he provided public works, 
largesses, games, festivals, amnesty, food in abund- 
ance, and safety, not only from the enemy and from 
evildoers, but even from the acts of Heaven, both 
those that befall by day and those also that befall 
by night. There are, again, the allies: for them he 
freed their liberty of its dangers and their alliance 
of its costs, There are the subject nations also: no 
one of them was ever treated with insolence or’ 
abuse. How could one forget to mention a man 
who in private life was poor, in public life rich; who 
with himself was frugal, but towards others lavish of 
his means; who always endured every toil and 
danger himself on your behalf, but would not inflict 
upon you the hardship of so much as escorting him 
when he left the city or of meeting him when he 
returned; who on holidays admitted even the 
populace to his house, but on other days greeted 
even the senate only in its chamber? How could 
one pass over the vast number of his laws and their 
precision? They contained for the wronged an all- 
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sufficient consolation, and for the wrongdoers a not Ao. 14 
inhuman punishment. Or his rewards offered to 
those who married and had children? Or the prizes 
given to the soldiers without injury to anyone else? 
Or, again, shall I not tell how satisfied he was with 
our possessions acquired once for all under the 
compulsion of necessity, but refused to subjugate 
additional territory, the acquisition of which might, 
while seeming to give us a wider sway, have entailed 
the loss of even what we had? Or how he always 
shared the joys and sorrows, the jests and earnest- 
ness of his intimate friends, and allowed all, in a 
word, who could make any useful suggestion to 
speak their minds freely? Or how he praised those 
who spoke the truth, but hated flatterers? Or how 
he bestowed upon many people large sums from his 
own means, and how, when anything was bequeathed 
to him by men who had children, he restored it all 
to the children? Could a speaker’s forgetfulness 
cause all these things to be blotted out? 

“ It was for all this, therefore, that you, with good 
reason, made him your leader and a father of the 
people, that you honoured him with many marks of 
esteem and with ever so many consulships, and that 
you finally made him a demigod and declared him to 
be immortal. Hence it is fitting also that we should 
not mourn for him, but that, while we now at last 
give his body back to Nature, we should glorify his 
spirit, as that of a god, for ever.” 

Such was the eulogy read by Tiberius. After- 
wards the same men as before took up the couch and 
carried it through the triumphal gateway, according 
to a decree of the senate. Present and taking part 
in the funeral procession were the senate and the 
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equestrian order, their wives, the pretorian guard, 4.14 
and practically all the others who were in the city at 
the time. When the body had been placed on the 
pyre in the Campus Martius, all the priests marched 
round it first; and then the knights, not only those 
belonging to the equestrian order but the others + 
as well, and the infantry from the garrison ran 
round it; and they cast upon it all the triumphal 
decorations that any of them had ever received from 
him for any deed of valour. Next the centurions 
took torches, conformably to a decree of the senate, 
and lighted the pyre from beneath. So it was 
consumed, and an eagle released from it flew aloft, 
appearing to bear his spirit to heaven. When these 
ceremonies had been performed, all the other people 
departed; but Livia remained on the spot for five 
days in company with the most prominent knights, 
and then gathered up his bones and placed them in 
his tomb. 

The mourning required by law was observed only 
for a few days by the men, but for a whole year by 
the women, in accordance with a decree. Real 
grief was not in the hearts of many at the time, but 
later was felt by all. For Augustus had been acces- 
sible to all alike and was accustomed to aid many 
persons in the matter of money. He showed great 
honour to his friends, and delighted exceedingly 
when they frankly spoke their opinions. One in- 
stance, in addition to those already related, occurred 
in the case of Athenodorus. This man was once 
brought into his room in a covered litter, as if he 


1 4, ¢. cavalrymen. 
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were a woman, and leaping from it sword in hand 
cried : “ Aren’t you afraid that someone may enter 
in this way and kill you?” Augustus, far from 
being angry, thanked him for his suggestion. Be- 
sides these traits of his, people also recalled that he 
did not get blindly enraged at those who had injured 
him, and that he kept faith even with those who 
were unworthy of it. For instance, there was a 
robber named Corocotta, who flourished in Spain, at 
whom he was so angry at first that he offered a 
million sesterces to the man that should capture him 
alive; but later, when the robber came to him of 
his own accord, he not only did him no harm, but 
actually made him richer by the amount of the 
reward. 

Not alone for these reasons did the Romans 
greatly miss him, but also because by combining 
monarchy with democracy he preserved their free- 
dom for them and at the same time established 
order and security, so that they were free alike from 
the license of a democracy and from the insolence of 
a tyranny, living at once in a liberty of moderation 
and in a monarchy without terrors; they were 
subjects of royalty, yet not slaves, and citizens of 
a democracy, yet without discord. If any of them 
remembered his former deeds in the course of the 
civil wars, they attributed them to the pressure of 
circumstances, and they thought it fair to seek for 
his real disposition in what he did after he was in 
undisputed possession of the supreme power; for 
this afforded in truth a mighty contrast. Anybody 
who examines his acts in detail can establish this 
fact; but summing them all up briefly, I may state 
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that he put an end to all the factional discord, trans- 
formed the government in a way to give it the 
greatest power, and vastly strengthened it. There- 
fore, even if an occasional deed of violence did 
occur, as is apt to happen in extraordinary situations, 
one might more justly blame the circumstances 
themselves than him. 

Now not the least factor in his glory was the length 
of his reign. For the majority as well as the more 
powerful of those who had lived under the republic 
were now dead, and the later generation, knowing 
naught of that form of government and having been 
reared entirely or largely under existing conditions, 
were not only not displeased with them, familiar 
as they now were, but actually took delight in them, 
since they saw that their present state was better 
and more free from terror than that of which they 
knew by tradition. 

Though the people understood all this during his 
lifetime, they nevertheless realized it more fully 
after he was gone; for human nature is so consti- 
tuted that in good fortune it does not so fully per- 
ceive its happiness as it misses it when misfortune 
has come. This is what happened at that time in 
the case of Augustus. For when they found his 
successor Tiberius a different sort of man, they 
yearned for him who was gone. Indeed, it was 
possible at once for people of any intelligence to 
foresee the change in conditions. For the consul 
Pompeius, upon going out to meet the men who 
were bearing the body of Augustus, received a blow 
on the leg and had to be carried back on a litter 
with the body; and an owl sat on the roof of the 


8 &vOpémesoy M, avOpdmiwov Xiph. 
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Martiales, and that the tribunes, as being sacro- 
sanct, were to have charge of the Augustalia. These 
officials conducted everything in the customary 
manner—even wearing the triumphal garb at the 
horse-race—except that they did not ride in the 
chariot. Besides this, Livia held a private festival 
in his honour for three days in the palace, and this 
ceremony is still continued down to the present day 
by whoever is emperor. 

Such were the decrees passed in memory of 
Augustus, nominally by the senate, but actually by 
Tiberius and Livia. For when some men proposed 
one thing and some another, the senate decreed that 
Tiberius should receive suggestions in writing from 
its members and then select whichever he chose. [ 
have added the name of Livia because she, too, took 
a share in the proceedings, as if she possessed full 
powers. 

Meanwhile the populace fell to rioting, because at 
the Augustalia one of the actors would not enter the 
theatre for the stipulated pay; and they did not 
cease their disturbance, until the tribunes convened 
the senate that very day and begged it to permit 
them to spend more than the legal amount. Here 
ends my account of Augustus.! 


1 These words properly belong at this place in the English, 
instead of at the beginning of the following book, where the 
Greek calls for them and where modern editors place them 
in spite of the fact that our best manuscript (M) here violates 
the usual practice. 
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1. odTos TocOUTOY UTO TaVTMY HyaTaTO OaTeE 
Kal TeXeuT@Y Tis éxédevce TOs éavTOD KANpO- 
vomows Odaat ote COvta Tov SeBacrov KaTanrelTrel. 
Exe. Salm. fr. 78, 4 Muell. (p. 393, 26-28 Cram.). 

TocovToy 6€ mwepiynto Tapa Tay wmnKdwy 
ote Tov Biov éxrelrre pédrrov dvynp “Popalos 
érrétpee Tots éavTod mato Kal diadoyoes | yapt- 
atTnptous Tots Geots mpoceveyxety Ovotas, | “ort,” 
dyot, “tov YeBacrov fCovTa KaTadiurave.” 
Const. Man. v. 1912-1916. 

2. dvaTvyjoas bé epi ydpuov Kal Ta eis TAaidas 
éxBeBnkoTa éBoa: 

ail’ @derov ayamos T Ewevat dyoves T amoné- 

Oat. 

Exe. Salm. fr. 78, 4 Muell. (p. 393, 28~-30 Cram.). 

3. mepl o€ dpGoypadiay éotrovddKnes dare Kat 
diddoyov tive TOY apyovTav Ereurpev, OTL avTO 
ETLTTEAAMY THS GPAs Eyxovans Eaharn ypadgdys. 
Exc. Salm. fr. 78, 4 Muell. (p. 393, 31-33 Cram.). 
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1. He was so greatly beloved by everybody that a 
certain man, when he came to die, bade his heirs 
offer sacrifices because he left Augustus still living. 

He had won the affection of all his subjects to 
such a degree that a certain Roman, when about to 
leave this life, instructed his sons and successors to 
offer sacrifices of thanksgiving to the gods, because, 
as he said, he left Augustus still living. 

2, Having been unfortunate in his marriage and 
in the fate of his children, he used to cry: 

“‘Oh, would that I ne’er had wed, and would I 

had childless died !”’ 

3. He was so punctilious about correct spelling 
that he actually cashiered one of the governors 
because that official in writing to him had misspelled 
a word. 


1 These excerpts from Byzantine writers of Roman history 
may perhaps derive from Dio as their ultimate source. Since 
their exact places in Dio’s account of Augustus are uncertain, 
Boissevain places them together at this point. 
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The following is contained in the Fifty seventh of Dio’s 
Rome :— 


About Tiberius (chap. 1 ff.). 

How Cappadocia began to be governed by Romans (chap. 17). 
How Germanicus Caesar died (chap. 18). 

How Drusus Caesar died (chap. 22), 


Duration of time, eleven years, in which there were the 
magistrates (consuls) here enumerated :— 


15 Drusus Caesar Tiberi f., C. Norbanus C. f. Flaccus. 
16 ie T. £. Sisenna Taurus, L. Scribonius L. f. 
ibo. 

17 C. Caecilius C. f. Nepos [or*] Rufus, L. Pomponius L. f. 
Flaccus. 

18 Ti. Caesar Augustif. (IIT), Germanicus Caesar Ti. f. (IT). 

19 M. Iunis M. f. Silanus, C. Norbanus C. £. Flaccus [or +] 
Balbus. 

20 M. Valerius M. f. Messalla, M. Aurelius M. f£. Cotta. 

21 Ti. Caesar Augusti f. (IV), Drusus Inhus Ti. f. (IT), 

22 ae Haterius C, f. Agrippa, C. Sulpicius Serg. f. 
Galba. 

23 ©, Asinius C. f. Pollio, C. Antistius C. f, Vetus. 

24 Sergius Cornelius Sergi f. Cethegus, L. Visellius C. f. 
Varro. 

25 M. Asinius C. f, Agrippa, Cossus Cornelius Cossi f£. 
Lentulus. 


2 «Or ” is perhaps to be deleted. 
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27 6 R. Steph., 7d M cod. Peir. Xiph. 
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Tiserius was a patrician of good education, but he 
had a most peculiar nature. He never let what he 
desired appear in his conversation, and what he said 
he wanted he usually did not desire at all. On the 
contrary, his words indicated the exact opposite of 
his real purpose; he denied al] interest in what he 
longed for, and urged the claims of what he hated. 
He would exhibit anger over matters that were very 
far from arousing his wrath, and make a show of 
affability where he was most vexed. He would 
pretend to pity those whom he severely punished, 
and would retain a grudge against those whom he 
pardoned. Sometimes he would regard his bitterest 
foe as if he were his most intimate companion, and 
again he would treat his dearest friend like the 
veriest stranger. In short, he thought it bad policy 
for the sovereign to reveal his thoughts; this was 
often the cause, he said, of great failures, whereas 
by the opposite course far more and greater suc- 
cesses were attained. Now if he had merely followed 
this method quite consistently, it would have been 
easy for those who had once come to know him to 
be on their guard against him; for they would have 
taken everything by exact contraries, regarding his 
seeming indifference to anything as equivalent to his 
ardently desiring it, and his eagerness for anything 
as equivalent to his not caring for it. But, as it was, 
he became angry if anyone gave evidence of under- 
standing him, and he put many to death for no other 
offence than that of having comprehended him. 
While it was a dangerous matter, then, to fail to 
understand him,—for people often came to grief by 
approving what he said instead of what he wished,— 
it was still more dangerous to understand him, since 
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people were then suspected of discovering his practice 
and consequently of being displeased with it. 
Practically the only sort of man, therefore, that 
could maintain himself,—and such persons were 
very rare,—was one who neither misunderstood his 
nature nor exposed it to others; for under these 
conditions men were neither deceived by believing 
him nor hated for showing that they understood his 
motives. He certainly gave people a vast amount 
of trouble whether they opposed what he said or 
agreed with him; for inasmuch as he really wished 
one thing to be done but wanted to appear to desire 
something different, he was bound to find men 
opposing him from either point of view, and there- 
fore was hostile to the one class because of his 
real feelings, and to the other for the sake of 
appearances. 

It was due to this characteristic, that, as emperor, 
he immediately sent a dispatch from Nola to all the 
legions and provinces, though he did not claim to be 
emperor ; for he would not accept this name, wliich 
was voted to him along with the others, and though 
taking the inheritance left him by Augustus, he would 
not adopt the title “ Augustus.” At a time when 
he was already surrounded by the bodyguards, he 
actually asked the senate to lend him assistance so 
that he might not meet with any violence at the 
burial of the emperor ; for he pretended to be afraid 
that people might catch up the body and burn it 
in the Forum, as they had done with that of Caesar. 
When somebody thereupon facetiously proposed that 
he be given a guard, as if he had none, he saw 
through the man’s irony and answered: “The 
soldiers do not belong to me, but to the State,” 
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Such was his action in this matter; and similarly he 
was administering in reality all the business of the 
empire while declaring that he did not want it at all. 
At first he kept saying he would give up the rule 
entirely on account of his age (he was fifty-six) and 
of his near-sightedness (for although he saw extremely 
well in the dark, his sight was very poor in the day- 
time); but later he asked for some associates and 
colleagues, though not with the intention that they 
should jointly rule the whole empire, as in an 
oligarchy, but rather dividing it into three parts, 
one of which he would retain himself, while giving up 
the remaining two to others. One of these portions 
consisted of Rome and the rest of Italy, the second 
of the legions, and the third of the subject peoples 
outside. When now he became very urgent, most 
of the senators still opposed his expressed purpose, and 
begged him to govern the whole realm; but Asinius 
Gallus, who always employed the blunt speech of his 
father more than was good for him, replied : “ Choose 
whichever portion you wish.” Tiberius rejoined: 

““How can the same man both make the division 
and choose?” Gallus, then, perceiving into what 
a plight he had fallen, tried to find words to please 
him and answered: “It was not with the idea that 
you should have only a third, but rather to show the 
impossibility of the empire’s being divided, that I 
made this suggestion to you.” Asa matter of fact, 
however, he did not mollify Tiberius, but after first 
undergoing many dire sufferings he was at length mur- 
dered. For Gallus had married the former wife of Ti- 
berius and claimed Drusus as his son, and he was con- 
sequently hated by the other even before this incident. 
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Tiberius acted in this way at that time, chiefly 
because it was his nature to do so and because he. 
had determined upon that policy, but partly also 
because he was suspicious of both the Pannonian 
and Germanic legions and feared Germanicus, then 
governor of the province of Germany and beloved 
by them. For he had previously made sure of the 
soldiers in Italy by means of the oaths of allegiance 
established by Augustus; but as he was suspicious 
of the others, he was ready for either alternative, 
intending to save himself by retiring to private life 
in case the legions should revolt and prevail. For 
this reason he often feigned illness and remained at 
home, so as not to be compelled to say or do any- 
thing definite. I have even heard that when it 
began to be said that Livia had secured the rule for 
him contrary to the will of Augustus, he took steps 
to let it appear that he had not received it from her, 
whom he cordially hated, but under compulsion 
from the senators by reason of his surpassing them 
in excellence. Another story I have heard is to the 
effect that when he saw that people were cool 
toward him, he waited and delayed until he had 
become complete master of the empire, lest in the 
hope of his voluntarily resigning it they should rebel 
before he was ready for them. Still, I do not mean 
to record these stories as giving the true causes 
of his behaviour, which was due rather to his regular 
disposition and to the unrest among the soldiers. 
Indeed, he immediately sent from Nola and caused 
Agrippa to be put to death. He declared, to be 
sure, that this had not been done by his orders and 
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made threats against the perpetrator of the deed ; 
yet he did not punish him at all, but allowed men 
to invent their own versions of the affair, some to 
the effect that Augustus had put Agrippa out of the 
way just before his death, others that the centurion 
who was guarding him had slain him on his own 
responsibility for some revolutionary dealings, and 
still others that Livia instead of Tiberius had ordered 
his death. 

This rival, then, he got rid of at once, but of 
Germanicus he stood in great fear. For the troops 
in Pannonia had mutinied as soon as they learned of 
the death of Augustus, and coming together into one 
camp and strengthening it, they committed many 
rebellious acts. Among other things they attempted 
to kill their commander, Junius Blaesus, and arrested 
and tortured his slaves. Their demands were, in 
brief, that their term of service should be limited 
to sixteen years, that they should be paid a denarius 
per day, and that they should receive their prizes 
then and there in the camp; and they threatened, 
in case they did not obtain these demands, to cause 
the province to revolt and then to march upon Rome. 
However, they were at this time finally and with no 
little difficulty won over by Blaesus, and sent envoys 
to Tiberius at Rome in their behalf; for they hoped 
in connexion with the change in the government to 
gain all their desires, either by frightening Tiberius 
or by giving the supreme power to another. Later, 
when Drusus came against them with the Pretorians, 
they fell to rioting when no definite answer was 
given them, and they wounded some of his followers 
and placed a guard round about him in the night to 
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2 emekarer ay. émrevon} Te exEelvos TONAG elTrOV Kab 
pH Suv Gels avdTous KaTACTHo aL, Tes TO Eidos 
@S Kat EauTov KaTax pra opevos éomdoato, err e- 
Bonody ot Krevalovtes,® kal TLS aUTOV TO eauToo 
Eidos avareivas - TOUTO ” ” pn “aE TovTO yap 

3 oFdTEpov éoTtv. 0 ovv Deppavixds idev Srrou? 
TO mparypa Tpoermrvet, amoxretvas pev éauTov 
ovK eToApnoe dtd Te TANNA Kat 6TL oTACLaoeEW 
avrous ov dev HT TOV TUE, Ypaupear a 5é 67) Tova. 
@s Kat Tapa Tob TeBepiou menpOerTa cuvlets, THY 
Te Ompeay THY LTO TOD AvyovaTou KaTanrerpbeta av 
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prevent his escape. But when the moon suffered 
eclipse, they took the omen to heart and their spirit 
abated, so that they did no further harm to this 
detachment and dispatched envoys again to Tiberius. 
Meanwhile a great storm came up; and when in 
consequence all had retired to their own quarters, 
the boldest spirits were put out of the way in one 
manner or another, either by Drusus himself in his 
own tent, whither they had been summoned as if 
for some other purpose, or else by his followers; and 
the rest were reduced to submission, and even surren- 
dered for punishment some of their number whom 
they represented to have been responsible for the 
mutiny. 

These troops, then, were reduced to quiet in the 
manner described; but the soldiers in the province 
of Germany, where many had been assembled on 
account of the war, would not hear of moderation, 
since they saw that Germanicus was at once a 
Caesar and far superior to Tiberius, but putting for- 
ward the same demands as the others, they heaped 
abuse upon Tiberius and saluted Germanicus as 
emperor. When the latter after much pleading 
found himself unable to reduce them to order, he 
finally drew his sword as if to slay himself; at this 
they jeeringly shouted their approval, and one of 
them proffered his own sword, saying: “ Take this ; 
this is sharper.’’ Germanicus, accordingly, seeing 
to what lengths the matter had gone, did not venture 
to kill himself, particularly as he did not believe 
they would stop their disturbance in any case. In- 
stead, he composed a letter purporting to have been 
sent by Tiberius and then gave them twice the 
amount of the gift bequeathed them by Augustus, 
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opiot Sumi @s Kal Tap éxeivou edwxe, Ka TOUS 
4 ef THS proKias abnKce Kat yap ex TOU aoTLKOD 
dyXNov, ods o Abyourtos pera THY TOU Ovdpou 
ouppopar mpooKarénecen, ot TELUS avTey HO aV, 
TOTEe pev OvV OUTM oTacidfovTes étravaarTo: 
ba tepov O¢ mperBevtav Tape Tob TeBepiov Bou- 
hevTav éerdovror, ols éxetvos év Aroppyit@ pova 
5 elev boa TOV Tepyavixoy padety nO Edna ev (ed TE 
yap. HTriaTaATo TAVTWS opas épobyrds ot TAVT OL 
‘Ta éavTov Sravonpiara, Kat ovK nBovrnOn Tapa 
Tatra, ovder, @> Kab pova bvrTa, ove éxeivous 
ouTe TOV Deppavecov TOUTE PAY MOVHC AL), TOUTMD 
oov apicopeveoy ol OT PATLAT AL 70 Te Tov Tepua- 
VLKOU oT parhyn wa padovres, Kal TODS Sovhevtas 
@S Kab én TH TOV TETpPAYUEVOY UT aUTOv 
KATA EL TapovTas VronTevaayTes, eDopuByoav 
6 avdis, Kal TOY TE Tm péo Bewy Odtryou Tivas arré- 
opagav Kal éxeive } eVEKELTO, THY TE yuvaica 
aUTOU ’Aypurmivay, TOU TE ‘ekypirmou Kab THS 
‘Tovddas THs TOU AdryotoTou Ouyarepa® ovcan, 
Kal Tov vtoD, ov Tdaiov Kadsyorav, ott ev TO 
TTPAaTOTed@ TO wHetorov Tpapels Tous oT pa 
TiwTiKols UroSnpacw ayTh Tov aoriKkay EXPHTO, 
Tpocwvopuator, brrextrenPGevTas ToL umo Tov 
7 Deppavixor ouvénaBov. Kat Thy jev “Aypermivay 
éryKULOva ovoay ad ihicay auT@ SenOevte, TOV dé on 
T'acov KaTETXOV. Xpove 5 ov more Kab TOTE, @S 
ovodey éréparvor, novxacay, Ka &s TOO aUTHY ye 
pwetaBorny ipBov @OTE KaL avTol ToUS Opacura- 
Tous oh@yv avtToKéhevoTtos ocuAdaBEly Kal Tavs 
1 éxelvm supplied by Bk. 
’ - deyirtoa Steph., @vyarpds Ovyarépa M. 
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pretending it was the emperor who did this, and 
discharged those who were beyond the military age ; 
for most of them belonged to the city troops that 
Augustus had enrolled as an extra force after the 
disaster to Varus. As a result of this they ceased 
their seditious behaviour for the time. Later on 
came senators as envoys from Tiberius, to whom he 
had secretly communicated only so much as he wished 
Germanicus to know; for he well understood that 
they would surely tell Germanicus all his own plans, 
and he did not wish that either they or that leader 
should busy themselves about anything beyond the 
instructions given, which were supposed to comprise 
everything. Now when these men arrived and the 
soldiers learned about the ruse of Germanicus, they 
suspected that the senators had come to overthrow 
their leader’s measures, and so they fell to rioting 
once more. They almost killed some of the envoys 
and became very insistent with Germanicus, even 
seizing his wife Agrippina and his son, both of whom 
had been sent away by him to some place of refuge. 
Agrippina was the daughter of Agrippa and Julia, 
Augustus’ daughter; the boy Gaius was called 
by them Caligula, because, having been reared 
largely in the camp, he wore military boots} instead 
of the sandals usual in the city. Thenat Germanicus’ 
request they released Agrippina, who was preg- 
nant, but retained Gaius. On this occasion, also, as 
they accomplished nothing, they grew quiet after 
a time. In fact, they experienced such a change 
of heart that of their own accord they arrested the 
boldest of their number, putting some of them to 
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yey idig amoxreivas, TOUS 6é kal és TO pecov 
cryaryovTes emerTa TMpos TO TOV MrELovav Pod- 
Ana ToVvs pep amoapagar Tous & am onoo a. 

6 hoBnbeis & ody cat as 0 Deppavies pe) Kab abrs 
oTATaTooW, és THY TONE mia évéBare, Kal év 
auth aaxoniay Te dpa avrois Kal Tpopny ad Oovor 
éx TOV ado ploy T apex ov évex povice. 

2 Kato pev duvnbeis a ay THY avToKpatopa apxnv 
rAaBeiv (4 1p | evvola TAVTOV amas TOV TE 
‘Po pater Kal TOV VINKOwY ohay és avrov érrotel) 
ovK nOehnoe TBE pros 6é émjvece bey avr ov éml 
TOUTO, Kab TONG Kal KeXa pio weve Kab éxeive 
Kab TH ‘Aypurmivy émeaTELren, ov pevTou Kal ho On 
ols ém pager, GNAG Kal él wreloy avTov ws Kal 

3 Ta oTparevpara dum pry wevoy éderoev. ov yap 
jou Kal ppoveww od Tos ast éddxer, é& av éavtd 
cupnoe. GAA pev AeyovTe adda dé TovouvTe, 
imehdpBaver, dof vreTorret pev Kal exelvov, 
vmetTomes O€ Kal THY yuvatia avtob iw ‘yep 
aytimanrov TO porn jut T@® TOV _yévous oyK@ 

4 éyovca. ov pnp Ka ™pooeTrolevro ax Gecbai 
adic, Grad Kal emaivous év TH Bovay Tob 
Deppavixod TOROS eTOLTATO, Kal ducias émrl 
Tots mpaxOelow t tr avrod, aomep Kab él Tots 
vo TOU Apovoou, yeverbar € eonyno aro. Tots TE 
OTPATLOTALS tots ev TH Ilavvovia Ta aire Tous 

5 oT éxelvov dod ciow Edephoator és PEVTOL TO 
érevra ov ™poTepov TOUS So THS ‘Tranias 
oTpatevopévous améAve mpl ta elxoow ery 
otparevoac Gat. 

7 ‘Os & ody avons ETL VEWTEPOY HYyyéEAAETO, GANA 
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death privately and bringing the rest before an 
assembly, after which they either slew them or 
released them in accordance with the wishes of the 
majority. But Germanicus, being afraid even so 
that they would fall to rioting again, invaded the 
enemy's country and tarried there, giving the troops 
plenty of work and food in abundance at the expense 
of aliens. 

Thus, though Germanicus might have obtained 
the imperial power,—for he had the good will of 
absolutely all the Romans as well as of their sub- 
jects,—he refused it. For this Tiberius praised him 
and sent many pleasing messages both to him and 
to Agrippina; and yet he was not pleased with his 
conduct, but feared him all the more because he 
had won the attachment of the legions. For he 
assumed, from his own consciousness of saying one 
thing and doing another, that Germanicus’ real 
sentiments were not what they seemed, and hence he 
was suspicious of Germanicus and suspicious like- 
wise of his wife, who was possessed of an ambition 
commensurate with her lofty lineage. Yet he dis- 
played no sign of irritation toward them, but 
delivered many eulogies of Germanicus in the senate 
and also proposed that sacrifices should be offered 
in honour of the achievements of Germanicus just as 
in the case of those of Drusus. Also he bestowed 
upon the soldiers in Pannonia the same rewards as 
Germanicus had granted to his troops. For the 
future, however, he refused to release soldiers in 
the service outside of Italy until they had served 
the full twenty years. 

Now when no further news of any rebellious 
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acpards: TaVvTa TH TOV ‘Popatav és THY nrye- 
poviay avtod suvedpovnce, Ty Te apynv ouder 
ere ipm@vevopevos vmedéeEato, Kal év TOL@bE aUTHY 
TpOTe, ep’ boov ) Deppavicos én, Sepyaryer. 
2 auTos pev Kal? éauT ov H TL ovden emparre, 
TavT a, dé 67 Kal Ta ouLKpoTara és Te THY ‘yepou- 
olay éo épepe Kab éxeivy ex Olav. émemointo pev 
yap Bijpa é év TH ayopé, ep ov m pox alison éypn- 
pearile, Kal cupBovrous ael Kara TOV Adyovoroy 
TaperduBavev, ov pévTor Kai dimer AOyou Tt 
3 dELov 6 un Kal TOS ddXoLS errexoivov. Kal é YE 
TO pérov TD éavTOD Yvan Tels ovY OTwWS 
avrein ely art mavTt T@ Trappnotav évewev, GANG 
Kab Tavavria ol eoTLy OTE Yn peopeveov TLV@Y 
Epepe. wal yap avros ~pipov roddaxus edidov. 
) pev yap Apobcos e& i igou TOES adnous ToTé pev 
4 7 parros TOTE 68 pel eTEpOUS ToOT érrotel: éxelvos 
bé é éore pev OTe éovwra, eo 0 OTE Kab TPOTOS u 
Kat mer GXous Tevas iu Kal TeheuTatos Ta pev 
avTLK pus drepaivero, Ta dé 57 miei, iva on [21) 
Sox THY mappnotay avTav agaipeta ban, EXeryev 
OTe “ eb yropny emoLovpmy, Ta Kal Ta av aredet- 
5 Eauny.” Kal hy pev Kal TOUTO THY tony T@ 
ETEPW toxov exov, ov pévTOL Kab éxwAVOYTO Ob 
Aovrrol vn avrou Ta SoxobyTd odict revel, anna 
Kal Tohraets Oo pev TO éyiryvacer, ob be per 
avTOV ErEpov Tt avOnpoivro, Kal eorw bre kal 
émexpatour" Kab ovdevt pevToL Tape TOUTO opyiy 
6 elev. edixave pev ouv @aTrEp El7ov, érepoita, 
Sé nal érl Tra rdv apyovTerv SixaoTHpIa, Kab 
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moves came and the whole Roman world had 
acquiesced securely in his leadership, jiberius 
accepted the rule without further dissimulation, and 
exercised it, so long as Germanicus lived, in the way 
I am about to describe. He did little or nothing 
on his own responsibility, but brought all matters, 
even the slightest, before the senate and communi- 
cated them to that body. In the Forum a tribunal 
had been erected on which he sat in public to dis- 
pense justice, and he always associated with himself 
advisers, after the manner of Augustus; nor did he 
take any step of consequence without making it 
known to the rest. After setting forth his own 
opinion he not only granted everyone full liberty 
‘ to speak against it, but even when, as sometimes 
happened, others voted in opposition to him, he 
submitted; for he often would cast a vote himself. 
Drusus used to act just like the rest, now speaking 
first, and again after some of the others. As for 
Tiberius, he would sometimes remain silent and 
sometimes give his opinion first, or after a few 
others, or even last; in some cases he would speak 
his mind directly, but generally, in order to avoid 
appearing to take away their freedom of speech, he 
would say: “If I had been giving my views, I 
should have proposed this or that.’” This method 
was just as effective as the other and yet the rest 
were not thereby prevented from stating their views. 
On the contrary, he would frequently express one 
opinion and those who followed would prefer some- 
thing different, and sometimes they actually pre- 
vailed ; yet for all that he harboured anger against 
no one. He held court himself, as I have stated, 
but he also attended the courts presided over by the 
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TapaKarovpevos vm avr ev Kat arapaKhytos, 
Kal Enel vous yey év Th EQUTOV XoOpg Kab ina Bat 
ela, avTos be érl Tov Bdbpov ToD kar avricpus 
opav xeuévou Kabilwy éreyev baa éddxet avTe 
OS mapedpos. 

8 Kat Tana dé TavTa KATA TOV avr ov TodTov 
TpoTrov emotes. ovTe yap Seorrorny E@UTOV Tots 
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pay TOY SoUAMD, abroxpatap dé Tov TTPATLOT AY, 

3 Tay dé 67 AosTrav TpoKpLTos Elut. eUyETO TE, 
OTaKIS TL TOLOUTO TapaTréesot,® TocoUTOV Kal 
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magistrates, not alone when invited by them, but 
also when not invited. He would allow them to 
sit in their regular places, while he himself took his 
seat on the bench facing them and as an assessor 
made any remarks that seemed good to him. 

In all other matters, too, he behaved in this same 
way. Thus, he would not allow himself to be called 
master by the freemen, nor imperator except by the 
soldiers ; the title of Father of his Country he rejected 
absolutely ; that of Augustus he did not assume,—in 
fact he never permitted it to be even voted to him,— 
but he did not object to hearing it spoken or to 
reading it when written, and whenever he sent 
messages to kings, he would regularly include this 
title in his letters. In general he was called Caesar, 
sometimes Germanicus (from the exploits of Ger- 
manicus), and Chief of the Senate,!—the last in 
accordance with ancient usage and even by himself. 
He would often declare: “I am master of the slaves, 
amperator of the soldiers, and chief of the rest.” He 
would pray, as often as occasion for praying arose, 
that he might live and rule so long only as should 
be to the advantage of the State. And he was so 
democratic in all circumstances alike, that he would 
not permit any special observance to be made of his 
birthday and would not allow people to swear by 
his Fortune, and if anybody after swearing by it 
incurred the charge of perjury, he would not prosecute 
him. In short, he would not at first even sanction 
the carrying out in his own case of the custom which 
has regularly been followed on New Year's day down 
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eimety, od Orep emt Te TO Abyovore Sed po ael 
év TH T POTn TOU E€TOUS mpEpa Kal emi TOL addoes 
ToLS per éxeivov dpEacw, & av yé Kal Noyou TLVG 
movovpeda, emi te TOIS TO KpaTos del éxouowy eg 
avaynns ayiyverat, To! Ta Te _Tmpaxdevra, ur 
avon Kab Ta TpayOncopmeva Ure TOV del CovT@Y 
GpKots Teat BeBacotaba, ovee TobT0 Ta ve mpora 
5B ep” éauT@ Tepletde ryevopevor. KatToe émt TaAis 
Tou Abyotorou mpaters TOUS Te adrous mdvras 
@PKOU Kal avTos Gpvve. Kaul bras ye exdmh o- 
TEpov avo qototn, Tapels av? rnp vouunviay Kab 
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TH wokec THY Huépay éxeivny OpOeis, AXXr’ év Tpo- 
acreio Tit diatpivvas, éones TE pera Tara, Kab 

6 KaTA povas emloTovTo. rotrou TE ovv évena &&eo 
gov Tals voumnviass Suipye, rat iva pndéra TOY 
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Tap avTav AapBavy. avee yap ovdé TOD Adyou- 
oTOV emt TOUT® emrnveL da TO TOMMY [ev duaxe- 
perav év avT@ worry Sé Kal avadraow ex Tis 
GVTLOOTEWS yiryveo Oat. 

9 Taira Te ovv OnJLOTLKS StoKet, Kal OTL ovTE 
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adds TOTE ye ereueviaOn, oure elxova ely 
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2 T pooeOnke pep yap TD aToppnc et Ore * ‘ap pn eyo 
emitpeya, T pooceTelTe dé Ore ss ov eTuTpEepo.” 
érrel 70 ye UBpia Oat rpos Tivos H Kal TO RoEBHaOat 
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to the present time, as a necessary observance in . 
honour not only of Augustus but of all the rulers 
likewise that have followed him whom we reckon 
as of any account, and of such as hold the supreme 
power at the time—I refer to the ratification under 
oath of their acts both past, and, in the case of those 
living at the time, future as well. Yet as regarded 
the acts of Augustus, he not only required all others 
to take the oath but also took it himself; moreover, in 
order to do the latter in a more conspicuous manner, 
he would let New Year’s day go by without entering 
the senate-house or showing himself at all in the 
city on that day, but spending the time in some 
suburb, and then would come in later and pledge 
himself separately. This was one reason why he 
remained outside on New Year's day; but he also 
wished to avoid disturbing any of the citizens while 
they were concerned with the new officials and the 
festival, as well as to avoid taking money from them. 
Indeed, he did not commend Augustus for his be- 
haviour in this respect, because it occasioned much 
embarrassment and great expense in order to return 
such favours. 

Not only in the ways just related were his actions 
democratic, but no sacred precinct was set apart for 
him either by his own choice or in any other way,— 
at that time, 1 mean,—unor was anybody allowed to 
set up an image of him; for he promptly and ex- 
pressly forbade any city or private citizen to do so. 
To this prohibition, it is true, he attached the proviso, 
‘unless I grant permission,” but he added, “I will 
not grant it.” For he would not by any means have 
it appear that he had been insulted or impiously 
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7 pos TLVOS (aoéBesdy Te Yap 70 Kal TO ToLOUTOY 
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treated by anybody (they were already calling such 4.14 
conduct maestas and were bringing many suits on 
that ground), and he would not hear of any such 
indictment being brought on his own account, though 
he paid tribute to the majesty of Augustus in this 
matter also. At first, to be sure, he did not punish 
any of those, even, that had incurred charges for their 
actions in regard to his predecessor, and he actually 
released some against whom complaint was made 
that they had perjured themselves after swearing 
by the Fortune of Augustus; but as time went on, 
he put great numbers to death. 

Not only did he magnify Augustus in the manner 
stated, but also when completing the buildings which 
Augustus had begun without finishing them he in- 
scribed upon them the other’s name; and in the 
case of the statues and the shrines which were being 
erected to Augustus, whether by communities or by 
private individuals, he either dedicated them himself 
or instructed one of the pontifices to do so. This 
principle of inscribing the original builder's name he 
carried out not only in the case of the buildings 
erected by Augustus, but in the case of all alike 
that needed any repairs; for, although he restored 
all the buildings that had suffered injury (he erected 
no new ones whatsoever himself except the temple 
of Augustus), yet he claimed none of them as his 
own, but restored to all of them the names of the 
original builders. While expending extremely little 
for himself, he laid out very large sums for the com- 
mon good, either rebuilding or adorning practically 
all the public works and also generously assisting both 
cities and private individuals. He enriched numerous 
senators who were poor and on that account no 
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Kai pevToL Kab evT poo obos Kab eV poo Hryopos 
iaxupas Av. Tous ryouy BovreuTas a poous 
dander Oa QUTOV éxéhevoey, | iva un worisovrat. 
TO Té ovpmay Tor aurny CT LELKELAV NO KEL OOTE, 


2 emel on mote ot Podiwy a apXovres émiateiNavtés Tt 


3 


avT® ovy vmreypayray Th emLoToNy ToUTO 61 76 
voustopmevor, evyas avTa TOLOUPEV OL, meTeTréu- 
‘pato bev ohas orovey Os Kal KAKOV TE Spacwy, 
éXOovras dé ovdev Seuvov eipydcaro, GAN’ umoypa- 
pavtas TO evOeov amémeuape.  ToVS Te adel 
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longer wished to be members of the senate; yet v.14 
he did not do this indiscriminately, but actually 
expunged the names of some for licentiousness and 
of others even for poverty when they could give no 
satisfactory reason for it. All the money that he 
bestowed upon people was counted out at once 
in his sight; for since under Augustus the officials 
who paid over the money had been wont to deduct 
Jarge sums for themselves from such donatives, he took 
good care that this should not happen in his reign. 
All these expenditures, moreover, he made from the 
regular revenues; for he neither put anybody to 
death for his money nor confiscated, at this time, 
anybody’s property, nor did he even resort to tricky 
methods of obtaining funds. In fact, when Aemilius 
Rectus once sent him from Egypt, which he was 
governing, more money than was stipulated, he sent 
back to him the message: “I want my sheep shorn, 
not shaven.” 

He was, moreover, extremely easy to approach 
and easy to address. For example, he bade the 
senators greet him in a body and thus avoid jostling 
one another. In fine, he showed himself so con- 
siderate, that once, when the magistrates of the 
Rhodians sent him some communication and failed 
to write at the end of the letter the customary 
formula about offering their prayers for his welfare, 
he summoned them in haste, as if he intended to 
do them some harm, but on their arrival, instead 
of doing anything serious to them, he caused them 
to supply the missing words and then sent them 
away. He honoured the annual magistrates as if 
he were living in a democracy, even rising in his 
seat at the approach of the consuls; and whenever 
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he entertained them at dinner, he would both receive 4p. 14 
them at the door when they entered and escort them 
on their way when they departed. In case he was 
at any time being carried anywhere in his litter, he 
would not even allow any one of the knights who 
was prominent to accompany him, still less a senator. 
On the occasion of festivals or as often as anything 
similar was going to afford the multitude diversion, 
he would go the evening before to the house of 
some one of the imperial freedmen who lived near 
the place where the crowd was to gather, and would 
spend the night there. His purpose in doing this 
was, that the people might meet him with as little 
difficulty and trouble as possible. And he, too, would 
often watch the equestrian contests from the house 
of a freedman. For he attended the spectacles very 
frequently, in order not only to show honour to 
those who gave them, but also to ensure the order- 
liness of the multitude and to seem to be sharing in 
their holiday. As a matter of fact, however, he never 
felt the slightest enthusiasm for anything of the 
kind, nor had he the reputation of favouring any 
one of the contestants. In all respects he was so 
fair and impartial that once, when the populace 
wanted a certain actor manumitted, he would not 
approve their demand until the man’s master had 
given his consent and had received payment for 
him. His relations with his companions were such 
as he would maintain in private life: he stood by them 
when they were involved in law-suits and joined them 
in offering sacrifice on festal occasions; he visited 
them in their sickness, taking no guard into the room 
with him; and in the case of at least one of them 
who died he himself delivered the funeral oration. 
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Moreover, he bade his mother conduct herself in a.p.14 
a similar manner, so far as it was fitting for her to 
do so, partly that she might imitate him and partly 
to prevent her from becoming over-proud. For she 
occupied a very exalted station, far above all women 
of former days, so that she could at any time receive 
the senate and such of the people as wished to greet 
her in her house; and this fact was entered in the 
public records. The letters of Tiberius bore for a time 
her name, also, and communications were addressed 
to both alike. Except that she never ventured to 
enter the senate-chamber or the camps or the public 
assemblies, she undertook to manage everything as 
if she were sole ruler. For in the time of Augustus 
she had possessed the greatest influence and she 
always declared that it was she who had made Tiberius 
emperor; consequently she was not satisfied to rule 
on equal terms with him, but wished to take pre- 
cedence over him. As a result, various extraordinary 
measures were proposed, many persons expressing the 
opinion that she should be called Mother of her 
Country, and many that she should be called Parent. 
Still others proposed that Tiberius should be named 
after her, so that, just as the Greeks were called by 
their father’s name, he should be called by that 
of his mother. All this vexed him, and he would 
neither sanction the honours voted her, with a very 
few exceptions, nor otherwise allow her any ex- 
travagance of conduct. For instance, she had once 
dedicated in her house an image to Augustus, and 
in honour of the event wished to give a banquet to 
the senate and the knights together with their 
wives, but he would not permit her to carry out 
any part of this programme until the senate had 
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purple clothing, though this had formerly been for- 
bidden; yet he neither rebuked nor fined any of 
them, but when a rain came up during a certain 
festival, he himself put on a dark woollen cloak. 
After that none of them longer dared assume any 
different kind of garb. 

Such was Tiberius’ behaviour in all matters as long 
as Germanicus lived; but after his death he changed 
his course in many respects. Perhaps he had been 
at heart from the first what he later showed himself 
to be, and had been merely shamming while Ger- 
manicus was alive, because he saw his rival lying in 
wait, for the sovereignty; or perhaps he was ex- 
cellent by nature, but drifted into vice when 
deprived of his rival. I will relate now in due order 
the various events of his reign in so far as they are 
worthy of record. 

In the consulship of Drusus, his son, and of 
Gaius Norbanus he paid over to the people the 
bequests made by Augustus. But this was only 
after someone had approached a corpse that was 
being borne out through the Forum for burial and 
bending down had whispered something in its ear ; 
when the spectators asked what he had said, he 
stated that he had sent word to Augustus that they 
had not received anything yet. Tiberius, now, put 
this fellow to death at once, in order, as he jokingly 
remarked, that he might carry his own message to 
Augustus ;-but it was not long afterwards that he 
discharged his debt to the rest, distributing to them 
two hundred and sixty sesterces apiece. Some, 
indeed, state that this payment was made in the 
previous year. At the time in question some knights 
desired to fight in single combat in the games which 
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Drusus had arranged in his own name and in that 4.15 
of Germanicus; but Tiberius did not witness their 
combat, and when one of them was killed, he 
forbade the other to fight as a gladiator again. 
There were also other contests in connexion with 
the Circensian games given in honour of Augustus’ 
birthday ; and a few beasts, also, were slain. This 
continued to be done for a number of years. At 
this time, too, Crete, upon the death of its governor, 
was entrusted to the quaestor and his assessor for the 
unexpired period. Since, also, many of those to 
whom provinces had been allotted were accustomed 
to linger a long while in Rome and other parts of 
Italy, so that their predecessors continued in office 
beyond the appointed time, Tiberius commanded 
that they should take their departure by the first 
day of June. Meanwhile his grandson by Drusus 
died, but he neglected none of his customary duties ; 
for he did not think it right in any case that one 
who was governing others should neglect his care of 
the public interests because of his private misfortunes, 
and moreover he was trying to accustom the rest not 
to jeopardize the interests of the living on account 
of the dead. 

When now the river Tiber overflowed a large part 
of the city, so that people went about in boats, most 
people regarded this, also, as an omen, like the 
violent earthquakes which shook down a portion of 
the city wall and like the frequent thunderbolts 
‘which caused wine to leak even from vessels that 
were sound ; the emperor, however, thinking that it 
was due to the great over-abundance of surface 


2 20/Cwv Leuncl., xabi¢wv M. 
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1 This was the name of a celebrated gladiator of the time. - 
Cf. Horace, Ly. i. 18, 19. 

2 Among the Greeks and Romans not only cold but also 
hot water, the latter probably flavoured with spices or herbs, 
was ordinarily served with wine. ‘‘ Water!” was a request 
with which Drusus had grown only too familiar at drinking- 
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water, appointed five senators, chosen by lot, to 
constitute a permanent board to look after the river, 
so that it should neither overflow in winter nor fail 
in summer, but should maintain as even a flow as 
possible all the time. 

While Tiberius was carrying out these measures, 
Drusus performed the duties pertaining to the 
consulship equally with his colleague, just as any 
ordinary citizen might have done; and when he was 
left heir to someone’s estate, he assisted in carrying 
out the body. Yet he was so given to violent anger 
that he inflicted blows upon a distinguished knight, 
and for this exploit received the nickname of Castor.1 
And he was becoming so heavy a drinker, that one 
night, when he was forced to lend aid with the Pre- 
torians to some people whose property was on fire 
and they called for water, he gave the order : “ Serve 
it to them hot.”2 He was so friendly with the 
actors, that this class raised a tumult and could not 
be brought to order even by the laws that Tiberius 
had introduced for regulating them. These were 
the events of that year. 

In the consulship of Statilius Taurus and Lucius 
Libo, Tiberius forbade any man to wear silk clothing 
and also forbade anyone to use golden vessels except 
for sacred ceremonies, And when some were at a 
loss to know whether they were also forbidden to 
possess silver vessels having any inlaid work of gold, 


bouts, and he now uses words appropriate to such an 
occasion: éyxéa: (literally ‘‘ pour out’) and @epudy. Both 
hot water and hot viands were regarded by Caligula and 
Claudius as being inappropriate to a season of public mourn- 
ing, and their sale was therefore prohibited at such times ; 
see lix. 11, 6 and Ix. 6, 7. 
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he wished to issue a decree about this, too, but 4.0.16 
would not allow the word emblema, since it was a 
Greek term, to be inserted in the decree, even 
though he could find no native word for inlaid 
work. Such was the course he took in this matter. 
Similarly, when a certain centurion wished to give 
some evidence before the senate in Greek, he would 
not permit it, in spite of the fact that he was wont 
to hear many cases tried and to examine many 
witnesses himself in that language in that very 
place. This was one instance of inconsistency on 
his part ; another was seen in his treatment of Lucius 
Scribonius Libo, a young noble suspected of revolu- 
tionary designs. So long as this man was well, 
he did not bring him to trial, but when he became 
sick unto death, he caused him to be brought into 
the senate in a covered litter, such as the wives of 
the senators use; then, when there was a slight 
delay and Libo committed suicide before his trial 
could come off, he passed judgment upon him aiter 
his death, gave his money to his accusers, and 
caused sacrifices to be offered to commemorate the 
man’s death, not only on his own account, but also 
on that of Augustus and of the latter’s father Julius, 
as had been decreed in past times. Though he took 
such action in the case of Libo, he brought no 
charge at all against Vibius Rufus, who was using the 
chair on which Caesar had always been accustomed 
to sit and on which he had been slain. Indeed, 
Rufus not only made a practice of doing this, but he 
also had Cicero’s wife as his consort, and prided 
himself on both these grounds, evidently thinking 
that he should either become an orator because of 
his wife or a Caesar because of the chair, And yet 
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he received no censure for this, but actually became 
consul. 

Tiberius, moreover, was forever in the company of 
Thrasyllus and made some use of the art of divination 
every day, becoming so proficient in the subject 
himself, that when he was once biddenina dream to 
give money to a certain man, he realized that a spirit 
had been called up before him by deceit, and so put 
the man to death. But as for all the other astrolo- 
gers and magicians and such as practised divination 
in any other way whatsoever, he put to death those 
who were foreigners and banished all the citizens 
that were accused of still employing the art at this 
time after the previous decree by which it had been 
forbidden to engage in any such business in the 
city; but to those that obeyed immunity was 
granted. In fact, all the citizens would have been 
acquitted even contrary to his wish, had not a certain 
tribune prevented it. Here was a particularly good 
illustration of the democratic form of government, 
inasmuch as the senate, agreeing with the motion 
of Gnaeus Calpurnius Piso, overruled Drusus and 
Tiberius, only to be thwarted in its turn by the 
tribune. 

Besides the matters just related, some of the men 
who had been quaestors the previous year were sent 
out to the provinces, since the quaestors of the 
current year were too few in number to fill the 
places. And this practice was also followed on 
other occasions, as often as was found necessary. 
As many of the public records had either perished 
completely or at least become illegible with the 
lapse of time, three senators were elected to copy 
off those that were still extant and to recover the 
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text of the others. Assistance was rendered to the 
victims of various conflagrations not only by Tiberius 
but also by Livia. 

The same year a certain Clemens, who had been a 
slave of Agrippa and resembled him to a certain 
extent, pretended to be Agrippa himself. He went 
to Gaul and won many to his cause there and many 
later in Italy, and finally he marched upon Rome 
with the avowed intention of recovering the do- 
minion of his grandfather. The population of the 
city became excited at this, and not a few joined his 
cause ; but Tiberius got him into his hands by a ruse 
with the aid of some persons who pretended to 
sympathize with the upstart. He thereupon tortured 
him, in order to learn something about his fellow- 
conspirators. Then, when the other would not utter 
a word, he asked him: “ How did you come to be 
Agrippa?” And he replied: “In the same way as 
you came to be Caesar.” 

The following year Gaius Caecilius and Lucius 
Flaceus received the title of consuls. And when 
some brought Tiberius money at the beginning of the 
year, he would not accept it and published an edict 
regarding this very practice, in which he used a 
word that was not Latin. After thinking it over at 
night he sent for all who were experts in such 
matters, for he was extremely anxious to have his 
diction irreproachable. Thereupon one Ateius Capito 
declared: “‘ Even if no one has previously used this 
expression, yet now because of you we shall all cite 
it as an example of classical usage.” But a certain 
Marcellus replied : ‘‘ You, Caesar, can confer Roman 
citizenship upon men, but not upon words.” And 


1 Mdpreadrds Kyl., wépeearads M Xiph. 
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the emperor did this man no harm for his remark, in a..17 
spite of its extreme frankness. 

His anger was aroused, however, against Arche- 
laus, the king of Cappadocia, because this prince, 
after having once grovelled before him in order to 
gain his assistance as advocate when accused by his 
subjects in the time of Augustus, had afterwards 
slighted him on the occasion of his visit to Rhodes, 
yet had paid court to Gaius when the latter went to 
Asia. Therefore Tiberius now summoned him on 
the charge of rebellious conduct and left his fate 
to the decision of the senate, although the man was 
not only stricken in years, but also a great sufferer 
from gout, and was furthermore believed to be 
demented. As a matter of fact, he had once lost his 
mind to such an extent that a guardian was appointed 
over his domain by Augustus; nevertheless, at the 
time in question he was no longer weak-witted, but 
was merely feigning, in the hope of saving himself 
by this expedient. And he would now have been 
put to death, had not someone in testifying against 
him stated that he had once said: “ When I get 
back home, I will show him what sort of sinews I 
possess.” So ‘great a shout of laughter went up 
at this—for the man was not only unable to stand, 
but could not even sit up—that Tiberius gave up his 
purpose of putting him to death. In fact, the 
prince’s condition was so serious that he was carried 
into the senate in a covered litter (for it was 
customary even for men, whenever one of them 
came there feeling ill, to be carried in reclining, 
and even Tiberius sometimes did so), and he spokea 
few words leaning out of the litter. So it was that 
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the life of Archelaus was spared for the time being ; 
but he died shortly afterward from some other cause. 
After this Cappadocia fell to the Romans and was 
put in charge of a knight as governor. 

The cities in Asia which had been damaged by the 
earthquake were assigned to an ex-praetor with five 
lictors ; and large sums of money were remitted from 
their taxes and large sums were also given them by 
Tiberius. For not only did he refrain scrupulously 
from the possessions of others—so long, that is, as 
he practised any virtue at all—and would not even 
accept the inheritances that were left to him by 
testators who had relatives, but he actually con- 
tributed vast sums both to cities and to private 
individuals, and would not accept any honour or 
praise for these acts. When embassies came from 
cities or provinces, he never dealt with them alone, 
but caused a number of others to participate in the 
deliberations, especially men who had once governed 
these peoples. 

Germanicus, having acquired a reputation by his 
campaign against the Germans, advanced as far as 
the ocean, inflicted an overwhelming defeat upon 
the barbarians, collected and buried the bones of 
those who had fallen with Varus, and won back 
the military standards. 

Tiberius did not recall his wife Julia from the 
banishment to which her father Augustus had con- 
demned her for unchastity, but even put her under 
lock and key until she perished from general debility 
and starvation. 
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The senate urged upon Tiberius the request that a.v. 18 
the month of November, on the sixteenth day of 
which he had been born, should be called Tiberius ; 
but he replied: “What will you do, then, if there 
are thirteen Caesars?” 

Later, when Marcus Junius and Lucius Norbanus 4.0. 19 
assumed office, an omen of no little importance 
occurred on the very first day of the year, and it 
doubtless had a bearing on the fate of Germanicus. 
The consul Norbanus, it seems, had always been 
devoted to the trumpet, and as he practised on it 
assiduously, he wished to play the instrument on 
this occasion, also, at dawn, when many persons were 
already near his house. This proceeding startled 
them all alike, just as if the consul had given them 
a signal for battle; and they were also alarmed by 
the falling of the statue of Janus. They were 
furthermore disturbed not a little by an oracle, 
reputed to be an utterance of the Sibyl, which, 
although it did not fit this period of the city’s history 
at all, was nevertheless applied to the situation then 
existing. It ran: 


“ When thrice three hundred revolving years have 
run their course, 
Civil strife upon Rome destruction shall bring, 
and the folly, too, 
Of Sybaris . . .” 


Tiberius, now, denounced these verses as spurious 
and made an investigation of all the books that con- 
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tained any prophecies, rejecting sume as worthless 
and retaining others as genuine. 

As the Jews had flocked to Rome in great numbers 
and were converting many of the natives to their 
ways, he banished most of them. 

At the death of Germanicus Tiberius and Livia 
were thoroughly pleased, but everybody else was 
deeply grieved. He was a man of the most striking 
physical beauty and likewise of the noblest spirit, 
and was conspicuous alike for his culture and for his 
strength. Though the bravest of men against the 
foe, he showed himself most gentle with his country- 
men; and though as a Caesar he had the greatest 
power, he kept his ambitions on the same plane as 
weaker men. He never conducted himself oppres- 
sively toward his subjects or with jealousy toward 
Drusus or in any reprehensible way toward Tiberius. 
In a word, he was one of the few men of all time 
who have neither sinned against the fortune allotted 
to them nor been destroyed by it. Although on 
several occasions he might have obtained the im- 
perial power, with the free consent not only of the 
soldiers but of the people and senate as well, he 
refused to do so. His death occurred at Antioch 
as the result of a plot formed by Piso and Plancina. 
For bones of men that had been buried in the house 
where he dwelt and sheets of lead containing curses 
together with his name were found while he was 
yet alive; and that poison was the means of his 
carrying off was revealed by the condition of his 
body, which was brought into the Forum and ex- 


3 ve Zon., om. Xiph. 
4 dvOpdarewv Xiph., avOperee Zon. 
5 Sxet Xiph., xar¢ et Zon. 
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10 Kopa ev Kat Tots mapotot Secydév. o O€ [cov + 

xpove UTTEPOY EF THY “Pa yny dvaropa Gels Kat 
és TO Bovdevtijptov émt TH hov@ vr’ avrod Tod 
TrBepiov écaxdels, Suarepovoévov THY vrowiav 
THY enh 7H dopa tov I EPHaVveKod, avaBorny ré 
Tiva éTrOLNoaTO Kab éaUTOY KaTEYpnhoaTo.—xXiph. 
135, 28-136, 6, Exc. Val. 188 (p. 665 sq.), Zon. 
11, 2 (p. 5, 22-6, 12 D.). 

11 Emi tpicl & viéow? o Deppavixds érerevTyncer, 
ovs o Avyouvatos év tais d:abyKxats avtod Kai- 
Tapas wvopace. To’TwY o Teper BvTaTos *® Népwv 
KaTa TOV xXpovoy éxelvoy Tots ébHBois KaTHpE- 
OunOn. —Zon. 11, 2 (p. 6, 12-15 D.). 

19 Méxpe pev ovv Tov Xpovov TOUTOU WAé€ioTa 
xpnara ) TiBéptos ém page Kal Bpaxéa efjpaprey, 
émel O€ TO epedpevov ouKer’ eixev, és wav TOU- 
vavTtov TOY a poo ev elpyac even auto, TONNOV 
OVT@Y Kal KaNOY, TepléoTyN. Tad Te yap adAa 
aypiws ipke, Kat Tals THs aoePeias dixass, ef TLS 
ovxX doov és tov Aiyouvoroy adAa Kal és avTor 
€XELVOV THY TE UNTEPA avTOD TpaEas TL) Kal elTr@V 
dveTruTHdetoy émeKrAnOn, Seevas érreEjer.—Xiph 
136, 6-13, Zon. 11,2 (p. 6, 16-22 D.). 

v Kal 6 TOUS Smovonbévras értBounevely avT@ 
aTapaitnros Hy. —Zon. Ad, 2 pe G, 22-23 D.). 
Pv "Ore TiBépros TOUS KATIYOPOUMEVOUS emi Tove 
TLKPOS exoha.Cev OUT MS émihe you “ ovdels EKOY 
dpyerar GNX aKoV Eis TOUTO cuvehauveTar LN 
povov yap [1 * mefapxety TOUS apXomevous nodéws, 
GAXG Kal émsBoueverv Tots adpxouot*” -” Kat T poo- 
edéXeTO TOUS KaTnYyopodYTas pH StaxplvY éiTe 


1 tileay L’, vntcwy VC, welowv Zon, 
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hibited to all who were present. Piso later returned 4.D. 20 
to Rome and was brought before the senate on the 
charge of murder by Tiberius himself, who thus 
endeavoured to clear himself of the suspicion of 
having destroyed Germanicus; but Piso secured a 
postponement of his trial and committed suicide. 

Germanicus at his death left three sons, whom 
Augustus in his will had named Caesars. The 
eldest of these, Nero, assumed the toga virilis about 
this time. 

Up to this time, as we have seen, Tiberius had 
done a great many excellent things and had made 
but few errors; but now, when he no longer had 
a vival biding his chance, he changed to precisely 
the reverse of his previous conduct, which had 
included much that was good. Among other ways 
in which his rule became cruel, he pushed to the 
bitter end the trials for maiestas, in cases where 
complaint was made against anyone for committing 
any improper act, or uttering any improper speech, 
not only against Augustus but also against Tiberius 
himself and against his mother. 

And towards those who were suspected of plotting 
against him he was inexorable. 

Tiberius was stern in his chastisement of persons 
accused of any offence. He used to remark: “ No- 
body willingly submits to being ruled, but a man 
is driven to it against his will; for not only do 
subjects delight in refusing obedience, but they 
also enjoy plotting against their rulers.” And he 
would accept accusers indiscriminately, whether it 


tmaseresenetrmci 





2 vigow BCS, viots AK. 
8 ape Butaros BCH, apecBvrepos A. 
4 uh Dind., rods wh cod. 
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Sopvos KaTa Seomdtov elite KaTa& TaTtpos? vids 
rNéyer.—Petr. Patr. Hue. Vat. 6 p. 199 Mai (p. 
182, 21-27 D.) 

"Hon O€ kal évderxvupevos tic Ott Bovrerat 
TeOvavar tivds, dt éxelyav obas arextivyve, Kal 
ovx éhavGave tatta trot@v.—Zon. 11, 2 (p. 
23-25 D.). 

2 ~EBacavifovto &é OvxL olKéTaL povor KATA TOV 
iSiov Seoror an, arra wal édevI epot Kal TONAL. 
of re KATHYO PHT avTes y Kab KaTawapTupnaayrés 
TIVOY Tas ovatas TOY ado Kopeveov OveM ay xavov, 
Kal T pooeTe Kal apxas Kat Topas mporerauBavor. 

3 ToOUS 6é Kal THY neepav KaL TI)V Opay ev eye 
yevunvTo éeraton, Kal éxetOev wal Tov Tpérroy Kaul 
THY TUXHY avr ov vacKkoTay, a amr exTivyueD ei ydp 
7 UT é poryKov TL KGL evehmre 7 pos. duvac relay eveide, 

4 wavT@s am@Ardver. oUTw Oo ovv TO TEeTpPwpévOD 
exdore TOV THOTOY Kal ebnrate Kal ATiaTATO 
OorE Kal TG VarGa 76 eva TAadTA avTapynoavrt 
aT avTnoas, yuvatKka eyyeyunpéve, eimrety brL‘ “wal 
ou Tore THS aryepovias yevon. epeitaro yap * 
avrod, Os pev eyo 60Kd, OTL Kab TOUT are 
el wappevov AY, as 6 avros éXeyer, ore Kai év 
ynpa Kat pera TONY THS TEeXeUTHS avTod apEo. 
—Xiph. 136, 18-29, Zon. 11, 2 (p. 6, 25-31 D.). 

18, “Ort KO apoppas Tivas POvav O TiBéptos 2 eaXe 
10° bia yap Tov Tod Depuavixod Odvatoy TodXol es 

Kab ebnobévtes avr ® aT ONOVTO. 

19, Lvvnparo 3 6€ Kal ovyKaTElpydcaTo avT@ 7 dy 

5 ta mpobupdrara Novos Atdsos4 Seiavds,® vlds 


oO 


1 


1 xaré& marpos supplied by Mai. 2 yap Xiph., 5¢ Zon. 
3 guvhpato R. Steph., cvvelparo VCL’, ovvhpero cod Peir. 
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was a slave denouncing his master or a son his 
father. 

Indeed, by indicating to certain persons his desire 
for the death of certain others, he brought about 
the destruction of the latter at the hands of the 
former, and his part in these deaths was no secret. 

Not only were slaves tortured to make them 
testify against their own masters, but freemen and 
citizens as well. Those who had accused or testified 
against persons divided by lot the property of the 
convicted and received in addition both offices and 
honours. In the case of many, he took care to 
ascertain the day and hour of their birth, and on 
the basis of their character and fortune as thus 
disclosed would put them to death; for if he dis- 
covered any unusual ability or promise of power in 
anyone, he was sure to slay him. In fact, so 
thoroughly did he investigate and understand the 
destiny in store for every one of the more prominent 
men, that on meeting Galba (the later emperor), 
when the latter had had a wife betrothed to him, 
he remarked: “You also shall one day taste of the 
sovereignty.’ He spared him, as I conjecture, 
because this was settled as his fate, but, as he 
explained it himself, because Galba would reign 
only in old age and long after his own death. 

Tiberius also found some pretexts for murders; 
for the death of Germanicus led to the destruction 
of many others, on the ground that they were 
pleased at it. 

He was most enthusiastically aided and abetted 
in all his undertakings by Lucius Aelius Sejanus, 





4 ataios R. Steph., afudaros V, afugruos C, aipircos L’ cod, 
Peir. 5 Seiavds Bs., cravds Xiph., rAavds cod. Peir. 
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bev TOU 27 paBwvos a," TALOLKG O€ TroTe } Mépkou 
PaBiov* "Amcxiov eVOMEVOS, "Amixiou exelvou OS 
mavras avO porous aT WTA vmepeSahero otTas 

WO TE, émreLd7p pabety TOTE edijoas: boa TE Hon 

KATAVANOKEL Kal doa ét’ €iver, @yy@ OTL Siaxoctat 

Kab TEVTNKOVTE, auT@ pupiadces mepueter, * edumnbn 

TE WS KAL MED TedeuT oe péedov Kat éauTov 

6 Sieh Gerpev. ovTos atv o Selavos ypove pe Tee 
pera ToD TaTpos TOY Sopudopav npEev: érel be 
éxeivou és THY Alyurrov mem Devros j0vos TH) 

TpooTactay avr ev éoyve, TA TE AAA OUI éor oe 

avTny, Kal TOUS AOyous idta Kab Xepis arAprov, 

Oorwep TOUS TOY puKtopvrdieny, ¢ ovTas es éy TelX Os 

TUV HYAYEY, Gore Ta Tapayyéhpara, Kal a0 poous 
kal bua TAX EDV hap Savery, Kab poBepous macy 

7 dre cat év évi TeX EL évTas elvan, tobrov oby 0 
TiBéptos ex rhs Tov TpoTra@y OMoLoTNTOS T poo- 
AaBov Tals Te oTpaTnyLKais Teas EKOT LNT ED, 

0 (PATO _T poTepoy pndevi TOV 6 poteov 0 ® eye- 
yovet, Kab cUpBovroyv Kal vInpétTHY TMposS TavTa 
ETT OLELTO. 

8 Td pév otv cvpray ottm peta tov Tov Lep- 
pavicod Oavatov peteBdreTo Gore AVTOY MEyaAWS 
Kal TpoTEpoy €matvovpevov TOAA®@ 61) TOTE UaAAOV 
GavpacOjvar.—Xiph. 186, 29-137, 17, Exc. Val. 
189 (p. 666). 

20 ‘Enret dé 0 TeBéptos THY rato apxny np&e 
pera TOU Apovoov, evods ot dvOpwrrot Tov or eb pov 
7@ Apotow €€ avtod tovTOV TpoepaptetcarTo: 


1 , and $é wore and TaBiov om. cod, Peir. 
* meptetey Xiph. VC, cod. Peir., ri wepietev L’, 
3 of cod. Peir., adrg@ Xiph. 


168 


BOOK LVII 


the son of Strabo, and formerly a favourite of Marcus a.p. 20 
Gabius Apicius—that Apicius who so far surpassed all 
mankind in prodigality that, when he wished one day 
to know how much he had already spent and how 
much he stil! had left, and learned that ten millions? 
still remained to him, became grief-stricken, feeling 
that he was destined to die of hunger, and took 
his own life. This Sejanus, now, had shared for 
a time his father’s command of the Pretorians; but 
when his father had been sent to Egypt and he had 
obtained sole command over them, he strengthened 
his authority in many ways, especially by bringing 
together into a single camp the various cohorts 
which had been separate and distinct from one 
another like those of the night-watch. In this way 
the entire force could receive its orders promptly, 
and would inspire everybody with fear because 
all were together in one camp. This was the man 
whom ‘Tiberius, because of the similarity of their 
characters, attached to himself, elevating him to the 
rank of praetor, an honour that had never yet been 
accorded to one of like station;? and he made him 
his adviser and assistant in all matters. 

In fine, Tiberius changed so much after the death 
of Germanicus that, whereas previously he had 
been highly praised, he now caused even greater 
amazement. 

When Tiberius held the consulship with Drusus, 4.. 21 
men immediately began to prophesy destruction for 
Drusus from this very circumstance. For not one 


1... sesterces ; literally 2,500,000 denarii. 
2 i.e. to one who did not already have the right to sit in 
the senate. See Mommsen, Rom. Staatsrechi® 1, p. 463, n. 3. 


169 


21 


DIO’S ROMAN HISTORY 


ov yap eo TL doTis TaY UTAaTEVTaVTwWY TOTE per’ 
QavuTOU ov Biaiws amelavev, aN TodTO pe 
Ovdpos” 6 Kusytinrzos, TOOTO sé 0 Ilicwyv? 
Tvaios 6 Te Teppaviros avr os Bratos KAL KAKOS 
GTWONOVTO. TOLOUTH TLVL, WS EoLKE, Sia. Biov dat- 
pove ouverckjparo.! pene Kal oO Apotoos 
TOTe Kab O Selavos peta Tadta ovvapEayrés of 
éepOdpnoar.? 

"Exdqpobytos dé Tov TiBeptov Tasos Aoureptos 
II piaxos immevs, ANOS Te péya él rroimoe 
ppovev Kak emit aptov érri 7 Deppavind emibavi) 
cuyypayras, OoTe Kab Xp7nwara bu AUTOV TOANG 
ra Bel, aitiay eoxev Qs Kau él TO Apotoy 
Toinua wapa THY vOCOV AUTOU cuvreb Enos, Kal 
éxpiOn Te 1d TOOTO év TH Bovdy Kab car edscaaOn 
Ka am éBavev. 0 ov TiBépios ayavaxtioas, ovy 
OTL ExELVOS exordaOn GX’ ore TUS UTO THD Sov- 
NevTOV dvev THS éavTod yvouns ¢OavaTwobn, ére- 
Tipnoé TE avrois, Kab Soypare mapasob frat ex €- 
Aevoe Mit am obuna Key évTOs Seca nwEpay TOV 
Karayn pea 0évra vr anT ay, [LTE TO ypa pupae TO 
én avUT@ yevouevoy és Td Onpoctov évTOS TOD 
avToo xpovou amorivec ban, ¢ bras Kal aTOON Lav 
mpomuvOdynzat Ta SdfavTa odor Kab emvdiaxpivy. 

Kai pera, TOUTO efeVovons avr Tis UTATELAS 
é> Te THY ‘Pouny HAGE, Kal Tous UT aToUS cuVa- 
ryopevery Tioly éxwmAvoeEy, eiTr@Y OTL “ei UTATEVOY, 
oux ap émoinca TovTO. émerdy Te THY oTpaTN- 


id 


Ww Ord 


1 § Obapos VC, otapos L’. 2 6 Micav VC, welowy L’. 
3 Biatws cal kaxés L’, cards 
4 § guvecekAhpwro cod. ’ Peir., wiry ceeGoune VCL’. 

5 épOdpnoay VC, diepOdpnoay LU’ 
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of the men who had ever been consul with Tiberius a.p. 21 
failed to meet a violent death; but in the first place 
there was Quintilius Varus, and next Gnaeus Piso, 
and then Germanicus himself, all of whom died 
violent and miserable deaths. Tiberius was evi- 
dently doomed to exert some such fatal influence 
throughout his life; at all events, not only Drusus, 
his colleague at this time, but also Sejanus, who 
later shared the office with him, came to destruction. 
While Tiberius was out of town, Gaius Lutorius } 
Priscus, a knight, who took great pride in his 
poetic talents and had written a notable ode on the 
occasion of Germanicus’ death, for which he had 
received a considerable sum of money, was charged 
with having composed a poem about Drusus, also, 
during the latter’s illness. For this he was tried in 
the senate, condemned, and put to death. Tiberius 
was vexed at this, not because the man had been 
executed, but because the senators had inflicted the 
death penalty upon a person without his approval. 
He therefore rebuked them, and ordered a decree 
to be issued to the effect that no person condemned 
by them should be executed within ten days and 
that the decree in such a person’s case should not 
be made public within that time. The purpose of 
this was to ensure his learning their decisions in 
season, even while absent, and of reviewing them. 
After this, when his consulship had expired, he 
came to Rome and prevented the consuls from acting 4.p. 22 
as advocates for some persons in court, remarking: 
« Tf [ were consul, I should not have done so.” One 


1 The form Clutorius (Tac., Ann. iii, 49-51) is probably 
to be preferred to C. Lutorius, 
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, + +f e \ 3 / 1 +) 3 ? \ 
Yyourray Tus aiTiav, ws Kat aceBést te? és avTOv 
ELPNKWS 7) Kat TET OLNKOS, haBav eM E Te €k TOU 
auvedpiou, cal THY APXIKIVY TTOANY éKdUS emay- 
Hr.OE Te Kal KaTnyopnOHvas TAPAXPH La os Kal 
idc@revov HEiwae, Sew ds TE mye Kab ouKéer’ 
avTov ipparo. Tous 6€ 6 opxnoTas THS TE ‘Popns 
efijhace Kat pndapode Th TeV Xpijo Pas mpoce- 
Tagev, STL Tas TE yuvaixas NOX VVOY Kal ord els 

Hyelpov. &AXous pev 679 OV Kab TrOAKOUS ye TOY 
TENEVTOVTWY Kal avdpLaot Kab Snuociats Tadais 
ériua, Tov O& 59 Setavovy Cavta év ro Ocearpw 
VarKoov gotnoe. KAaK TOUTOV TONAL pév UO 
TONG elKaves avrod eroujOnaar, Todnol 68 Kal 
em aLvor Kal Tapa TO OnUO Kal Tapa 7h Boury 
éyiyvovro, és Te THY “oleiav avrod of Te drow of 
EAA OL [LOL Kab ob Uraros avtol vmo TOY 6 p8 pov 
TwvEX as epoiran, Kak td Te tOta AUTO Tava, boa 
TWveS aEvac ew mapa, tov TiSepiou epedhor, Kab 
Ta KoWd, VTrép oY YpnpaTicOAvar eet, érexotvouv. 
Kab TUVENOVTL emrety ovdev ETL Ywpls avTOU TOY 
TOLOUTOV €m PUTTETO. 

Kara 5€ Tov ypdvov rodrov Kal oTO4 peyiorn 
év TH “Pawn, emeron ETEPOKAWNS eyeveTo, Gav- 
paar dy 67) Tie TpoTrov apbwdn. GPX UT ERT OY 
yap? Tus, o0 TO dvoma ovdels olde (TH 1p Gav- 
HaToTotig avrov pOovicas 0 TiBéptos ove émé- 
Tpewrev | avo és 7a vTopynpata éaypadHvar), 
ovTaS our Gores Tore avomagero, TOUS TE Oewedtous 
auras mépuk KpaTwvas OOTE [7 ouyinPivar, Kab 
TO Aowrov wav woKols TE Kal lie TAKES L 

1 aoeBés VL’, aceryés C. room. L’, 
3 yap L’, om. VC. 
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of the praetors was accused of having made some 4D. 22 
impious remark or of having committed some offence 
against him, whereupon the man left the senate and 
having taken off his robe of office returned, demand- 
ing as a private citizen to have the complaint lodged 
at once; at this the emperor was greatly grieved 
and molested him no further. He banished the a.n. 23 
actors ffom Romé'and would allow them no place in 
which to practise their profession, because they kept 
debauching the women and stirring up tumults. 
He honoured many men after their death with 
statues and public funerals; but for Sejanus he 
erected a bronze statue in the theatre during his 
lifetime. As a result, numerous images of Sejanus 
were made by many different persons, and many 
eulogies were delivered in his honour, both before the 
people and before the senate. Tlie leading citizens, 
including the consuls themselves, regularly resorted 
to his house at dawn, and communicated to him 
not only all the private requests that any of them 
wished to make of Tiberius, but also the public 
business which required to be taken up. In a word, 
no business of this sort was transacted henceforth 
without his knowledge. 

About this time one of the largest porticos in 
Rome began to lean to one side, and was set upright 
in a remarkable way by an architect whose name 
no one knows, because Tiberius, jealous of his won- 
derful achievement, would not permit it to be 
entered in the records. This architect, then, what- 
ever his name may have been, first strengthened 
the foundations round about, so that they should not 
collapse, and wrapped all the rest of the structure 
in fleeces and thick garments, binding it firmly 
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Teprrasayv, cyoivos Te Tavtayddey adrny b46é- 
dnoe, kal és THY dpyatay Edpay dvOpwroLs TE TOA- 
ois KaL pNYaVuacIY ovevadpevos? érraviryarye. 
Tore pev otv o TiBépios kal eavpacey avtov 
kat é€nrotvmrnce, Kal did pev exelvo Ypnpacey 
érionoe, Oia S€ TodTo é« THs modews éEnraceE: 

7 peta 6é Tadra rpoceNOovTos oF aTOD KalbKeTElav 
TOLOUMEVOU, KAY TOVT@ TOTHPLEV TL VadodY KaTA- 
Barovtos te éEeritnoes Kal Oxacbév tres i) ovpv- 
TpiBev Tails Te Xepal StatpinpavTos nab dO pavaTov 
Tapayphua atrodnvavros, @ Kal cuyyvapuns Oud 
TOUTO TevEOLévoV, KAL GTéKTELVEY AUTOV. 

22 Apodcos 6€ 6 mais avtov dappdK@ SiwreTo. 0 
yap Yelavos éri te TH ioyve kal eri te aE: opate 
vreppatiaas Td Te aKa UTrépoyKos Hv, Kal TEXOS 
kal érl tov Apodovuy érpdweto nai rote mvé 

2 avT@ évérecve. hoByOeis te ex TovTov Kal éxel- 
vov Kal Tov TiBépiov, Kal Gua Kal* rpocdoKnaas, 
dv Tov veavickov éxtob@y roijontat, Kal Tov 
yépovTa padoTra peTayepietc0ar, pdpyaKxoyv Tt 
atT® Osa te ToY ev TH Oepateia avtod dvtwv 
Kal 61a THS yuvarkos avTod, Hv tives Atovidtray 
ovopdlovary,® GdwKe Kat yap Kal éumotyever avTHr. 


1 gvevoduevos v. Herw., auevoduevos VC, aoduevos L’. 

2 Gua xatom. L’. 

3 Hy Tives AtoviddAay bvondCovow Xyl., hy tiwes AovlrAay dyvo- 
paCovaw VOL’, thy "lovAlay érepar 8& ArBlay ypddouc: Zon. Bs. 
suggests that Dio wrote fy rives wév AtnuiAAay Erepot 5¢ Aroviay 
évoud(ovor (in § 4° inf, Zon. has A:8fa, in Ivili. 11 and 24 M 
has AsovfAAa). 





1 This second anecdote is related much more intelligently 
by Pliny (WV. #. xxxvi. 26, 66) and by Petronius (51). The 
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together on all sides by means of ropes; then with 4.23 
the aid of many men and windlasses he raised it 
back to its criginal position. At the time Tiberius 
both admired and envied him; for the former reason 
he honoured him with a present of money, and for 
the latter he expelled him from the city. Later 
the exile approached him to crave pardon, and while 
doing sd purposely let fall a erystal goblet; and 
though it was bruised in some way or shattered, 
yet by passing his hands over it he promptly ex- 
hibited it whole once more. For this he hoped to 
obtain pardon, but instead the emperor put him to 
death. 

Drusus, the son of Tiberius, perished by poison. 
It appears that Sejanus, puffed up by his power and 
rank, in addition to his other overweening behaviour, 
finally turned against Drusus and once struck him a 
blow with his fist. As this gave him reason to fear 
both Drusus and Tiberius, and as he felt sure at the 
same time that if he could once get the young man 
out of the way, he could handle the other very 
easily, he administered poison to the son through 
the agency of those in attendance upon him and of 
Drusus’ wife, whom some call Livilla?; for Sejanus 
was her paramour. The guilt was imputed to 


man, it appears, had discovered a method of producing 
flexible glass, and the goblet in falling received such injuries 
as a metal cup would have received ; in restoring its shape a 
little hammer was used, according to Petronius. When the 
emperor learned, upon inquiry, that no one else was in the 
secret, he caused the man to be beheaded, lest if the process 
became known, gold should become as dirt. 

2 Her name is given both as Livilla and Livia. Dio’s text 
ae may have read: ‘‘whom some call Livilla and others 

ivia,”’ 
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3 alTiay per yap 0 TeBéptos éraBev, Ors pyre 
vosobyTos Tov Apovcou par amobavovTos éfo TL 
Tov ovrnOor em page, prj be* Tots Gddows Twoijoas 
émérpeyrey" ov peévrot Kal T LOT OS 0 Novos. TOUTO 
TE yap aro yropys eri T dv TOY opotas éTpaTre, 
ea TO viel ATE KaL move Kal yunot@ ovre Tpoo- 

4 ExELTO, TOUS Té XEtpoupyjoavras TOV _dN€b pov 
avrod, TOUS ev evOus Tous 6€ pera TaDTA, EXO- 
hace. TOTE é ow eofrOe TE és TO guvedpton, 
Kab TOV WoognKovTa ert TO warol ETatvov Toba a 
HEVOS olxade exoplo On. —Xiph. 137, 17-140, 7. 

4" ‘0. pev ovyv oUTws OL@AETO,” Oo Sé ye TiBéptos 
els TO ouvédpiov abixdpmEevos exetvov TE ar@dupato 
kai Tov Népwva tov TE Apotioov TOUS TOU Dep- 
pavixod Tatas TH yepovaig Tapaxatedero, Kal 

TO copa TOU Apovoov mpovtétn € emt TOU Bnparos, 
Kal ) Népov yapBpos avTod av érraivous émr’ 
avr elev. 0 be 59) Odvaros avtovd Tonos 
aittos Gavarou eyeveTo QS edna Geice TH aTwAEla 

a avrod. TONAL Té yap Kat ENDO SidOVTO Kat 
) ‘Aypinniva pera, TOV TaLooy auris, ToD vewTa- 
Tov Ywpls. TONNE yap Kar avThs o Zelavos ® 
TaApwEUvE TOV TeBéprov, T poo OoKjaas éxetvns 
pera TOV TEKVOV drrohopevns TH TE ArBig oUvoL- 
Knee TH TOU Apovcou yUvatKkt, 7S Hoa, Kal TO 
KpaTos eeu pn devos Tp TeBepip diadaxou TuUy- 
\aVvOVTOS* TOV yap viLdoov éuices os Kat pol 
xiOzov. Kal ddrous 6é€ wodAous él AdrAaLS Kal 
adraus aiTials, Tals dé ye TrA€ELOCL liad tian 
kat épuyddevoce xal d:éh0erpe.—Zon. 11, 2 (p. 7 
11-28 D.). 

1 undt Bk., phre VOL. 
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Tiberius, because he altered none of his accustomed 4.0. 23 
habits either during the illness of Drusus or at his 
death, and would not allow others to alter theirs. 
But the story is not credible. For this was his 
regular practice, as a matter of principle, in every 
case alike, and besides he was greatly attached to 
Drusus, the only legitimate son he had; furthermore, 
he punished those who had compassed his death, 
some at once and some later. At the time he 
entered the senate, delivered the appropriate eulogy 
over his son, and returned home. 

Thus perished Drusus. As for Tiberius, he went 
to the senate-house, where he lamented him publicly 
and at the same time entrusted Nero and Drusus, the 
sons of Germanicus, to the care of the senate. The 
body of Drusus lay in state upon the rostra, and 
Nero, his son-in-law, pronounced a eulogy over him. 
His death led to the death of many others, who were 
accused of being pleased at his destruction. Among 
the large number of people who thus lost their 
lives was Agrippina, together with her sons, except 
the youngest.1. For Sejanus had incensed Tiberius 
greatly against her, in the expectation that when 
she and her sons had been disposed of he might 
marry Livia, the wife of Drusus, for whom he enter- 
tained a passion, and might gain the supreme power, 
since no successor would then be found for Tiberius ; 
for the emperor detested his grandson as a bastard. 
Many others, also, he either banished or destroyed 
for various reasons, most of them fictitious. 


1 Gaius (Caligula). But Nero was not put to death until 
the year 29, Drusus until 33. 


2 Sidrero AE, araaAeto BCS, 
3 Sefayds A, cravts BCE, 
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6 ‘Arretre é O TeBépros TOUS mupos Kab Uoaros 
eipx Vetoe un SsaTibecOas Kal TovTO Kal vv 
PUNATTETAL. AtAtov bé Laropvivov,* @s Kal ern 
TLVa, €S avT Ov ouK emiToera dm oppinpavra,” wT 0 
te THY Bournv umyyaye Kab adovTa aro TOU 

23 Kamitwrdtou KATEKPHUYLCE. TONG 6 av Kal 
ddnra TOLOUTOT POT a, ypagev EX OL fut, eb TavTa 
émeFtorue. robTO Té oUv ev Keparaio eipjaba, 
ort cuxvol Oud Ta TOLaUTa UT AUTOD amwNOVTO, 
Kal éxetvo, OTe Cntov Kal ev? Exactov axprBas 
Sca tives ntidfovto dratvpws wept avTovd eipn- 
Kévat, avTos éauTov mavra Ta && avo porav Kane 

2 Eevee. Kal yap ei év aro ppyT@ TLS Kat POs éva 
bteN EXON Th, Kal TovTO €Onuoclevev Gore Kab €5 
7a Kola  UTO MYT MATE doypdper dat. Kak TOAAKGKLS 
& und elié Tis, ws elpnpeva, é& oy EavT@ ovvyet 
T poo kaTeyevoeo, 6 Oreos os StxaoTata bpyitecd at 

3 vopsa Bein. KOK Tovrou cuveBarver avTe® wavra 
Te é€KxeiVva, ep ols Tovs GNAOUS WS dc eBodvras 
exohacen, auTov és éauTov TAN MEA ELY, Kal T pogert 
Kal NAevac pov opruo ndvewy a yap dtnpvooyvre 
TLWVES [1 Aehadyxevar, Tada autos Sua xupeto- 
HEVOS elphaOar Kat KATOMYYOY adnGearepor & éau- 
TOV notKed. ap ov 8) Kai é&eotnxévar tives 

4 avTov Tay dpevav brenrevoay. ov HevTOL wal 
OVTWS mTapadpoveiv €X TOUTOU ETLOTEVETO’ TA yep 
ana Kab Tavu TwavTa O€ovTwS Ovpnet. TODTO per 
yap BovaeurA Tit acedyas CavTie emit poTrov OoTrEp 
Tint oppave mpocétake: tovto 8 tov Karitava 

1 Saropvivoy (Zaropyivoy) R. Steph., carwprivoy VCL/, 


2 Seer L’, amoppdwavra VC, 
3 éy om. 
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Tiberius forbade those who were debarred from a. 28 
fire and water to make any will, a custom that is 
still observed. He brought Aelius Saturninus before 
the senate for trial on the charge of having recited 
some improper verses about him, and upon his con- 
viction caused him to be hurled down from the 
Capitol, And I might narrate many other such 
occurrences, were I to go into everything in detail. 
Suffice it, then, to state, briefly, that many were put 
to death by him for such offences, and furthermore 
that while investigating carefully, case by case, all 
the slighting remarks that any persons were accused 
of having uttered about him, he was really calling 
himself all the evil names that men had invented. 
For even if a man made some remark secretly to a 
single companion, he would publish this, too, by 
having it entered in the public records; and often 
he falsely added, from his own consciousness of his 
defects, what no one had ever said, as if it had really 
been uttered, in order that he might appear to have 
every justification for his anger. Consequently it 
came to pass that he heaped upon himself all the 
abuse for which he was wont to punish others on the 
charge of maiestas, and incurred ridicule besides. 
For, when persons denied having uttered certain 
remarks, he, by insisting and swearing that they had 
been uttered, was more truly wronging himself. On 
this very account some suspected that he was berett 
of his senses. Yet he was not believed to be really 
insane because of this behaviour, since he handled all 
other matters in a thoroughly competent manner. 
For example, he appointed a guardian over a certain 
senator who lived licentiously, as he would have 
done in the case of an orphan. Again, he brought 
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TOV thy A olay emiTpoTevravTa és TO ouvedpiov 
eonyaye, Kal éyxadéoas avrg éTL Kal oTpari- 
Tas éypycaro Kal dda Tua @s Kab a apxay eEXOV 
5 em pager, ébuydbevaev. ov yap éEfy Tore Tois Ta 
avToKpaTopiKe XpHpwara. Svotxodat mA€ov ovdey 
move 7 Tas vevopcc Levas ™ poo odous ex heryely 
Kal wept Tov Stadhopav év TE TH ayopa Kal Kata 
Tous vopous €& tou Tots tOt@Tass StxaberOar. 
TocodtTov pév &n TO OtadAaTrov év tats Te- 
24 Beptov mpaberw 7 Av, SveNOovT@v b¢ TOV déxa é érdy 
THS apxhs avTod Whdiouatros pev és THY avd- 
dayyruy auTis oudevds é661/0 (ovdé yap édetro 
KATATELVOY auTiY, domep 6 Auyouotos, apyety), 

1) LEVTOL maviryupes 7 } Sexaern pis erro On. 

2 K peuourios * dé 3h Képédos avroxerp éavTov 
yevéo Oar, Ste 7G Lelave po éKpoucer, nvary- 
kacOn: otTw yap ovcev dyed poe émait Lov haSely 
nduvyOn (kal yap év TUNALS On pos Hy Kat 
EMLELKET TAT OL eBeBroxet) @oTe éml TH loTopia, 

3 iv wdNat Tote mept Tov TO Avyotore om pad &v- 
TOV cuveredeixel Kal hv avTos deelvos! a AV EYVOKEL, 
Kp fat, ore tov te Kdoo.ov cal tov Bpodrov 
eT IVETE, Kab TOD Onpou THs Te Bovrns Kabmbaro, 
TOV TE Kaicapa Kab TOV Adyovarov elTre per 

4 KaKov ovdeV, OV pevToL Kab breperéuvuve. TavTa 
Te yap nTLaOn, Kai doa TavTa avros TE am edave, 
kal Ta cuyypappara adtod TéTe pev Th Te® ev TH 


1 °Aglay L’, ovctay VC. 

a Sexaernpls R. Steph., Sexaernpis VCL’. 

8 Kpewovrios Xyl., cpewovaros VC, rreuodtaAros L’. 

4 For éxeivos H. Peter would read éxelyw, comparing Suet. 
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TONEL eupetevra Tpos TOV dry pacvopseov cal Ta 
eto Tpos TOV exarTaxodt apxovT ay ead, 
borepov be? e&060n Te aves (GrAow TE yap Kab 
pantoTa a Ouyarnp avtod Mapkia guvénpuyper 
avrd) Kal TOA dfvoorovbacrorepa® t tor avrijs 
THs TOD Képdov ouppopas eyevero. 

"Ev d otyT rote 0 Tt Bépios ray TOD Sopudoptxod 
yumvaciay Tals Bovreurais, domep dyoodat THY 
Sovapey avTOD, érédevEev, 6 Oras Kal ToNAKOUS ohas 
Kau Eppouevous idovres BEX aur ov # poBarrai. 
TOV [eV ouv xX povoy éxelvov TLUTA TE és ioTopias 
arabe uv éyévero, Kab Kubcenvav 7 erevd epia, 
avéts, bts Te Pwpaiovs tivas édnoav nai bre Kat 
TO np@ov 0 TO Adbyovore@ movi npFavtTo ovK 
eferéheoay, adn peOn. mavros O dy Kal TOY 
cumTOAncayra TH oixia TOV avOpidvra auToU 
Kal ent TOUT@ Kpibevra a QTEKTOVEL, et Ha 6 UTraras 
avrov éxelvov Ty yre@pny TODTOV avipETo" aide- 
obels yap pe) Kal éavT@ tL xapilerOas dofn, Hv 
aro\voveav ero. Aevrovhou dé TULOS Bovarev- 
Tou pucet Te emcerKous Kal TOTE EV YPG TOAD 
OVTOS Karnyopnaé Ths Os ériBeRovrevndtos TO 
alToxpdaropt. Kal 6 ev Aévrovdos (raphy ydp) 
dvexdyXacey® 6 6€ TeBeptos, ersPopuBnadans Th 
7 pos TOUTO THS yepovatas, “© otE Cfy er tr” dy 

aEtos els, elrye cal Aévrounrds me pices. * Xiph 
140, 7-142, 18. 


1 $¢ L’, om. VC. 


2 gfocmrovdarrorepa L’, aktorrovdacrdérepovy VC, 
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those found in the city at the time were destroyed 4. 


by the aediles, and those elsewhere by the magistrates 
of each place. Later they were republished, for his 
daughter Marcia as well as others had hidden some 
copies ; and they aroused much greater interest by 
very reason of Cordus’ unhappy fate. 

About this time Tiberius gave to the senators an 
exhibition of the pretorian guard at drill, as if they 
were ignorant of the power of these troops; his 
purpose was to make them more afraid of him, when 
they saw his defenders to be so numerous and so 
strong. There were other events, also, at this time 
worthy of a place in history. The people of Cyzicus 
were once more deprived of their freedom, because 
they had imprisoned some Romans and because they 
had not completed the shrine to Augustus which 
they had begun to build. A man who had sold the 
emperor's statue along with his house was brought 
to trial for doing this, and would certainly have been 
put to death by Tiberius, had not the consul called 
upon the emperor himself to give his vote first; for 
in this way Tiberius, being ashamed to appear to be 
favouring himself, cast his vote for acquittal. A 
senator, also, Lentulus,a man of mild disposition and 
now far advanced in years, was accused of having 
plotted against the emperor. Lentulus himself was 
present and burst out laughing. At this the senate 
was in an uproar, and Tiberius declared: “I am no 
longer worthy to live, if Lentulus, too, hates me.” 


8 ie aris VC, brd L’. 4 gtrov OL’, aira V. 
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1 “Aredjunoe b6 xara tov Katpov TovTOY éx THs 
‘Péuns, Kal ovKéte TO Trapdtay és THY Tod? 
avexoptcOn, KabiToL uérXrov Te del Kal érrayyer- 
Adpmevos.— Xiph. 142, 18-21. 

i* TloAXod re radous aitios Tots “Pwpaiors éryévero, 
KoWh TE Kab LOLa TpocTavaricxwy Tovs advdpas. 
&oke yap avT@ Tas TOY KUYnyiwv Oéas THS TOAEWS 
arexkacat. Kal dia TovTO Teves Ew TavTas TENELY 
metpabévtes avtots cvvdsepOdpnaay Tots Gearposs 
EX TivOY Cavidwy eipyac pévors.—Joann. Antioch. 
fr. 79 § 5°. 6M. (v. 25-30). 

1° Aatiapsos} 5€ Tis Eraipos LaBivou avdpds Tav 
mpatav év “Padun, TO Leiave yapelopuevos, és Thy 
TOU oc Ky} WaT OS éy @ Sin Taro opopny Bovieuras 
Karaxpiyras barmydyero Tov LaBivov és hovyous, 
Kat TLeiT@YV ov eiobel, éreomdcato Kal exeivov 

2mavl doa éhpdover exhanijoat. TOY yap TOL 
cuxohavrel éOeXovtTwv epyov eo Aosdoptas Té 
Twos Tpoxardpyea at Kal droppytoy ' Tb éxpatve, 
iva aKovcas Te adtos 7 Kat Gmorov TL ebTr@y 
aiTiaby Tols pev Yap dire én mapacKevis Toro 
Spdow, akivduvos éorw 7 mappnota (od yap ws 
at ppovodvTés Tiva, GAN ws érépous éréyFEas 

1 Aaridpios Xyl., paridpios VCL/. 
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Tiserius left Rome at this time and never again ao. 


returned to the city, though he was forever on the 
point of doing so and kept sending messages to that 
effect. 

He caused the Romans a great deal of calamity, 
since he wasted the lives of men both in the public 
service and for his private whim. For example, he 
decided to banish the hunting spectacles from the 
city; and when in consequence some persons 
attempted to exhibit them outside, they perished in 
the ruins of their own theatres, which had been 
constructed of boards. 

A certain Latiaris, a companion of Sabinus (one 
of the most prominent men in Rome), wishing to do 
Sejanus a favour, concealed some senators in the 
garret of the apartment where his friend lived and 
then led Sabinus into conversation ; and by throwing 
out some of his usual remarks he induced the other 
also to speak out freely all that he had on his mind. 
For it is the practice of such as desire to play the 
informer to lead off with some abusive remarks 
about someone and to disclose some secret, so that 
their victim, either for listening to them or for 
saying something similar, may lay himself liable 
to indictment. For the informers, naturally, inas- 
much as they are acting thus with a purpose, this 
freedom of speech involves no danger, since they are 
supposed to speak as they do, not because of their 
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Bovropevor éyery avTa Tle TEVOVT AL), of & 6 TL 
ay KaL TO Boaxbraroy &&w TOU “xabearnnébros 
elrrmot, Koralovrar. Strep kal TéTE éryévero" és 
Te yap TO Secp“wTHpLov abn pepov 0 XaPivos 
caretédn, Kal pera, TouTo adxprtrost épOdpn, 70 
TE oohua avtod KATA TOV avaBac wey éppipn xat 
és TOY TOT ApOVv éveBAION. Kab Seuvov [Lev TOUTO 
To TdO0s Kat Kal éavto arracw Hr, edetvwace 
AUTO emt ™EOV Kvov TLS TOD LaBivov, ouver enor 
TE are és 70 olKnpce Kal amobavevrt Tapapelvas 
Kal réXos Kat és TOV OTA }LOv OVVETTET WD, 

Tovro pev TOLOUTOV éryévero, év 66 TO are TOU- 
T@ xpove cal 7 Avovia? peTprraker, gE nal 6801} 
KOVTa €TN byoaca. Kal auray o TiBépzas ove 
voocovc ay emerkeyaro our’ an obavoveay avros 

mpoeero'® ov pny ovdé és TomHY adro To any 
TAY THS Onuwooias éxpopas Kal eixovoy érépwv 
Té TivoVv ovdevds akiwy Everpev. aPavariaOhvat 
6 aUrhy auTiKpUs amnyopeucer. ov mévTOL Kat 
pova ob % Bourn, boa exelvos emeaneiNey, even- 
gicaro, GrAra TévOos er aurh * Tap bdov TOV 
éviautov Tats yuvaskl éerrjyyeckav, Kaitrep Tov 
TeBépiov ET ALVETAVTES OTL THs TOY Kowa SrovKn- 
Tews oude TOTE dm eaXeTo" Kal Tporere Kar aapioa 
auth, O pajdeneg adAdy ovat, eyypicavto, ért 
TE OUK oduryous opav écerwet, Kab Ste Taidas 
TONY ereTpopel Kopas TE Toros ° ovuveeede- 
Swe, ab ov ye Kal pnrépa adtny ths twarpidos 


1 &xprros v. Herw., a&xpirwas VOL’. 

2 Atovia R. Steph., AiBla VOL’. 

3 apoédero H. Wolf, rporéGero VCL’. 
4 én’ ara Zon., abt VCL’, 
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real feelings, but because of their desire to convict a.p. 28 
others; their victims, on the other hand, are punished 
for the least word out of the ordinary that they may 
utter. This is what happened in the case in question. 
Sabinus was put in prison that very day, and later 
perished without trial, his body being flung down 
the Stairway1 and cast into the river. This affair 
was tragic enough in itself in the eyes of all; but 
it was rendered still more tragic by the behaviour of 
a dog belonging to Sabinus that went with him to 
prison, remained beside him at his death, and finally 
leaped into the river with his body. So much for 
this affair. 
At this time also Livia passed away at the age of a.. 29 

eighty-six. Tiberius neither paid her any visits 
during her illness nor did he himself lay out her 
‘body; in fact, he made no arrangements at all in 
her honour except for the public funeral and images 
and some other matters of no importance. As for 
her being deified, he forbade that absolutely. The 
senate, however, did not content itself with voting 
merely the measures that he had commanded, but 
ordered mourning for her during the whole year on 
the part of the women, although it approved the 
course of Tiberius in not abandoning the conduct of 
the public business even at thistime. They further- 
more voted an arch in her honour—a distinction 
conferred upon no other woman—because she had 
saved the lives of not a few of them, had reared the 
children of many, and had helped many to pay their 
daughters’ dowries, in consequence of all which 


1 The Scalae Gemoniae. 
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\ > , > \ lol ‘4 > ? cal 
tives érrwvopmatov. év d€ TO pynpei@ éTady TO 
tov Avyovorouv.—Xiph. 142, 21-148, 25. 

a hye aes bg e > 39 7 
3° Oddev bé tray Tics KaTaNerpGevT@Y UT ExELVNnS 
¢ e 
dédmxev 0 TeBéptos.—Zon. 11, 2 (p. 8, 18-19 D.). 
a ? a) / > , 
4 Kal adris arr te cards eipnuéva arropbéy- 
ty f > 
para héperas, Kal OTe yupvovs ToTe dvOpas aTray- 
THhoavTas avTH Kal médrovtas 62a TodTO Oava- 
n Y / 
TwOjcec Oat Ecwcoer, ciTodca OTL ovdSEev avOpLaVTaY 
5 Tals cwhpovovoass oi ToLodTaL Stapépovar. mudo- 
Mévou TE TIVOS avUTHS TAS Kal TL OSpHoa OUTwW TOD 
Abyotatov KaTexparnoev, amexpivato OTL avTy 
Te axpiBas cwdpovovca, Kal mavra Ta SoKxovvTa 
avT@® noéws Trolodca, Kal pnTte GAO TL TOV 
éxeivou toAuTpaypyovodca, kal Ta adbpodioa 
avTov advppata pyre axovery unte aicbaverOat 
6 mpoomoloupérn.? roravrn wev? 7 Atovia® éyévero, 
e / “ > nn ¢ \ > 3 / 
 pévto. Wydiobeica avtH arpis ove w@KodopnOn 
dia To Tov TiBépstov rots éavtot TéXeot KaTa- 
TKEevdoELY AUTHY UTOTY¥éTVaL KATOKYHTAS yap TO 
f n a) 
Loy TO doyua AUCAaL, TODTOY TOV TpdOTOV dvé- 
> / / rs 
Tpewev avto, unt éx TOV Snmociwy YpnudTav 
‘ 
émitpewas To épyov* yevécbar pnt avros 
TOLNT AS. 
\ ‘ r) val 
7 ‘O 8 8% Setavds rt nal pwadrov Fpeto, Kal 
9 7 ef \ / 3 a ‘4 
éendicin OTas Ta vyeveOdta avtod Snuocia 
¢ \ n al 
eopTacntat. TO yap Tor TAHOGOS THY avoplavTwV OY 
ef \ \ ¢ ¢ \ t7 \ \ e 
nH te Bovdy Kal n immas ai te PvAal cal ot dvdpes 
e n 4 nm 
06 Tp@Tot EoTnacayv avtov, ovdé éEnpiOunoev av 
. / Oe \ £ / O7 \ e 
8 Tis’ mpéa Pers TE tdia ev 7 yEepovaia idia dé ok 
1 advppara, wire dkovery whre aicddverda: tpoomotovpevn Xiph., 
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some were calling her Mother of her Country. She 
was buried in the mausoleum of Augustus. 

Tiberius did not pay to anybody a single one of 
her bequests. 

Among the many excellent utterances of hers that 
are reported are the following. Once, when some 
naked men met her and were to be put to death in 
consequence, she saved their lives by saying that to 
chaste women such men are no whit different from 
statues. When someone asked her how and by 
what course of action she had obtained such a com- 
manding influence over Augustus, she answered that 
it was by being scrupulously chaste herself, doing 
gladly whatever pleased him, not meddling with any 
of his affairs, and, in particular, by pretending neither 
to hear of nor to notice the favourites that were the 
objects of his passion. Such was the character of 
Livia. The arch voted to her, however, was not 
built, for the reason that Tiberius promised to con- 
struct it at his own expense; for, as he hesitated to 
annul the decree in so many words, he made it void 
in this way, by not allowing the work to be done at 
public expense nor yet attending to it himself. 

Sejanus was rising to still greater heights. It was 
voted that his birthday should be publicly observed, 
and the multitude of statues that the senate and the 
equestrian order, the tribes and the foremost citizens 
set up, would have passed anyone’s power to count. 
Separate envoys were sent to him and to Tiberius by 
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ima * TO Te THOS éx TE TOY Sn udpXov Kab é& 
TOV dryopavepov TOY operepov 7 pos apporepous” 
avrous ere pum OV, Kal eUXOVTO uTép audoiv opotws 
cat €Ovov, THY TE TUXNY ALTOaV wuvvcav.—Xiph. 
143, 25-144, 19. 

8 Te dé dn Terry 6 ) Ti8épsos, TO THY TE yuvatica 
auto d-yaryopméve ® Kat Th Tepe THS aDXAS Tap- 
pnola xpnoapéve,* Katpov haBawv emeDero. émerdyy 
yap TOV Relaviy Hrot Kal ands ws avTAPX? 
corre Kab TO TOD TrBepiou O€EL Jeparevor, 

2 7h Kar €& émiBourips, iva Kal aUTO éxeive Oud 
Kopou ryevomevos bO apn, td te Trelw of Kal Ta 
peila eonynoato Kat éy Tots mperBevrais ryeve- 
oat éoroveacer, éréc retire TEpt avToD TH Bovay 
Ta TE GAA Kal OTL TO Yeiave ths wpos éavrov 
pir{as dOovoin, Kaitwep avros Xvptax® dire 

3 HPO MEVOS. Kat TabdTa OvUK efednve T@ Tarr, 
GANG KAL TaVU avTOV edel@oaro, @ @oTe cupPivat 
ot ® rpaypya mapabogoraroy, Kal O pn devi aNrNW 
ovynvex dn év yap 7H avTH nea Tapa Té TO 
TiBepio evotiabn Kat prrorncias ¢ ene, Kal év TO 
Bovrevrnpie cateyngiabn, woTE Kal oTpaTNYOV 
TOV oyaovrd te’ avTov Kal Tpds THY TLLwplaV 

4 amatovra ° TmeupOnvar. Kal pévtoL TOU ovTwS 
o TiRéptos wpdéas ovd adrroGavely aitd eOerr- 
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the senate, by the knights, and also by the people, 
who selected theirs from the tribunes and from the 
plebeian aediles. For both of them alike they 
offered prayers and sacrifices and they took oaths by 
their Fortunes. 

Tiberius now found an opportunity to attack 
Gallus, who had married the former wife of Tiberius 4 
and had spoken his mind so freely regarding the 
empire.2 He was now paying court to Sejanus, 
either sincerely, because he believed this minister 
would become emperor, or out of fear of Tiberius, 
or perhaps by way of a plot to make Sejanus irksome 
to the emperor himself and so cause his ruin; at any 
rate he proposed the greater and the more important 
part of the honours voted to him and strove to be 
one of the envoys. Tiberius, accordingly, sent a 
message about Gallus to the senate, declaring among 
other things that this man was jealous of the 
emperor’s friendship for Sejanus, in spite of the fact 
that Gallus himself had Syriacus as his friend. He 
did not make this known to Gallus, but instead 
entertained him in a most hospitable manner. Thus 
this man had a most remarkable expcrience, one that 
never happened to anyone else: on one and the 
same day he was banqueted at the house of Tiberius, 
pledging him in the cup of friendship, and was con- 
demned in the senate, so that a praetor was sent to 
bind him and lead him away to execution. Yet 
Tiberius, after acting in this manner, did not permit 


1 Vipsania, Agrippina, whom Tiberius had divorced at 
Augustus’ command, in order to marry Julia. See liv. 31, 2. 
2 Cf, lvii. 2, 5. 





8 ardtovra cod. Peir., &ovra VL’, &kovres C. 
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cave, érres0n) TaN LOTO, TOV Sedoypevev nabero,* 
emérpewrer, GX éxeiv@ Te, iva éml meloTov 
Karobein, Gapoetv éxérevoe Kal TH Bourh* éve- 
Telhato bres év purans adécum 7, peX pts ay 
avTos és TV moh apinnrar, is brrep el@ov, ert 
peak poTarov Kab Th aripia aya Kal 7@ PoBe Ta- 
Lawrr@ pre eve. cal ryev oUTws* Tpds TE yap TOV 
ael brat wv ernpelTo (Ew tis rob TiBepiou a apxiis: 
TOTE yap T pos TOV oTparnyav epurdyOn), oux, 
ivan BH duyn, Gdn 3 iva EN TENEUT ION, Kal oure 
eraipos TIS ovT’ olKéT NS aire ouveryiryvero, ovr 
érdXret Tivi ovP * éwpa TU TM oméTe® Tpopny 
AaBelv jvayKagero. Kal Aw abrn ToLaoTy Kab 
TOTAUTN WOTE pyTE TLVa HOovHnY Kar poyny 
avuT@e Tapacyety pyr anolavety aur ov éay: 
TOUTO yap RY TO Servorarov. 0 Kal én dd\XKov 
cvXVaY oO 0 TiBépcos érrotec: onoas youv Tia TOV 
eTaipor, erelTa oyou wept THS Oavatdoews ad- 
TOU ryevopevov épn éte “ oder aur Sunhhavy- 
par.” erepov pevToe TIVe Kal mdvu toxupos 
Bacavicas, é émretta yvous 6Tt adixos Kkatnyopndn, 
Kal mavu o7roven dm éxrewen, elT@V OTL yareTro- 
TENWS EBproras Q WOTE Karas dvvacbat Civ. 
Lupiaros S ovT adiena as TL OUT aitiavets, GNXG 
Kal émt madeia EAROyipos ay," expayn dia ToDTO 
povor ore birov avrov tod Tarrov o TiBéptos 
eimrev eivat.— Exe, Val. 191 (p. 667), Xiph. 144, 
19-145, 22. 


1 fobero L’, nab’ év V, space left in C. 
2 2 exéAcuae ra) TT, BovaAn 7 ae by Sylburg. 


3 obx tra py obyn (odyn ) BAN? VC, Wa wh gdyn ob pe 
a? L’. 4 080 L’, ox VC. 
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his victim to die, in spite of the other’s desire for a.v. 30 
death as soon as he learned of the decree. Instead, 
in order to make his lot as cruel as possible, he bade 
Gallus be of good cheer and instructed the senate 
that he should be guarded without bonds until he 
himself should reach the city; his object, as I said, 
was to make the prisoner suffer as long as possible 
both from the loss of his civic rights and from terror, 
And so it came to pass; for he was kept under the 
eyes of the consuls of each year, except when 
Tiberius held the office, in which case he was guarded 
by the praetors ; and this was done, not to prevent 
his escape, but to prevent his death. He had no 
companion or servant with him, spoke to no one, and 
saw no one, except when he was compelled to take 
food. And the food was of such quality and amount 
as neither to afford him any satisfaction or strength 
nor yet to allow him to die. This was, in fact, the 
most terrible part of his punishment. Tiberius did 
the same thing in the case of several others. For 
instance, he imprisoned one of his companions, and 
then, when there was talk about executing him, he 
said: “I have not yet made my peace with him.” 
Another man he tortured very severely, and then, 
on ascertaining that the victim had been unjustly 
accused, he caused him to be killed with all speed, 
declaring that he had been too terribly outraged to 
live with honour. Syriacus, who had neither com- 
mitted nor been charged with any wrong, but was 
renowned for his culture, was slain merely because 
Tiberius declared he was a friend of Gallus. 





5 érdre Bk., éréravy VCL’, 6 4 xal VC, xai L’. 
7 érrdyimos dv L’ (and V by corr.), a&AdAd dy (sic) V 
first hand, Ad’ Suws dy C. 
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8 “Ors o Lelaves Kab TOV Apotcov biéBanre bed 
TAS YUValKOS aUTOD. Taoas yap WS eimrely (Tas 
TOV emipavav avopoy yapeTas porxevov Td TE 
Neyopweva nh Kat T paTTomeva, on exelvaov éudvlave, 
Kal mpooere Kab cuvepyous opas ws Kab yan Ona o- 
pévas ot érroretro. érrel b6€ 0 TeBépsos amrA@s Tov 
Apoicov és THY ‘Pouny emeprpen, 0 Lelavos detoas 
pen peTaBarnyrat, € érecoe TOV Kacotoy ypnuatioat 
TL KAT avtod.—lixe. Val. 192 (p. 669). 

9 Tov dé Setavov o TeBépios él péya d0Ens 
émapas Kal Kndeorny ért Tovvia tH Tod Apotvcou 
Ouyartpl mowcapevos tatepov éxrecve.—Zon. 11, 
2 (p. 8, 31-9, 1 D.). 

4 ‘O 6é 67 Detavos Kal pueiSoov Kat poBepwrepos 
ael eyiryvero, OoTEe Kal TOUS Bovreuras Kal TOUS 
adrous éxelvep pev @S Kal aVTOKPATOPL T POT EX ELD, 
Tov 6€ TiBéprov éy dduyopig rroseto Oat. paler 
obv taita o TrBépios obTe év ead pp TO TPayua 
émoLnoaro, hoPrbeis 7) Kal avToKparopa GV TUK pUS 
avTov arovetEwary, ouTE 7 ehgg ev. éx prev On 

2 ovv TOU mpopavots ovdey edpace: TO TE yap Oopv- 
poptxov may LoXUpAs @KELWTO, Kal TOY Bovreuray 
TO [ev evepyeriass 70 é eMrrict TO 66 Kal poke 
™ poremeToLNTO, TOUS Te Tept Tov TeBEprov ovTas 
ota mavTas TpoonTalpLa To DOTE Ta per éxelvou 
Tavera aTROS, Kat doa reve Kat boa ém parte, 
Tapavtika ob aryehreo Oat, Ta O° vm auTov 

8 Spapeva pndéva, TO TeBepip Onvodv. GOS ouv 
QUTOV peTETTopEvETo, Kal UTaTéY TE aUTOV aTrébel ke 





1 Drusus, the son of Germanicus. Cf. Ivii. 22, 4% 
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Sejanus brought false accusation also against ao. 30 
Drusus! through the medium of the latter’s wife. 
For by maintaining illicit relations with the wives of 
nearly all the distinguished men, he learned what 
their husbands were saying and doing; and he 
furthermore made them accessories to his crimes 
by promising to marry them. When, now, Tiberius 
merely sent Drusus to Rome, Sejanus, fearing that 
he might change his mind, persuaded Cassius? to 
propose some action against him. 

After exalting Sejanus to a high pinnacle of glory 
and making him a member of his family by his 
alliance with Julia, the daughter of Drusus, Tiberius 
later killed him. 

Now Sejanus was growing greater and more 
formidable all the time, so that the senators and the 
rest looked up to him as if he were actually emperor 
and held Tiberius in slight esteem. When Tiberius 
learned this, he did not treat the matter lightly or 
disregard it, since he feared they might declare his 
rival emperor outright. He did nothing openly, to 
be sure, for Sejanus had completely won over the 
entire Pretorian guard and had gained the favour of 
the senators, partly by the benefits he conferred, 
partly by the hopes he inspired, and partly by 
intimidation; he had furthermore made all the associ- 
ates of Tiberius so completely his friends that they 
immediately reported to him absolutely everything 
the emperor either said or did, whereas no one 
informed Tiberius of what Sejanus did. Hence 
Tiberius proceeded to attack him in another way ; 
he appointed him consul and termed him Sharer of 


2 The consul of that year, either C. Cassius Longinus or 
his brother L. Cassius Longinus. 
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Kal KoLv@voy TOV ppovTidwy avéuate, § ‘Seiavos” 
Te “6 euos” TONAGKLS eravahapBavev eneye, 
Kat ToUTO Kal ypador T pos TE THY Boudqy cal 

4 mpos TOV Of mov Edy AOU. TOVTOLS ODV Ot avO pero 
AMATO BEVOL Kal TLOTEVOYTES NarKovs TE AVTOUS 
aravraxod éx TOD loov loracap, Kay tals ypapais 
cuveypador, did povs Té emixpurous és Ta Featpa 
appoiv éa épepov" Kal Téhos ern pia On vmdrous 
7é opas ba mévTe eTay apa amodeixvuo bat, Kal 
amravrnow, omote és Thy “Paunv éctorey, aupo- 
Tépors opolos yiyver Oar. Kab TENS Kab Tats 
eixocww avtov waomep Kat tais tod TrBepiov 
éOvov. 

6 Kal ta pev rept! rov Seiavov totabra WY, 
TOY 6 ad ov TONNOL KAL GvOLATTOL ibbapnray, 
ay iy Kal Tdsos Dovdios? Tépsvos.* aoeBetas 
yap és rov TtBéptov eyeh Gels Tas dad HKas cs 
Te TO guvedpuov eveKouloe Kal aveyve, Onrdy 6 OTe 
TOV KA pov ei ioou Tois Téxvols Kal éxeiyw KaTa- 

6 hedouTras Hv Kab paraxias airiabeis amiev 
oixade 7 pv Wnpicbfvat TL, Kal pad ov TOV Tapiav 
éml Scar et avrod Tapovra avTOS TE éauTov 
éTpw gé, Kal éxelvep TO  T pad jue deiEas ‘ ‘amdyyetnov - 
ébn “oh yepovetg OTL avnp OUTMS amobunc kel. 
Kal % yurn é avTod Movriria > Iptoxa eychnud 
TL AaBotca oFnee Te €$ TO BovAeutipiov, Kap- 
Travla éauTny éyyerptoio tivi, 0 AadOpa écexe- 
KopiKel, eopafev.—Xiph. 145, 22-146, 30. 

7 °Emt rovros re Moveiay cai tov travrns dvdpa 

a mepl VIL’, mpds C. 2 Av VO, om. L’. 
3 Sovpios N ipperdey, potidos VCL’. 
* Téuwvos Nipperdey, yeuivios VOL’. 
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his Cares, often repeated the phrase “ My Sejanus,” 
and published the same by using it in letters 
addressed to the senate and to the people. Men 
were accordingly deceived by this behaviour, taking 
it to be sincere, and so set up bronze statues every- 
where to both alike, wrote their names together in 
the records, and brought gilded chairs into the 
theatres for both. Finallyit was voted that they should 
be made consuls together every five years and that a 
body of citizens should go out to meet both alike 
whenever they entered Rome. And in the end they 
sacrificed to the images of Sejanus as they did to 
those of Tiberius. 

While matters were going thus with Sejanus, 
many of the other prominent men perished, among 
them Gaius Fufius Geminus. This man, having been 
accused of maiestas against Tiberius, took his will into 
the senate-chamber and read it, showing that he had 
left his inheritance in equal portions to his children 
and to the emperor. Upon being charged with 
cowardice, he went home before a vote was taken ; 
then, when he learned that the quaestor had arrived 
to look after his execution, he wounded himself, and 
showing the wound to the official, exclaimed: 
“ Report to the senate that it is thus one dies who 
isaman.” Likewise his wife, Mutilia Prisca, against 
whom some complaint had been lodged, entered the 
senate-chamber and there stabbed herself with a 
dagger, which she had brought in secretly. 

Next he destroyed Mucia! and her husband and 


1 An error for Mutilia. 





5 MovrtAla Freinsheim, ovrAla VCL’, pmovela Joann. 
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dpa dual Ouyarpacty Gvetre Sia THY Meds THY 
avtod pyntépa gdsdtav.—Joann. Antioch. fr. 79 
$7 M. (v. 35-37), 

8 “Ort emt TuPepiov TAVTES ot Karnyopodvres 
TLVOOY XPNMaTaL Kab TONAG ve EK TE TOV ovoréy 
avTov Kab éx Tov Snuociou, Ka mpoo ere Kat TYLas 
Tivas érapBavov. non be Kab &repot T poxelpas 
TLVAS GopuBobrres a) Kat Eroiuos Tovey Kara 
wen pufopuevor, ot pev ecKovas ot dé Kab Timas emit 
KLOUS EXTO@VTO. @aTe Tuvas TOV ad dov eARoyi wor, 
akiabévtas TotovTov Teves, pn eOerAHoaL avTO 
mpoabéc bar, iva pn Kat avtol do€waoi Tote buoLoL 
EXELVOLS ryeyovévar.— Exe. Val. 193 (p. 669). 

o- Oru TiPéptos vooov ™ poo moinad evos TOV Dei- 
avov @s Kal émaxohovl ja oy els ‘Péyny T poé- 
mepurbe Néyov Mépos TOU TOMaTOs avrou Kab, THS 
puxns amoaraa bat am avrod Kat meptéBadev 
avrov } Kal karepidnoev peTa Saxptwv BaoTE 

" Lelavov érl wréov ératpecOat.— Petr. Patr. Hue. 
Vat. 10, = 199 sq. Mai. (p. 183, 11-16 Dind.). 

5 ‘O dé Lelaves TOCOUTOS HY TH TE brepox7 2 Tow 
Ppovnwaros: Kab TO peyeder TAS efoucias adore 
TUVENOVTE etmety auTov ev avroxpatopa TOV bé 
TeBéprov yyTiapxov TWA Elvat Soxety dca TO ev 
TH viow TH eyouevyn Karpia TAS dar piBas 

2 mroveio bau. omovoat te® Kal @Occpor mepl Tas 
Ovpas avrTod éyiryvovto éx TOU Sedvevas pay povov 
Pal ovK ohOH Tes aur, ANNA 21) Kal éy Tos 
vordrous para TavTa yap axptBas, Kat padiora 
TQ TOV T P@TOV, éernpetro Kat TA pH UaTA Kal Ta, 

3 vevpara. Ol ev yap oixelg afiocet T POVYXOVTES 
ovte Ta OeElbpata Tapd Tivwy Tay aratTodat, 
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two daughters on account of her friendship for his 4. 30 
mother. ) 

Under Tiberius all who accused any persons 
received money, and large sums too, both from the 
victims’ estates and from the public treasury, and 
various honours besides. There were cases, too, 
where men who recklessly threw others into a panic 
or readily passed sentence of death upon them 
obtained either images or triumphal honours. Hence 
several distinguished men who were held worthy of 
some such honour would not accept it, lest they might 
one day be thought to have been like these men. 

Tiberius, feigning illness, sent Sejanus on to Rome 
with the assurance that he himself would follow. 
He declared that a part of his own body and soul 
was being wrenched away from him, and with tears 
he embraced and kissed him, so that Sejanus was 
still more elated. 

Sejanus was so great a person by reason both of 
his excessive haughtiness and of his vast power, that, a.v. 31 
to put it briefly, he himself seemed to be emperor 
and Tiberius a kind of island potentate, inasmuch as 
the latter spent his time on the island of Capreae. 
There was rivalry and jostling about the great man’s 
doors, the people fearing not merely that they might 
not be seen by their patron, but also that they might 
be among the last to appear before him; for every 
word and every look, especially in the case of the 
most prominent men, was carefully observed. Those, 
now, who hold a prominent position as the result of 
native worth are not much given to seeking signs of 
friendship from others, and if such manifestations are 


1 girov Mai, éavrdy cod. 2 re bxepoxt L’, twepoxh re VC. 
3 re VL’, eC. 
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Kay apa Kal ecrerpOh Tl avTOY, ovK eyxarobat 
odio, dre Kab éavtTois cuverdotes OTL py Kara 
ppovotyrac: of dé é eT AKT Kadonic part Npepevor 
TavTa iaxupas Ta ToladTa, ws Kab es THY TOU 
afte par os ogov mrAnpacw avayKaia, emutntobat, 
Kav pe) TUXOTW AUTOD, ax Govrat TE @S Ola- 

4 Bardopevor Kab opyilovras as bBpibopevos, Kat 
oud TOUTO Maddov Teph TOUS TOLOVTOUS  TEpt 
avTous @S evTrely TOUS avToKparopas omovdatovay, 
OT’ TOS pe, Kav Tn wpehnO 7 Ths apeTny TO 
ouyyvavat TO pépet, Tois 6é TOUTO pev THY abe. 
verdy ohov énéyyeu doxel, TO bé emeEeO ety Kab 
TiopHyoacbar BeBaiwow Tod péya Sivacbat 
ex ely voutCerar.! 

5 "Ey 5é Tit voupnvig TaVTOV oUVLOVT@Y és THY 
oliay Tov Lelavod i} Te ivy 1 &y TO Sapario, 
év o nomateTo, Kewpevn mace bro TOU ox ou TOV 
itncdyrev cuverpiBn, Kab TpoidvTos avTOD ex THS 

6 oixias yarh da pécov shov Ounfev. érret07 
TE Kal ev TO Karirodo Gicas &s THY aryopav 
KAT HEL, OL oueerat auTOD ot Sopudopot did TE THS 
5800 THs és? 76 Seo peoTrptoy a aryovans efeTparrovto, 
py) Sun Bevres avrg bro tod bydov' émaxohou- 
Onjcat, Kal Kare, TOV avaBac pov Kal” dy ol 
dLixaLOU EVOL EppiTTOUVTO KaTLOVTES WALTOOY Kal 

7 KATET EC OD.  ol@velopeévov TE peTA TOUTO avrob 
TOV wey aiciov opvibey emepayn OUbELS, KOPAKES 
be 67 Toot © TEplemT apEvor Kal eptapobavres 
avroy anénTavTo al pdot pos TO olknma Kal UIrép 
avutov éxaléfovro. 

1 youlCerat VL’, voutleoda: C. 
* és R. Steph., eis VOL’, 
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wanting on the part of these others, they do not tax 
them with it, inasmuch as they know full well that 
they are not being looked down upon; but those, on 
the other hand, who enjoy an adventitious splendour 
seek very eagerly all such attentions, feeling them 
to be necessary to render their position complete, 
and if they fail to obtain them, are as vexed as if 
they were being slandered and as angry as if they 
were being insulted. Consequently the world is 
more scrupulous in the case of such persons than 
in the case of the emperors themselves, one might 
almost say; since for the latter it counts as a virtue 
to pardon anyone in case of an offence, but by the 
former such conduct is thought to argue their weak- 
ness, whereas to attack and to exact vengeance is 
considered to furnish proof of great power. 

Now ona New Year’s day, when all were assembling 
at Sejanus’ house, the couch that stood in the recep- 
tion room utterly collapsed under the weight of the 
throng seated upon it; and, as he was leaving the 
house, a weasel darted through the midst of the 
crowd. After he had sacrificed on the Capitol and 
was now descending to the Forum, the servants who 
were acting as his body-guard turned aside along the 
road leading to the prison, being unable by reason 
of the crowd to keep up with him, and while they 
were descending the steps down which condemned 
criminals were cast, they slipped and fell. Later, 
as he was taking the auspices, not one bird of 
good omen appeared, but many crows flew round him 
and cawed, then all flew off together to the jail and 
perched there. 





3 roAdAot VC, om. UL’, 
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6 Tovtarv odv tav tepdtwy ov0 6 Leiavos ot? 
ddrros tis évOvpusov erroujcato: mpos yap THY 
Trav Tapovtwy ow od av e& cadds Geos tis 
mpoédheyer OTe ToocatTn Ss ddbyou petaBory 

2 yevnoolto, ériotevoey av TLS. THY Te ObV TUYNY 
aUTOU KATAKOPOS* wuvucay, Kal uVapYoVTA TOD 
TiBeptov, ove és tiv tbratetay GAN és TO KpaTos 
wrocnpaivovres, érexdrovv.® TrBépros bé Aryvdee 
pev ovdey ets TaY KaT avdTov, Bovrevédpevos* bé 
Svtiva TpoToy abrov amroxteivy, Kal ovy EvpioKwY 
omTas acdharas é« Tov havepov TovTo ToLnces, 
Oavpacrov 6% Tiva TpoToyv Kal avTD éxeive Kal 
Tots GAOLS, Bote THY yuouny alTov axpiBas 

3 padeiy, éypicato. epi Te yap éavTov TONAG 
Kab Tokina Kal TH Lelav@ Kal rh BovrAH cvveydas 
€réaTENN€, viv wey Néywov? dravpws eyew Kal 
Scov ovx Hon TedevTHcELV, viv Sé Kat opodpa 
tyiaivery kab avurixa on pedra és tHy “Pounpy 

4 adifecOav Kali tov Leiavoy ToTé pev mdvu érjver 
Toré 06 rdvu KaOnpes, TOY Te ETaipdv avTod Tors 
pev éripa de éxelvoy tors & Hrivatev. wore o 
Lelaves év TH péper Kal tod brepdyKxou Kal rod 
vreppoBov mAnpovuevos ael pweTéwpos Hv: ove 
yap dedsévat adT@ Kai d:4 TodTo Kal veoyudoal 
Te émnes,> Kal yap étipato,’ ovr ad Gapcely® 
Kal at avTod Kal émiToAphoal Tl, Kal yap éxo- 

5 NoveTo. Kal wévToL Kal of NovTrol mavTeEs évanrak 

2 rixnv OL’, réxvny V. 
2 waraxopas Bk., caraxopets VOL’. 
2 érexdrouy VC, éShAour L’. 
4 Bovaeuduevos Xyl., Bovaduevos VOL’, 
5 rAdywv Bk., Aéyov bre VOL’. 
6 ewer L’, éaiher V, emote: C. 
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Neither Sejanus nor anyone else took these omens a.p. 31 
to heart. For, in view of the way matters stood, 
not even if some god had plainly foretold that so 
great a change would take place in a short time, 
would anyone have believed it. So they swore by 
his Fortune interminably and called him Tiberius’ 
colleague, covertly referring to the supreme power 
rather than to the consulship. Tiberius, however, 
who was no longer ignorant of anything that con- 
cerned his minister, was planning how he might put 
him to death; but, not finding any way of doing this 
openly and safely, he handled both Sejanus himself 
and the Romans in general in a remarkable fashion, 
so as to learn exactly what was in their minds. He 
kept sending despatches of all kinds regarding him- 
self both to Sejanus and to the senate, now saying 
that he was in a bad state of health and almost. at 
the point of death, and now that he was exceedingly 
well and would arrive in Rome directly. At one 
moment he would heartily praise Sejanus, and again 
would as heartily denounce him; and, while honouring 
some of Sejanus’ friends out of regard for him, he 
would be disgracing others. Thus Sejanus, filled in 
turn with extreme elation and extreme fear, was in 
constant suspense; for it never occurred to him, on 
the one hand, to be afraid and so attempt a revolu- 
tion, inasmuch as he was still held in honour, nor, 
on the other hand, to be bold and attempt some 
desperate venture, inasmuch as he was frequently 
abased. So also with the people at large: they kept 
hearing alternately the most contradictory reports 


7 tal yap ériparo om, L’, 
8 Gapreiv Bk., Oappety VOL’. 
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Kal bu odiryou Ta évavTworara GKovoyTEs, Kol 
pajre TOV Zelavov Caupatery € ert i) Kal nar appovely 
EN OVTES, és Te TOV TeBépsov as Kat TreOvnEovTa i i) 
Kal HEovra & UromTEvovTes, ev GuptBorw éyiryvoyTo. 
7 LeLavov Mev OUV TAUTA TE erdparre, Kal TONG 
paiddov bTt ef avdpravros TLVOS aUVTOD Ta pev 
Tpara KATVOS TOAUS avéGopev, & emerTa dé adai- 
pebeions 1 rhs Keparns 6 Ones TO yeryVvoLEevoV oow, 
Spis péyas aver ndnaev, € érepas: Te evOus avreti- 
2 reBetons avT@, Kat did TovT éxeivou” Ouvceuv 
EavT@  HEANOVTOS (rd Te yap [Xiph. 146, 30- 149, 6] 
dra Kal éauT@ eOve), ovowviov mepl TOV auxeva 
avrod TEpexet sevov evpéOn. Toxns Té Te dyad, 
O éyeyover pen, as pact, ToudAtov * ToD Bace- 
AevoavTos more ev TH ‘Poun, TOTE O€ O Lelavos ° 
3 olxot TE eixe Kal peydros Hryadrev, AUTOS TE 
Ovev eiSev dmroaTpepopevov ra ee ee 
Kal pera To0O érepot cuvetrovres alow. ou Oé 
69 GAOL UT@mTevoy pév TOU TAVTA, ayVoOUY TES 
dé 69 THY ToD TiBepiov Ssdvotav, Kal mpoaeKdoye- 
Fopevor TO Te €xeivou éuTANKTOY Kal TO Tov mpary- 
4 paTov aardbunrov, exnudoréptcon, Kal dia per 
THS éavTov achaneias SieaKorrovy, Kou b3 on 
eVepdmevoy avrov Oud Te TaANa Kal OTL Kal Oo 
TeBépeos ¢ tepéas pera TOU Taiov ” Kal éxeivov kab 
TOV viOV autov érroinoe, Kat THY TE avOuTatinny 
éfovolay avT@ ebwxav, Kai mpocendicayto 


1 5 dhaipebeions VL’, Diapaipedelorns C. 
2 éxelvou Sylburg, éxelvou re VOL’. 

3 M resumes with &AAqa. 

4 TovAaAlov R. Steph., rot adlov M. 

5 Setavds Bs., cravds M (so regularly). 
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which came at brief intervals, and so were unable av. 31 
either to regard Sejanus any longer with admiration 
or, on the other hand, to hold him in contempt, 
while as for Tiberius, they were kept guessing 
whether he was going to die or return to Rome; 
consequently they were in a continual state of doubt. 
Sejanus was disturbed by all this, and much more 
disturbed when from one of his statues there at first 
burst forth smoke, and then, when the head was 
removed so that the trouble might be investigated, 
a huge serpent leapt up; then, when a new head 
was straightway placed upon the statue, and Sejanus 
was about to offer sacrifice to himself on account 
of the omen (for he was wont to include himself in 
such sacrifices), a rope was discovered coiled about 
the neck of the statue. Again, there was the 
behaviour of a statue of Fortune, which had _ be- 
longed, they say, to Tullius, one of the former kings 
of Rome, but was at this time kept by Sejanus at 
his house and was a source of great pride to him: 
he himself saw this statue turn its back to him while 
he was sacrificing ...... and later others who 
went out with them. These incidents aroused the 
suspicions of the people; but since they did not 
know the intentions of Tiberius, and, besides, had 
to take into consideration his caprice and the 
instability of human affairs, they were steering a 
middle course. Privately they kept a sharp eye 
to their own safety, but publicly they paid court to 
him, the more so as Tiberius had made both Sejanus 
and his son priests along with Gaius. So they gave 
him the proconsular power, and also voted that the 





§ Jacuna indicated by Xyl. ; 
7 werd rod Palov Bs., pera Talov Reim., yer’ abrou re M. 
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cal > \ a fe f f \ 
wacw adel Tots UTraTEevovet TapayyérAreo Oar Kata 
5 TO éxeivou Eydwpa dpEa. 6 8 obv Ti Béptos tats 
bev lepwotvats étinnoey adrov, ov pry Kal meTe- 
, P] xX ‘ > f e 3 \ 
méuapato, GAA Kat aitnoapévm ot brrws és THY 
Kayraviay érl mpodpdoes tis wedXovipdou voon- 
acdons €XOn, Kata yopav peivat wpocérakey ws 
\ > N vd wv } \ ¢ , ? , 
kal adtos baov ovr és THY ‘Pouny adsEopevos. 
7 o a 
8 “Ex re ovv rovrwy o Selavos abddis HArAXoLovTO, 
Kal 6167 Kat Tov T'dsov 6 TiBépsos fepéa arrodeiEas 
érnveoe, Kai Tr Kal ws b1dd0yov avTov TAS pov- 
? 5rd 1 b] 5 / x > / / 
2Qapyias &Ewy4 évedeixvuTo. Kav éveoypwoé Th, 
ANNWS TE KAL TOY OTPATLOTOY TpPOS TAVTA ETOLLOS 
VITAKODT AL AUTO EXOVTWY, Eb fn TOV OF} MoV LaYUPaS 
tots Tept ToD Laiou AexGetoe pds TH Tod Vepua- 
vikod ToD TaTpos avTodD pununy jobévTa Eide 
mpotepov yap vopuifwv cal éxelvous wpds éavTov 
elvat, TOTE wS YaOeTO Ta TOD Vaiov oTovdalorTas, 
3 nOvunoe. Kal 0 pey peTeyiyvwoxey OTL poder 
2y ma ¢ t ? 4 c be on: XX 9 
év TH bratea évedoypocer, ot 58 6) GAAOL. . . 
/ n \ oe ¢€ / ? f 
dud Te Taira, Kat Ste o TiBépios éyPpov twa 
? a ¢ / \ \ 4 7 on b) / ¥ 
avTOU Hpnuevoy uev po Séxa éTaV IBypias dpkat, 
4 \ 3 / 3 ? f ? n ? 
Kpwvojevoy O€ eri teow €& éxeivou adfxe, Kab Se 
aUTOV Kat Tos aAXOLS TOIs HyEmovEevcELY TLVOV F 
Kal Gddo Te Onpoctoy mpdEev pérrovow ddecav 
év TO Kailpe TovT@ ToY ToLoOvTwY SiKOY edwxe. 
1 gtov R. Steph., é& ay M. 


2 lacuna recognized by Bk., who supplied HAAowdrTe (were 
becoming alienated) or abrod nateppéynoay (despised him). 
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consuls of each year should be instructed to emulate ap. 31 
him in their conduct of the office. As for Tiberius, 
though he honoured him with the priesthoods, yet 

he did not send for him; instead, when Sejanus 
requested permission to go to Campania, pleading 

as an excuse that his betrothed was ill, the emperor 
directed him to remain where he was, because he 
himself was going to arrive in Rome almost 
immediately. 

This was one reason, then, why Sejanus was again 
becoming alienated; there was also the fact that 
Tiberius, after appointing Gaius priest, praised him 
and gave some indications that he intended to make 
him his successor to the throne. Sejanus would 
therefore have set on foot a rebellion, especially as 
the soldiers were ready to obey him in everything, 
had he not perceived that the populace was im- 
mensely pleased at the compliments paid to Gaius, 
out of reverence for the memory of Germanicus, his 
father. For he had previously supposed that they, 
too, were on his side, and now, finding them earnest 
supporters of Gaius, he became dejected, and re- 
gretted that he had not begun a rebellion during 
his consulship. The rest [were becoming alienated 
from him], not only for these reasons, but also 
because Tiberius quashed an indictment against an 
enemy of Sejanus, a man who had been chosen ten 
years before to govern Spain, and was now, thanks 
to the influence of Sejanus, being brought to trial 
on certain charges; whereupon, because of this case, 
he granted a general immunity from such suits, 
during the interval before taking office, to all who 
were designated to govern provinces or to perform 
any other public business. And in a letter to the 
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47H TE YyEepovcla mept TOD Népavos arrobavovros 
ypadov Seiavov dtrOs avdrov dvopace, pndey 
OvTeEp etOtoTo mpoa Geis: Kat mpoc ert xa aneime 
pyr _ avoporev Tey ver bar, d16Tt Kal éxeive 
TODT éryiryvEeTo, UTE ETL Th éavrTou Tih Te Xpnwa- 
Tibea Gan, Oude TONG exeivep eb pitero. ToUTO 
Yap amnyopedner wey Kal mporepor, Tote Oe bid 
TOV Zelavov dveve@oato ov yep Tov 0 pnoev 
éaut@® Tootto yiyvecOa. émiTpérayv GAAw ye 
édier. 

9 °En’ ody ToUTOLN ert Kal paddov avtTod Kaur e- 
ppovnoay, @oTE Kat pavepwrepoy 7} ) NavOdve Kai 
eftoracbat abrov Kat eyearanelmey.. pabov 
ovy TAT a O TiBépros, Kab Dapancas @s Kal TO 
oj ov eal THY Boudjy TUpLdXous eEwv, émex et- 

2 pnoev AUTO" Ka mpoxablets* Tov 8 doryou OTe 
tiv * éEovalav of THY Snpeapyeeny woot, omr@s 
am poadoKntov avrToy OTe pdaddtoTa AdBy, érré- 
oreNe KAT avToU TO cuvedpico 51a Nawoviov® 
LepTw@ptov Mdxpovos, ape TE aur ov TOV 
Twparopudacov Kpvpa mTpoxataotioas, Kat 

3 wav” boa expay mpaxOfvat mpooibsatas. Kab 
os vUKTw@Pp és Thv “Pepny as Kat Kat’ ado 
Tt édMowyr, Td TE emecTadpeva, ob Meppio Te 
Pyyovhe TOTe UTaTevoyTtL (0 yap ovvapyov au- 
Tou Ta Tov Leiavod eppovet) Kat Dpacicevic ° 
Adkove TO TOY VUKTOpYAdK@Y apyYovTL ére- 


1 , Cykarahelrew Aiph., eyeararvuwey M. 
2 mpoxabels Xiph., rpooxabels M. 
3 soy om. Xiph. 
4 rhy Reinke, Thy re M. 
5 Nasovtov M, NaiBiov Xiph. 
8 Tpatcvig Bs. ypakivw: M Xiph. 
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senate about the death of Nero! he referred to a. 31 
Sejanus by that name simply, without the addition 
of the customary titles. Moreover, because sacrifices 
were being offered to Sejanus, he forbade such offer- 
ings to be made to any human being; and because 
many honours were being voted to Sejanus, he forbade 
the consideration of any measure which proposed 
honours for himself. He had, to be sure, forbidden 
this practice still earlier, but now, because of 
Sejanus, he renewed his injunction; for one who 
allowed nothing of the sort to be done in his own 
case would naturally not permit it in the case of 
another. 

In view of all this, people began to hold Sejanus 
more and more in contempt; in fact they even 
avoided meeting him or being left alone with him, 
and that in a manner too marked not to be noticed. 
When, therefore, Tiberius learned of this, he took 
courage, believing that he should have the populace 
and the senate on his side, and attacked him. And 
first, in order to take him off his guard as completely 
as possible, he spread the report that he was going 
to give him the tribunician power. Then he sent 
a communication against him to the senate by the 
hands of Naevius Sertorius Macro, whom he had 
already secretly appointed to command the body- 
guards and had instructed in regard to all that 
required to bedone. Macroentered Rome by night, 
as if on some different errand, and communicated his 
instructions to Memmius Regulus, then consul (his 
colleague sided with Sejanus), and to Graecinius 
Laco, commander of the night-watch. At dawn 

1 The son of Germanicus, Cf. lvii. 18, 10 and Suet. 
Tib. 54. 
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4 Koivane, Kat avaBas aya. TH &w és TO TAA LOv 
(rhs yap BovrAs copa. év TO "ATodovig yevty- 
cecOat Euerre), 7® Te Seiavd under és avTo 
écednrudore TEpLeTEdE, Kaul Sav adbrov Tapar- 
Tomevov OTe pnoev oi O TiBépros: emerTaAKEl, 
TrapewvOrjcaro eiTray Lota Kab éy amroppyre@ Ore 

5 TH Eovotay avr THY Snpapyceiy PEpou. ral 
O pen Tmepexapns éri TOUT@ ryevouevos éS TO Bov- 
Nev plov every) noe Mdéxpov dé TOUS jev Sopu- 
popous TOUS wept te éxelvoy Kab TO ouvedpeov 
dvTas & TO oTpaTomedoy anémeurmpe, THY TE 
myEmoviay opict THY éavtod ex vas Kab ypap- 
para Tap, TOU TuBepiou yépa TLVa aUTotS éidovTa 

6 pépew pycas, Tous dé o7 vucropuhacas Gyr 
avTav mept TO vaov MEPL THO AS eoHrve TE €S 
avTor, Kal THY emLaTohny Tots brrdrous Sous 
cE Ge Tow Kal oTLovy avayvosd iva, avT@ Té 
TD Adxov. TtavrTavda durdtreav mpootaeEas avtos 
és TO oTpaToredov, mn Kal vewTepicbein Te, 
OpPLNoe. 

10 Kay TOUTE H émriaToNn aveyvac On. iy dé 
paxpa, Kat oudey aE poov KaTa Tob Zelavod cLXeV, 
ada Th pev TPOTA adro Th, elTa peppy Kar 
avrov Bpaxetav, Kal oer avTyny Erepov Tl, Kal 
Kar’ éKxeivou a&no° Ka emt TENEUTHS OVO Te Bou- 
NeUTaS TOV WKELWOULEVWDY OL xoraaOhvas Kal avroy 

2 év dpovpa yevéoBau dety Ederyev. dvrixpus yep 
drrofaveiv avTOV 0 TeBéptos ou mpooerater, ovx 
6Tt ovK éSovnero, arr’ ore epoB7On pen TApAaXy 
Tis €x ToUTov yévyTat: ws yobv ov é THY OOo 
ao pards mojo ac bar Suvdpevos, Tov erEpov TOV 
UmTadtov petevéupato. Tocaita pev 4 ypady 
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Macro ascended the Palatine (for the senate was 4.31 
to sit in the temple of Apollo), and encountering 
Sejanus, who had not yet gone in, and perceiving 
that he was troubled because Tiberius had sent him 
no message, he encouraged him, telling him aside 
and in confidence that he was bringing him the 
tribunician power. Overjoyed at this announce- 
ment, Sejanus rushed into the senate-chamber. 
Macro now sent back to their camp the Pretorians 
that were guarding Sejanus and the senate, after 
revealing to them his authority and declaring that 
he bore a letter from Tiberius which bestowed 
rewards upon them. Then, after stationing the 
night-watch about the temple in their place, he 
went in, delivered the letter to the consuls, and 
came out again before a word was read. He then 
instructed Laco to keep guard there and himself 
hurried away to the camp to prevent any uprising. 
In the meantime the letter was read. It was a 
long one, and contained no wholesale denunciation 
of Sejanus, but first some other matter, then a slight 
censure of his conduct, then something else, and 
after that some further objection to him; and at the 
close it said that two senators who were among his 
intimate associates must be punished and that he 
himself must be kept under guard. For Tiberius 
refrained from giving orders outright to put him to 
death, not because he did not wish to give such 
orders, but because he feared that some disturbance 
might result from such a course. At any rate, he 
pretended that he could not with safety even make 
the journey to Rome, and therefore summoned one 
of the consuls to him. Now the letter disclosed no 
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édnrov, maphy oé Kat aKxovoat err’ aurh Kal idelv 
ToANa Kal TOLKiNa. | Mporepov peev yap, mp 
dvaywyvadcKxerbat avTny, émaivouvs Te avTov as 
Kal THY OnpapxLnny eFovotay ayo pevou ézrot- 
obyTo Kal emiBonpaccy é EXPOVTO, T pordapBavorres 
boa arm ivon, Kab Tpocevdeccvipevot of @S Kal 
avrol auTa Odcovres’ éme, & ovdey _ToLob Tov 
evpioKero, ara Kab may Tovvavtiov i “Tpoce- 
SoKov KCOvoD, év Te aropig Kal peTa& TOvTO Kal 
év xaTndeia TOAAH eybyvovTo. Kal TLVES xa 
éEavéotncay Tov cuyKabnpévov auTe: Ov yep 
mpoabev Tept TONDO pidov éyey érroobvto,- 
TOUT@ TOTE OvdE (THs auris cuvecpetas KOLVa@VeEty 
iOedov. KaK TOUTOU Kal oTparnyol Kat Siuapyot | 
T Epler XOV aurov, Sires py cwrapdtn Tt éxmrn- 
onoas: Omrep TAVTOS ay erreTroLnKel, el Kar’ apyas 
ab pow Tivi aKxovo pate em erANKTo. voy b€ TO TE 
det dyayeyvod ko pevov as} Kab Kodghov Kal povov 
ov Tra pope, Kab padio ra fev pundev aAXdO, 
dé Hm, pate” ye Kab avnKeoTov 7 emer Tar Oat 
mept aurov énrifwv, Sterpi8y Kal Kata yopav 
&wetve. 

Kav TOUT@ T por Kkarer apevou avrov tov ‘Py- 
youhou ovY vUmTNKOUVCED, oux OTL Umepedpovnoey 
(Hon yap eTeTaTelvaTo) aN bre anOns Tov T poo 
tar reo Oat TL Hv. ws 6é kal Sevrepov Kad TpiTov 
ye exeivos éuBonaas ol Kal THD xetpa apa 
extelvas ele = Zelavé, Seb po Ene,” emNp@TnaEV 
avTov avTo TovTo, “éue Karels;” dWe 8 obdp 


as Xiph., saws M. 
Meeks R. Steph., pyro M, ro. Xiph. 
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more than this; but one could observe both by a.. 31 
sight and hearing many and various effects produced 
by it. At first, before it was read, they had been 
lauding Sejanus, thinking that he was about to receive 
the tribunician power, and had kept cheering him, 
anticipating the honours for which they hoped and 
making it clear to him that they would concur in 
bestowing them. When, however, nothing of the 
sort appeared, but they heard again and again just 
the reverse of what they had expected, they were 
at first perplexed, and then thrown into deep 
dejection. Some of those seated near him actually 
rose up and left him; for they now no longer cared 
to share the same seat with the man whom pre- 
viously they had prized having as their friend. 
Then praetors and tribunes surrounded him, to 
prevent his causing any disturbance by rushing out, 
as he certainly would have done, if he had been 
startled at the outset by hearing any general de- 
nunciation. As it was, he paid no great heed to 
the successive charges as they were read, thinking 
each one a slight matter which stood alone, and 
hoping that, at best, no further charge, or, in any 
event, none that could not be disposed of, was 
contained in the letter; so he let the time slip by 
and remained in his seat. 

Meanwhile Regulus summoned him to go forward, 
but he paid no heed, not out of contempt—for he 
had already been humbled—but because he was 
unaccustomed to having orders addressed to him. 
But when the consul, raising his voice and also 
pointing at him, called the second and the third 
time, ‘“Sejanus, come here,’ he merely asked him, 
“ Me? you are calling me?” At last, however, he 
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OTE ayaa Taye auTe cat o AdKov emer eh bay 

7 TpooéaTn. Kab réhos Stavayvoadbeions THS eTre- 
oTohijs Tm ayTes amo pas yooons Kal KateBowv 
avtTod Kal Seva em éderyon, ob pev 7otKn pevor ol bé 
TmepoPnuevol, Art THY pidiay THY 7 pos avrov 
emnruyatopevot, adXot TH peTaBory avTov emt 

3 Xatpovres. Ov pay ore TavTAs avTouS OUTE Tepl 
Tov Gavatou Tiva avTov o ‘Pyyouros emery, pice, 
hoBnGels py Tis evavTio0p KaK TOUTOU xa 
TapaxOn Te (cuxvovs yap bn Kat cur yevels cat 
dhirdous elev): arr &va Tia avaxpivas Kal oop 
ynpov OT WS 66} Aa Rov, eEnyaryée TE avr ov eK 
TOU cuvedpiov Kat és TO Seo pmwrnprov META TE 
TOY GdrAwWY apyovToY Kal peta tov Adxwvos 
KATHY AED. 

11 "Evéa 64 «at padara, dv tis THY avOpwrivyny 
ao Oéveray Karetder, @ore pda pn dapas dv- 
cacOat. ov Yep TH Em mdvres os Kal KpeiTTMO 
odo évTa és 70 Bovreuri}piov TapeTrepyray, 
ToUTOV TOTE és TO olKn wa. WS pn Sevos Berri 
KATETUpOY, Kat ov orepavev T POTEPOV TOMMY 

2 nElovy, tovT@m TéTe Seopa Treptedec av Ov b¢ 
edopudopour os deamotyy, TODTOY éppoupouy ws 
Spamerny Kal amexahuT Tov ETLKANUTETO[EVOV, 
Kal Ov TO TwepiTophvp@ (maTio EXEKOT UNKETAY, 
TodTov * emi xoppns éma.ov, dy te? mpooexdvouy 
@ Te as bee éOvoy, TodTov Oavar@covres TOV. 

3 Ka avTe® Kal Oo On HL0S. mpoo mint av TOANG [Lev 
éml Tols atTroA\wAOolv UT avTod évEeBoa, ToAKa 
dé Kal él tois éAmicbeiow érécxwrte. Tas TE 


1 rodrov added by Bs, 
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stood up, and Laco, who had now returned, took his a, 31 
stand beside him. When finally the reading of the 
letter was finished, all with one voice denounced 
and threatened him, some because they had been 
wronged, others through fear, some to conceal their 
friendship for him, and still others out of joy at his 
downfall. Regulus did not put the vote to all the 
senators nor propose to any the death penalty, 
fearing opposition from some quarter and a dis- 
turbance in consequence; for Sejanus had numerous 
relatives and friends. He merely asked a single 
senator if he should not be imprisoned, and when 
she got an affirmative answer, he led Sejanus out ot 
the senate, and together with the other magistrates 
and Laco took him down to the prison. 

Thereupon one might have witnessed.such a sur- 
passing proof of human frailty as to prevent one’s 
ever again being puffed up with conceit. For the 
man whom at dawn they had escorted to the senate- 
hall as a superior being, they were now dragging to 
prison as if no better than the worst; on him whom 
they had previously thought worthy of many crowns, 
they now laid bonds; him whom they were wont to 
protect as a master, they now guarded like a run- 
away slave, uncovering his head when he would fain 
cover it; him whom they had adorned with the 
purple-bordered toga, they struck in the face; and 
him whom they were wont to adore and worship 
with sacrifices as a god, they were now leading to 
execution. The populace also assailed him, shouting 
many reproaches at him for the lives he had taken 
and many jeers for the hopes he had cherished. 


2 re added by R. Steph. 
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elcovas avrou Taras xatéBaddov Kal KATEKOTTTOV 
Kal Kat Eo vpoV Os kal avrov éxetvov aineopevos 
Kal obTw earns ov meioed Oat éwerrev éeryiryvero. 
TOTE pep yap és Td Seo mori pLov eveBH On 
barepov 8 ov TOMA, GND’ an wepov nh yepovata 
™ANo tov ToD olKn {LAT OS év TO ‘Opovoeio, emeton) 
td Te Tov dHuov Towadra dvta nobeto Kal TaV 
Sopp opav ovdéva E@pa, dOporabeioa Jdvatov 
avTov cateynpiaaro. Kat oT Sixaradeis KaTa 
Te TOV dvaBac pov Eppiby, Kab adr op 0 Gperos 
Tpioly ddals He pas eAULNVATO, Kal peta TovTo 
és TOV moramov évéBare. Ta TE maudtan avuTOD 
KaTa Soypa an eave, THs KOpyns, hv T@ Tob 
Knravdiov viet nyyurKer,” rpobiadbapelons vTo 
TOD Snuiov, @s ovy Botov ov mapHevevopevny 
TWa év TO deo pwatnpip buohéo Oa. KaL %) yuv)) 
"Amixara® ob catewndiabn pév, padodoa dé rt 
Ta, Téxva avuThs TéOvnKke, Kai oda Ta TOpaTa 
év Tots avaBac pots iSodca, aVvEX@PNTE, Kab és 
BiBdtov ypayaca Teplt TOV Oavatov ToD A poveou 
Kara TE THS Asovidhns THS YUVALKOS avTov, oe 
Hr ep Tov Kab avTn T@ avoph T POT eKEKPOUKEL 
OoTE Mneere ouvorKety, TO fev TO TeBe pico 
emeprper, avrn o éauTny Svexpnoaro. Kal oUTaS 
) TiBépeos EVTUX OY To BiLPXrio, Kal duereyEas 
Ta yeypaupeva, TOUS TE addrous mdyras Kab THY 
Avovidnday a am ExT ELVED. Hon 66 7 nKOve Ort éxeivos 
bev avrhs Oud THY patépa THY "Avraviav éfet- 
gato, avTn dé 4 “Avtavia éxotca Aue THY 
Ouyatépa ls 
1 jyyunne: St., eveyeyunice: M. 


2 -AmiKara Bk., 2 areata M. 
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They hurled down, beat down, and dragged down «p. 31 
all his images, as though they were thereby treating 
the man himself with contumely, and he thus became 
a spectator of what he was destined to suffer. For 
the moment, it is true, he was merely cast into 
prison; but a little later, in fact that very day, the 
senate assembled in the temple of Concord not far 
from the jail, when they saw the attitude of the 
populace and that none of the Pretorians was about, 
and condemned him to death. By their order he 
was executed and his body cast down the Stairway, 
where the rabble abused it for three whole days and 
eafterwards threw it into theriver. His children also 
were put to death by decree, the girl (whom he had 
betrothed to the son of Claudius) having been first 
outraged by the public executioner on the principle 
that it was unlawful for a virgin to be put to death 
in the prison. His wife Apicata was not condemned, 
to be sure, but on learning that her children were 
dead, and after seeing their bodies on the Stairway, 
she withdrew and composed a statement about the 
death of Drusus, directed against Livilla, his wife, 
who had been the cause of a quarrel between herself 
and her husband, resulting in their separation ; then, 
after sending this document to Tiberius, she com- 
mitted suicide. It was in this way that Tiberius 
came to read her statement; and when he had 
obtained proof of the information given, he put to 
death Livilla and all the others therein mentioned. 
I have, indeed, heard that he spared Livilla out of 
regard for her mother Antonia, and that Antonia 
herself of her own accord killed her daughter by 
starving her. These events, however, were later. 
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12 Tovro pév ody botepov éyévero, TOTE dé OdpuBos 
TONUS év TH TOAEL ounvex on. 6 Te yap Snpos 
el qrov Tuva TOV peya. Tapa TO eiave duv)- 
Oévtwv wat Sb: avrov iBpiodvrov TL cider, epo- 

2 veve: Kat ob TTPATLOTAL ayavaxroovres STL avToOL 
Te €> THY TOU Yelavot eDvolay vranrevOnaar 
Kab Ob vUKTOPUAAKES o pov és THY Tou avToKpa- 
TOpos miore mpoeTeunOna ay, EMT pn TELS Te Kab 
dprayas eTrOLovYTO, KalTot TavT OV T@Y év Tals 
apxais évT@V TO doTU may ék THs TOU TuBepiou 

3 évTOAHS purarrovTor. ov pny oud % Bovrn 
novyater, aX of Te Tov Lelavov TeHepamevKores, 
denvas déeu TAS Tope plas eTapaoaovTo, Kal Ob 
KATNYOPNKOTES H Kab KATAELAPTUPNKOTES TWaY 
Oud poBou, vrowig 4 TOU Kab OL exelvov GXn ov 
61a TOV TuBépsov avrovs SepOapOar, éryiryVOVTO. 
oduyov Te Tavu TO Gapooty WW, bcov éE co TE 
TouT@y KadelaTHKEL Kal TOV TuBéprov NT LOT EpOV 

4 yernoed Hat TpocedoKa,, Ta TE yap cup BeBnKota 
opiouy és TOV dm ohwhora, domep Tov piret 
yeper at, ETpeTTOV, Kal éxetvov % oudevos i 
dXiywu? yrE@vTO' Ta yap TAéEiova TA jeev Hryvo- 
nxévat, TA OE ral aKovTa _karnvaycacbat mpakat 
Edeyor. idta pev &n OS EXATTOL ovT® dteTiDevro, 
Kown O€ 61) ey gicavro, Ws Kal Seo rorelas Tivos 
amnraryHEvol, pe TévOos Tia er are Toe 
cacbat, Kal _Enevdepias ayarpa és THY ayopav 

5 avareOqvat, éopTyy Te Oud TE TOV ApXOVvT@DV Kat 
bia TOV lepewv arden, 0 pram ore eryeyover, 
ayOnvat, Kal tTHv hyépay év h éreXeUTyce Kal 

1 Sropig Rk., droviay M. 
; 2 batywy R. Steph., dAtyor M, 
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t/ by a \ @ / a ’ / 8 , 
immav ayaot kat Onpiwv odayats érnotots bia 
Te TOV €S TAS Técoapas LepwotVas TENOUYTOY Kal 
Sa Tav ToD Avyouotou OacwTayv ayaddAcoOau,* 
0 ovdérote érreroinro. Sv yap avTol tais Te 
bmepRorals Kal Tats KawoTynos TOY TLLaV TpPOS 
Tov dreOpov mponyayov, Kata tTovToU Kal Tois 
Oeots Eéva tiva elyndilovto. ottw yap Tot cadas 
hrictavtTo 6Te UT éxeivov pardiota e&edpovycer, 
@oT amayopedoat Tapayphua Siappndnv porte 
TEuas pondevl vmepdyKous didocIas pynte Tos 
e > > \ \ a“ > / 
Opkous em addOU TLVOS TAHY TOU AVTOKPATOPOE 
Toteiabar. Kat pevtos TAdO ota, Kabamep éx 
Oeias tivds érimvoias,? rAndiodpevot Kat Tov 
Madxpova xai rov Adxva KodaKkevew ov TOAA@ 
totepov np~avro: YpyuaTa TE yap avTots TOAAAa 
kal tupas, Adxove péev Tas TOV TeTAMLEVKOTOV 
Maéxpov 6& tas Tov éotpatnynKkoTaV, &axar, 
kal abtots® xal cuvvdeicbai ofiot cal (patio 
TepiTroppup@ ev Tals evKTALaLS TAVHYyUpErt YX pPh- 
obat érétpeay. ov pévtot kal éxeivor édéEavto 
avTa TO yap Tapdderypa adhas vToyvov dv €Oo- 
4 > \ 2>QFr ¢ / / 4 

puBer. ov pyv ovd o TeBéptos mpoonKxato Tt, 
adddov 14 av’Ta rorArav ndicbértov, cal dws 
avToS Te TaTHP THS TaTpisos TOTe ye apEnTat 
ovopateabat, Kal Ta yevéOrALa ad’To Séxa Te TOV 
7 “ 
immwv apidraus Kal éotidoes THs yepovcias 

1 dyddAcoOa Xiph., dyyéAAerOar M. 

2 émimvoias Reim., émrivoias M. 

3 airots Leuncl., adr¢ M. 

4 + supplied by Pflugk. 
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horse-races and wild-beast-hunts under the direc- ap. 31 
tion of the members of the four priesthoods? and 
of the Sodales Augustales,2 another thing that had 
never before been done. Thus, to celebrate the 
overthrow of the man whom they had led to his 
destruction by the excessive and novel honours 
bestowed upon him, they voted observances that 
were unknown even in honour of the gods. So 
clearly, indeed, did they comprehend that it was 
chiefly these honours that had bereft him of his 
senses, that they at once expressly forbade the 
granting of excessive honours to anybody and like- 
Wise the taking of oaths in the name of anyone 
besides the emperor. Nevertheless, though they 
passed such votes, as if under some divine inspira- 
tion, they began shortly afterward to fawn upon 
Macro and Laco. They granted them large sums 
of money, and also gave Laco the rank of an ex- 
quaestor and Macro that of an ex-praetor; they 
furthermore allowed them to witness the games in 
their company and to wear the purple-bordered toga 
at the votive festivals. The two men, however, did 
not accept these honours, for the example still so 
fresh in their minds served as a deterrent. Nor did 
Tiberius take any of the many honours that were 
voted him, chief among which was the proposal that 
he should begin to be termed Father of his Country 
now, at any rate,? and also one that his birthday 
should be marked by ten horse-races and a banquet 
of the senators. On the contrary, he gave notice 
anew that no one should introduce any such motion. 


1 Cf. hii. 1, 4. 2 Cf, lvi. 46, 1. 
3 Cf. lvii. 8, 1. 
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TLuU@TO' GAAG Kal mponydpevcer adits pndéva 
undev TOLoDTOV eanyeta Gat, 

13 Tatra pev ép Th TONEL eyiryvero, 6 6é 87 TeBe- 
ptos Téws pev év Oéer peyarw KabevaTnKes pn O 
Lelavos KATATYOV auray én’ autov émim even, 
Kal TAota Tapecxevdo aro iva, av TL TOLOUTO 
oupBh, capuyn TO TE Mdkpant, é Os Tuves dacty, 
éveTet aro OTWS, AV Te Tapaxwiyan, TO Apovoov 
és TE THY BovrAnyv Kat és Tov Sijpov éoayayn Kat 

2 avtoxpdropa anode tn. érret 6 éwabev aurov 
am ONWOTA, exarpev @oT Ep ELKOS FV, ov pevror 
Kal THV T peo Beiay THY Trepp detoar émt ToUT® 
mpoaedéEato, xatTep TONOD pev mapa HS 
BovrHs TOM OY dé wal Tapa TOV imTéMY TOU TE 

3 TAHP ous, aomep Kal mpi, TTANEVT OV GndG kal 
TOV brratov ‘Tov "Piyyouhov, TA TE AVTOD del ppo- 
VyTAavTa Kab Tpos THY do panevay THs és THY 
moXLy AVTOU KOMLONS, WoTEp éTETTaAKEL, EXO OTA, 
ATEOTATO. 

14 Zeiavos pev 67 eyo Tov TOV TE ™po avrov kal 
TOY (ET AUTOD, AV Ihauriavod, THY pyepoviay 
TAUTHY AaBovrewy i toxuoas ovTes annrhager, OL 
5é On ouryyevels ob ‘TE ETALPOL AVTOD Kal ol ourrol 
TAVTES ot TL aurov KodaKEvoaVTES Kaul ot Tas 

2 Teas avUT@ éonynodpevor expivovTo” Kab éxelvav 
TE Ob melous aMoKovTo éd’ ols mpoTepoy épbo- 
vouvTo, Kai ot AdroL KaTedixalor opov eg’ ols 
T™ poTepov eyndgicarro. Kal ouxvol Kal TOV 
Kexptuevoy Te ert TLoL Kal abe peverv Kal Karn 
yopnOncav avdis Kal edhooap as eal Thy éKetvou 

3 Yapiy ToTe awOévTes. ovTws, eb Kal undey GAO 
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These were the events that were taking place in the 
city. ‘ 

Tiberius for a time had been in great fear that 
Sejanus would occupy the city and sail against him, 
and so he had got ships in readiness in order to 
escape if anything of the sort came to pass; he had 
also commanded Macro, as some report, to bring 
Drusus before the senate and people, in the event of 
any uprising, and declare him emperor. When, 
now, he learned that Sejanus was dead, he rejoiced, 
as was natural, but he would not receive the embassy 
that was sent to congratulate him, though many 
fiembers of the senate and many of the knights and 
the populace had been sent out, as before. Indeed, 
he even rebuffed the consul Regulus, who had always 
been devoted to his interests and had come in 
response to the emperor’s own command, in order 
to ensure the safety of his journey to the city. 

Thus perished Sejanus, after attaining to greater 
power than any of those who held this position? either 
before or after him, with the exception of Plauti- 
anus.2 Moreover, his relatives, his associates, and 
all the rest who had paid court to him and had pro- 
posed the granting of honours to him were brought 
to trial. The majority of them were convicted for 
the acts that had previously made them objects of 
envy ; and their fellow-citizens condemned them for 
the measures which they themselves had previously 
voted. Many men who had been tried on various 
charges and acquitted were again accused and now 
convicted, on the ground that they had been saved 
before as a favour to the man now fallen. Accord- 


1 Prefect of the Pretorian guard. 
2 Of. lxxv. 14 ff 
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eyednuad te érepépeto, ANN avTo ye: Tére 
éEnpxer ol mpos THY TLuwpiav StL iros Tov 
Leiavod éyeyover, xa0dmep ov Kal avtod Tod T.- 
Bepiov dirynoavtos avtov cat bv éxeivov Kal Tov 
G\NoY oUTM orovdacdyTwr. éunvvoy Sé by 
TavTa dddou Te KaL AUTOL Of wadLoTA TOV Zelavor 
Jeparevovtes' ola yap axptBas Tovs opotous 
ohicw eidores, ovdev Tpdyua elyov ovT avatn- 
TovvTes autovs ovTe éFeXéyyovTes. Kal of pér, 
as cwOncdpevoi Te Sia ToUTO Kal Timas Kal ypr- 
pata TpocAnWouevol, Of MeV KATNYOPOUY TLVOV 
ot 6€ KaTepaptupovy, auvéBn Sé avrois pndevos 
Ov Armiov TvYely: Tols yap avTois éyxAr pact 
ols Tods adXoUS peTHETAaY éveyouevot, TO [ev TE 
Ou’ éxetva 7h 88 Kal as mpodwoéraipos, ™ poo~ 
AT@AUYTO. TOV odv aiTtabYTwY cvyxvol pev Kal 
Ka THYyopnOncay Tapovres Kal amedoy nT avTo, Kal 
Tappnola ye eiciv ol weyadry éyphoavto: of 6é dn 
melous avTol éavtovs mply arava diébOetparv. 
évrolouvy 6€ TovTO padtoTa pev TOD? pnTEe THY 
UBpw pnte tHv aixiav dépew (advtes yap ot 
TWA TOLAVTHY aAiTiay NaPdrTeEs, OvY OTwS iTTIS 
GNA Kat Bovrevrai, od8 Stas dvdpes GAA Kal 
yuvaixes, és TO SecpwTipiov cuvewOovvTo, Kal 
Kkatawnpiodévtes ot pev éxel éxordfovto, of Sé 
Kat amo Tov Karitwaiov tad tév dyudpyov 7 
Kat TOV UTdToV KaTexpnuvilovrTo, Kal & TE THY 
ayopay Ta comata ardavray avTtov éppirtero 
Kal pera Toto és Tov ToTapoy éveBdAXETO), HOY 
d€ Kal dtrwas of Taides THY ovoLdv avTods KAN- 
povowdow> odiyar yap mdavu tav éBedovrnddy 
1 ve H. Steph., re M. 
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ingly, if no other complaint could be brought against .. 31 
a person, the very fact that he had been a friend of 
Sejanus sufficed to bring punishment upon him—as 
if, forsooth, Tiberius himself had not been fond of 
him and thereby caused others to display such zeal 
in his behalf. Among those who gave information 
of this sort were the very men who had been fore- 
most in paying court to Sejanus; for, inasmuch as 
they had accurate knowledge of those who were in 
the same position as themselves, they had no difficulty 
either in seeking them out or in securing their con- 
viction. So these men, expecting to save themselves 
bg this procedure and to obtain money and honours 
besides, were accusing others or bearing witness 
against them ; but, as it turned out, they realized 
none of their hopes. For, as they were liable them- 
selves to the same charges on which they were 
prosecuting the others, they perished also, partly for 
this very reason and partly as betrayers of their 
friends. Of those against whom charges were brought, 
many were present to hear their accusation and 
make their defence, and some expressed their minds 
very freely in so doing ; but the majority made away 
with themselves before their conviction. They did 
this chiefly to avoid suffering insult and outrage. 
For all who incurred any such charge, senators as 
well as knights, and women as well as men, were 
crowded together in the prison, and upon being 
condemned either paid the penalty there or were 
hurled down from the Capitol by the tribunes or 
even by the consuls, after which the bodies of all of 
them were cast into the Forum and later thrown 
into the river. But their object was partly that 


2 rot Bs., r@ M. 
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Pal / : 
apo THs Stens TehevT@OVTwY ednpEvOVTO, TPoKa- 
/ \ 4 \ > @ - la T 
Noupuévou O1a TovToV Tovs avOparrous Tov TiBe- 

t/ \ > f 
piov avtoévtas yiyver@al, va pn avTos spas 
A ra) f A 
amokxteivew SoKh, OaTEp OU TOAA® Seevorepov ov 
va) ‘A if a 
avToxepia Tid amolaveiy avayKadoat TOU TO 
a ’ o m 
16 dnuim avtov rapadovvat. at 6 otv mreloTtar 
n ? ? tal 
TOV OVX OUTWS aTOOaVéVTMY OvaLaL EdnuooLOUYTO, 
3 \ ca / 
Bpaxéos Tivos 7 Kal pndevos Tols KaTyyopnoacw 
lal / > ? 
avT@yv Sid0pévov. Kal yap Ta Ypnjpata Se axpi- 
nw “~ \ ~ 
2 Betas bn modv! pardov érrotetto. Kal da TovUTO 
Kal TéMOS TL OLaKocLoaTHY EYOY ExATOOTHY HYAYE, 
nn Faia] 
Kal éxAnpovomer TavTés TOU KaTarerpOérros 
> A / 9 $2 Sp / 7 \ e 
avt@ Katédevtrov? d5é Oy mavtes ddiyou Kal ot 
€ \ ? , ef \ a“ “ ~ 
cavTous avaxpomevor, BoTEp Kal TH Yeiave Ste 
> 
éfn. 
a b > A Y / , e \ a“ ¢ o/s 
3 TH Oo ad’rh éxeiwn Stavoia 7 Ta TOV ExdvTAS 
I ‘a 
atoOynoKkovTwv YpnuaTa ovKe adypelto, Kal Tas 
écayyerias wdacas és THY yepovatav éahryev, STrws 
> f 7 > / vA \ sO / a @ \ ¢ 
autos te &w aitias, ws ye Kai done, 7, Kal 7 
\ a 
BovaAn avtn éavTis ws Kat abdexovons?® tt 
4xataynpifnra. d0ev cat rdvy axpiBas éuabor, 
avutol ds éauTa@v aroddimevot, 67s Kal Ta MpdTEpor 
éxeiva ov Tod Yeiavod padrov 4 Tod TiBepiov 
4 bd \ / 
épya yv. ov yap povoy of KaTnyopioavtés TiVwV 
/ 
éxpivovTo Kal ob KaTauapTUpHoayTes KaTe- 
a \ a 
HapTupodvTO, GNXA Kai oF KaTEYndiopévot TiVaY 


1 Hon word St., 4 Selva M. 
2 xaréAerrov BK., -karéAuroy M. 
3 a8ixobons Rk., Siad:codons M. 
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their children might inherit their property, since 
very few estates of such as voluntarily died before 
their trial were confiscated, Tiberius in this way 
inviting men to become their own murderers; so 
that he might avoid the reputation of having killed 
them—Jjust as if it were not far more dreadful to 
compel a man to die by his own hand than to deliver 
him to the executioner. Most of the estates of 
those who failed to die in this manner were confis- 
cated, only a little or even nothing at all being 
given to their accusers; for Tiberius was now in- 
clined to be far more strict in the matter of money. 
For this reason he increased to one per cent. a 
certain tax which had been only one-half of one per 
cent. and was accepting every inheritance that was 
left to him; and for that matter, nearly everybody 
left him something, even those who made away with 
themselves, as they had also done to Sejanus while 
he was alive. 

Furthermore, with the same purpose that had 
prompted him not to take away the wealth of those 
who perished voluntarily, Tiberius caused all accusa- 
tions to be lodged with the senate, so that he should 
be free from blame himself (as he imagined) and the 
senate should pass sentence upon itself as guilty of 
' wrong-doing. Hence people learned only too clearly, 
now that they were perishing at one another's hands, 
that their former woes were the work of Tiberius 
quite as much as the work of Sejanus. For it 
happened not only that those who had accused 
others were brought to trial and those who had 
testified against others now found others testifying 
against them, but also that those who had con- 
demned others were convicted in their turn. So 
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5 avOnricKovTo. ouT@s ov? o TeBépeos TIVO 
épeidero, GNA Kal Taow avtols Kat a&ddjrov 
amexphro, our adv BéBatov pirov ovdeva,? 
GAN? év 7 io Kab TO adtxoby Kal TO @r apdprn- 
Tov TO Té UTOWTEvVOY TL Kal 76 adeés Tos THY 
TOD Lelavav eYEANMATOV avadK pio erylryvero. 

6 édofe pév ydp Teva apna tia avTav oé mote 
eonynoad Bas Kal yap mevOeiv Tols Bovhopévous 
auTov emer peyre, T POT AT ELT@Y pn de” ep éTépou 
TLVOS Korverbat TWA TovTO Trovely, O TOAKGKIS 

7 epnpivero ov pny Kal TO EPP éBeBatwoer 
AUTHV, AX’ OMiryo Suadumréoy érerta Kal ért TO 
Zelave Kai ed’ érépous ab epirors ey KAN MACE 
ouxvous éxoNacev, BOX Uy Kevas Te Kab aTrexTovévat 
Kal Tas ouyyever Taras oiow aitradevras. 

17 Totavrns & ovv TOTE THS KaTAaTTdTEws ovens, 
Kat pnd amapvijcacbat TLVOS Suvapevou TO ft) OU 
Kal TOV TapKoY ay > avrov nO€es euparyely, 
yehouoraroy mpayna To é&nS Erer, 6 Tvaios 
Aouirtos Kab Kduirros SxpiBoviaves t UmaTEVTaY, 

2 eyévero. vopilouevou yap ouxvov non Xpovov 
pnKere KATO abpa TV BovAnyv év TH vovpnvia 
épvivan, aNr Evo, OoTEp elpntat pot, _T poop 
vuvtos* Kal Tovs RoLrovs cuverrawvelv, ovK 
emoinaay aur, ana avremdyyeNtot, unoevos 
ofpas avaykacavTos, Oia Kat cad EaUTOV ExagToS 
éerisTw@bnoay woTEep TL Tapa TovTO pmaddov 


* A corrupt passage. Bs. suggests &AAws BéBaiov piror 
obdéve <ovdels exer), followed in the translation. 
unde Reim., pydév: M cod. Peir. 
. hy cod. Peir., om. M. 


* rpoouvuvros H. Steph., rpocouviytos M. 
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it was that neither Tiberius spared anyone, but 
employed all the citizens without exception against 
one another, nor, for that matter, could anybody 
rely upon the loyalty of any friend; but the guilty 
and the innocent, the timorous and the fearless, 
stood on the same footing when face to face with 
the inquiry into the charges involving the acts of 
Sejanus. For, although he decided after a long 
time to propose a sort of amnesty for these offences, 
in that he permitted all those who so desired to go 
into mourning for Sejanus (forbidding all interfer- 
ence with such acts in the case of any other person 
also, though decrees to this effect were frequently 
passed), yet he did not live up to this edict in fact, 
but after a brief interval punished a good many for 
so honouring Sejanus and on sundry lawless charges, 
the accusation generally being that they had out- 
raged and murdered their nearest kinswomen. 

When things had now come to this pass, and there 
was not a man that could deny that he would be 
glad to feast on the emperor’s flesh, a most ridiculous 
proceeding took place in the following year, when 
Gnaeus Domitius and Camillus Scribonianus became 
consuls. It had long since ceased to be the custom 
for the members of the senate to take the oath on 
New Year’s day each for himself; instead, one of 
their number, as has already been stated, would 
take the oath for them all and the rest would then 
express their acquiescence. On this occasion, how- 
ever, they did not do so, but of their own motion, 
without any compulsion, they pledged themselves 
separately and individually, as if this would make 


1 Evidently in a passage now lost, between lvii. 17, 8, and 
Iviii. 7, 2. 
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3 eVopKi coves. TpOTEpov [ev yap Kab emt TOANG 
éTN 0vd ouvivra, Tova Ta ™ pos THD apxny aurob 
pépovra, @omeEp elTrov, MV ETXETO® rote 6€ Kal 
Ere pov Te syeXovorepov eyeveTo. mpoxelpicac bat 
Té yap avrov cous av eehyon open, kal é€& 
AUT OV eiKool, ods ay 0 KANpos arropivy, 
ppoupois, Ocak av és Td BoureutHpsov écins 

4 Eipioua éxoues xXpha Cae eyngpicarto. TOY TE 
yep ef Tpos TOV TTPATLOT OV TH POUpevov 
Kab elo pn devos LOLeOTOV eoLovTos, 6 ovdeva, 
djrov Ste &ANOV, GANA OL éavrous povous OS 
Kal qTodeutous of dvtas*? THY $ poupav air 

18 S00 van éyvocar. o 8 ov TiBépros é emvere bev 
avrous, Kal xapev ondev Ths evvolas adic é eyvo, 
TO dé on TT par La os Kab anes Stexpovoato: ov 
yap obTws evn Ons 7 nv dor’ avrots ye éxetvoss, ods 
Te éuicer Kal vp’ av éwoetro, Eidn Sodvas. 

2 apérer Kal €& avTaY TOvT@Y TpoocvTOTOTTIAAS 
opas (wav yap 6 Te dv Tis Tapa THY GrDevay 
éml KoNaKELa Tosh UmomreveTat) TOES pev éxeivav 
vabicpact hapa Natpew ep pace, TOUS bé Sopu- 
opous kal Adyots Kat XONHaT, Kaimep Ta TOD 
YEiavoo ppovycavras eidas, éTipnoey, b. iva. avrois 

3 mpo UOTE pots Kar aUT OV Xpio Gat éXn: goTL 
pev Yap 6Te Kal TOUS Bovievtas avdis émrnved ev, 
eet opioww éx Tod Snpoctov TO apy bpiov doOjvat 
éefndicavto: otTw dé 87 axptBas Tots pwev TO 


1 égin cod. Peir., éoyin: M. 
* of tyras cod. Peir., éoidvras M. 





1 Of. lvii. 8, 4. 
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them any more regardful of their oath. It should a». 32 
be explained that previously for many years the 
emperor objected to anyone’s swearing at all to 
support his official acts, as I have said. At this 
same time occurred also another incident, still more 
ridiculous than the other: they voted that Tiberius 
should select as many of their number as he liked 
and should then employ twenty of these, to be 
chosen by lot and armed with daggers, as guards 
whenever he entered the senate-chamber. Now, 
inasmuch as the soldiers were on guard outside the 
building and no private citizen could come inside, 
1eir resolution that a guard should be given him 
was evidently directed against no one but them- 
selves, thus indicating that they were his enemies. 
Tiberius, of course, commended them and made a 
show of thanking them for their good will, but 
he rejected their offer as being without precedent ; 
for he was not so simple as to give swords to the very 
men whom he hated and by whom he was hated. 
At any rate, as a result of these very measures he 
began to grow more suspicious of them (for every 
act of insincerity that one undertakes for the 
purpose of flattery is inevitably suspected), and 
dismissing utterly from his thoughts all their decrees, 
he bestowed honours both in words and in money 
_upon the Pretorians, in spite of his knowledge that 
they had been on the side of Sejanus, in order that 
he might find them more zealous in his service 
against the senators. There was another time, to 
be sure, that he commended the senators; this was 
when they voted that the guards’ pay should be 
given them from the public treasury. Thus, in a 
most effective manner, he kept deceiving the one 
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quotiens curiam ingrederctur, petivit). 


232 


or 


BOOK LVIII 


group by his words while winning over the others by 
his deeds. For example, when Junius Gallio pro- 
posed that the Pretorians who had finished their 
term of service should be given the privilege of 
witnessing the games from the seats of the knights, 
he not only banished him, the specific charge being 
that he was apparently trying to induce the guards 
to be loyal to the State rather than to the emperor, 
but in addition, when he learned that Gallio was 
setting sail for Lesbos, he deprived him of a safe and 
comfortable existence there and delivered him up to 
the custody of the magistrates, as he had once done 
‘with Gallus. And in order to convince the two parties 
still more of his attitude toward each of them, he not 
long afterward asked the senate that Macro and a 
certain number of military tribunes should escort him 
into the senate-chamber, saying that this guard would 
suffice. He had no need of them, of course, for he 
had no idea of ever entering the city again; but he 
wished to show them his hatred of them and his 
good-will toward the soldiers of the guard. And 
the senators themselves acknowledged this situation ; 
in any event, they attached to the decree a clause 
providing that they should be searched on entering, 
to make sure that none had a dagger hidden be- 
neath his arm. This resolution was passed in the 
following year. 

At the time in question he spared, among others 
who had been intimate with Sejanus, Lucius Caesi- 
anus, a praetor, and Marcus Terentius, a knight. 





6 é5eird R. Steph., edéerd M. 7 yoy Bk., 8 oy M. 
8 Kacvod Bs., cab ciavod M, raciavot épeicaro Aoveiov re 
giavod Xiph. 
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He overlooked the action of the former, who at the av. 32 
Floralia had seen to it that all the merry-making up 
to nightfall was done by baldheaded men, in order 
to poke fun at the emperor, who was bald, and at 
night had furnished light to the people as they 
left the theatre by torches in the hands of five 
thousand boys with shaven pates. Indeed, Tiberius 
was so far from becoming angry at him that he 
pretended not to have heard about it at all, though 
all baldheaded persons were thenceforth called 
Caesiani. As for Terentius, he was spared because, 
wWhen on trial for his friendship with Sejanus, he not 
only did not deny it, but even affirmed that he had 
shown the greatest zeal in his behalf and had paid 
court to him for the reason that the minister had 
been so highly honoured by Tiberius himself; “con- 
sequently,’ he said, “if the emperor did right in 
having such a friend, I, too, have done no wrong ; 
and if he, who has accurate knowledge of everything, 
erred, what wonder is it that I shared in his decep- 
tion? For surely it is our duty to cherish all whom 
he honours, without concerning ourselves overmuch 
about the kind of men they are, but making our 
friendship for them depend on just one thing—the 
fact that they please the emperor.” The senate, 
because of this, acquitted him and rebuked his 
accusers besides ; and Tiberius concurred with them. 
When Piso, the city prefect, died, he honoured him 
with a public funeral, a distinction that he also 
granted to others. In his stead he chose Lucius 
Lamia, whom he had long since assigned to Syria, 





8 Aaulay Turn., ropetay M. 
4 Zuplg Casaubon, orparias M. 
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1 He is called Severus by Philo, Jn Flaccum 1. 
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but was detaining in Rome. He did the same also 
with many others, not that he really had any need of 
them, but he thus made an outward show of honour- 
ing them. Meanwhile Vitrasius Pollio, the governor 
of Egypt, died, and he entrusted the province for a 
time to a certain Hiberus,! an imperial freedman. 
As for the consuls, Domitius held office for the 
whole year (for he was the husband of Agrippina, 
the daughter of Germanicus), but the rest only so 
long as pleased Tiberius. Some he would choose 
for a longer period and some for a shorter; some 
he removed before the end of the appointed term, 
gnd others he allowed to hold office beyond their 
time. He would even appoint a man for the whole 
year and then depose him, setting up another and 
still another in his place; and sometimes, after 
choosing certain substitutes for third place, he would 
then cause others to become consul ahead of them 
in place of the second set. These irregularities in 
the case of the consuls occurred throughout practically 
his whole reign. Of the candidates for the other 
offices, he selected as many as he wished and referred 
them to the senate, some with his recommendation, 
in which event they were chosen unanimously, but 
in the case of others conditioning their selection 
upon the merit of their claims, upon mutual agree- 
ment, or upon the lot. After that the candidates 
went before the people or before the plebs,? 
according as they belonged to the one or the other, 
and were duly elected; this was done in order to 
conform to time-honoured precedent, just as is done 
to-day, so as to produce the semblance of a valid 


2 The comitta centuriata and the comitia tributa 
respectively. 
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election. In case there was ever a deficiency of 
candidates, or in case they became involved in 
irreconcilable strife, a smaller number were chosen. 
Thus, in the following year, when Servius Galba 
(who later became emperor) and Lucius Cornelius 
held the title of consuls, there were only fifteen 
praetors; and this situation continued for many 
years, so that sometimes sixteen and sometimes one 
or two fewer were chosen. 

Tiberius now approached the capital and sojourned 
in its environs; but he did not go inside the walls, 
although he was but four miles away, and bestowed 
in marriage the remaining daughters of Germanicus 
and also Julia, the daughter of Drusus. Hence the 
city, on its part, did not hold any festival in honour 
of their marriages, but everything went on as usual, 
even the senate convening and deciding judicial 
cases. For Tiberius made an important point of 
their assembling as often as it was fitting for them 
to meet, and insisted on their not arriving later or 
departing earlier than the time appointed. He also 
sent to the consuls many injunctions on this head, 
and once ordered certain statements to be read aloud 
by them. He took the same course also in regard 
to some other matters—just as if he could not write 
directly to the senate! He did, however, send in 
to that body not only the documents given him by the 
informers, but also the confessions which Macro had 
obtained from people under torture, so that nothing 
was left to them except the vote of condemnation. 
About this time, however,a certain Vibullius! Agrippa, 
a knight, swallowed poison from a ring and died in 


* 


1 He is called Vibulenus by Tacitus (Ann. vi. 40). 
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the senate-house itself; and Nerva, who could no 
longer endure the emperor’s society, starved himself 
to death, chiefly because Tiberius had reaffirmed 
the laws on contracts enacted by Caesar, which 
were sure to result in great loss of confidence and 
financial confusion, and although Tiberius repeatedly 
urged him to eat something, he would make no reply. 
Thereupon Tiberius modified his decision regarding 
loans and gave one hundred million sesterces to 
the public treasury, with the provision that this 
money should be lent out by the senators for three 
years without interest to such as asked for it; and 
ke further commanded that the most notorious of 
those who were bringing accusations against others 
should be put to death in a single day. And when 
a man who had been a centurion desired to lodge 
information against someone, he forbade anyone who 
had served in the army to do this, although he 
allowed the knights and senators to do so. 

For his course in these matters Tiberius received 
praise, and especially because he would not accept 
numerous honours that were voted to him because 
of these acts. But the sensual orgies which he 
carried on shamelessly with persons of the highest 
rank, both male and female, brought him ill repute. 
For example, there was the case of his friend Sextus 
Marius. Imperial favour had made this man so rich 
and so powerful that once, when he was at odds 
with a neighbour, he invited him to be his guest 
for two days, on the first of which he razed the 
man’s villa level with the ground and on the next 
rebuilt it on a larger and more elaborate scale; and 





4 Semvioa: Xiph., demvqoa M. 
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then, when the other could not guess who had done 
it, Marius admitted his responsibility for both achieve- 
ments and added significantly: “This shows you that 
I have both the knowledge and the power to repel 
attacks and also to requite kindness.” When this 
Marius, now, had sent away his daughter, a strikingly 
beautiful girl, to a place of refuge, in order to prevent 
her from being outraged by Tiberius, he was charged 
with having criminal relations with her himself, and 
because of this he perished together with his daughter. 
All this brought disgrace upon the emperor, and 
his connexion with the death of Drusus! and 
Agrippina gave him a reputation for cruelty. Men 
had been thinking that all the previous action against 
these two was due to Sejanus, and had been expecting 
that now their lives would be spared; so, when they 
learned that they, too, had been. murdered, they 
were exceedingly grieved, partly because of the deed 
itself and partly because, so far from depositing their 
bones in the imperial tomb, Tiberius ordered their 
remains to be hidden so carefully somewhere under- 
ground that they could never be found. Besides 
Agrippina, Munatia Plancina was slain; up to this 
time, it would appear, Tiberius, though he hated 
her (nbt on account of Germanicus, but for another 
reason), nevertheless had permitted her to live, in 
order to prevent Agrippina from rejoicing at her 
death. 

Besides doing all this, he appointed Gaius quaestor, 
though not of the first rank, and promised to advance 
him to the other offices five years earlier than was 
customary, despite the fact that he had requested 
“the senate not to make the young man conceited 
by numerous or premature honours, for fear he might 
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5 Bactheias aT@deTo. Kal Texpatpovtat ye adnOh 
TAadTa TEpl avTOD yeypadOar Tois TOTE yevomEevols: 
tocovTo yap mAROos Tav Te AAdKOY Kal TOY 
Bovreuvtav é€ddeTO woTEe Tos apYovTas TOUS 
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rovs & brarev«dras él && &rn ras Hryewovias TOV 
eOvav, anopia Tdv StadeEopévwy avTovs, axel. 
6 Ti yap ap Tis you Tovs aipetods dvopdlety, ols: 


1 éraipn Pflugk, éralpew M. 2 uty supplied by Bk. 
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go astray in some way or other. He also had a 
grandson by the name of Tiberius, but him he dis- 
regarded both on account of his age (he was still a 
mere child) and on account of the suspicion that he 
was not the son of Drusus. He therefore cleaved to 
Gaius as his successor in the monarchy, the more so 
as he felt sure that Tiberius would live but a short 
time and would be murdered by Gaius himself. For 
there was no element in Gaius’ character of which 
he was ignorant; indeed, he once said to him, when 
he was quarrelling with Tiberius: “You will kill 
Rim and others will kill you.” But as he had no 
one else so closely related to himself, and was well 
aware that Gaius would be a thorough knave, he 
was glad to give him the empire, they say, in order 
that his own misdeeds might be lost sight of in the 
enormity of Gaius’ crimes, and that the largest and 
the noblest portion of what was left of the senate 
might perish after his own death. At all events, he 
is said to have uttered frequently that old sentiment : 


¢¢ When I am dead, let fire o’erwhelm the earth.” 4 


Often, also, he used to declare Priam fortunate, 
because he involved both his country and his throne 
in his own utter ruin. Evidence of the truth of these 
records about him is to be found in the events of 
those days. For such a multitude of the senators 
and others lost their lives that in the case of the 
officials chosen by lot the ex-praetors held the 
governorship of the provinces for three years and 
the ex-consuls for six, owing to the lack of persons 
qualified to succeed them. And what name could 
one properly apply to the appointed officials, upon 
1 Nauck, Trag. Graec. Frag.,* Adesp. 513. 
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1 ypauudrov Xyl., rpayydrwy M cod. Peir. 

® BovrAeverOal M, Bovarccbal cod. Peir. 

3 éderovTl Dind., éfeAovT# M. 

* Mduepxos Lipsius, udpxos M Xiph., wanéprios exc. Vat. 


+ at 








1 Cf. chap. 3, 6 sup. 
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whom from the first he bestowed office for indefinitely 4.n. 33 
long periods? Among those who perished at this 

time was Gallus; for not until then, and scarcely 

even then, did Tiberius become reconciled with him, 

as he himself put it. Thus it came to pass that, 
contrary to the usual custom, he inflicted life upon 

some as a punishment, and bestowed death upon 
others as a kindness. 

The twentieth year of Tiberius’ reign was now at 4.p.34 
hand, but he did not enter the city, although he was 
sojourning in the vicinity of the Alban territory and 
Tusculum; the consuls, however, Lucius Vitellius 
amd Fabius Persicus, celebrated the completion of 
his second ten-year period. For this was the way 
the senators styled it, rather than as a twenty-year 
period, to signify that they were granting him the 
leadership of the State again, as had been done in 
the case of Augustus. But punishment overtook 
them at the very time that they were celebrating 
the festival; for this time none of those accused 
was acquitted, but all were convicted, most of them 
by means of the papers of Tiberius and the state- 
ments obtained under torture by Macro, and the 
rest by what these two suspected they were plan- 
ning. It was rumoured, indeed, that the real reason 
why Tiberius did not come to Rome was to avoid 
being disgraced by being present when the sentences 
were pronounced. Among the various persons who 
perished either at the hands of the executioners or 
by their own act was Pomponius Labeo. This man, 
who had once governed Moesia for eight years after 
his praetorship, was indicted, together with his wife, 
for taking bribes, and voluntarily perished along 
with her. Mamercus Aemilius Scaurus, on the other 
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1 eivat repeated after piamovfay in M. 
2 oby Alay’ abrby Bs., ody alayra abrby Xiph. Zon. (and ate 
corr. in M), obveavratrny M. 
3 avroevrel M Xiph., abroervrig Zon. 


* ob why xal Xiph., od why GAAK Kad M. 
5 GA? &s Xiph., dAdrws M. 
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hand, who had never governed a province or accepted 
bribes, was convicted because of a tragedy he had 
composed, and fell a victim to a worse fate than 
that which he had described. “Atreus” was the 
name of his drama, and in the manner of Euripides} 
it advised one of the subjects of that monarch to 
endure the folly of the reigning prince. Tiberius, 
upon hearing of it, declared that this had been 
written with reference to him, claiming that he 
himself was “ Atreus” because of his bloodthirsti- 
ness; and remarking, “I will make him Ajax,’ he 
compelled him to commit suicide. The above, how- 
@ver, was not the accusation that was actually 
brought against him, but instead, he was charged 
with having committed adultery with Livilla ; indeed, 
many others also were punished on her account, 
some with good reason and some as the result of 
false accusations, 

While affairs at Rome were in this state, the 
subject territory was not quiet either. The very 
moment a youth who claimed to be Drusus appeared 
in the regions of Greece and Ionia, the cities received 
him gladly and espoused his cause. He would have 
gone on to Syria and taken over the legions, had not 
someone recognized him, arrested him, and taken 
him to Tiberius. 

After this, Gaius Gallus and Marcus Servilius be- 
came consuls. Tiberius was at Antium holding a 
festival in honour of Gaius’ marriage; for not even 
for such a purpose would he enter Rome, because of 
the case of a certain Fulcinius Trio. This man, who 
had been a friend of Sejanus, but had stood high in 


L Of. Phoen. 393. 
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1 kaxnyoplas Bk., karnyopias M cod. Peir. (karnyoplay). 
2 "Axata R. Steph., axata M. ® axanpwrl St., dxAnpwrel M. 
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the favour of Tiberius on account of his services as 4.v. 35 
an informer, had been accused and handed over for 
trial ; and, becoming frightened, he took his own life 
before he could be tried, after roundly abusing both 
the emperor and Macro in his will. His sons, now, 
did not dare to make the will public, but Tiberius, 
learning what had been written, ordered it to be 
brought intothe senate. For he was little concerned, 
indeed, about such matters, and would sometimes 
voluntarily give to the public denunciations of his 
conduct that were being kept secret, as if they were 
so many eulogies. At any rate, he sent to the 
senate all the statements that Drusus had made 
in his misery and distress. Besides Trio, who thus 
perished, there was also Poppaeus Sabinus, who had 
governed the two Moesias and Macedonia as well 
during almost the whole reign of Tiberius up to-this 
time, and was now most happy to leave this world 
before any charge could be brought against him. 
Regulus became his successor by the same manner 
of appointment; for Macedonia and, according to 
some, Achaia, too, were assigned to him without 
recourse to the lot.+ 

At about this same time Artabanus, the Parthian, 
upon the death of Artaxes, bestowed Armenia upon 
his son Arsaces; and when no vengeance came upon 
him from Tiberius for this, he made an attempt 
upon Cappadocia and treated even the Parthians 
somewhat haughtily. Consequently some revolted 
from him and sent an embassy to Tiberius, asking a 
king for themselves from amongst those who were 


1 This is Dio’s way of stating that Tiberius had taken 
back these provinces that had been assigned to the senate by 
Augustus (cf. lili, 12, 4). Claudius later restored them to 
the senate (Ix. 24, 1). 
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1 Spadrnv Xyl., ppdorny M. 

2 Tipidarnv Dind., _rebdrny M (and similarly reipidarns 
just below). * ye H. Steph., re M. 

* dapacudvov R. Steph., gaparuévou M. 
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being kept at Rome as hostages. He first sent them 
Phraates, the son of Phraates, and then, after his 
death, which occurred on the way thither, Tiridates, 
who was also of the royalrace. To ensure his securing 
the throne as easily as possible, the emperor wrote to 
Mithridates the Iberian to invade Armenia, so that 
Artabanus should leave his own land in order to assist 
his son. And this is exactly what happened ; never- 
theless, Tiridates reigned only a short time, for 
Artabanus enlisted the aid of the Scythians and easily 
expelled him. While Parthian affairs were taking this 
course, Armenia fell into the hands of Mithridates, 
the son, as it would appear, of Mithridates the Iberian 

and the brother of Pharasmanes, who became king of 
the Iberians after him. 

In the consulship of Sextus Papinius and Quintus 
Plautius, the Tiber inundated a large part of the 
city so that people went about in boats; and a much 
larger region in the vicinity of the Circus and the 
Aventine was devastated by fire. To the sufferers 
from the latter disaster Tiberius contributed a hun- 
dred million sesterces. And if Egyptian affairs 
touch Roman interests at all, it may be mentioned 
that the phoenix was seen that year. All these 
events were thought to foreshadow the death of 
Tiberius. Thrasyllus,t indeed, did die at this very 
time, and the emperor himself died in the following 
spring, in the consulship of Gnaeus Proculus and 
Pontius Nigrinus. It chanced that Macro had plotted 


1 Ch Iv. 11. 





5 rpoonuivat Dind., mpoonudva: M, mpoonuaivew Xiph. Zon. 
§ re supplied by Bk. 
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i Tebyngot Dind., Tebvnoo. M. 


7 avaBaroperns R. Steph., dvaBarroperns M. 
3 "Appotyrios Xyl., dplyrios M, dpotytios exc. Vat. 
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against Domitius and numerous others, and had 0. 37 
manufactured complaints and testimony taken under 
torture against them; yet not all the accused were 
put to death, thanks to Thrasyllus, who handled 
Tiberius very cleverly. For, though in his own case 
he stated very accurately both the day and the hour 
in which he should die, he falsely declared that the 
emperor should live ten years longer; this was in 
order that Tiberius, feeling he had a fairly long time 
to live, should be in no haste to put the accused men 
to death. And thus it came to pass. For Tiberius, 
thinking it would be possible for him to do whatever 
he liked later, at his leisure, made no haste in any 
way, and showed no anger when the senate, in view 
of the statements made by the defendants contra- 
dicting the testimony taken under torture, postponed 
sentencing them. Nevertheless, one woman wounded 
herself, was carried into the senate and from there 
to prison, where she died; and Lucius Arruntius, 
distinguished alike for his great age and for his 
learning, took his own life, even though Tiberius 
was then sick and was not thought likely to recover. 
For Arruntius was aware of the evil character ot 
Gaius and desired to be out of the way before he 
should have any experience of it; for he declared, 
«JT cannot in my old age become the slave of a new 
master like him,” The rest were saved, some even 
after their condemnation (for it was not lawful for 
them to be put to death before the expiration of the 
ten days’ grace), and the others because their trial 
was again postponed when the judges learned that 
Tiberius was very low. He died at Misenum before 
learning anything about the trials. He had been ill 
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1 arépuxe Rk., drepoxero M. 
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I, TOLovTOS ip éy Tails apyats, arn’ ovx) expe 
TéAOUS" | kal yap éxodrAable mixpas TohNous TOV 
avartion, | dovpradas pLarpover, Kab TOGOV ét- 
onOn | os dvoudfecOat mnrdos aimate mepupévos. 
Const. Man. v. 1971-1974. 


2. drt vrrareKeoy dvdpa avépa Kal yap vrate- 
Tiva aveire TiPépsos, Kov KarTav ebyevertépor | 
eyeahecas avT@ Sts TO THY Kepaniy adetdero 
THY avurTov popdryy pépov Kab ovv auTh TOV mhov- 
YO [Lo [Lat hépav év KON TOV, | TOOTO Kal [Lovov 

mow els ahobov areyo- érret@ay, bt TO vom pa 
pyoev. Exe. Planud. n. pou | dépwp éaexormidsov 
129 (Mai 81 p. 554—= «al pumapods els rorous | 
vol. 5 p. 236 Dind.). Kat cxuBarwders Tapen- 

Gov Bapos yaorpos éxé- 
vou.’ Const, Man. v. 
1975-1979. 


3. TeBéptos TO TpOT eM Ka TH yvopn Hv amrynvis 
Kal oivou éddrrey 640 Kal ‘Pwpaior BeBe prov? avrov 
éxddovy, 6 onualver Tap avTols Tov oivoroTny. 
Leo p. 278 add. ad v. 14 Cram., cf. Cedr. p. 345, 
21-346, 1. 

1 These excerpts, pertaining to Tiberius, are perhaps derived 
ultimately from Dio. Boissevain places them here at the end of 


Dio’s account of Tiberius. 
2 ri Béptov cod. 
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I. This is what he was like in the beginning, but 
he did not remain so until the end, for he harshly 
punished many who were innocent, heartlessly stain- 
ing his hands with their blood; and he was so 
cordially hated that he was called “bloodstained 
mud,” 4 

« Tiberius put to death a man of consular rank, 
accusing him of having carried in his bosom a coin 
bearing the emperor’s likeness when he retired to a 
latrine. 

For a man of consular rank and one of the noblest 
in the realm lost his head and with it his wealth at 
the hands of Tiberius, who had merely this to say to 
him: “With my coin in your bosom you turned 
aside into foul and noisome places and relieved your 
bowels.” 

3. Tiberius was harsh in his manner and dis- 
position, and was easily overcome with wine. Hence 
the Romans used to call him Biberius, which with 
them means a wine-bibber. 


1 Suetonius (77d. 57) gives mdb aivari w-bupapévoy (mud 
kneaded with blood). Of. Aesch., Sept. 48. 
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Tdde &veoty éy rw werrnxootTe@ évdrw Toy Alwyos ‘Pwpatray 


a. Tlepl Tatov Katcapos Tod Kal KadAvydadov. 
B. ‘Qs 7d Abyotarou jpgov aon. 

y. ‘Qs ai Mavpiravlar tr ‘Pwuatwy &pxerbat Hpiavro. 
5, ‘Qs Tdwos Kaioap drésaver. 


Xpdvou AR Gos Td Aone Tis Tvatov) Areppwviov ral? Moyrtou 


Nvyp Telas nal UAAa ern Tpla év ois &pxovres of dpi0- 
povmevot ofde 


M. ’AxtAas I. ul. "IovAravds y 

Il. Neévios M. vi. “Agmpivas 

lr. Katoap Tepmavichs 7d B' ee 
A. ?Ampévios® A. vl. Karotavds ® : 
Tr. Katcap 7d y tr 

Tr. Katoup rb 3’ oar 


Tv. Sévrios Tv. vi. Saroupvives 


(Obros 6 éviavTds ov cuvaprOusirat Sia TO TH wWAELW avToD év 
Te &innooTe yeypapea.) 


Ilepi pev ody rod TeBepiov tratta rapacédorat, 
dedeEaro dé avTov o Pdsos 0 Tod Depuavicod kal 
THS “Aypenmivys mais, OV Kat Deppavexoy Kab 
Kaneyonay," Oomep ELITOD, emovouatov. exelvos 
pev yap Kab TO TBepie TO £yyove THY avTap- 

2 xbav xarédorrer" 0 6é On Tdsos Tas S1ab jas 
avTou és TO ouvedptoy da TOD Makpovos eo méu- 
‘pas dxcbpous vTo TE TOV vr atav Kal ee) TOV 
GAY TOY TpoTaperKevacpévwv ol, @S Kal 

1 Tvalov Reim. yafou M. 2 «at added by R. Steph. 

5 A. ’Ampayios Xyl., Aatrypévios M. 


4 Kaioiavés Bs., Reta } xeoriavés M. 
5 Sa. added by Bs. 
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The following 1s contained in the Fifty-ninth of Dio’s 

Liome :— 

About Gains Caesar, called also Caligula (chaps. 1-6). 

How the shrine of Augustus was dedicated (chap. 7). 

How the Mauretanias began to be governed by Romans 
(chap. 25). 

How Gaius Caesar died (chaps. 29-80). 

Duration of time, the remainder of the consulship of 
(enacus Acerronius and Pontius Nigrinus, together with 
three additional years, in which there were the magistrates 
(consuls) here enumerated :— 


A.D. 

38 M. Aquila C. f. Julianus, P. Nonius M. f. Asprenas. 

39 C. Caesar Germanicus (II), L. Apronius L. f. Caesianus. 
40 C. Caesar (ITT). 

4) C. Caesar (IV), Cn. Sentius Cn. f. Saturuinus. 


(This last year is not counted in with the others, since most 
of its events are recorded in Book LX.) 

Tnese are the stories, then, that have been handed 
down about Tiberius. His successor was Gaius, the 
son of Germanicus and Agrippina, who was also 
known, as J have stated,! by the names of Ger- 
manicus and Caligula. Tiberius, to be sure, had 
left the empire to his grandson Tiberius as well ; 
but Gaius sent his will to the senate by Macro and 
caused it to be declared null and void by the consuls 
and the others with whom he had arranged matters 
beforehand, on the ground that the testator had not 

1 CE. Ivii. 5, 6. 
§ KaAryéAavy H. Steph., «adracydAay M (but with one A 


in lvii. 5, 6). 
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Tapad povi}oavTos, eT elnaceVv, OTL TraLote, @ ponoe 
évenOety €s TO Bovdevtnptov eff, aipXew, opas 
émérpewe. TOTE TE OUD Tapax phma obras avrov 
THS apxiis mapédvuce, Kab [LeTa TOUTO round 
pevos GTTEKTELWE, Keaimep ) TeBéptos TOARAXT | TO 
avTG yparas, OS Ka lox iv TWO mapa TobTO 
éfovra, KaTEM TE, Kab mavra ToTe éKewva vTro 
TOU Maxpavos év TH yepovotg aveyvad On. adn 
ovdev yep ovTe mpos THY dryveopoo byny oure 
Tpos THY Ovva py TOV Sradexouevey TiVa é7t- 
cK tS TH lover. TavTO + ouv 0 TiBéptos 
émadev brrep THY NTépa eT eTrOLI} KEL, may Kay’ 
dcov auTos pev ovdéey ovderi éx TaY éxeivns 
Stab nnav Gmidhafe, Ta S on avrod KATANEL- 
POevra TAaoL WARY TOU éryyovov avroo amedoOn. 
ap ovrep Kar dondov ovX Herora éyéveto &re 
bua TO Tatdiov may TO KaTa Tas brad jxas 
aitiapa cuverKevaa On, efiy pev yap auT@ 
ro) ExhAvat opas (ou yap ov Ta _Yeypap- 
ever Hyvonoev): emel dé TOAAO! TE aura qoer ay, 
Kal éweddev et pev TOU avros” éx 6é Tov 7 
Bouma THY AiTLAV, WS Ye Kat cdonel, Amnper Oat, 
avar pérar paddov avras Ou éxeivys 7) ovyxpvyar 


2 nOEAnae. ™ pos bé Ta. Katarerpbévra t vr ® avrov 


TaVTA, @S Kal Tap éavTod On; Tols TE adnaors 
amoéous peyarowuxias TLVvas Sofav Tapa Tols 
TOANOLS EXT IO ATO. TOUS TE ovv Oopuddpovs 
evdus yupvaciay TOLOULEVOUS Jeacdpmevos pera 
THS yEepovoias, Tas Te KaTartEdleicas chicos 


1 sated Reim., radra M. 
2 airhs Oddey, 6 at-yovaros M. 
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been of sound mind, as shown by the fact that he 
had permitted a mere boy to rule over them, who 
did not yet possess the right even to enter the 
senate. ‘Thus Gaius at the time promptly deprived 
the lad of the throne, and later, in spite of having 
adopted him, he put him to death. It availed 
naught that Tiberius in his will had expressed the 
same purpose in a number of ways, as if this would 
lend it some force, nor yet that it had all been read 
at this time by Macro in the senate. But, of course, 
no injunction can have any weight against the in- 
gratitude or thé might of one’s successors. Thus 
Tiberius suffered the same treatment that he had 
accorded to his mother, with this difference only, 
that, whereas he had discharged none of the obli- 
gations imposed by her will in the case of anybody, 
his bequests were paid to all the beneficiaries except 
his grandson. ‘This, in particular, made it perfectly 
plain that the whole fault found with the will had 
been invented on account of the lad. Gaius, it is 
true, need not have published it, as he surely was 
not unacquainted with the contents ; but inasmuch 
as many knew what was init, and it seemed probable 
that he himself in the one case or the senate in the 
other would be blamed for its suppression, he chose 
rather to have it overthrown by the senators than to 
keep it concealed. At the same time, by paying all 
the bequests of Tiberius, as if they were his own, to 
every one else, he gained with the multitude a 
certain reputation for generosity. Thus, in company 
with the senate, he inspected the Pretorians at drill 
and distributed to them the money that had been 


3 im Reim , an’ M. 
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Kara TEV TI} KOVTA Kai dsaxoclas Spax was Suéverpe 
Kal érépas TocavTas: TpooeT Oo Ke" Kab TO Ong 
Tas Te TévTE Kal elKoat Kal éxaTov Kal xLrALas 
pupiaoas (TocabvTas yap atte KxatereihOnoayr) 
Kal ™ poo ere TAS éEnnovTa Kat dvopa Spaxmas, 
as ért tH eauTou és TOUS épy Sous eoypapy OUK 
elAnherav, meta TOKOU mevrexaioeca aNd cov 
Spay wey amés@xe. Tols TE yep. GoTLKots Kal 
Tots VUKTOPUAAEL, TOUS Te (eo THIS ‘Iradias éK 
TOU KATANOYOV ovow, él 7é TL ado oTpaTEeupLa 
ToNLTLKOV ev TOOLS pK por époss PELX ELV mY; Ta 
KaTanrepgevra Ouéhuce, TOOT éore Tots bev aore- 
cols ava wévre Kaul elKoot Kal éxaTov Spaxnds, 
Tols 5 addoUs amact TEVTE Kal éBSounKovra. 
To 8 auto TovTO xa Trept TAS Tis Atovias Sva- 
OjKas empage Kab yap éxelva TAVTA amnrrage. 
Kal elrep Kal Ta Nowra Xpypara SedvTas ava 
NOKEL, peyadovous TE ay Kal Heyahomperns elvat 
édo€ev. EoTL pv 1 yap OTe poPnbeis Kab TOV 
SHwov Kai TOUS orpariaras TabT eroinge, TO O€ 
57) whetorov amo yvouns? ov yp Tt Tots ahrots 
GANA Kab TOS iov@rass, ovr Siras Ta Tapa ToD 
TiBeptov arr& Kal ta Tapa TAS mpornOns dw py- 
Oevra deéduce. vov o€ Kab és opxnaras (avTixa 
yap avTous emavayaye) Kal és imrrous TOUS TE 
povou“ayous Kat Taha, Ta TOLOUTOT OTA ama 
TTOS Saravicas TOUS TE Oncaupous peyddous 
ryevopevous 61a Bpaxutarov eexevace, xa avrov 
mpoceEnreyEev OTL evyepela Té TwWL Kal axpioia 


1 ney supplied by Bk, 
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bequeathed them, amounting to a thousand sesterces .p. 37 
apiece ; and he added as much more on his own 
account. To the people he paid over the forty-five 
millions bequeathed to them, and, in addition, the 
two hundred and forty sesterces apiece which they 
had failed to receive on the occasion of his assuming 
the toga virilis, together with interest amounting to 
sixty sesterces. He also paid the bequests to the 
city troops, to the night-watch, to those of the 
regular army outside of Italy, and to any other army 
of citizens that was in the smaller forts, the city 
guard receiving five hundred sesterces per man, and 
all the others three hundred. He behaved in this 
same way also in regard to Livia’s will, executing all 
its provisions. And if he had only spent the rest of 
the money in a fitting manner, he would have been 
regarded as a generous and munificent ruler. It 
was, to be sure, his fear of the people and the 
soldiers that in some instances led him to make 
these gifts, but in general they were made on 
principle; for he paid the bequests not only of 
Tiberius but also of his great-grandmother,! as well 
those left to private citizens as the public ones. As 
it was, however, he lavished boundless sums upon 
actors (whose recall* he at once brought about), 
upon horses, upon gladiators, and everything of the 
sort; and thus in the briefest space of time he 
exhausted the large sums of money that had 
accumulated in the treasury and at the same time 
convicted himself of having made the earlier gifts, 
also, as the result of an easy-going temper and lack of 


1 Livia. 
* They had been banished by Tiberius ; ef. lvii. 21, 3. 
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6 Kal éxelva eMeTrOLAKEL: méevTe? rou puptdbas 
pupiddeov Kab TevTaKosias Kat EMTAKLTXtAias, 
OS be €TEpol, OKT TE Kab duoyiMias Kal TEVA 
Koolas TeOnoaupia pevas eipav ovde és TO TplTov 
eros pépos am avTay Te dséowoev, GAN EevOUs TO 
ETép@ TapTohov mpoaedenOn. 

8 Te 8 aire ToT TpoT@ Kab és Tada TAVT OL 
os elrrety expire. OnLOKpaTLK@TaT OS TE Yap 
elvan Ta T para. d0£€as, dare pajre TO Ono i) 
Th YE Bouny ypanras te pare” Tov ovopwateoy TOY 
apXecav mpocbéabat Tb, LOvapXtK@TaToS eryevero, 

2 WoTeE mavre. baa o AbyouaTos ev TOTOUT® THS 
apxyins Xpoven HOS Kal kag? ev éxaorov yenge- 
obevTa ot ebeEaTo, a ov evia 0 TiBéptos 00S oes 
T POTnKATO, ev pag 7p pa rAaBety. mAnV yap 
THS TOD TAT pos eMLKMITEWS oudev ado aveBa- 
Neto? Kal éxeivny b€ ote és paxpay T POo eT} - 

3 caro. porxeccoratos * Te avopav YEYEUNMEVOS, 
Kab yuvaica piav [ev exdLopevny avopl a apracas, 

anras O€ gUvoLKoUT as TLOW amToomdcas, é emrerTa 
auras TAY LLas éuionoe mavrws & dv Kat 
exetyny xO npen, et éml metov éBeBioner. &s 
Te THY pnTépa. kal é> Tas aderdas THY TE 
TONY THY ‘Avtapiay TretoTa boa evoeBOs TOt- 

4 hoas—TavTnY TE yap Avyovotay Té v8 0s Kal 

lépetavy tov Avyovotou amodei~as wavTa avTh 


1 For mévre Xyl. suggested €, which would make the sum 
the same as given by | Suet., Gai. 37 (victes ace septies millies 
sesterdium == 2,700,000,000 sester ces). 

2 unre cod. Peir., rine te M. 

3 d&veBdArero cod. Peir. ., aveBarrero MM. 

* poixindrards cod. Peir. Xiph. Zon., porxyirAdrards NI. 

5 ras ddeApas Xiph. Zon., rovs aBeAgods M cod. Peir. 
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judgment. At all events he had found in the 
treasury 2,300,000,000 or, according to others, 
3,300,000,000 sesterces,! and yet did not make any 
part of it last into the third year, but in his very 
second year found himself in need of vast sums in 
addition. 

He went through this same process of deterior- 
ation, too, in almost all other respects. Thus, he 
had seemed at first most democratic, to such a 
degree, in fact, that he would send no letters either 
to the people or to the senate nor assume any of the 
imperial titles; yet he became most autocratic, so 
that he took in one day all the honours which 
Augustus had with difficulty been induced to accept, 
and then only as they were voted to him one at a 
time during the long extent of his reign, some of 
which indeed Tiberius had refused to accept at all. 
Indeed, he postponed none of them except the title 
of Father,? and even that he acquired after no long 
time. Though he had proved himself the most 
libidinous of men, had seized one woman at the very 
moment of her marriage,’ and had dragged others 
from their husbands,‘ he afterwards came to hate 
them all save one; and he would certainly have 
detested her, had he lived longer. Towards his 
mother, his sisters, and his grandmother Antonia he 
conducted himself at first in the most dutiful manner 
possible. His grandmother he immediately saluted 
as Augusta, and appointed her to be priestess of 
Augustus, granting to her at once all the privileges 


1 See note on Greek text. 
2 Pater patriae. 

3 See chap. 8, 7. 

4 See chap. 12, 1. 
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cabara€, doa Tats deumapbevors OTaXEt, EOWKE, 
Kal Tals adergais TavTa Té TA TOY devm apGéven 
Kal TO TAS introdpouias ot év Th avTH mpoedpig * 

cwbedo bat, 70 Te tds Te UNAS Tas Kar’ eros 
vTo TOV a&pxovrav Kal UTO TOY lepéwv UTép TE 
éavrod Kab umép TOD Snpociou TOLOU MEV as Kat 
TOUS _SpKous Tous és Thy apxny avrob Pépovras 
Kal umép EKELVOY OMOLWS yer Bas & éveLe Th TE 
dota TA TE TAS. pnt pos Kal Ta TOV werpav TOV 
arobavovt oy avTos Te Trevoas Kal avUTOS avTo- 
KELpia avEhopevos éxopuce kal és TO TOU Adbyov- 
oToU puta KatéGeTo, TO t pat Lov TO mepuToppupev 
évous Kal paBdovxous Tlaly WOTEp ev émivixtous 
Koo yn bes” Tah TE Ynpradevra KAT QUTOV TaVTA 
amphenpe, at Tous éruBovrevoavTas opis 
mavras ardhacre, TOUS Te pevyovTas és avTOUS 
KaTnyaye—ravr ouv TOWoas: dvOT LOT ATOS avd po- 
Tov Kab mepl Thy THONY Kab mepl Tas adengas 
eryevero" éxelyny Té yap éreTiuncacdy Tt avr 
és avayKny Exovotov Oavarov KaTETTNGE, Kal TAS 
aderpas maoas Siapbetpas és vioov TAS dv0 
KATEKRELOED™ y) yap TpiTn mpoamreGave. TOY TE 
TiBeépsov auTov, OV Kab waov Tporwvopnace, 
TOV AUTOV TO AbyovaTe TLUOV Tapa THS Bourjs 
Tuxelv dEuboas, ererT ered tay mapaxphya 
eyndicOncav (ote yap TLHoas avr ov Uo pé- 
vovrTes OUT aT Lao a Japoobyres, aTE pnderr 
THY TOU vEeavicxov yvounv cadas eiddoTes, &s 
TY Tapovctay avTod mavtTa aveBdddovTo), 
ovdevi GAXM TAHV TH Snuocia tadH iynre, 


1 rpoedpi2 Leuncl., rpocedpetar M. 
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of the Vestal Virgins. To his sisters he assigned 
these privileges of the Vestal Virgins, also that of 
witnessing the games in the Cireus with him from 
the imperial seats, and the right to have uttered in 
their behalf, also, not only the prayers annually offered 
by the magistrates and priests for his welfare and 
that of the State, but also the oaths of allegiance 
that were sworn to his rule. He himself sailed 
across the sea, and with his own hands collected and 
brought back the bones of his mother and of his 
brothers who had died; and wearing the purple- 
bordered toga and attended by lictors, as at a 
tfiumph, he deposited their remains in the tomb of 
Augustus. He annulled all the measures that had 
been voted against them, punished all who had 
plotted against them, and recalled such as were in 
exile on their account. Yet, after doing all this, he 
showed himself the most impious of men toward 
both his grandmother and his sisters. For he forced 
the former to seek death by her own hand, because 
she had rebuked him for something; and as for his 
sisters, after ravishing them all he confined two of 
them on an island, the third having already died. 
He even demanded that Tiberius, whom he called 
grandfather, should receive from the senate the same 
honours as Augustus; but when these were not 
immediately voted (for the senators could not, on 
the one hand, bring themselves to honour him, nor 
yet, on the other hand, make bold to dishonour him, 
because they were not yet clearly acquainted with 
the character of their young master, and were con- 
sequently postponing all action until he should be 
present), he bestowed upon him no mark of dis- 
tinction other than a public funeral, after causing 
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VUKTOS Te és THY TOMY TO capa avrod eoayaryov 

8 xa aya TH so) 7 pobeevos. eTOMTATO pev yap 
Kal hovyous én avTe, aXX ovTL ye Kal éxelvov 
oUTws émawav ws tod te Adyovotov Kal Tov 
Teppmavexod Tov Sijpmov dvaptuyyoKkov Kat éavtTov 
avtois TrapacaTar le uevos. 

4, Otte yap Kat ™ pos TAaVTa évavrios emepvaces 
Gore THY pev do éhyesay Kal THY | Mearpoviay 
AVTOV, Ep olomep wal 5:6Badrev avron, ou povov 
él wey anda Kab vTepéeBanev, & av oé 7) er HVEL 

2 ovdév éutunoaro. TpATOS T€ UBpicas avrTov Kal 
TPATOS ovdopycas, Oore Kal TOUS dANoUS aK 
TOUTOV Napreto bat ob vouioavTas mporerea tépe 
TAppnala xpicacbar, & érerta Kal ever pate Kal 
éodéuveven, ogre wa Kordoas TLVAS ep’ ols eipy- 
Keoav. Kab exeivous TE dpa os ex Opovs TOU 
TiPepiou bua Tas Brac py pias, ral TOUS emavoov- 

3 Tds wy avToV ws Kal irous, é €pio ee. vd Te THS 
do eBeias eye hnmara mavoas WELT TOUS bcous 
é avuTots am@Aece. Kal rots oveTaol emt 
TE TOV TATepa wal ert THY payrépa TOUS TE 
adehpous avrod THY Te Gpyny apes, ws éXerye, 
Kal Ta YPanpaTa AUTOV eatabretas, mam hn 
Geis && avTay GIreK TELE bce Ger pe pep yap Qs 
arnbas Pap par a TWa, ov pevTOL KGKELVAa TH 
auToxerpa Ta> Tov axprBy édeyXov EX OVA anda 

4 avtiypaga avraov ToLjoas, T pos dé tovters 
elKovas Te am ayopedoas Kar dpyas pnoéva avtoo* 
loTdvat, Kal és ayadkudrav Toinow mpoeyaepnce, 


* ra supplied by Rk. 


2 abrod Bk., abrod M. 
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the body to be brought into the city by night and 4.p.37 
laid out at daybreak. And though he delivered a 
speech over it, he did not say so much in praise of 
Tiberius as he did to remind the people of Augustus 

and Germanicus and incidentally to commend him- 

self to them. 

For Gaius invariably went so by contraries in every 
matter, that he not only emulated but even surpassed 
his predecessor’s licentiousness and bloodthirstiness, 
for which he used to censure him, whereas of the 
qualities he praised in the other he imitated not 
one. Though he had been the first to insult him 
angl the first to abuse him, so that others, thinking 
to please him in this way, indulged in rather reckless 
freedom of speech, he later lauded and magnified 
Tiberius, even going so far as to punish some for 
what they had said. These, as enemies of the former 
emperor, he hated for their abusive remarks ; and he 
hated equally those who in any way praised Tiberius, 
as being the other’s friends. Though he put an end 
to the charges of maiestas, he nevertheless made these 
the cause of a great many persons’ downfall. Again, 
though, according to his own account, he had given 
up his anger against those who had conspired against 
his father and mother and brothers, and even burned 
their letters, he yet put to death great numbers of 
them on the strength of those letters. He did, it is 
true, actually destroy some letters, but they were 
not the originals containing the absolute proof, but 
rather copies that he had made. Furthermore, 
though he at first forbade any one to set up images 
of him, he even went on to manufacture statues 
himself; and though he once requested the annul- 
ment of a decree ordering sacrifices to be offered to 
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Kab Ynpuo dev ToTe TH TOND avrod OuerGar mapé~ 
HEVOS, adore Kab és oT hay avTo Toor eyypapivrar, 
KaL VaOUS EAUTO Kal Ouaias WS Kal Deg yiryver Bau 
exENEUTE. mrajet TE avi parov Kat épnuia au 
exauper, alToupevos Té TL Kab p2) air ovpevos au 
opyifero. o&UTatd Te pos mpaes Tivas Epépero, 
Kal vobéotara éoruy Ast avrap perexerpibero. 
Td Te XN LAT Ot Kal aederTara GUANLOKE Kab 
puraperara npyupohoyet. Tols Té Oamevovoww 
avr ov Kal Tols Tappnaravouevors To ral NX Gero 
ouolws Kal Hoero. Kal moNAovs pev peyaha 
adinnoavTas ovK éKoAacEe, ToAdOUS O€ pends? 
S0Favras® dméohake, Tay Te éraipwy Tovs pmev 
UT EPEKONAKEVE TOUS dé UmepuBprlev. adore 
pn deve pie * 6 ve etrety pe 5 Th Troufo a xpn 
1 pos avrov eldévat, arn’ boot Th Kal KaTop- 
Gacar, éx cuvtuxias padrov h yvoruns Tuxelv 
avTOD. 

Torovr@ per Tore avToKpaTopt oi ‘Popaior 
mapedsOncar, @ore Ta TOD TiBepiov é epya, KavTrEp 
Naherorara dofavra yeyovévat, Too oUToY mapa 
ta Tov Taiov dcov Ta Tov Abyovortou Tap éxelva, 


2 Ta peveryKety. TeBéptos ev yap AUTOS Te MEXE 


Kab UT PETALS Tots adAAotsS ™ pos ve TO avrov 

BovrAnpa éypnto, Tasos O¢ NPXETO pev Kal wo 

TOV dpparnharowvtTeov Kal mo TOV OT oma ou 

TOY, edovuneve bg eal TOUS Spynarais Kat Tats 

aAXKOS TOES wept THY TKNYHY éxouor Tov ‘your 

"ArredxAy Tov evSoxt~@Tarov TOV TOTE TPAy@OOV 
: as St., & M Xiph. cod. Peir. 


2 unde M, undéey cod. Peir. Zon., kal pndéy Xiph. 
. Bétayras Polak, 4d:c4oavras M. 
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his Fortune, and even caused this action of his to be 
inscribed on a tablet, he afterwards ordered temples 
to be erected and sacrifices to be offered to himself as 
toa god. He delighted by turns in vast throngs of 
men and in solitude; he grew angry if requests 
were preferred, and again if they were not preferred. 
He would display the keenest enthusiasm about 
various projects, and then carry out certain of them 
in the most indolent fashion. He would spend 
money most unsparingly, and at the same time show 
a most sordid spirit in exacting it. He was alike 
irritated and pleased, both with those who flattered 
him and with those who spoke their mind frankly. 

Many who were guilty of great crimes he neglected 
to punish, and many who had not even incurred any 
suspicion of wrong-doing he slew. His associates he 
either flattered to excess or abused to excess. As a 
result, no one knew either what to say or how to 
act toward him, but all who met with any success in 
this respect gained it as the result of chance rather 
than of shrewd judgment. 

This was the kind of emperor into whose hands 
the Romans were then delivered. Hence the deeds 
of Tiberius, though they were felt to have been very 
harsh, were nevertheless as far superior to those of 
Gaius as the deeds of Augustus were to those of his 
successor. For Tiberius always kept the power in 
his own hands and used others as agents for carry- 
ing out his wishes; whereas Gaius was ruled by the 
charioteers and gladiators, and was the slave of the 
actors and others connected with the stage. Indeed, 
he always kept Apelles, the most famous of the 


4 uhd’ Xiph. cod, Peir., und’ M. 
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tragedians of that day, with him even in publie. A.D. 87 
Thus he by himself and they by themselves did 
without let or hindrance all that such persons would 
naturally dare to do when given power. Everything 
that pertained to their art he arranged and settled 
on the slightest pretext in the most lavish manner, 
and he compelled the praetors and the consuls to 
do the same, so that almost every day some perform- 
ance of the kind was sure to be given. At first he 
was but a spectator and listener at these and would 
take sides for or against various performers like one 
of the crowd; and one time, when he was vexed 
with those of opposing tastes, he did not go to 
the spectacle. But as time went on, he came to 
imitate, and to contend in many events, driving 
chariots, fighting as a gladiator, giving exhibitions of 
pantomimic dancing, and acting in tragedy. So 
much for his regular behaviour. And once he sent 
an urgent summons at night to the leading men of 
the senate, as if for some important deliberation, and 
then danced before them. 

In the year that Tiberius died and Gaius succeeded 
to the rule, he at first showed great deference to the 
senators on an occasion when knights and also some 
of the populace were present at their meeting. He 
promised to share his power with them and to do 
whatever would please them, calling himself their 
son and ward. He was then twenty-five years of 
age, lacking five months and four days. After this 
he freed those who were in prison, among them 
Quintus Pomponius, who for seven whole years after 





1 doa by Zon., doa M. 
2 éridéov Bs., emiddep M, amodéov Xiph. 
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* The Greek word is ‘‘obol,” the smallest monetary unit 
among the Greeks, as the as was among the Romans. 
Strictly, the obol was the sixth part of a drachma 
= denarius), and so would be more nearly the equivalent 
of the sestertius. 
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his consulship had been kept in jail and mal- 
treated. He did away with the complaints for 
maiestas, which he saw were the commonest cause of 
the prisoners’ present plight, and he heaped up and 
burned (or so he pretended) the papers pertaining 
to their cases that Tiberius had left, declaring: “I 
have done this in order that, no matter how strongly 
I may some day desire to harbour malice against any 
one for my mother’s and my brothers’ sake, I shall 
nevertheless be unable to punish him.” For this 
he was commended, as it was expected that he would 
be truthful above all else; for by reason of his 
yotth it was not thought possible that he could be 
guilty of duplicity in thought or speech. And he 
increased their hopes still further by ordering that 
the celebration of the Saturnalia should extend over 
five days, as well as by accepting from each of those 
who received the dole of grain only an as! instead of 
the denarius that they were wont to give the emperor 
for the manufacture of images.? 

It was voted that he should become consul at 
once by the removal of Proculus and Nigrinus, who 
were then holding the office, and that thereafter he 
should be consul every year. He did not accept 
these proposals, however, but instead waited until 
the actual incumbents had completed the six-months’ 
term for which they had been appointed, and then 
became consul himself, taking Claudius, his uncle, 
as colleague. The latter, who had previously be- 
Jonged to the knights and after the death of Tiberius 
had been sent as an envoy to Gaius in behalf of that 
order, now for the first time, though he was forty- 


* Sigillaria, small figures of baked clay given as presents 
at the Saturnalia. 
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1 weraBddnra: Xiph., peraBdaArAnra M. 
2 ve H. Steph., re M. 


3 rerrapaxovrakis Bs., rerpdits M. 
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six years of age, became a consul and a senator— 
both at the same time. In all this, now, the conduct 
of Gaius appeared satisfactory, and in harmony with 
this was the speech which he delivered in the senate 
on entering upon his consulship. In it he denounced 
Tiberius for each and every one of the crimes of 
which he was commonly accused and made many 
promises regarding his own conduct, with the result 
that the senate, fearing that he might change his 
mind, issued a decree that this speech should be 
read every year. 

Soon after this, clad in the triumphal dress, he 
deflicated the shrine of Augustus. Boys of the 
noblest families, both of whose parents must be 
living, together with maidens similarly cireumstanced, 
sang the hymn, the senators with their wives and 
also the people were banqueted, and there were 
spectacles of all sorts. For not only all kinds of 
musical entertainments were given, but also horse- 
races took place on two days, twenty heats the first 
day and forty the second, because the latter was 
the emperor’s birthday, being the last day of August. 
And he exhibited the same number of events on 
many other occasions, as often as it suited him; 
previously to this, it should be explained, not more 
than ten events had been usual. He also caused 
four hundred bears to be slain on the present 
occasion together with an equal number of wild 
beasts from Libya. The boys of noble birth per- 
formed the equestrian game of “Troy,”! and six 
horses drew the triumphal car on which he rode, 
something that had never been done before. In 
the races he did not give the signals himself to the 


1 See note on Vol. IV., p. 255. 
279 


DIO’S ROMAN HISTORY 


MvLoxors dimer nunver, aXn eK mpoedpias © peta TE 
TOV Behar Kal wera TOV TUVLEPEDY TOV Avyou- 
areley cweledcaro. S1Tas TE pn depia ® Twi TOD 
By cupporray és Ta Déarpa Tpopacts ein (wat 
14p HOXANAE Seevas eb Tis AUTOV amehelmero qh 
Kel pecovans THs Oéas Eavicrato), Tas Te OiKas 
amdaas aveBarero 3 cal Ta  TeVON TAVTA emer Nev, 
Bore Kal Tats yuvaréi rats TaY avopay eo TEpN- 
pevas yapeto Oar ka Tpo TOU KabiKovtos Xpovou, 
ap ye pay év yaoTpl EXOTW, efelva. Kab iva pera. 
partauns BadiSovev Kal pn mpaywara éxovey 
domabésuevol TLVES avTOoV '(mporepov yap Ka ev This 
odots Tov avtoxpatopa OL cuvtuyx dvovTés ot poo 
myopevor), amelie padéva & ert TOUTO TroLely. Kal 
efnv Kat dvuToOnTo4s Tots * Bovropevors Gedoa- 
Pau, voutlonevov pev Tov amo TOU mavu dpxaiou 
Kat Suet beu Tivas ev TO Oépes oUToS, Kat TONNAKLS 
Kab VITO TOD Adyovorou év Tats Deptvais Tavyyu- 
pece YEVOMEVOD, exherpOev 6é umd TOU TeBepiou. 
Th TE TporKkepdraca tois BovAevrais, dws pt) 
ert YU LY OV TOV TAVLOWY cadilovrat, T™ p@TOv 
TOTE omereOn Kal TiXNoUS opios TOV @erTadixov 
TpoTrov &> Ta déarpa popetv, i iva a TH Lac et 
TaharTopayTa, emeT parn. Kab evrye Tore és 
vmepBomy emeprete, TO OrprBitwpio® avert TOU 

eat pov bx pL@oper@ EXPOVTO. Tad” obTas év TH 
inarela érpate, dio Te pnot Kal fhuépas Sdbdexa 


mpoebpias Rk., mpoédpas M. 
undeuia R. Steph. -» wnde pice M, 
dveBaAero Bk., aveBdAarero M. 
Tots supplied by Rk, 
diptBirwpig Bk., dipiBerwplie M. 


oe to 


o ee 


280 


BOOK LIX 


charioteers, but viewed the spectacle from a front 
seat with his sisters and his fellow-priests of the 
Augustan order.! He was always greatly displeased 
if any one stayed away from the theatre or left in the 
middle of the performance, and so, in order that no 
one should have an excuse for failing to attend, he 
postponed all law-suits and suspended all mourning. 
And thus it came about that women who had lost 
their husbands were allowed to marry before the 
regular time, unless they were pregnant. Further- 
more, in order to enable people to come without 
formality and to save them the trouble of greeting 
him (for before this all who met the emperor in the 
streets always greeted him), he forbade them to 
greet him thus in the future. Any who wished 
might come barefoot to the games; in fact, from 
very ancient times it had been customary for those 
who held court in the summer to do this, and the 
practice had been frequently followed by Augustus 
at the summer festivals, but had been abandoned by 
Tiberius. It was at this time that the senators first 
began sitting upon cushions instead of upon the 
bare boards, and that they were allowed to wear 
hats at the theatres in the Thessalian fashion, to 
avoid discomfort from the sun’s rays. And at any 
time that the sun was particularly hot, they used 
instead of the theatre the Diribitorium, which was 
furnished with tiers of benches. These were the 
acts of Gaius during his consulship, which he held 


1 The Saudades Augustales. 
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1 rot Bs , ris M. 
2 ve R. Steph., re M, om, Niph. 





* The grandson of the emperor Tiberius. 

2 The young Tiberius is called Gaius’ ‘‘ brother” by virtue 
of their adoption by the emperor Tiberius, and his ‘‘son” 
because of his later adoption by Gaius. 
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for two months and twelve days; for he surrendered 4.0. 37 
the remainder of the six-months’ period to the men 
previously designated for it. 

After this he fell sick, but instead of dying him- 
self he caused the death of Tiberius,! who had 
assumed the toga virilis, had been given the title 
of Princeps Iuventutis, and finally had been adopted 
into his family. The complaint made against the 
lad was that he had prayed and expected that Gaius 
would die; and he destroyed many others, too, on 
this same charge. Thus it came about that the 
same ruler who had given Antiochus, the son of 
Antiochus, the district of Commagene, which his 
father had held, and likewise the coast region of 
Cilicia, and had freed Agrippa, the grandson of 
Herod, who had been imprisoned by Tiberius, and 
had put him in charge of his grandfather’s domain, 
not only deprived his own brother, or, in fact, his 
son,” of his paternal inheritance, but actually caused 
him to be murdered, and that without sending any 
communication about him to the senate, Later he 
took similar action in numerous other cases. So 
Tiberius perished on suspicion of having been watch- 
ing his chance to profit from the emperor’s illness. 
On the other hand, Publius Afranius Potitus, a 
plebeian, perished, because in a burst of foolhardy 
servility he had promised not only of his own free 
will but also under oath that he would give his life 
if only Gaius should recover; and likewise a certain 
Atanius Secundus, a knight, because he had an- 
nounced that in the same event he would fight as 
a gladiator. For these men, instead of the money 
which they hoped to receive from him in return for 
offering to give their lives in exchange for his, were 
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1 wnde Xiph., whre M. 
* Apkay R. Steph., fipakay } M. 
, Opeorinaay Dind., épeotivay M Xiph. Zon. 
* ayyonuére Dind., éyyeyunuéver M Xiph. Zon. 


284 


BOOK LIX 


compelled to keep their promises, so as not to be 4». 37 
guilty of perjury. Such, then, was the cause of 
these men’s deaths. Again, Gaius’ father-in-law, 
Marcus Silanus, though he had made no promise 
and taken no oath, nevertheless took his own life 
because his virtue and his relationship made him dis- 
pleasing to the emperor and subjected hinn to extreme 
insult. Tiberius, it seems, had held him in such 
honour that he always refused to try a case on an 
appeal from his decision and referred all such cases 
back to him again; but Gaius heaped all manner of 
abuse upon him, even though he had such a high 
opinion of him that he called him a“ golden sheep.” } 
Now Silanus on account of his age and his rank had 
been accorded by all the consuls the honour of 
casting his vote first; and to prevent his doing so 
any longer, Gaius abolished the custom whereby 
some of the ex-consuls vote first or second according 
to the pleasure of those who put the question, and 
established the principle that such persons like the 
rest should cast their votes in the order in which they 
had held office. He furthermore put away Silanus’ 
daughter and married Cornelia Orestilla, whom he 
had actually seized during the marriage festival 
which she was celebrating with her betrothed, Gaius 
Calpurnius Piso. Before two months had elapsed 
he banished them both, claiming that they were 
maintaining illicit relations with each other. He 
permitted Piso to take with him ten slaves, and 
then, when he asked for more, allowed him to 
employ as many as he liked, merely remarking, 


* Cf. Aurel. Vict., de Vir. U1. 43: Q. Fabius Mucimus 
Cunctator Ovieulu dretus est a morum clementia. 
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év 5 ouv TH voupnvia, avTh ) Maxdwr Tus SODAOS Eré 
Te THY KALYNY TOD Avds Tov Kamitwdiov eraveBn, 
Kkavreddev mrodrAa Kal Sea dropavTevadpevos 
Kuvio.oy Té TL O Eoevnvoxer ATEKTELVE KAL EaUTOY 
éo hake. 

Dduos dé KaNa pe érraivou te a&a Tae em page. 
TOUS TE oyuopous TOV Snpoctov XPNBAT OD, [1) 
éxreBersévous év TO Xpove 6 0 TPéptos afect)- 
poe, TaVTAs Kara TOV Avryourrov mpoeyparre: 4 
Kal eum pnoty Twa pera TOY TTPATLWTAY KaTa- 
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“You will have just so many soldiers, too, with 4.p. 37 
ou. 

: The next year, Marens Julianus and Publius 4.38 
Nonius of those previously designated became con- 

suls. Thé regular oaths to support the acts of 
Tiberius were not taken and for this reason are 

not in use nowadays, either; for no one reckons 
Tiberius among the emperors in connexion with 

this custom of the oaths. But as regarded the acts 

of Augustus and of Gaius, they took all the oaths 

as usual, as well as others to the effect that they 
would hold Gaius and his sisters in greater respect 

tan themselves and their children; and they offered 
prayers for them all alike. On the very first day 

of the new year one Machaon, a slave, climbed upon 

the couch of Jupiter Capitolinus, and after uttering 

from there many dire prophecies, killed a little dog 
which he had brought in with him and then slew 
himself. 

The following good and praiseworthy acts were 
performed by Gaius. He published, as Augustus 
had done, all the accounts of the public funds, which 
had not been made public during the time that 
Tiberius was away from the city. He helped the 
soldiers to extinguish a conflagration and rendered 
assistance to those who suffered loss by it. As the 
equestrian order was becoming reduced in numbers, 
he summoned the foremost men in point of family 
and wealth from the whole empire, even from out- 
side of Italy, and enrolled them in the order. Some 
of them he even permitted to wear the senatorial 
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dress before they had held any office through which a. 38 
we gain admission to the senate, on the strength of 
their prospects of becoming members later, whereas 
previously only those, it appears, who had been born 
into the senatorial order were allowed to do this. 
These measures gave satisfaction to everybody ; 
but when he put the elections once more in the 
hands of the people and the plebs, thereby rescind- 
ing the arrangements that Tiberius had made re- 
garding them,! and abolished the tax of one per cent ,? 
and when, furthermore, he scattered tickets at a 
gymnastic contest that he arranged and distributed 
a reat number of gifts to those who had secured 
them, these actions, though delighting the rabble, 
grieved the sensible, who stopped to reflect, that if 
the offices should fall once more into the hands of 
the many, and the funds on hand should be ex- 
hausted and private sources of income fail, many 
disasters would result. 

The following acts of his met with the censure of 
everybody alike. He caused great numbers of men 
to fight as gladiators, forcing them to contend both 
singly and in groups drawn up in a kind of battle 
array. He had asked permission of the senate to 
. do this, so that he was able to doanything he wished 
even contrary to what was provided by law, and thus 
put many people to death, among others twenty-six 
knights, some of whom had devoured their living, 
while others had merely practised gladiatorial com- 
bat. It was not the large number of those who 
perished that was so serious, though that was serious 
enough, but his excessive delight in their death and 


1 Of. lviii. 20, 3-4. 2 Of, lviii., 16, 2. 
289 
VOL. VII. U 


DIO’S ROMAN HISTORY 
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his insatiable desire for the sight of blood. The 4.0.38 
same trait of cruelty led him once, when there was 
a shortage of condemned criminals to be given to 
the wild beasts, to order that some of the mob 
standing near the benches should be seized and 
thrown to them; and to prevent the possibility of 
their making an outcry or uttering any reproaches, 
he first caused their tongues to be cut out. More- 
over he compelled one of the prominent knights to 
fight in single combat on the charge of having 
insulted his mother Agrippina, and when the man 
proved victorious, handed him over to his accusers 
amd caused him to be slain. And the man’s father, 
though guilty of no crime, he confined in a cage, as, 
indeed, he had treated many others, and there put 
an end to him. He held these contests at first in 
the Saepta, after excavating the whole site and 
filling it with water, to enable him to bring in a 
single ship, but later he transferred them to another 
place, where he had demolished a great many large 
buildings and erected wooden stands; for he de- 
spised the theatre of Taurus. For all this he was 
censured, because of the expense and also of the 
bloodshed involved. He was blamed likewise for 
compelling Macro together with Ennia to take their 
own lives, remembering neither the affection of the 
latter nor the benefits of the former, who had, among 
other things, assisted him to win the throne for him- 
self alone; nor did the fact that he had appointed 
Macro to govern Egypt have the slightest influence. 
He even involved him in a scandal, in which he 
himself had the greatest share, by bringing against 
him among other charges that of playing the pander. 
Thereupon many others were executed, some after 
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being sentenced and some even before being con- a.p. 38 
victed. Nominally they were punished because of 
the wrongs done to his parents or to his brothers 
or the others who had perished on their account, 
but in reality it was because of their property; for 
the treasury had become exhausted and he never 
could have enough. Such persons were convicted 
on the evidence not only of the witnesses who 
appeared against them but also of the papers which 
he once declared he had burned. Others, again, 
owed their ruin to the emperor’s illness of the pre- 
ceding year and to the death of his sister Drusilla, 
since, among other things, any one who had enter- 
tained or had greeted another, or even had bathed 
during those days, incurred punishment. 

Drusilla was married to Marcus Lepidus, at once 
the favourite and lover of the emperor, but Gaius 
also treated her as a concubine. When her death 
occurred at this time, her husband delivered the 
eulogy and her brother accorded her a public 
funeral. The Pretorians with their commander and 
the equestrian order by itself [ran about the pyre] 
and the boys of noble birth performed the equestrian 
exercise called “Troy” about her tomb. All the 
honours that had been bestowed upon Livia were 
voted to her, and it was further decreed that she 
should be deified, that a golden effigy of her should 
be set up in the senate-house, and that in the temple 
of Venus in the Forum a statue of her should be 
dedicated of the same size as that of the goddess 
and honoured by the same rites; also that a shrine 
of her own should be built for her and that she 
should have twenty priests, women as well as men ; 
women, whenever they offered testimony, should 
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later parts of Arabia, to Rhoemetalces the posses- 4.p. 38 
sions of Cotys, and to Polemon, the son of Polemon, 
his ancestral domain, all upon vote of the senate. 
The ceremony took place in the Forum, where he 
sat upon the rostra ina chair between the consuls; 
some add that he used silken awnings. Later he 
caught sight of a lot of mud in an alley, and ordered 
it to be thrown upon the toga of Flavius Vespasian, 
who was then aedile and had charge of keeping the 
alleys clean. This action was not regarded as of 
any special significance at the time, but later, after 
Vespasian had taken over the management of affairs 
atea time when everything was in confusion and 
turmoil and had restored order everywhere, it seemed 
to have been due to some divine prompting, and to 
have signified that Gaius had entrusted the city to 
him outright for its improvement. 

Gaius now became consul again, and though he 4. 39 
prevented the priest of Jupiter from taking the oath 
in the senate (for at this time they regularly tool: it 
individually, as in the days of Tiberius), he himself, 
both when he entered upon office and when he 
relinquished it, took the oath like the others from 
the rostra, which had been enlarged. He held the 
office for only thirty days, though he allowed his 
colleague, Lucius Apronius, a term of six months ; 
and he was succeeded by Sanquinius Maximus, who 
was prefect of the city. During these and the 
following days many of the foremost men perished 
in fulfilment of sentences of condemnation (for not a 
few of those who had been released from prison were 
punished for the very reasons that had led to their 
imprisonment by Tiberius) and many others of less 
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prominence in gladiatorial combats. In fact, there a.v. 39 
was nothing but slaughter; for the emperor no 
longer showed any favours even to the populace, 
but opposed absolutely everything they wished, and 
consequently the people on their part resisted all 
his desires. The talk and behaviour that might be 
expected at such a juncture, with an angry ruler on 
one side, and a hostile people on the other, were 
plainly in evidence. The contest between them, 
however, was not an equal one; for the people could 
do nothing but talk and show something of their feel- 
ings by their gestures, whereas Gaius would destroy 
his opponents, dragging many away even while they 
were witnessing the games and arresting many more 
after they had left the theatres. The chief causes 
of his anger were, first, that they did not show 
enthusiasm in attending the spectacles (for he him- 
self used to arrive at the theatres now at one hour 
and now at another, regardless of previous announce- 
ment, sometimes coming before dawn and some- 
times not until afternoon, so that they became tired 
and weary waiting for him), and again, that they 
did not always applaud the performers that pleased 
him and sometimes even showed honour to those 
whom he disliked. Furthermore, it vexed him 
greatly to hear them hail him as “ young Augustus ” 
in their efforts to extol him; for he felt that he 
was not being congratulated upon being emperor 
while still so young, but was rather being censured 
for ruling such an empire at his age. He was 
always doing things of the sort that I have related ; 
and once he said, threatening the whole people: 
* Would that you had but a single neck.” At this 
time, when he displayed his usual exasperation, the 
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pavav To TrAHOos Ths re Oéas huérnce nab éml 
Tous suxopavtobytas érpdmeto, cal abtovs émh 
moku ohodpas Bodvres éEjrovy. Kal bs dyava- 
KTHTaS amecpivato pév ohiow ovdév, mpootatas 
6€ érépous tial robs dyavas rrovety és Kayraviav 
8 amfhpe. Kal pete Todt éravenOav pds Ta THS 
Apovoidry,s yevéora dyadpd te adtis bm’! éde- 
pdvtwv év appaudn és roy larméSpopov earryaye, 
Kat Béav 76 SHw wpotxa ert S00 Hpuépas améverpe’ 
kal ev? avT@® 7H pev mpotépa dpxtot mpods Tais 
9 Tay inmoy duirdas wevraxdotar eohdynoay, TH 
dé érépa AtBucd Onpia toa dvahdbn, at TT YK pgt~ 
TLAoTAL ev TOOLS dua TOTOLs HrywvicavTo. Kab 
0 Onuos elotidOn, trols te BovreuvTais tals te 

yuvattiv avray Swped &860n ... 2 
14 Tatra te dua as cal rdvu revdpevos éddveve, 
Kat TUveL Kal éTepov Towovde Ypnpatic ov ere edpe. 

\ / la 7 “ 
TOUS Yap TrEpLyevomévoUS THY LovOmaYwY TOLS TE 
UTaTOLS Kat TOls oTpaTHYols Tots Te GAXOLS, ovy 
267. Tois eGéXovow, GAA Kab advv4 aKOVT AS 
tivas PBialouevos év rats iamodpoulas Kab ra 
ToLavTa ToLeiv, Kal 5 Kal Tots er adtd TodTo 
Khypovpevors bts wdrora (dvo yap otpatyyovs 
és TOUS OThouaytKols aydvas, Homrep Tote éyi- 
yVeTo, NayYavely exerevoe) raVTMS eriTL WO aTredi- 
oTO, autos Te émh ToD Tpatnpiov xabeComevos 
3 Kal avTos brepBddrwv. oArXO) S& Ka EXoGev 
abtxvovmevos avrwvodvto abtovs, Kay waria? bre 
érétpee Tols Bovouévors kal base Tov vdpov TO 
apOue Tau povopayotvtay xphobo, Kah or- 
1 Sn’ Bs, éw’ M. “ év added by Bs. 


* Lacuna indicated by Xyl. 
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populace in displeasure ceased to watch the show and 
turned against the informers, for a long time and 
with loud cries demanding their surrender. Gaius 
became angry and gave them no answer, but com- 
mitting to others the conduct of the games, withdrew 
into Campania. Later he returned to celebrate the 
birthday of Drusilla, brought her statue into the 
Cireus on a car drawn by elephants, and gave 
the people a free exhibition for two days. On the 
first day, besides the horse-races, five hundred bears 
were slain, and on the second day as many Libyan 
beasts were accounted for; also athletes competed 
ine the pancratium in many different places at the 
same time. The populace was feasted and a present 
was given to the senators and their wives . . 

At the same time that he was per petrating these 
murders, apparently because he was in ur gent need 
of funds, hedevised anotherscheme for gettin gmoney, 
as follows. He would sell the survivors in the 
gladiatorial combats at an excessive valuation to the 
consuls, praetors, and others, not only to willing 
purchasers, but also to others who were compelled 
very much against their will to give such exhibitions 
at the Circensian games, and in particular he sold 
them to the men specially chosen by lot to have 
charge of such contests (for he ordered that two 
praetors should be chosen by lot to have charge of 
the gladiatorial games, just as had formerly been the 
custom) ; and he himself would sit on the auctioneer’s 
platform and keep raising the bids. Many alsocame 
from outside to put in rival bids, the more so as he 
allowed any who so wished to employ a greater 
number of gladiators than the law permitted and 


£ edyu Dind., tovs wavy M. 
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NaKiS Kal AUTOS emepoita ogiow, awoO ot per Kat 
4 Seopevor TOV avOporan, ob de! Xapreia tar aUT@D 
vopibovres, Kal ot ye Trelous, ¢ boat év S0En Tepe 
ovalas Hoay, avardoat tT. TOV UrapyovTaY érl 
Th mpopace tatty, STws TEVET TEPOL yevopevot 
mepisabdouy, éérovres,? peyddov avTous xpnpa- 
5 TOY nyopacay. KaLTOL TOUTO TomMoas erecta 
TOUS TE apioTouvs Kal Tous evSofordrous opav 
pappdeep brépOerpe. TO 8 abrd todto nab ert 
TOV crm ey TOV TE VLoX ov TOV AVTLOTATLMTOV 
6 errotet. loxupis yap TO THD Barpaxiba évdvvovTt 
kat ova tobT’ amd Tob Xpoparos Tob Tac iver 
Kahoupev@ TPOTEKELTO, dare kal vov ert Datavoy 
ér’ atrod 7 xeptov év @ Ta, Gppara noKEL Kane 
7 c0at. Kat va, ye Tov immav, ov ‘Lyxordrov 
avouate, Kat émlt detmrvov exaNEt; xpucas Te 
auT® KptOas mapeBanrnre, Kab oivoy ev xpucots 
KT OLATE TOUT LE, THY TE c@Tnplav avrod 3 Kal 
THY Tuya WMpvvE, Ka) TPOTVTLTXVELTO Kal brarov 
avrov amrovelEew. Kal WavT@sS Av Kal TOUT érre- 
TOLNKEL, eb Teteo x povor elnKel. 

15 “Es & ody TOUS TOpous TOV XPnearov TPOTEPOV 
bev eyrypia ro Stas dcos TWA TO TeBepip Kara 
NLT ELV eVehnoavres TEplnoay, Te Daigo air ds 
TeAeuTOVTES Xaptowyras iva yap é9 Kal mapa 
TOUS VOpOVS Kal KAN povopety Kab Seopiara TOL- 
avTa AapBadvew, ért ure yuvaixca ToTe ye mare 
maioas elye, SvvacGat Soxh, Soypwa tL mpoéPeToS4 


1 of 5¢ M, of 5& xa) cod. Peir. 
+5 - mepisw0dow ébérovres Bk., wepicwhdor Oédovres M cod. 
eir. 
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because he frequently visited them himself. So 4.0.39 
people bought them for large sums, some because 
they really wanted them, others with the idea of 
gratifying Gaius, and the majority, consisting of 
those who had a reputation for wealth, from a desire 
to take advantage of this excuse to spend some of 
their substance and thus by becoming poorer save 
their lives. Yet after doing all this he later put the 
best and the most famous of these slaves out of the 
way by poison. He did the same also with the horses 
and charioteers of the rival factions; for he was 
strongly attached to the party that wore the frog- 
green, which from this colour was called also the 
Party of the Leek. Hence even to-day the place 
where he used to practise driving the chariots is 
called the Gaianum after him. One of the horses, 
which he named Incitatus, he used to invite to 
dinner, where he would offer him golden barley and 
drink his health in wine from golden goblets; he 
swore by the animal’s life and fortune and even 
promised to appoint him consul, a promise that he 
would certainly have carried out if he had lived 
longer. 

In order to provide him with funds, it had been 
voted earlier that all persons still living who had 
wished to leave anything to Tiberius should at their 
death bestow the same upon Gaius; for, in order to 
appear to have the right to accept inheritances and 
receive such gifts in spite of the laws (inasmuch as he 
had at this time neither wife nor children),' he caused 
a decree to be issued by the senate. But at the 


1 See chap. 12, 1. 





4 wxpodéero Fabr., mpooédero M cod. Peir. 
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év 6€ TH TapovTe TAaCAaS amas Tas TOV év Tous 
ExarovTdpKols €oTPATEYMeVaD | ovatas, boot pera 
TO emivixia &o maThip avrob Ereprpev GNA@ TiVL 
auras Kat pa TO avroKkparopt eatedeolrecay, 
avros éavt® xal dvev Wadicparos ever page. 
Kab emrelon unde Tatra eEvxvelro, T TpiTyy TOLAvTHY 
apopyny apyupto “ov eT evonoe. Dvaios Aopireos 
KopBovrav? Boureuras, KAaKOS ert TOU TiBepiov 
Tas odous exovoas oper, ToS TE emipedyrats 
AUT oY Get WOTe éveKELTO, Kab TPOoere Kal TH 
ryepovotg oYANpos barép AUT OV eryiryveTo. TODTOV 
ovp maparaBov émébero b¢ avtod racow ovx are 
Tots Caou GNX Kal Tots tebynKoow, boot TOTE 
emiotarae TOY oo@y éryeryover ay Kat Xpnpwara és 
Tas émig Kevas aUTOY eihnhecay, Kab éxeivous 
Te Kab Tovs éoyohkaBjoayrds TE Tap avr@v 
as ovdey 6 SarravycavTas: énutov. eb 
67 0 KopBovdov TOTE [ev umdtevaey, lorrepay 
bé em KaAavéiou airtay Te éoxye Kal evdvvOn: 
0 yap Kravduos oUTE Ta eroperhnevra, & amATnee, 
Kab Ta Sedo peva, Ta pep éx rod Snpoctov ra 
8é xal tap avrod tod KopBovdwros éompagas, 
amesaxe Tots Cnprobeior. TOUTO pev UatEpov 
eryeveTo® ToT. O odTou Te Os &xao Toe Ka ob anor 
TAVTES WS evrreiv of éy TH qodeEt TpOTOD TWA 
ATETUNOVTO, Kal alijpLos ev ve Tt eX OUT OV 
ovdets, ovK avip ov yur), i. Kal yap eb TIVE 
TOV adnrxertépoy ny ela, GAG TATEpAS TE Kal 
Tamirous pnrépas Te Kab 70as obas ovo pa Cov 
Caras te é€exapTovTo Kal TéeXeUTaVTAS TOV 
ovatay éxAnpovopet. 


1 KopBovaAwy R. Steph., roupBotrawy M cod. Peir, 
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time of which I am speaking he seized for himself, a. 39 
without any decree, absolutely all the property of 
those who had served as centurions and had after 
the triumph which his father celebrated left it to 
somebody else than the emperor. When not even 
this sufficed, he hit upon the following third method 
of raising money. There was a senator, Gnaeus 
Domitius Corbulo, who had noticed that the roads 
during the reign of Tiberius were in bad condition, 
and was always nagging the highway commissioners 
about it, and furthermore kept making a nuisance of 
himself to the senate on the subject. Gaius now 
took him as an accomplice, and through him attacked 
all those, alive or dead, who had ever been highway 
commissioners and had received money for repairing 
the roads; and he fined both them and the men 
who had secured contracts from them, on the 
pretence that they had spent nothing. For his 
assistance in this matter Corbulo was at the time 
made consul, but later in the reign of Claudius, he 
was accused and punished; for CJaudius not only 
failed to demand any sums that were still owed, but, 
on the contrary, took what had been paid in, partly 
from the public treasury and partly from Corbulo 
himself, and returned it to those who had been fined. 
But this took place later. At the time of my narra- 
tive not only the various classes already named, but 
also practically everybody else in the city, was being 
despoiled in one manner or another, and no one who 
possessed anything, whether man or woman, got off 
unscathed. For even if Gaius did permit some of 
the older people to live, yet by calling them his 
fathers, grandfathers, mothers, and grandmothers, 
he not only milked them while they lived but also 
inherited their property when they died. 
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16 Mex ps per ovy TOU Xpovov TOUTOV AUTOS TE TOV 
TePépeov del kal mpos TaVTas Kanes eheye, kal 
Tis addo1s Tots Kany opodouy avrov raul ita Kat 
Onpwooia ovy bcopv ovK émeripa ara Kal exarper® 
TOTE Sé ere av és TO Boudevrijptov TONG pev 
éxecpov eT VET, Toa 6é ral THS ryepovotas Too 
TE O7jpou Kearny opna ey @s ovK opbds avrov eyou- 

2 TOV. * éuol pep yap ° éby 7 ‘avToKparopt byte 
Kal TovTo TroLety eEeorw, wets 6e én ov Lvov 
abucelre GANa Kat acePetre} pos TOV apEavrTa 
mote Upav olTw StaKetmevot. Kak TOUTOU al? 
éxacrov TOV AT OMDNOT OY emeE Lov dm épawen, ws 
ye. €O0KEL, TOUS Bovreutas aitious TOD ore pov 
Trois TELTTOLS aur av yeyoveras, TOUS pev Ott 
Karnyopnady adhwv, Tovs oé bre KaTepapropnoay, 

3 TAVTAS dé é ore careyngic arto. Kal TAUTA TE WS 
ef abrav exelvov TOV YPALWATOY & KaTaT ET py 
Kévat Tore &by eraveyve bua TOV arrenrevdépor, 
Kal mpoocenetmey Ore“ et Kab TLO TeBéptos noLKn Kel, 
OUK a peirere abrov Covra TETUUNKEVAL, ov pa Ai, 
ovo * é@ ols Kal elmare TONNEKLS Ka Léwndicacbe 

4 peraBarrAcoOat. arr vpels Kal Exelvoy éMmrAIK- 
TOS perexerpicaade, Kab Tov Lelavov pvor- 
oavres Kal StapGeiparres amex Teivare, wore Se 
Kal cue pn dev Xenorov map ULOv mpoadéyerOar.” 
TOLADTA ATTA EiTOV avrov on TOV TeBeéptov T@ 

5 Oyo maprryarye, AeyouTa ot ote “Kat KANOS Kal 
arnOars mdvTa Tabra elpnxas, Kab dt TODTO pre 
pirryons TLVa auray pente pelon Tivos. mavTes 
Te yap pcodat oe Kal mayres dmroO avety evYovTaL’ 


1 BAAG Kal doeBeire exe. Vat., om. M, 
2 008’ Bs., ox M. 
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Up to this time Gaius had not only himself always 4.. 39 
spoken ill of Tiberius before everybody, but also, far 
from rebuking others when they denounced him 
either privately or publicly, had actually taken 
delight in their remarks. But now he entered the 
senate-chamber and eulogized his predecessor at 
length, besides severely rebuking the senate and the 
people, saying that they did wrong in finding fault 
with him. “I myself have the right to do even 
this,” he said, “in my capacity as emperor; but you 
not only do wrong but are guilty of maestas as well, 
to take such a tone towards one who was once your 
ruler.”’ Thereupon he took up separately the case 
of each man who had lost his life, and tried to show, as 
people thought at least, that the senators had been 
responsible for the death of most of them, some by 
accusing them, others by testifying against them, 
and all by their votes of condemnation. The evi- 
dence of this, purporting to be derived from those 
very documents which he once declared he had 
burned, he caused to be read to them by the imperial 
freedmen. And he added: “If Tiberius really did do 
wrong, you ought not, by Jupiter, to have honoured 
him while he lived, and then, after repeatedly 
saying and voting what you did, turn about now. 
But it was not Tiberius alone that you treated in a 
fickle manner; Sejanus also you first puffed up with 
conceit and spoiled, then put him to death. There- 
fore I, too, ought not to expect any decent treatment 
from you.’ After some such remarks as these he 
represented in his speech Tiberius himself as saying 
to him: “In all this you have spoken well and 
truly. Therefore show no affection for any of them 
and spare none of them. For they all hate you and 
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L govetooual ye, ay Suvnaau. AT ov 
dmas Te Yapton mpatas avrois évvdet, pyr dy 
Th OpurOcs ppovrige, adhd, TO Te HOV Kab TO 
aapanes TO ceavTod pOvov as Kab OueaLorarov 
T poo KOTeL. oUTM Lev yap oUTE TL melon KAKOY 
Kal TAVTOV TOV ndtarey aroravaess, Kab mpocert 
Kal TopmO non vm aura av 7 ééXwow dv re kal 
pay’ EKELVOS O€ & Eoya ey ovdev ovqoes,” Aoyo be 
69 dofav Kevny KaBwv odre TL WAV EELS kal 
én tBovrevdels akheas TENEUTHOELS. ovdels yap 
avOporav éxav dpyetas, GND éh’ Scov pev 
poBeirat, Oeparreves Tov laxuporepor, Brav dé on 
Daponcy, Tipe@peiTaL TOV do Bevéorepov.” 

Tasos pév Taord T elma Kal Ta TAS aoeBeias 
éyKANMATa érravayayov, & Te oTHAnV aUTa 
vanrKhy evs éyypadhnvar éxérevoe, cal éx Tob 
Bovrevrnpiov aovdn é&erndnoev, & ~Fe—TOd 
mpodateov avOnpepov éEopunoer' 4% dé oy 
yepovota Kai o OHmos ev dées peyddrw éyévovto, 
TOV TE KaKnyopLOVv dua as Kata Tov TiPepiov 
TOANGKLS ErreTOLNVTO AVAMLLYNTKOMEVOL, Kal Ola 
av? oiwy HKynKdecav avTod Aé€yovTas éxdoyGd- 
Hevot. Kat TOTE pep vd TE THS ext hy Eews Kab 
vireo ths adupias ove peyEac bar ovTE TL XYpnpLa- 
TiO aL nouvyOncav- ™m 0 borepaig atdOus a6 por- 
obévres émaivous TE GUTOU TOAAOUS as Kal 
arnGertatov Kal evo eBeorarou dvTos Tr 0L7}- 
cavTo, Yau ot peyadny EXOVTES OTL 4 Wpoo- 
am @ovTO" Kal b1a TODTO wal TH drravd porig 
avutot Bovbutety kat’ éros év te éxeivn TH Hyuépa 

1 Suvnb@or Bk., Suvnbdct ce M. 
2 otdéy dvqoe: Dind., ovde vounoe: M. 
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they all pray for your death ; and they will murder v.39 
you if they can. Do not stop to consider, then, 
what acts of yours will please them nor mind it if 
they talk, but look solely to your own pleasure and 
safety, since that has the most just claim. In this 
way you will suffer no harm and will at the same 
time enjoy all the greatest pleasures; you will also 
be honoured by them, whether they wish it or not. 
If, however, you pursue the opposite course, it will 
profit you naught in reality; for, though in name 
you may win an empty reputation, you will gain no 
advantage, but will become the victim of plots and 
wifl perish ingloriously. For no man living is ruled 
of his own free will; on the contrary, only so long 
as a person is afraid, does he pay court to the man 
who is stronger, but when he gains courage, he 
avenges himself on the man who is weaker.” 

At the close of this address Gaius restored the 
charge of mazestas, ordered his commands to be in- 
scribed at once upon a bronze tablet, and then, rushing 
hastily out of the senate-house, proceeded the same 
day to the suburbs. The senate and the people 
were in great fear as they recalled the denunciations 
that they had often uttered against Tiberius and at 
the same time pondered over the contrast between 
the words they had just heard from Gaius and his 
previous utterances. For the moment their alarm 
and dejection prevented them from saying a word or 
transacting any business; but on the next day they 
assembled again and bestowed lavish praise upon 
Gaius as a most sincere and pious ruler, for they felt 
very grateful to him that they had not perished like 
the others. Accordingly, they voted to offer annual 
sacrifices to his Clemency, both on the anniversary 
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év 4 TaUTA aveyvaKke: Kal év Tals TO Taratio 
mpoonkovaass,! eixdvos Te avToD ypvans és Td 
Karitoruov avayouévns Kat tuvev ém’ avTn dia 
TOV evyeverTadtov Taidwv adopéver, epndicarTo. 
ll Ta Te érivixia TH ouLKpoTEpa ws Kal TrOAEwLOUS 
TLVAS VEeVLKNKOTL TEpAvas ALTO &wxav. 
Kal of pev tore Tadr éyvwcay, Kal peta TOVTO 
Kata Tacayv ws eirely adopunv mavros Tt adT@ 
17 wpocetidecav: Vdsos dé exeivns pev Tis TopmThs 
ovdev mpoeTiunoen (ovde yap ovdE péya TL évousten 
elvas tre ov ireipou dLeddoat), Oud O6 THS Oaddo- 
ons TpoTroy Tiva Sumredo as eTreOvunoe, yepupwaas 
To petakv tov te TlovredAwv cat tov Badrov. 
TO yap ywpiov TOUTS KaT avTiTépay THS TWOMEwS 
2 éotz, Ovéyov aiThs aradious 8 Kal elxoot. rola 
dé és THY yédupav Ta pev HOpoicOn Ta be Kat 
KkatecxevacOn: od yap é&jpKece Ta TUAACYHVAL 
durnfevta ws &v BpayvTdato, Kaito. Tavta oca 
évedéyeTo auvaybevta, af ovmep Kal Atpos ev Te 
7H Irarig cal év rH ‘“Poun pddora ioyupos 
3 éyéveto. EeCevyOn Sé ody airrds Siodds TLs, GAG 
* kal avdrravra év avTy Kal KatTadvces, @oTeE 
kal Udwp avTas woTipmoy érippuTov eyety, érroty- 
O@noav. érretdy te Erotua Hy, Tov Te Odpaka Tov 
"AnreEdvdpou, ds ye Ereye, Kal ér’ avTé yrAapuvea 
onpLKnY Goupyh, TONY wey Ypuvatoy ToAXous dé 
Kal AiGous "Ivdcxovs Exouvcay, érrevédv, Eidos Te 


1 Bs. suggests év rais @éais rais TG mararly mpoonxotoas. 





1 This expression is obscure. Fabricius thought it contained 
a reference to the Ludi Palatini. Cf. chap. 29, 4, and lwvi. 
46,5. Boissevain, on the other hand, proposes to read “ at 
the spectacles belonging to the palace.” 
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of the day on which he had read his address and on a.v. 39 
the days belonging to the palace;! on these occasions 

a golden image of the emperor was to be carried up 

to the Capitol and hymns sung in its honour by the 

boys of the noblest birth. They also granted him 

the right to celebrate an ovation, as if he had 
defeated some enemies. 

These were the honours they decreed on that 
occasion ; and later, on almost any pretext, they were 
sure to add others. Gaius, however, did not care at 
all for that kind of triumph, as he did not consider it 
any great achievement to drive a chariot on dry land; 
oh the other hand, he was eager to drive his chariot 
through the sea, as it were, by bridging the waters 
between Puteoli* and Bauli.2 (The latter place lies 
directly across the bay from the city of Puteoli, at a 
distance of twenty-six stades.*) Of the ships for the 
bridge some were brought together there from other 
stations, but others were built on the spot, since the 
number that could be assembled there in a very 
brief space of time was insufficient, even though all 
the vessels possible were got together—with the 
result that a very severe famine occurred in Italy, and 
particularly in Rome. In building the bridge not 
merely a passageway was constructed, but also rest- 
ing-places and lodging-rooms were built along its 
course, and these had running water suitable for 
drinking. When all was ready, he put on the 
breastplate of Alexander (or so he claimed), and 
over it a purple silk chlamys, adorned with much 
gold and many precious stones from India; moreover 


2 The modern Pozzuoli. 
5 A small place between Baiae and Misenum. 
4 About 34 miles. 
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Tapel@o ato Keb aomida éhaBe cat Sput t éorepa- 
ydoaTO, KAK TOUTOU TO TE Tocedave Kal GNNOLS 
Tuat Geois DOdve@ re Bicas, pay Kab Backavia Ts 
aure, QS idacne, yévntat, és Te TO Ced-ypa amo 
TOY Bavirov evéBane, TapTAnGeis Kaul im@méas 
Kat welovs @IrALoMévOUS eTrayomevos, Kal crroven 
kabamrep él modeutous tivas és THY Tod 
évémrece. cavr abba ThHS vaoTepatas dvam ave d- 
pevos omen « éx payne, dvexopia bn dL THS aUTIs 
yepupas é’ apyaros, XeTava Kpucomac roy évous* 
Hryov dé avrov ot ab rnrat immot oi aEtovixoraror. 
Kat ddra Te® avT@ TON as Kal hdd: upa cupnKd- 
hovdnoe, Kal Aapeios avnp ‘Apoaxidys, éy roils 
opnpedovat TOTE TOY dpdov av" ot Te diroe 
Kab ob éraipor avtod él OX MAT OY éy eo Ojo w 
avOwats édettovto, Kat oTparos Kal 6 ye 
ovmrds Gueros, iSiws TOS Exac roe KEKOG [UN LEVOL. 
Kal eden yap avrov, ola & Té oTpaTia ToravrTy 
Kab él vicy THALKAUTN, Kab Snunyophcal Tt, 
aveBn Té emi Bryce érl mrolwv Kab auro KAT a 
peony TOU THY yepupay TET OLN LEVOP, Kal Tp@Tov 
pev éauTov OS Kab peyddov TOVOY Epryav emrexecpn- 
THY dr ec éuvuver, emerra. dé TOUS TTpaTiOTas WS 
Kat TETOUNKOTAS Kar KextvOuvevKoras emnverey, 
GNAG TE Ka’ AUTO TOUTO elon, bre meth Sid THs 
Jardoons drebpa pov. Kat Xpipard Te OL Toor 
avTois edwxe, Kal pera TOUTO aUuTOS re® él TAS 
yepupas, Bomep év vio Tivi, Kal éxeivor év 
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1 of supplied by Rk. 2 re Xiph., 3& M. 
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he girt on a sword, took a shield, and donned a 4.39 
garland of oak leaves. Then he offered sacrifice to 
Neptune and some other gods and to Envy (in order, 
as he put it, that no jealousy should attend him), 
and entered the bridge from the end at Bauli, taking 
with him a multitude of armed horsemen and foot- 
soldiers; and he dashed fiercely into Puteoli as if 
he were in pursuit of anenemy. There he remained 
during the following day, as if resting from battle; 
then, wearing a gold-embroidered tunic, he returned 
in a chariot over the same bridge, being drawn by 
race-horses accustomed to win the most victories, A 
long train of what purported to be spoils followed 
him, including Darius, a member of the Arsacid 
family, who was one of the Parthians then living in 
Rome as hostages. His friends and associates in 
flowered robes followed in vehicles, and then came 
the army and the rest of the throng, each man 
dressed according to his individual taste. Of course, 
while on such a campaign and after so magnificent a 
victory he had to deliver a harangue; so he ascended 
a platform which had likewise been erected on the 
ships near the centre of the bridge. First he 
extolled himself as an undertaker of great enter- 
prises, and then he praised the soldiers as men who 
had undergone great hardships and perils, mention- 
ing in particular this achievement of theirs in cross- 
ing through the sea on foot. For this he gave them 
money, and after that they feasted for the rest of the 
day and all through the night, he on the bridge, as 
though on an island, and they on other boats 
anchored round about. Light in abundance shone 
down upon them from the place itself, and abundant 





3 ve Xiph., ye M. 
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light besides from the mountains. For since the 4D. 39 
place was crescent-shaped, fires were lighted on all 
sides, as in a theatre, so that the darkness was not 
noticed at all; indeed, it was his wish to make the 
night day, as he had made the sea land. When he 
had become sated and glutted with food and strong 
drink, he hurled many of his companions off the 
bridge into the sea and sank many of the others by 
sailing about and attacking them in boats equipped 
with beaks. Some perished, but the majority, though 
drunk, managed to save themselves. This was due 
to the fact that the sea was extremely smooth and 
tranquil both while the bridge was being put together 
and while the other events were taking place. This, 
too, caused the emperor some elation, and he declared 
that even Neptune was afraid of him; as for Darius 
and Xerxes, he made all manner of fun of them, 
claiming that he had bridged a far greater expanse 
of sea than they had done. 

This was the end of that bridge, but it also proved 
a source of death to many; for, inasmuch as Gaius 
had exhausted his funds in constructing it, he fell 
to plotting against many more persons than ever 
because of their property. He held trials both 
alone and together with the entire senate. That body 
also tried some cases by itself; it did not, however, 
possess final authority, and there were many appeals 
from its verdicts. The decisions of the senate were 
made public in the usual way, but when any persons 
were condemned by Gaius, their names were pub- 
lished, as if he feared people might not learn of their 
fate otherwise. So these were punished, some 
in prison and others by being hurled down from the 
Capitoline ; and still others killed themselves before- 
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hand. There was no safety even for such as were 4..39 
banished, but many of them, too, lost their lives 
either on the road or while in exile. There is no 
need of burdening my readers unnecessarily by going 
into the details of most of these cases, but one or 
two of them call for special mention. Thus, Cal- 
visius Sabinus, one of the foremost men in the 
senate, who had just returned from governing 
Pannonia, was indicted together with his wife 
Cornelia. The charge against her was that she had 
made the rounds of the sentries and had watched 
the soldiers at drill. These two did not stand trial 
byt despatched themselves before the time fixed. 
The same course was taken by Titius Rufus, who 
was charged with having declared that the senate 
thought one way and voted another. Also one 
Junius Priseus, a praetor, was accused on various 
charges, but his death was really due to the sup- 
position that he was wealthy. In this case Gaius, 
on learning that the man had possessed nothing 
to make his death worth while, made the remarkable 
statement: “ He fooled me and perished needlessly, 
when he might just as well have lived.” 

One of these men tried at this time, Domitius 
Afer, came near losing his life for an extraordinary 
reason, and was saved in a still more remarkable 
manner. Gaius hated him in any case, because in the 
reign of Tiberius he had accused a woman who was 
related to his mother Agrippina. Hence Agrippina, 
when she afterwards met Domitius and perceived 
that out of embarrassment he stood aside from her 
path, called to him and said: “ Fear not, Domitius ; 





1 rpoonxovons Xiph., tpoonrovon: M. 
* @dpoer exc. Vat., Odppes M Xiph. 
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it isn’t you that I hold to blame, but Agamemnon.” ! 
At the time in question, Afer had set up an image of 
the emperor and had written an inscription for it to 
the effect that Gaius in his twenty-seventh year 
was already consul for the second time. This vexed 
Gaius, who felt that the other was reproaching him 
for his youth and for his illegal conduct. Hence 
for this action, for which Afer had looked to be 
honoured, the emperor brought him at once before 
the senate and read a long speech against him. For 
Gaius always claimed to surpass all the orators, and 
knowing that his adversary was an extremely gifted 
speaker, he strove on this occasion to excel him. 
And he would certainly have put Afer to death, if 
the latter had entered into the least competition 
with him. As it was, the man made no answer or 
defence, but pretended to be astonished and over- 
come by the ability of Gaius, and repeating the 
accusation point by point, praised it as if he were 
a mere listener and not himself on trial. When the 
opportunity was given him to speak, he had recourse 
to entreaties and lamentations; and finally he threw 
himself on the ground and lying there prostrate played 
the suppliant to his accuser, pretending to fear him 
more as an orator than as Caesar. Gaius, accordingly, 
when he saw and heard all this, was melted, believing 
that he had really overwhelmed Domitius by the 
eloquence of his speech. For this reason, then, as 
well as for the sake of Callistus, the freedman, whom 
he was wont to honour and whose favour Domitius 


1 Based on the words of Achilles to the heralds of 
Agamemnon who come to take Briseis from him; see Hom., 
Zi, 1, 335. Agrippina saw in Domitius merely the agent of 
Tiberius. 
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had courted, he gave up his resentment. And when ,. 39 
Callistus later blamed him for having accused the 
man in the first place, he answered: “It would not 
have been right for me to keep such a speech to 
myself.” Thus Domitius was saved by being con- 
victed of being no longer a skilful orator. On 
the other hand, Lucius Annaeus Seneca, who was 
superior in wisdom to all the Romans of his day and 
to many others as well, came near being destroyed, 
though he had neither done any wrong nor had the 
appearance of doing so, but merely because he pleaded 
a case well in the senate while the emperor was 
present. Gaius ordered him to be put to death, but 
afterwards let him off because he believed the state- 
ment of one of his female associates, to the effect 
that Seneca had consumption in an advanced stage 
and would die before a great while. 

He immediately appointed Domitius consul, after 
removing those who were then in office because they 
had failed to proclaim a thanksgiving on his birthday 
(the praetors, it is true, had held a horse-race and 
had slaughtered some wild beasts, but this happened 
every year) and because they had celebrated a 
festival to commemorate the victories of Augustus 
over Antony, as was customary; for, in order to 
invent some ground of complaint against them, he 
chose to pose as a descendant of Antony rather than 
of Augustus. Indeed, he had announced beforehand 
to those with whom he regularly shared his secrets, 
that whichever course the consuls followed they 
would certainly make a mistake, whether, that is, 
they offered sacrifices to celebrate Antony’s over- 
throw or refrained from sacrificing in honour of 


8 Bovduricwov Xiph., Bovdurjorovaw M. 
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Augustus’ victory. These were the reasons, then, a, 39 
why he summarily dismissed these officials, first 
breaking in pieces their fasces; whereupon one of 
them took it somuch to heart that he killed himself. 
As for Domitius, he was chosen as the emperor's 
colleague, nominally by the people, but actually by 
Gaius himself. The latter had, to be sure, restored 
the elections to the people, but they had become 
rather lax in the performance of their duties because 
for a long time they had not transacted any business 
in the manner of freemen; and as a rule no more 
candidates presented themselves than the number 
ta be chosen, or, if ever there were more than were 
required, the outcome was arranged among them- 
selves. Thus the democracy was preserved in appear- 
ance, but there was no democracy in fact; and this 
led Gaius himself to abolish the elections once more. 
After this matters went on in general as in the reign 
of Tiberius; but as regards the praetors, sometimes 
fifteen were chosen and sometimes one more or one 
less, just as it happened. Such was the action he 
took regarding the elections. 

In general his attitude was one of envy and sus- 
picion toward everything alike. Thus he banished 
Carrinas Secundus, an orator, for delivering a speech 
against tyrants as a rhetorical exercise. Again, when 
the lot fell upon Lucius Piso, the son of Plancina 
and Gnaeus Piso, to become governor of Africa, he 
feared that arrogance might lead him to revolt, 
especially as he was to have a large force made up 
of both citizens and foreigners; hence he divided 
the province into two parts, assigning the military 
force together with the Numidians in its vicinity to 





2 ota: Bs., &ptas M. 
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324 


BOOK LIX 


another official, an arrangement that has continued ap. 39 
from that time down to the present. 

Gaius had now spent practically all the money in 
Rome and the rest of Italy, gathered from every 
source from which he could in any way get it, and 
as no source of revenue in considerable amount 
or practicable to collect could be found there, and 
his expenses were pressing him hard, he set out for 
Gaul, ostensibly because the hostile Germans were 
stirring up trouble, but in reality with the purpose 
of exploiting both Gaul with its abounding wealth 
and Spain also. However, he did not openly an- 
mounce his expedition beforehand, but went first to 
one of the suburbs and then suddenly set out on 
the journey, taking with him many actors, many 
gladiators, horses, women, and all the other trappings 
of luxury. When he reached his destination, he did 
no harm to any of the enemy—in fact, as soon as he 
had proceeded a short distance beyond the Rhine, 
he returned, and then set out as if to conduct a 
campaign against Britain, but turned back from the 
ocean’s edge, showing no little vexation at his lieu- 
tenants who won some slight success—but upon the 
subject peoples, the allies, and the citizens he inflicted 
vast and innumerable ills. In the first place, he de- 
spoiled those who possessed anything, on any and 
every excuse; and secondly, both private citizens 
and cities brought him large gifts voluntarily, as it 
was made toappear. He murdered some men on the 
ground that they were rebelling, and others on the 
ground that they were conspiring against him; 
but the real complaint was one and the same for 
the whole people—the fact that they were rich. By 
selling their possessions himself, he realized far 
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abros wimpdcKkev TOANS Kal éx TovTOV TTeiw 
Hpyuporoyer’ TavTes yap jyvayKalovTo TravToLws 
Te Kal jodw ye Umép Thy akiav avetoOaL, bi & 
elonca. ad ovmep Kal Ta THS movapyias Kelunhoa 
Ta KadAMoTa Kal TLloTaTa peTaTeprpapervos 
atrexnpute, tHv Sdfay Tv Tote xXpynoapévwv 
aitoly ocupTor\ov odiow. érédeye yooy éd’ 
éxdot@ “TovTO pou o TaTnp éKTHcaTo, TOUTO 
) PYNTHP, TOUTO O TATTOS, TOUTO O TMpoTAaTTrOS: 
"Avtwviov rotro Aiyimriov, Avyovotouv TO vuKN- 
THpLOV. Kav TOUT@ THY TE avdyKnY ua THe 
TPaTEwOS AUTOV évedeixvuTO, BoTE wNdéva UTropéE- 
vey atropeiv+ Soxelv, cal To akiwud odict 
ovvat edisoro. 

Od pévrot kat mrepsetrocetro TL, GAN és Te TANNA 
eSardva daorep edOer (kal yap das twas &v TH 
AovySovv@ éretédece), Kal és Ta oTpaTevpata’ 
elxoot yap, ws O€ Tivés haat, révre Kal elxoct 
pupiaddas atpatiatav Opoice. Kat vr av’Tov 
ETTAKLS AUTOKPATWP, WS Tou Kal edokev avTa, 
pyntTe paYny Twa viKHCAaS pNTEe TOAguLOY TVA 
atoxteivas éTravoudcln. éxeivarv puev yap dXiryous 
jwoté awatTyn Tiwi cvrArtgaBav edynoe, tod Sé& bn 
oixelov ToAU pépos avddwce, Tovs pev Kal éxa- 
oTOUS KaTaKoOnTwY, Tos dé Kal GOpdous apa 
mwavtas povetoas. to@v ydp mote dyAov elite 
Secpwrar eite Kal AdAwY TWOP, TpocéTake TOUTO 
33) TO Aeyouevov, aro TOD Paraxpod péyps Tod 

1 aropeivy Bk., evawropeiy M cod. Peir. 
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greater sums than would otherwise have been the 
case; for everybody was compelled to buy them at 
any price and for much more than their value, for 
the reasons I have mentioned! Accordingly, he 
sent also for the finest and most precious heirlooms 
of the monarchy and sold them off by auction, selling 
with them the fame of the persons who had once 
used them. Thus he would make some comment 
on each one, such as, “this belonged to my father,” 
“this to my mother,” “this to my grandfather,” 
“this to my great-grandfather,” “this Egyptian 
piece was Antony’s, the prize of victory for 
Asugustus.” At the same time he also explained 
the necessity of selling them, so that no one could 
persist in pretending to be poor; and thus he made 
them buy the reputation of each article along with 
the thing itself. 

In spite of all this he did not secure any surplus, 
but kept up his customary expenditures, not only 
for other objects that interested him—exhibiting, for 
example, some games at Lugdunum—but especially 
for the legions. For he had gathered together two 
hundred thousand troops, or, as some say, two hundred 
and fifty thousand. He was acclaimed zmperator by 
them seven times, as his whim directed, though he 
had won no battle and slain no enemy. To be 
sure, he did once by a ruse seize and bind a few of 
the foe, whereas he used up a large part of his own 
force, striking some of them down one at a time and 
butchering others ex masse. Thus, on one occasion, 
when he saw a crowd of prisoners or some other 
persons, he gave orders, in the famous phrase, that 
they should all be slain “from baldhead to bald- 


1 In chap. 14. 
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daraxpov mayrTas auTous opayivar. uBebov 
6é TOTE, Kah babar Ore ovK ein of apyuptoy, HTT€ 
TE Tas tov Taratay amoypadas, Kai ef avrav 
4 TOUS TOVE LW TETOUS GavarwOnvar Kenevoas, em 
av Arde TE am pos Tovs cuyKxuBevtas Kal eon Ott 
“dpels wept ohiryou Spay div ayovilerOe, éyo Sé 

és pupias Kal TEVTAKLEXLMAS pupeddas nOporoa.” 
Kal oUTOL bev év+ ovdevi AOyw aTrwNoOVTO* apener 
els Tis aurey ‘TovAos Laxepdas dAKWS pev ev 
XPNBAT wY AKO, OV HeVvT OL Kal UmrepTovT OY aoTe 
Kab emBourevO fvae és avra, Cpos | eg eTrovupias 
5 dameaparyn obTws aKpiT@s TaVvTa eryiryvero. Tay 
dé dANwV TOUS peev ToANOUS ovdey Séopar o ovopacrl 
KATANEYELY, ap oé én q loropia THY pVhnY 
aT acre, ppacw. rovTo pev yap Taurovdtov ® 
Aévrovxov, ta Te adhnra evdoxipov bute Kab THS 
Deppavius béxa éreowy apfavra, dim éxrelven, OTL 
6 Tols OT PATLOTALS @KELTO* rodTo be rov Aémedov 
€xXELvOY TOV epacrny Tov Epapevor, TOV ths Apov- 
ois avdpa, TOV Kal Tabs adraLs avTOD adergais 
Th Te “Agpemrivy Ka TH "Toudia per avTou 
éxeivou cUveVTa,, & were breast Odooor Tas dpyas 
7 Tapa Tous vopous aitrhoas énérpewer, © Ov Kal oLa- 
Soyov Tis nyEpovias Kararenpey emnyyehreTo, 
Karepovevce. Kab TOLS TE OTpATLOTaLs apy uptov 
er TOUT, Kadmep Tohepieov TLVOV KEKPATHKDS, 
edwxe, kat Erhidia tpia 7 "Apes TO Lipoope és 
8 THY ‘Poyny émepurpe. TAS TE aderpas éxl TH 
guvovala adbrod és ras Tovrias vicous xatébero, 


* év supplied by Rk. 
2 TarrovAuoy R, Steph., yarrovaryoy M, 
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head.” + At another time he was playing at dice, 4.39 
and finding that he had no money, he called for the 
census lists of the Gauls and ordered the wealthiest 
of them to be put to death; then, returning to his 
fellow-gamesters, he said: “ Here you are playing for 
a few denarii, while I have taken in a good hundred 
and fifty millions.” So these men perished with- 
out any consideration. Indeed, one of them, Julius 
Sacerdos, who was fairly well off, yet not so extremely 
wealthy as to become the object of attack on that 
account, was slain simply because of a similarity of 
names. This shows how carelessly everything was 
déne. As for the others who perished, there is no 
need of my naming over most of them, but I will 
mention those of whom history requires some record. 
In the first place, then, he put to death Lentulus 
Gaetulicus, who had an excellent reputation in every 
way and had been governor of Germany for ten years, 
for the reason that he was endeared to the soldiers. 
Another of his victims was Lepidus, that lover and 
favourite of his, the husband of Drusilla, the man 
who had together with Gaius maintained improper 
relations with the emperor’s other sisters, Agrippina 
and Julia, the man whom he had allowed to stand 
for office five years earlier than was permitted by 
law and whom he kept declaring he would leave 
as his successor to the throne. To celebrate this 
man’s death he gave the soldiers money, as though 
he had defeated some enemies, and sent three daggers 
to Mars Ultor in Rome. He deported his sisters to 
the Pontian Islands because of their relations with 


1 Similarly Sueton., Gai. 27. Presumably there happened 
to be a bald-headed man at either end of the line. 
* Denarii. 150,000,000 denarii = 600,000,000 sesterces. 
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TOAAa Tepl avTav Kal ageBH Kal aoedyR TO 
cuvedpio ypavas: Kal tH ye Aypirmivy Ta ood 
avrod év vopia uwxe, KeXevoas ot év TOIS KOATOLS 
autny Sa waons THs} od0b éyoucay és rTHy ‘Pownv 
9 aveveyxely. émrevdy TE TUXVA avTats be exelvov 
SArov OTe rpoebndioto,” arnyopevoe pnodevl Tov 
guyyevav avrov unoepiav tinny diboc@at. 

28 Tore péev d9 TadrTa, ws Kal peyadny Tia émi- 
Bovrny Siarrehevyaés, érécretre: mdvu yap 87 
Kat ANNWS TTpocetroLeiTo év Setvots Te eivar Kat 

2 tadairepws Sidyew. éret O€ pabdovres avTa ot 
Bovrevtal Grra Té Twa avTo Kal Ta errivixca wa 
opikpoTepa éendiaavto, mpéoBhers Te ér avtois 
ddrous KAnpO Kal Tov KrAavd.ov aipetov éreurray, 
TouUTO Te édvayépaverv, MaoTE Kal adOis arerrely 
unre éemaivou Te unre TLHsS éyouevov Tols ovyye- 
veo avtov yiyverOat, Kal Ste pon Kat afiav 

3 retipnoOa edoxe.® mavra te yap del Ta b160- 
peva avT@ map ovdéev ériPero, Kal HyOeTo pev 
ef puxpa Ttiva WwydicGein, @s KaTappovovpevos, 
myGero Sé Kal ei peilw, OS Kal Tis TOY olay 
éEovaias ahaipovpevos. -ovdé yap ovdé éBovdero 
Soxely TL TOV Tiny Twa avlTe depovtT@y ér 
aUTOIS @S Kal KpELTTOTLY AUTOD OdaL Kal Yapi- 
gacbai of* was Kab Arrovi ofeov te Svvapévors 

4 eivas' kat Sia Toro TOAAaKIS TLV OVX @S Kal 
av&énow THs AammpoTynTos GAA ws KaOaiperty 
THs iaxdos adit@e hépovra StéBadrre. Kal pévtor 

1 ris supplied by Bk. 
2 poebigioro Reim., mporepngicaro M cod. Peir. 


3 23dxec Reim., 3dxe: M cod. Peir. 
4 yaploacbal of Oddey, xaploarba: spay oi M. 
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Lepidus, having first accused them in a communica- An. 39 
tion to the senate of raany impious and immoral 
actions, Agrippina was given Lepidus’ bones in an 
urn and bidden to carry it back to Rome, keeping 
it in her bosom during the whole journey. Also, 
since many honours had been voted earlier to his 
sisters manifestly on his account, he forbade the 
awarding of any distinction to any of his relatives. 
He sent a report about these matters to the 
senate at the time, just as if he had escaped some 
great plot; for he was always pretending to be in 
danger and to be leading a miserable existence. 
The senators, on being apprised of it, voted him an 
ovation among other things, and they sent envoys 
to announce their action, choosing some of them 
by lot, but directly appointing Claudius. This also 
displeased Gaius, to such an extent that he again 
forbade the bestowing of anything involving praise 
or honour upon his relatives; and he felt, besides, 
that he had not been honoured as he deserved. For 
that matter, he always counted as naught all the 
honours that were granted to him. It irritated him 
to have small distinctions voted, since that implied 
a slight, and greater distinctions irritated him also, 
since thus the possibility of further honours seemed 
to be taken from him. For he did not for a moment 
wish it to appear that anything that brought him 
honour was in the power of the senators, since that 
would imply that they were his superiors and could 
grant him favours as if he were their inferior. For 
this reason he frequently found fault with various 
honours conferred upon him, on the ground that they 
did not increase his splendour but rather destroyed 
his power. And yet, though he felt thus, he used to 
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kat? rat obta ppovev apyitero avrots, el ToTe 
éXaTT@ opas THS afias eynpiabar ot &do€ev, 
OUT TOV ELTANKT OS Ds Kab ovdels avrod padiars 

5 Tuxely edvvaro. éxELVOUS bev ovY TOUS mpéo Bets 
bua Trav’ ws Kal KaTacKdrrous UTLOGpMEVOS, OUTE 
mavras mpooedeEaro, anh odious emtheEdpevos 
TOUS AoLTrOUS, ™ pb és THY Panrariav éErGeiv, a amr €- 
méprpato, 000 ots ye mpooynKaTo cepvod Tivos 
nEiwoev, GXXa Kal Tov Kravddcov aéxrevev av, 
et pny Kareppovng ev avrod Ta pev TH hoe Ta 

é Kal éx mpovolas TOAANY vobEiayv mpoaTrotov- 

6 wévov. érEpous dé aves Thetous Te Treupbeveas 
(wrpos yap TOUS adAots THY oduyoryTa TOV 7 po- 
TEpa@V HTLGTO) Kal TOANG TWA” ebnpiabae of 
dyyehhovTas ndEws vredelaro, Kat Tpoamnvrna é 
TE AUTOLS, ug’ av wal airéy adOis eriundn. 

7 Kal ToUTO pev vorepov eryevero” TOTE 6 
éxBarov THY Tavnivay, mpodacet pev @S Hay 
TixTovaav, TO 8 anes Ort SiaKopns avr i}s érye- 
yovel, Miroviav Kaicoviay ¢ éynuev, yy mwpoTEpov 
bev euoixeve, TOTE 5é Kal YapeTnY mowmoac bat 
HOEANGEV, ErrELdn ev yaorpl EaXED, iy avuT@ Tas- 

8 Stov TptaxovOn pepov TERN. of O& év Th ‘Paun 
eraparTovTo ev Kal ex TOUT OD, érapdtrovto dé 
Kat 6 OTe Cina opiow emt Te TH Tpos TAS adepas 
avTov Kal éml TH T pos TOUS TEPOVEUPEVOUS piria 
morRaL eTHYyOVTO, WS Kal aryopavopous oTparnyous 
Té TLVAS avayKkacOfvat THY apxny am evmovTas 

9 pO fvat. Kav TOUT Kal vm KAU BET OV éra- 
NaLT@pHcaVv: ToTAaVvTH yap UTEepBorn avTav exyé- 


1 kal cod. Peir., om. M. 
2 civa Leuncl., 7: M. 
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VETO WOTE Kab TapaneTdcwara vmép TAS ayopas 
omepTalhvat, év TOUTOLS Tobs TOTE pedyoucs Kat 
) TuyerXivos 0 ) ‘Ogert0s, as Kat THY Aypiamivay 
HELOLVEVKOS, eferrec en. 

24 Ov PEVTOL TaD? olTws aUvTOUS érvrres Os TO 
™ poo SoKay él Welov THY TE @LOTNTA THY Tov 
Taiov Kal Thy aoeMyeray avéncey, Kal padia®? 
6TL emu dvovro TOV TE “Aypirmay avr KL TOV 
"Avrioyov TOUS Bacthéas Gomep Tuas Tupayvosi- 

2 dacKdhovs cuvelvat. Kaul 61a TADO UraTEvovTos 
avTOD TO TptToy ovoels ovTE TOY Snudpxov ove 
TOV oTpAaTnYav ab potc at THY ‘yepovotay éToh- 
pnoe’ cuvdpyovTa yap, ovrt 2 Kal éritndedcas, 
Gomep olovTal TLVes, adda Tou pe mpoatrodedery- 
pévov TENEUTHTAYTOS, étépov Oé pndevos be 
odéryoU obtas év TH éxdn pig avTov ayrinata- 

3 oTHvat Suv evtos, obdéva é Eoxe. Kab ebet MED | rou 
TOUS oTpaTnyous, ols Ta TOV barareov Epa omorapv 
amodnuncoct pen et, mayra, aT a ET LTETENEK EVAL! 
drrws bé 67 Bn Kal avril tod AvTOKPATOpOS d6Fwat 
Tt eT oLnKevaas, ovoey TOY Kab nKovror empatar, 4 

4 adn és TO Kamritrorsov &6 poo. of Bovievrai a ava- 
Barres Tas te Bucias eOuoav Kal TOV ToD l‘aiou 
Sid pov TOV ev T@ vag KEL MEV OV Tpocentynaray, 
Kal ére Kal apyvpiov Kara TO emt TOD Abyovarou 
E905 t Loxdoar, as Kat aure éxelv@ bddvres, Karé- 

5 Decav. Kal Touro pev Kal 7 és éret opmoles 
éryévero, Tote 6€ cuvHArAOoy pev peta tadta és TO 
cuvédpiov pndevis ohas aOpoicavtos, érpatapv 


16 Opsvios Bs., soparios M. 
® ots H. Steph., ofro: M. 
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that awnings were stretched across the Forum. 
Among the men exiled at this time Ofonius Ti- 
gellinus was banished on the charge of having had 
improper relations with Agrippina. 

All this, however, did not distress the people so 
much as did their expectation that Gaius’ cruelty 
and licentiousness would go to still greater lengths. 
And they were particularly troubled on ascertaining 
that King Agrippa and King Antiochus were with 
him, like two tyrant-trainers. Consequently, while 
he was consul for the third time none of the tribunes 
or praetors ventured to convene the senate. (He had 
no colleague, though this was not, as some think, 
‘intentional, but rather due to the fact that the 
consul designate died and no one else could be 
appointed in his stead on such short notice in the 
emperor’s absence.) Of course the praetors, whose 
office it is to perform the duties of the consuls in 
their absence from the city, ought to have attended 
to all the necessary business; but, fearing it might 
appear that they had acted in the emperor's place, 
they performed none of those duties. The senators, 
nevertheless, went up to the Capitol in a body, 
offered the regular sacrifices, and did obeisance to 
the chair of Gaius that was in the temple; further- 
more, in accordance with the custom prevailing in the 
time of Augustus, they left money, acting as though 
they were giving it to the emperor himself. The 
same course was followed the next year also; but at 
the time of the events just narrated they assembled 
in the senate-house after these ceremonies, though 


3 éxSnula Rk., éxxanoia: M. 
4 érpatay R. Steph., érpatery M. 
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bé obdév, GAN’ Srv Thy Hucpav &v te Tols erral- 
vows avtod Kal év tats brép adtod evyats xaré- 
Tpirpav: éretdy yap ot édirouv avdrov oiire 
owferOat éBovrdovto, ém) rrelov apporepa, ws 
Kat TO cuverdds chav 81a TodTO eTnAuyac devon, 
TpoceronoavTo. Kai tH tpiry 8é nea TH 
Tas ebyas éyovan cuvidOov Mev, TavTaY Tov 
TTPATHYOY €x KoWod mpoypdupatos Thy otvoddy 
odio étrayyehavrwov, eyonudrioay bé obre TéTe 
ovTe addus ovddév, uéypis 08 6 Téi05 Smdexary 
NMEpa THY dpyhy dmrevrav nYYErOn. Tore yap 
TaparaBovres abthv of és TO erecta KEY ELPOTOVN- 
pévoe Sidxouv r& mpoonxorra ohict, cal évfn- 
dictn ddra te nal Wa trols Tob TiBepiov cal 
Tots THs Apovoihrns yevecious ta abra amep kat 
Tots ToD Adyotorou yiyontat. Kat tia Kad of 






> “ 9 / / 
cK TIS OpXnoTpas avdpes maviyupiv Te emer é- 
Aecay kab Oday rapécyovto, cat} eLxdvarToU TE 


Patou Kali rhs Apovothans oticavtes dokwoay. 
Tatra be é& érictodfs ov THS ToD 
? , \ 4 3 er ? | 
empayOn Kab yap tara bea KenuaTtiverd dy 
FE) , n mal an w 
eBovnrero, ONya pwev Tact Tors BovXevrais, ra 
"Sy / tal ¢ a 
6€ 5%) wheiw trols tmrdrous éypade,” xab éxeiva 
f n , 
coTey Ste év ro cuvedpi@ avayiyvooKker bat 
€xéXeve. 
\ ¢ \ na > ¢ \ 3 ¢ 
Kat of wey radr’ &rparrov, Pdios 8 ep TOUT@ 
, a“ “ ~~ 
Tov re Iltodenaiov tov Tod “lov@a raida peTa- 
f an 
méeurras, Kal padav 8ri WouTel, aréKretve, 
kal. . 3 
* «al supplied by R. Steph. * &ypage Bs., ypdowy M, 


* At this point a quaternion has been lost from M; the 
MS. resumes at lx. 2, 1. 
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no one had convened them, and yet transacted no ap. 40 
business, but merely wasted the whole day in 
laudations of Gaius and prayers in his behalf. For 
since they had no love for him nor any wish that 
he should survive, they went to greater lengths in 
simulating both these feelings, as if hoping in this 
way to disguise their real sentiments. On the third 
day, which was the day devoted to prayers, they 
came together in response to an announcement of a 
meeting made by all the praetors in a joint notice; 
nevertheless, they transacted no business on this 
occasion or later, until, on the twelfth day, word 
was brought that Gaius had resigned his office.? 
Then the men who had been elected for the second 
portion of the year succeeded to the position and 
administered the duties of their office. Among 
other votes passed was one providing that the 
birthdays of Tiberius and Drusilla should be cele- 
brated in the same manner as that of Augustus. 
The people connected with the stage also exhibited 
a festival, furnished a spectacle, and set up and 
dedicated images of Gaius and Drusilla. All this 
was done, of course, in response to a message from 
Gaius ; for whenever he wished any business brought 
up, he communicated a small portion of it in writing 
to all the senators, but most of it to the consuls, and 
then sometimes ordered this to be read in the senate. 

While the senators were passing these decrees, 
Gaius sent for Ptolemy, the son of Juba, and on 
learning that he was wealthy put him to death 
and... 


1 The consulship. 
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COs ai Mavpitavias yrs ‘Papatov dpyecbar 
npEavro.—Index Lib. LIX.) 
"Es 5€ tov w@xeavoy éd\Oav ws Kal év TH 
Bpertavia otpatevowy, Kat mavtas Tovs oTpa- 
2 TiwTas év TH Hove Taparakas, Tpinpous Te éwéRN 
Kal Odéiyou adird Ths ys aaapas avérdevce, Kal 
peta TovTO emi BHuaros wrnrod ihcas Kal 
acuvOnua toils otpatibrais ws és paynv Sods, 
toils te cadmixtais! é£orptvas avtous, eit ? 
éEaiduns éxérevoé odioe Ta KoyyUALA oUAAE- 
3 Eacbat. rAaBov te TA cKDAa TadTa (Kal yap 
Aadvpwv SHrov Ste mpos THY TOv erevixiey 
Toprny €derTo) méya Te éhpovnoey ws Kal TOV 
@Keavoy avTov SdedovrAwMpévos, Kal ToOis oTpa- 
TLOTALS TOAAG édwphoaTo. Kal o pev és THY 
‘Peunv ta KoyxvAla avexdpicey, iva Kai éxelvoss 
47a AXAddupa SetEn: 4 Sé Bovay otf Gras eri 
TovTos navydlor elyev, OTL peyadoppovovpevoy 
avrov éruvOaveto, 008 Srras avTov ératvécetey 
av yap tis érl pndepd 7H prepa tim avdpayabla 
HToL emTaivous peyadrous » Kal Tias éEacaiovs 
moira, dtapuwKxacbai Te Kab StactArody® adTHy 
5 umomreverat. duas écerOwy és THY rokw THD 
peev BovAnv drtyou édénoev drrodécat mracayv, drt 
\ pn ” > nan 3 / \ \ 
ben Ta UTép GvOpwroy avToe erndicato,* rov dé 
dfjuov GPpotcas modu pev apyvpiov éx peTewpov 
Twos TWodU S& ypvatoy Eppipe, Kab moddol® 
avw@dovto Siapmdfovtes: ody pia yap mixpa arra 
1 gadmnrats Dind., cadmrykrais VOL’, 
2 el’ VL’, br’ C. 
8 diacdAody L’, dtacvarocdy C, diacvdocdy (with second A 
added above) V. 
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(How the Mauretanias began to be governed by 
Romans.) 

And when he reached the ocean, as if he were 
going to conduct a campaign in Britain, and had 
drawn up all the soldiers on the beach, he embarked 
on a trireme, and then, after putting out a little 
from the land, sailed back again. Next he took his 
seat on a lofty platform and gave the soldiers the 
signal as if for battle, bidding the trumpeters 
urge them on; then of a sudden he ordered them 
to gather up the shells. Having secured these 
spoils (for he needed booty, of course, for his 
tyiumphal procession), he became greatly elated, 
as if he had enslaved the very ocean; and he gave 
his soldiers many presents. The shells he took back 
to Rome for the purpose of exhibiting the booty 
to the people there as well. The senate knew not 
how it could remain indifferent to these doings, 
since it learned that he was in an exalted frame of 
mind, nor yet again how it could praise him. For, 
if anybody bestows great praise or extraordinary 
honours for some trivial exploit or none at all, he is 
suspected of making a hissing and a mockery of the 
affair. Nevertheless, when Gaius entered the city, 
he came very near destroying the whole senate 
because it had not voted him divine honours. He 
assembled the populace, however, and showered 
quantities of silver and gold upon them from a 
lofty station, and many perished in their efforts to 





4 &ngicaro VL’, ébngiobn C (corr. to édnpicaro). 
5 srokAol VC, woado) dé L’. 
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avtois, @s pact Ties, aveuéutxto.— Xiph. 166, 
30-167, 22. 

Ex Sonar porxerdy OS Kal THY wacay Kedrieny 
Kal Bperraveeny KEXELPWMEVOS, avroxpatap TE 
movAdKls Kal Vepwavixos nal Bpettavixcs ére- 
KAHOn.—J oann. Antioch. fr. 82 M. (v. 30-33). 

Todroyv 58 Tov Tpomov Buovs TAVTOS émriBovAEv- 
Onoec Gar ened re, Kal éha@pace THY éniBeaty, 
Kat ouANaBov "Avixtov 4 Kepeddsov cal TOV ViOV 
auTou LeErov Tam ivcov éSacavice Kal érret uN 
bey eFearnoen, a averreloe TOV Ilavriviov, corn piay 
avr KaL aoeray UToryopEvos, KaTevTrely TLVYOOV 
a adn * 7 speuddas, Kal éxelvov aurixas Kab 
Tovs dAdous év ddOarpois avrov dméxTever. 
—Zon. 11, 6 (p. 19, 12-19 D.). 

Bersdivov dé Bécoor® amor pay iva Kedevoas, 
Kal Tov Taréepa avTov Karirova Tapetvas 
povevoperep avT@ KaTnvayKace HAT adicobvrd 
TL pyr donyryedpévov. amuOopevou TE avTod ét 
pdoai yé ot éritpérer, mpoceTace KL éKElvov 
opayivas. [Xiph. 167, 22-27.) ode Kevduvevov 
TPoTETroLjTaro eK TOV émrBeBovrevKorov elvate, 
Kat TOUS Nourous mavras expiiva UMETXETO, Kal 
avopace Tous TE ETALPOUS TOVS TOD Datov Kai 
TOUS GuUVEpyoUS THs doedyeias Kal THS @moTTos. 

1 *Avtxiov Pinder, viciov ABCE®. 

2 brAndas ABCS, as aAndas E. 

3 Beridivoy 8& ndcoov CY, peridAivoy 5¢ ndootov L’, Bdooos 
exc, Vat. 

“ Zonaras has in place of these two sentences: évds 3: toy 
KT ELVOMEV OY Kal rby mar épa mapeiva karqraryKace Tov viov 


povevonevou muOdnerdy re el ploas avTg émirpéwer, Kal exeivoy 
opayiiva mpooérater. 
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grab it; for, as some say, he had mixed small pieces a.v. 40 
of iron in with the coins. 

Because of his adulteries he was frequently styled 
amperator as well as Germanicus and Britannicus, as 
if he had subdued the whole of Germany and 
Britain.} 

Living in this manner, he was bound to become 
the object ofa plot. He discovered the conspiracy 
and arrested Anicius Cerealis and his son, Sextus 
Papinius, whom he put to the torture. And inas- 
much as the former would not utter a word, he 
persuaded Papinius, by promising him his life and 
impunity, to denounce certain others, whether 
truly or falsely; he then straightway put to death 
both Cerealis and the others before his very eyes. 

When? he had ordered Betilinus? Bassus to be 
slain, he compelled Capito, the man’s father, to be 
present at his son’s execution, though Capito was 
not guilty of any crime and had received no court 
summons. When the father inquired if he would 
permit him to close his eyes, Gaius ordered him to 
be slain, too. Then Capito, finding his life in danger, 
pretended to have been one of the conspirators and 
promised to disclose the names of all the rest ; and 
he named the companions of Gaius and those who 
abetted his licentiousness and cruelty. Indeed, he 


' Compare for the jest Sueton., Jud. 49, 4. It turns on 
the double meaning of Kearixh and Bperavuich, 

2 The first two sentences of this paragraph are taken from 
the fuller account of Xiphilinus. Zonaras’ version reads : 
He ordered the father of one of the men who was to be slain 
to be present at his son’s execution. When the father 
inquired if he would permit him to close his eyes, Gaius 
ordered him to be slain, too. 

* Probably an error for Betilienus. 
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Kat TOANOUS dv amw@nNecev, et pn Kal TOUS umap- 
yous Kal tov KddXoTov Kal THY Katooviay 
mpoo diaBanray nneot On. Kal O pev ane aven, 
7@ 6€ Taio TOV dr«O pov avro TobTO Taper Kevacey. 
iStq2 yap Tous wmdpxous 7é al TOV Kaddorop 
mpooKahec dpevos . els eit” épy, ‘ Tpels d€ 
ipels, Kat yupvos pev eye, Omid [evoe o vpels: 
eb ovv puceire pe Kab aroKTeivelv Dérere, poved- 
cate. é& éxeivov 6é puoeiobas vopioas Kal 
dyGerPat ToIs TPATTOMEVOLS éxeivous, vir@mreve 
opas, ab Eidos Kay TH WONEL TmapeSdvyuro, Kal 
cuveBarrev auTovs GNA rOUS, Sirws pn cvudpe- 
VOC,” KaTa povas éxdoT@ Os TLOTOTATD Sia 
Aeryouevos Tepe TOV Rovmév, ex pus ov cvvertes 
TO ertyeipyn wa eee auvrov Tots émuBounrev- 
ovew.—Zon. 11, 6 (Pp. 19, 22-20, 11 D.). 

"Ort 6 auros éxéheuoe THY TUYKANT OD Cup- 
axOfvar, Kal onder apne riay avrots dedwxev, 
ELTF@V OAityous Tavu ex eLY ols érl apyifero. ka 
TaCt TovTous ® Sur Mp édidov tiv dpovriba: éxa- 
oTos yap mept éavrod évevoes.—Petr. Patr. exe. 


Vat. 31 (p. 205 Mai =p. 188, 3-7 D.). 


*-Ch, for the rest of the paragraph, Patricius: 87: 6 abrds 
[dios tovs re Swdpxovs Karéoas Kal BAdous Bue cio A Bev év 
xitwvioKn@ (Korrwrlox cod.), nal Aéye: abrots ‘dob duets pels 
éore drdiopevor, eye 5e pdvos Kal yuuyds: éay pofré BE, 
povevoaré pe.” ws dé exetvor eis rods wédas adtod Tporemerov 
Kal mapenddovy pndey rotovroy wep) adbrod evvoeiv, avexdpnoerv 
07 0ev TENET LEVOS™ mAnY Kal ards Baromrros wepl Thy pirtay 
abr diéxerro, Kaxeivor EdeSleicay. exeivos 8% ovvéxpover abrovs 
adAAhAos (exc. Pat. 30, p. 205 Mai =p. 187, 26—-188, 2D.). 

2 cuuppoveor AK, cvpudwvaor BCS. 

3 rovtos Mai, rovrevs M. 
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would have brought many to destruction, had he not 
gone on to accuse the prefects and Callistus and 
Caesonia, and so aroused distrust. He was accor- 
dingly put to death, but this very deed paved the 
way for Gaius’ own destruction. For! the emperor 
privately summoned the prefects and Callistus and 
said to them: “J am but one, and you are three ; 
and I am defenceless, whereas you are armed. If, 
therefore, you hate me and desire to kill me, slay 
me.’ Asa result of this affair, he believed that he 
was hated and that they were vexed at his behaviour, 
and so he suspected them and wore a sword at his 
sjde when in the city ; and to forestal] any harmony 
of action on their part he attempted to embroil them 
with one another, by pretending to make a confidant 
of each one separately and talking to him about the 
others, until they understood his purpose and 
abandoned him to the conspirators. 

He also ordered the senate to meet and pretended 
to grant its members amnesty, saying that there 
were only a very few against whom he still retained 
his anger. This statement doubled the anxiety of 
every one of them, for each was thinking of 
himself, 


1 Patricius’ account from this point is as follows: The 
same Gaius, after summoning the prefects and two others, 
entered, wearing a tunic, and said to them: ‘See! You are 
three men armed, whereas I am alone and defenceless. If 
you hate me, slay me.”” When they fell at his feet and 
besought him, claiming that they had no such intention 
regarding him, he withdrew, pretending to be convinced ; 
yet not only was he suspicious of their friendship, but they, 
also, on their side, were filled with fear. And he tried to 
set them at variance with one another. 
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26 "Hv oé tis Tpwroyévns pos mara avTe 7a 
Naherorara omnpeT Ov, dare Kal BiBMa cel 
duo TepipépeLy Kab avr ay TO pev Eidos TO be 

2 ery xerpl0ov vopater. OUTOS conde TOTE és TO 
ouvedptov QS Kaul Kar. adXo TL, wal TAVTWV, Ola 
eiKos, T POT ELT OVT OY Te avTov Kal SeFoupevov 
Spud Té Te LKptBavio * ITpoxre éveive Kal ep 

‘Kal ov BE aaragn, poe ovTe TOV avToKpa- 
Topa ;” aKxodoavTes 6é TodTO of Ta povTes TeEpt- 
éoyov te Tov ouuBovrevTny Kat Sséoracar. 
—Xiph. 167, 27-168, 4. 

3 ‘Hobévros te em TOUT® Tob Taiov Kab pyoavras 
avTots KaTnrrayG at Tavnyopers Té Tivas epndgi- 
cavTo Kal bres Kal Bnpate nde Kal év are 
t@ BovrevTnpio, Bore pndeva eEcavelo ar, Kab 
$poupa TTPATLOTLKT Kal > éxet yp@To- Kat Tous 

4 avSprdyras avTod ppoupeiabas & eyvacav. ém obv 
rovrots o Tdsos thy opyyyv odsow adiixe xal 
xenara * Tova TPOTEvEeaVLEevTATO” Tloyrr@peov 
yap éemtBovrcdoat AeyGevres ° 2 ol améducen, emerdn 
vo dirouv mpacdoOn,® Kat THY éralpav avrod, Ort 
Bacanicbeioa ovdéy efelren, ove Te KaKOV edpace 

5 Kai Tpooere Kal _XpHuacty eri uno ey. emawov- 
{LEVOS OUD bea TAUTA TH eV Poo Ta O€ Kal em 
arndeias, Kab TOV pev Hpwa tov dé Oeov avr ov 
avakanouvroy, Seas’ éFehpdvycev. n&iov pév 


La) 


1 Cf. Zonaras: téy 3¢ BovrAevray, bre wh xaredydloayrd 
Tivey, wepipdBar byrwr, Tpwroyévns TIS K. 7.) Ne 
» ? _ okpBovlp L’ » oripBwviey Vo. 3 xal om. cod, Peir. 
* Xpnord Bk., ‘xphnara cod. Peir. (Xiph. omits § 4). 
5 @riBovredoat AexOévra Rk., émiBovrev0évra rex Geivar cod, 
Peir. § apoedd0n Val., mpooedéen cod. Peir. 
7 Sewvas om. cod. Peir. 
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Now! there was a certain Protogenes, who assisted an. 40 
the emperor in all his harshest measures, and was 
always carrying around two books, one of which he 
called his sword and the other his dagger. This 
Protogenes entered the senate one day as if on some 
other business, and when all the members, as was 
natural, saluted him, and were extending their 
greetings, he darted a sinister glance at Scribonius 
Proculus and said: “Do you, too, greet me, when 
you hate the emperor so?” On hearing this, all 
who were present surrounded their fellow-senator 
and tore him to pieces. , 

eWhen Gaius showed pleasure at this and declared 
that he had become reconciled with them, they 
voted various festivals and also decreed that the 
emperor should sit on a high platform even in the 
very senate-house, to prevent any one from ap- 
proaching him, and should have a military guard 
even there; they likewise voted that his statues 
should be guarded. Because of these decrees Gaius 
put aside his anger against them, and with youth- 
ful impetuosity did a few excellent things. For 
instance, he released Pomponius, who was said to 
have plotted against him, inasmuch as he had been 
betrayed by a friend; and when the man’s mistress, 
upon being tortured, would not utter a word, he not 
only did her no harm but even honoured her with a 
gift of money. Gaius was praised for this, partly 
out of fear and partly with sincerity, and when some 
called him a demigod and others a god, he fairly 
lost his head. Indeed, even before this he had been 


1 Zonaras begins: While the senators were in great fear 
because they had failed to condemn certain people, a certain 
Protogenes, etc. 


345 


DIO’S ROMAN HISTORY 


yap Kab TpOTEpoy varép div pw mov vouilerdan, Kal 
TH Yernvy cuyyiyverOas. Kat UTO THS Niens 
crepavovobat reve, Leds te evar éwddrreto, 
Kal KATA TOUTO Kal yuvacéiy adres TE TONKALS 
Kab Tats _aWedhais pddora cuvetvat mooepaci- 
TaT0, Kal Tocewayv avs, Ort TOTOUTOV Oaracons 
[eT pov évevEe, TOV Te “Hpaxréa TOV TE Avovucoy 
TOV te “Amrod\N@ Tous TE addovs, ovr, OTL TOUS 
dppevas anrra Kal Tas Onnrelas, v bmexpivero, “Hypa 
Té Kal "Aprepes: Kab ‘Ag podiry TOANAKES eryiyyvero. 
™ pos yap 67) THY Foy dvopdreov peTaGeow Kal TO 
ddro TXT La Wav 70 mpoohcoy opiow eau Saver, 
@oTe éorKévat autois* Soxeiv. Tore ® joey yap 
Onrudpradys é ea pao Kab Kparijpa Kal Ovpcov et ele, 
Tore ® be appevwmos, Kal pomadov Kat eovr hy y 
Kab xpavos aomioa TE Ebdpes. AeLoryevelos av Kad 
pera TODTO Tmayovias epavralero, Tplawvay TE 
éotiy OTe éxpare, Kal KEpauvov adOis avéreive. 
mapOeve Té KUVYET UT 7 Ka TONE Mech @potodTo, 
Kal pet ov Tod éyuvatertev. ottw Tou Kal TO 
pd ud THS STOAHS Kab Tals m poo Bérous Tols TE 
mepOerous axpiBas err ouKtAReTo, Kab maya par- 
Aov H 7) dv pwrros avToxpdtap Te OoKety et elva nOere3 
Kai woTé TINS avnp Tanrarns idwv avrov ért 
Brywaros bynroo évy Aros elOet xenpatiSovra 
éyéaoer” 0 6é Da ALOs éxdreoé Te avr ov Kab a ayrpero 

‘Tt oot Sox@ eivat ;"’ Kal ds amexpivaTo (ép@ yap 


4 éAeye om. Xiph. 

? abrors Bs., dy exc. Vat. (Xiph. omits dore . . . Soxeiy). 

% rort Bk., rére cod. Peir., roré Xiph, Zon. 

4 wrdyro. paihAoy } EvOpwmos avroxparwp re Soxety elva: HOedc 
cod, Peir., nal wavra pidrov Soneiy  bvOpwros evar HOere 
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demanding that he be regarded as more than a ap, 40 
human being, and was wont to claim that he had 
intercourse with the Moon, that Victory put a crown 
upon him, and to pretend that he was Jupiter, and 
he made this a pretext for seducing numerous 
women, particularly his sisters; again, he would 
pose as Neptune, because he had bridged so great 
an expanse of sea; he also impersonated Hercules, 
Bacchus, Apollo, and all the other divinities, not 
merely males but also females, often taking the réle 
of Juno, Diana, or Venus. Indeed, to match the 
change of name he would assume all the rest of the 
atéributes that belonged to the various gods, so that 
he might seem really to resemble them. Now he 
would be seen as a woman, holding a wine-bowl and 
thyrsus, and again he would appear as a man 
equipped with a club and lion’s skin or perhaps a 
helmet and shield. He would be seen at one time 
with a smooth chin and later with a full beard. 
Sometimes he wielded a trident and again he 
brandished a thunderbolt. Now he would im- 
personate a maiden equipped for hunting or for war, 
and a little later would play the married woman. 
Thus by varying the style of his dress, and by the 
use of accessories and wigs, he achieved accuracy in 
many diverse parts; and he was eager to appear to 
be anything rather than a human being and an 
emperor. Once a Gaul, seeing him uttering oracles 
from a lofty platform in the guise of Jupiter, was 
moved to laughter, whereupon Gaius summoned him 
and inquired, ‘““What do I seem to you to be?” 
And the other answered (I give his exact words): 


Xiph., cal rayra padrdrov } &vOpwros Soxeiv abroxpdtwp éBovrero 
Zon. 
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aUTO TO Neyer) Bre “ wéya TAPArHonLa.” Kal 
ovdey pévtor Sewer erable: TKUTOTOMOS yap Hy, 
oUTw Tov pdov Tas Top TUXOVT@Y } Tas TeV ev 
aktdces riwh dvrev mappnolas of rovobro1 pépovet, 
10 TavTa ev ody Ta TXHpATA, OTOTE TLS Beds emrGr- 
TETO Eval, EXaduSave, Ka) avtT@) kal ieeretas xa} 
evyal Ouciat te kata Td Tpoahopoy wrpoaryovro 
adhas d¢ O42 & te rh TNPLeH Kat ev TH vixntnpla 
27 cKxevf ws wAIOE eSnuoolevey.3 édirer te dXduyi- 
crous* roils yap wrelorous Kab tov Bovrdevrdy uy) 
THY Xeipa H Tov wéda WpoaKuvety adpeye, Kal ded, 
TOUP of PrrnOevtes bw abrod Xapev avT@ Kal éverf 
Yepoveia éyiyvwoxov, Kaltou tors opynaras Kab? 
2 tyépav diobvte, mdvrwy opovtov. Kab tadra 
pero, dca ds bed avT® éyiryveto, oby Ste of 
Kae Rol kal ael twa KoraKxevew etwOdres érroloup, 
wiv Soxobvrés 71 elvar.—Xinh_ 16 


— 7 a: 
4~169, 11, Exe. Val. 31, C0002 sa.) ae 
‘O & otv® OwvurérrAtos ® 0 Novxtos our ayevns 
odT adpwv Ov, ade Kal €x THs ev TH pas 
apyis avomacros ryevowevos heise yap 4 2 
3 AawT pas HYEBOVEUG E, Kab TOV praBavov K 
éxeivn émtBovdevovTa, erreton pen demi Topo pla 
érl TH Appevia ededancel, Karem rnce Té oe 
THTAS AUTO efamivatos mepl Tov Eugdparny 70m 
évTt, Kal &> Te RNoyous avrov vanydayeTo, Kal 






/ 






Ld 


1 aire cod. Peir., abray Xiph. 

2 8) om. cod. Peir. 
3 éSnpoolevey R. Steph., eSnuoglevoer Xiph, cod. Peir. 
4 ddrylorous cod, Peir. Xiph. VL’, dafyous Xiph. C. 

5 8 oty VC, yor L’. 

® Oburérrtos Bk., BiréAcos Xiph., BiréAdros cod. Peir. 
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«A big humbug.” Yet the man met with no harm, 
for he was only a shoemaker. Thus it is, apparently, 
that persons of such rank as Gaius can bear the 
frankness of the common herd more easily than that 
of those who hold high position. The attire, now, 
that I have described was what he would assume 
whenever he pretended to be a god; and suitable 
supplications, prayers, and sacrifices would then be 
offered to him. At other times he usually appeared 
in public in silk or in triumphal dress. He used 
to kiss very few; for to most of the senators, even, 
he merely extended his hand or foot for homage. 
Copsequently the men who were kissed by him 
thanked him for it even in the senate, and this in 
spite of the fact that he kissed actors every day in 
plain sight of everybody. And yet these honours 
paid to him as a god came not only from the 
multitude, accustomed at all times to flattering 
somebody, but from those also who stood in high 
repute, 

The case of Lucius Vitellius is in point. This 
man was neither of low birth nor lacking in intelli- 
gence, but, on the contrary, had made a name for 
himself by his governorship of Syria. For, inaddition 
to his other brilliant achievements during his term 
of office, he forestalled Artabanus, who was planning 
an attack on that province also, since he had suffered 
no punishment for his invasion of Armenia. He 
terrified the Parthian by coming upon him suddenly 
when he was already close to the Euphrates, and 
then induced him to come to a conference, compelled 


? &vervis Bs., dyevhs Xiph. cod. Peir. 
8 jyeudvevoe CL’, tryendveve V. 
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Pica Tals TOD Abyota tov Tod TE Taiov eixoow 
jvaryKace, TTOVOGS TE auT@ T Pos TO TOV ‘Papatov 
ovppopov dovs Kal 7 poo eri Kal Tatas avTov 
4 dee Aa Bev )—ovros ou 6 Owrréd Atos METE- 
meupe n pev vio rob Tatov as Kal aroNovmEvos 
(ef ols yap ot TapGou TOV Baciréa opav 
efiacay, émt TOUTOLS exeivos aitiay EON E, pLon- 
Geis Te vm TOD pOovov Kal émtBovrevOels bd 
tod ddoBov: TO Té Yap KpEeLTTOVL T@ éavTod Oo 
Datos nx Gero, Kal TO ev depopmevov ws Kal érOnao- 
5 pevov ol _Um@mrever), eon dé oXnpaTioas TOS 
EQUTOV ore Kal eXATT OV avT@ Tis d0éNS pavij- 
Volts Kal ™Wpos TE TOVS Todas avrob T poo mes wy 
Kal Od«puct Kravoas, way? TOUT® Kat Oadoas 
avTov TONG Kab T POTKUUITAS, Kal TENS 2 ev&a- 
6 pEvOS, ay TepiawOh, Oboe avT@ éxcive. éx 
yap TOUTOV ovTas avrov ériOdoevce Kat inedoaro 
adore pay povovy mepuyever Oa, GNNG Kal éy Tous 
mavu irdots avTov vopic Ofvar. Kab TOTE ToD 
Tatov cuyyiyvec@at Te Th edn heyovTos, Kab 
épwtncavrTos avToyv eb open THY Oedv cuvodcoav 
avT@, KETO TE OS Kal® creOnrras éBherrev vTr0- 
T pe Man, Kal OLLKPOV TL pOeyEdpevos ‘dpiy ” eon 
‘ rots Geois, d€oT0Ta, Movors GXAHAOVS Opav 
efeorw. OvirérAcos bev ov éxetO ev apEduevos 
wavTas Kal “eTa TOUTO TOUS aAXOoUS* KONAKELG 
imepeBdrero.—Xiph. 169, 11-170, 6, Exc. Val. 
212 (p. 670). 
28 duos dé ev TF ‘Acig TO COver TEMEVOS TL aut 
év MiAnro@ repevioat éxéNeuce’ TAVTHNY yap THY 
1 «ay Xiph., cal cod. Peir. 
* rédkos om. cod, Peir. 
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him to sacrifice lo the images of Augustus and Gaius, «.p. 40 
and made a peace with him that was advantageous to 
the Romans, even securing his sons as hostages. 
This Vitellius, now, was summoned by Gaius to be 
put to death. The complaint against him was the 
same as the Parthians had against their king when 
they expelled him; for jealousy made him the 
object of hatred, and fear the object of plots. 
Gaius, of course, hated all who were stronger than 
himself, and he was suspicious of all who were 
successful, feeling sure that they would attack him. 
Yet Vitellius managed to save his life. He arrayed 
himself in a manner beneath his rank, then fell at 
the emperor’s feet with tears and lamentations, all 
the while calling him many divine names and paying 
him worship; and at last he vowed that if he were 
allowed to live he would offer sacrifice to him. By 
this behaviour he so mollified and soothed Gaius, 
that he not only managed to survive but even came 
to be regarded as one of Gaius’ most intimate friends. 
On one occasion, when Gaius claimed to be enjoying 
converse with the Moon, and asked Vitellius if he 
could see the goddess with him, the other, trembling 
as in awe, kept his eyes fixed on the ground and 
answered in a half whisper: “ Only you gods, master, 
may behold one another.” So Vitellius, from this 
beginning, came later to surpass all others in 
adulation. 

Gaius ordered that a sacred precinct should be 
set apart for his worship at Miletus in the province 
of Asia. The reason he gave for choosing this city 


3 &s kal Xiph., ofa 5% Zon. 
4 rdvras . . . Tovs BAAous VC, robs HAAous . . . wavtas L’, 
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/ bi / f \ ? \ vd \ ‘ 
Todty émTEeNeEaTo, NOYO MeV ELTT@V OTL THY bev 
"R € of \ \ Tlé c A 

decoy 4 ”Aptepis tHv de Llépyapuov o Avyou- 

/ , 
oTos THY Oé Lwvpvav 6 TrBépios mpoxatethngact, 

\ \ 3 \ ir4 \ \ a ¢ / A 
TO 6€ adnOés Ott TOY vewv Ov ot MiAjotot TO 
"ATOAN@VL Kal péyay Kal vTepKaXAT érroiovy 
idtdcacba. émweftunoe. TOoTEe O€ él TrEoY 
doe 7 ed \ 2 >A ma / ‘ ¢ n 
éEnyOn, wate Kat év avtTn TH Pay vaov éeavrod 

a “ / 

Tov pev bd THS BovrAs WwhdicGévta tov dé idia 
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év T® Ilanatio, moumoacbar. érextivato pev 
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yap Kal év TO Kamitwdio Katrddvoly twa, WwW, 
a) > /, \ \ \ 

ws édeye, TH Au cuvorxoin: arrakiwoas 86 bn Ta 
a fal “ / \ 
Seutepeta ev TH svvotknoe: avTod pépecOat, Kab 
apoceyxarécas* of? bre 76 Karitodtov mpoxa- 

i 3 ef or 4 , 4 \ > fal Il x f 
TéraBev,? oUTw dn érepov Te* vewy ev TO LlaXatio 

“A > N\ As 
oTovoen @kodounoato, Kal dyadpa és avtov nGé- 
n a \ ¢ fal 
Anoe TO TOD Atds TOD ’OduvpTiov® és TO EavToOd 
* a / v1 \ & @ \ dé 4 ‘\ 
eld0s perappuvOpicas.’ pun duvnOels dé (TO TE yap 
“ fa) \ 
WAoloyv TO TpoS THY KopLoynv avrTod vaumnynOev 
éxepavvobn,® Kal yédXws, ooadxes tives @S Kal TOD 
fal % f 
ESous éparpouevot mpochAOov, Torus e&nKoveTo) 
exelv@ pev emnmretreL, avTos Oé& erepoy evértyce. 
“a fal a ¢ 
TO Te Atooxdpeov® ro év TH ayopd tH “Pwopaia 
dv dtaTepnwy bia péoov TOY ayadpdtov écobov 6. 
avTod és TO TaNddtTLov éolnoaTo, OTwWS Kal 
muAwpovs tovs ArocKépous, ws ye Kal Edeyer, 


1 mpoceyxadégas Xiph. L’ cod, Peir., mpoceyxadéoat Xiph. 
a 


2 of cod. Peir., atr@ Xiph. 

mpoxaréAaSev cod. Peir., raréraBer Niph. 
re Rk., ye Xiph. cod. Peir. 

grodouncaro Xiph., @xoddunoer cod, Peir. 
tov ‘OAuuriov om. cod. Peir. 


o 7 RP 
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was that Diana had pre-empted Ephesus, Augustus 4.. 40 
Pergamum, and Tiberius Smyrna; but the truth of 
the matter was that he desired to appropriate to his 
own use the large and exceedingly beautiful temple 
which the Milesians were building to Apollo. There- 
upon he went to still greater lengths, and actually 
built in Rome itself two temples of his own, one that 
had been granted him by vote of the senate and 
another at his own expense on the Palatine. It 
seems that he had constructed a sort of lodge on the 
Capitoline, in order, as he said, that he might dwell 
with Jupiter; but disdaining to take second place in 
this union of households, and blaming the god for occu- 
pying the Capitoline ahead of him, he hastened to 
erect another temple on the Palatine, and wished to 
transfer to it the statue of the Olympian Zeus after re- 
modelling it to resemble himself. But he found this 
to be impossible, for the ship built to bring it was 
shattered by thunderbolts, and loud laughter was 
heard every time that anybody approached as if to 
take hold of the pedestal ; accordingly, after uttering 
threats against the statue, he set up a new one of 
himself.1 He cut in two the temple of Castor and 
Pollux in the Roman Forum and made through it an 
approach to the palace running directly between the 
two statues, in order, as he was wont to say, that he 
might have the Dioscuri for gate-keepers. Styling 


1 Compare the accounts in Suet., Gai. 22, 57 and Josephus, 
Ant, xix. 1. 


7 yerappvduloa: is corrupt; perappvéuloas ispicarba: was 
proposed by Oddey, perappuéuloas pedidpdcacba: by Bs. 

8 éxepavyéey cod. Peir., cepauvots épdapy Niph. 

® Avookdpetov Bk., Siorxodpioy Xiph., d:o¢xdprov cod, Peir. 
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éyn. Aia re Aatidprov' Eau ov ovoudcas, THY 
te Katooviav? THY yuvaika Kal Tov KAravédsov 
addovs TE TOUS ‘Trove LoTaToUs bepéas m poo ébero, 
mevtnKovTa Kab dtaxocias éml TOUTY Tap éxd- 
oTOv pvpiaoas AaBav. Kab ™pooere Kal AUTOS 
éavT@ ® teparo,* TOV Te bmrmrov ouveepea amépnve: ° 

Kab dpucBes avTe dmanot Té TLvEes Kab ToOAVTI- 
pyrot Kad’ éxaoTny Huépav €OvovTo. Tals Té 
Bpovrais éx pnxavijs TWOS dyreBpovra Kab Tais 
aatpanats avrnotpamTe Kal o7moTeE KEPAUYOS 
KATATETOL, ALOov dy rnicovT iter, em theyaov ep 
éxdare © TO Tob ‘Opnpov * ‘A Me dvdetp’ uy eye 
aé, * ere» Te 7) Katowvia Ouydrpiov pera TpLd- 
KOITA Nuepas TOY ydLov ETEKE, TOOTS Te avo 
Saspovios mpocerotelro, TepYULOpEVOS Ort ép 
TOT AUT ALS 7pEpas Kal a avnp Kat TaTnp ® eryeyovet, 
Kai ApovotdRav aur ny dvondoas & TE 70 Kamu- 
T@ALOV auyyaye Kal és Ta TOD Aids yovara @S 
Kal matéa avrov ovoay avéOnxe, Kal Th AOnva 
TLOnveta Car Tapnyyynre. 

Odtos ouv o Geos Kal ovTOS o Levs (eal yap 
éxanrelro Ta TedevTAia OUTAS, Oo TE Kal € és ypdau- 
para, Peper Gar) Tabra Te Gua em parte Kal 
Xpypata aioxiora Kab Sevvorara TUVEREYETO. 
iva ydp Tis Ta Te Ovia” Kal Ta KaTYEla TAS TE 


1 Ala re Aaridptoy Bs., following Casaubon (A. re AaridAuor) ; 
SidArdy re M. 
2 Kacavlay R. Steph., racwvlay Xiph. (cod. Peir. omits 
rhv Te... &AAous Te). 
: | eaure Xiph., évavrw cod. Peir. 
* feparo cod. Peir. Zon. Xiph. L’, ispotro Xiph. V, lepdro 
(corr. from feparo) Xiph, C. 
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himself Jupiter Latiaris, he attached to his service as 
priests his wife Caesonia, Claudius, and other persons 
who were wealthy,receiving ten million sesterces from 
each of them in return for this honour. He also con- 
secrated himself to his own service and appointed his 
horse a fellow-priest ; and dainty and expensive birds 
were sacrificed to him daily. He had a contrivance 
by which he gave answering peals when it thundered 
and sent return flashes when it lightened. Likewise, 
whenever a bolt fell, he would in turn hurl a javelin 
at a rock, repeating each time the words of Homer, 
* Hither lift me or I will thee.”’}_ When Caesonia bore 
a daughter only a month after her marriage, he pre- 
t8nded that this had come about through supernatural 
means, and gave himself airs over the fact that in so 
few days after becoming a husband he was now a 
father. He named the girl Drusilla, and taking her 
up to the Capitol placed her on the knees of Jupiter, 
thereby hinting that she was his child, and put her 
in charge of Minerva to be suckled. 

This god, now, this Jupiter (for he was called by 
these names so much at the Jast that they even 
found their way into documents) at the same time 
that he was doing all this was also collecting money 
in most shameful and dreadful ways. One might, 
indeed, pass over in silence the wares and the 


1 Jl. 23, 724, Ajax is addressing Odysseus in the course of 
their wrestling match. 


> amépnve cod. Peir. Xiph. VC, dm epaive Xiph. L’. 
$ éxdorp cod. Peir. Xiph, CL’ Zon. .» €xaorov Xiph. C, 
” @vydrptov Val., Ouyarpia cod. Peir. 
8 al ayhp ial warp exc. Vat., xal marhp nal dvnp cod. Peir. 
® radra Val., rad cod. Peir. 
10 Sya Val,, wvem cod. Peir. 
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mopvas* Kal Ta SiKaoTHpLA TOUS TE KELporexvas 
Kal TO avdparooa Ta praBodopodvra Ta TE GAA 
Ta& ToLlavTa, é& Ov ovdey 6 Th OvK npyupivero, 
Tapanreiny,” GNA Ta ye OlKHuaTA Ta év avTa 
TO Tarharie amoderxPévra, Kab TAS yuvaixas TAS 
TOV T por@y TOUS TE TALOAS TOUS TOV TeLVOTaTOD, 
obs és aura Kabilov UB prev, EKKOLPTFOUMEVOS én’ 
avrois mayras amas, TOvS pev éJeXovTas Tous 
éé Kal aKovTas, OTwS pn Kab Suva xepaive TL 


10 vom. dou, TOS ay Tis TLOT IT ELEY ; ov nv ara 


11 


29 


TOUTOLS wey ov cpodpa TO TO0s Xero, ada 
Kal eXatpov op.od ob Th TE aoehyelg avrod, Kal 
ér. és TE TO xpvatov Kal é> TO dpyvplov TO 
UNE yO LeVOV an avr ay éuBadrov EKAOTOTE 
eat ov éxadivoeito* @5 LEeVTOL Kal mept TOV Teh@v 
TUK POS TLVA Siavopoberioas és hevewpa aura 
BpaxuTaross Ypaupacty eo éypane atk ad’ on: 
ov TLVOS GTEK ELATED, 67 WS WS TKLOTO, ava- 
yeyrdo orto, Kak TOUTOU Tool TOUS ETT LpLLOLS, 
ayvoobyres 76 Kexcohvpevov he KeKeNEvTpevor, 
TEepiTinTacty, es Te TOV im7rd0p0 ov evOds omovdy 
cuvédpamov Kai dewa ovveSdnoav.—Xiph. 170, 
6-171, 18, Exe. Val. 213, 214 (p. 670-674). 

“Or TOTe TOV OF wov cwvefovra é év TO irmo- 
Spopin Kal TobTov edeyXOVTA| UTO TOV OTPATLOT OY 
dtépOepev’ é& ovtrep wavTes éoroTynocav.—Joann. 
Antioch. fr. 84 M. (v. 1-3). 

‘Os ooy TaVTa TpoTrov eEepaivero, éreBov- 
Nevoap auT@ Kdootds te Xaipéas Kat KopyyAsos 
LaBivos, Kaitor Xeuapxias év TO Sopudopieg 
gyovtes. cuvvepocay pev yap mreboves Kab cvv7- 
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taverns, the prostitutes and the courts, the artisans .p. 40 
and the wage-earning slaves, and other such sources, 
from which he collected every conceivable tribute ; 
but how could one keep silent about the rooms set 
apart in the very palace, and the wives of the fore- 
most men as well as the children of the most aristo- 
cratic families that he shut up in those rooms and 
subjected to outrage, using them as a means of 
milking everybody alike? Some of those who 
thus contributed to his need did so willingly, but 
others very much against their will, lest they should 
be thought to be vexed. The multitude, however, 
Was not greatly displeased by these proceedings, 
but actually rejoiced with him in his licentiousness 
and in the fact that he used to throw himself each 
time on the gold and silver collected from these 
sources and roll in it. But when, after enacting 
severe laws in regard to the taxes, he inscribed them 
in exceedingly small letters on a tablet which he 
then hung up in a high place, so that it should be 
read by as few as possible and that many through 
ignorance of what was bidden or forbidden should 
lay themselves liable to the penalties provided, they 
straightway rushed together excitedly into the Circus 
and raised a terrible outcry. 

Once when the people had come together in the 
Circus and were objecting to his conduct, he had 
them slain by the soldiers; after this all kept quiet. 

As he continued to play the madman in every way, 4.D. 41 
a plot was formed against him by Cassius Chaerea 
and Cornelius Sabinus, though they were tribunes in 
the pretorian guard. There were a good many, of 





1 adpvas Rk., dpvas cod. Peir. 
2 raparelry cod. Peir., wapadtrp Xiph. 
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Secay TO TpaTToOpuevony, év ois HY 6 Te KadXoTOs 
Kal o érrapxos.— Xiph. 171, 13-18, Zon. 11, 7 (p. 22, 

17-21 D.), Joann. Antioch. fr. 84 M. (v. 4-6). 

Ildyres TE WS ELTrElV ot Tepl aUTOV ‘umép TE op ev 
Kal TOY Kow ay exnOnoar. Kat boot 6é ov 
TwWaLooay, yvovtes ovr é&édynvay Kal adopevor 
eloov avTov émiBovrevduevov.—Joann. Antioch. 
fr. 84 M (v. 6-7), Zon. 11, 7 (p. 22, 22-23 D.). 

Oc dé aur oxerpes avrod YEVO {EVOL éxetvor Aoav. 
addAws TE yap dpxavorpomos TUS ayn p 0 Xaupéas 
mY; Kab Twa wal iotav THS opyijs aitiay toye 
yUvVLV Te yap avTov KaltTep eppopevértaTH 
avepoy ¢ outa. 0 Tasos ETEKUNEL, KAL TO obvOnua 
avTo, omore és éxeivov KabnKot, Tlddov 4 A bpo- 
Sirny 4 7 _Erepov tt+ toLovToy édibdov. Beompérriov 
6é tt TH Tato ONbyoY eum poaden € évyeryover puddr- 
Teo Gat ‘Kdootov Kab 6 bev és T'asov Kaoovov Tov 
TOTE THS “Agias adpxovra, émreton TO ryevos amo 
TOU Kaoctou éxeivou TOU TOV Kaicapa amoxret- 
vavTos élyer, VITOMTEVTAS pereTréurparo avTov 
Sedepevor, 7 poeNeye o° dpa av7@ TO Salpoviov 
TOUTOV TOV Kdoowov TOV Xacpeav. “ATON@VLOS 
ré Tis Aiyuvarrios otKot Te To cupBay AUT I poEtTre, 
Kal TmeupOels Oud TOUT és THY Pouny mpoo7xOn 
Té QUT@ &v avtTy exeivy * TH NHEPG év 7 TEehev- 
THO EW guedre, Kat dvaBdrnoels ds xal per’ 
dAtyov KohaaOnoopevos éowOn. 

"Emrpaydn 58 @be. éopTHy tiv r 

paxOn -  €0pT? Twa év TH Tarario 
Hye Kal Jéav emer eel, Kav TOUT® Kat auros Kab 
iobte Kal Srwe xab tos dddovs elotia, bre Sh 
1s:om. YV. 
 abrii éxeivy VC, exelyn L’. 
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course, in the conspiracy and privy to what was 4.p.41 
being done, among them Callistus and the prefect.! 

Practically all his courtiers were won over, both on 
their own account and for the common good. And 
those who did not take part in the conspiracy did 
not reveal it when they knew of it, and were glad to 
see a plot formed against him. 

But the men who actually killed Gaius were those 
I have named. Chaerea was an old-fashioned sort 
of man to begin with, and he had his own special 
cause for resentment. For Gaius was in the habit 
of calling him a wench, though he was the hardiest 
vf men, and whenever it was Chaerea’s turn to com- 
mand the guard, would give him some such watch- 
word as “ Love” or “Venus.” Now an oracle had 
come to Gaius a short time before warning him to 
beware of Cassius, and, supposing that it had reference 
to Gaius Cassius, governor of Asia at the time, because 
he was a descendant of the Gaius Cassius who had 
slain Caesar, he caused him to be brought back as 
a prisoner; but the man whom Heaven was really 
indicating to Gaius was this Cassius Chaerea. Like- 
wise an Egyptian, Apollonius, foretold in his native 
land the actual fate of Gaius; for this he was sent 
to Rome and was brought before the emperor the 
very day on which the latter was destined to die, 
but his punishment was postponed until a little later, 
and in this way his life was saved. 

The deed was done on this wise. Gaius was cele- 
brating a festival? in the palace and was producing a 
spectacle. In the course of this he was both eating 


1 The prefect of the pretorian guard. 
* He was murdered on January 24, the last day of the Ludi 
Palatini. Cf, Suet., Gaz. 56, 58, Josephus, Ant. xix. 1, 11, 
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Kab Tlourrevios Lexobyos 6 TOTE Drrarevov éve- 
popeiro Te dua Toy ourioy, Tapa Tots Trooly 
avrov Kabhpuevos, Kal émixvTrT@Y cuvEeX@s avTOS 
carepirer.—Xiph. 171, 18-172, 8. 
‘O yap Xarpéas Kat o SaPivos € éml Tots ryevope- 
vots aicy pots aryoovTes, Opes exapTépouv éml 
6 wévTE nMEpas. as 6€ Kai avTos 6 Tdtos Kai dp- 
xjoacd at Kal Tpaye diay vroxpivac Gat nO enon, 
Kal ba TodTo érépas Tpets nue pas mponyyetne, 
ovxéO of wept tov Xatpéav vréuevav, adra 
TnpnoavTes avTov éx Tod Gedtpou éFeXOovTa! iva 
Tous Taloas Jedonrar, ods éx THs "En da605 KO 
THs ‘Tovias TOY mavu evryev OV ért TO Tov Duvov 
TOV és éaurov TET OLNMEVOD aout pererérewrrro® 
dn0er, den Tevay év orevar@e TLE aronaovres. 
7 Kal avTou TET OVTOS obdels TOV | Tapovray 
dmeaXero, aXNa Kal ver pov avToyv dvra Ouds 
éritpwoKov? Kat TLVvES Kal TOV capKay avTov 
éyevoavto. THY Te yuvaixa Kal THY OuyaTépa 
evvs érdakav.—Xiph. 172, 8-19, Zon. 11, 7 
(p. 22, 24-23, 5 D.), Joann. Antioch. fr. 84 M. 
(v. 7-11). 

30 Tacos pep on TavTa év ere Total Kal pnaty 
évved Me paes: TE onTa kat elKOGt m pafas TOUS 
pots avtois* as ovK Fv Oeds EuaGev.2—Xiph. 
172, 20-22, Zon. 11, 7 (p. 23, 6-8 D.), Joann. 
Antioch. fr. 84 M. (v. 11-14). 

1 “Td ov te cal un Tap@y mpocexvvelto, TOTE 
KatentTveTo: Kal wd wv te Levs cat Geds wvoud- 


1 éferOdvra Xiph., eepxduevov Zon., épxduevov Joann. 
Antioch. 
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and drinking himself and was feasting the rest of 
the company. Even Pomponius Secundus, consul at 
the time, was taking his fill of food as he sat by the 
emperor’s feet, and at the same time kept bending 
over continually to shower kisses upon them. 

For Chaerea and Sabinus, pained as they were by 
the disgraceful proceedings, nevertheless restrained 
themselves for five days. But when Gaius himself 
wished to dance and act a tragedy and for this 
purpose announced three more days of the enter- 
tainment, the followers of Chaerea could endure it 
no longer, but waiting merely till he went out of the 
theatre to see the boys of exalted birth whom he 
had summoned from Greece and Jonia ostensibly to 
sing the hymn composed in his honour, they inter- 
cepted him in a narrow passage and killed him. 
When he had fallen, none of the men present kept 
hands off him, but all fell to stabbing him savagely, 
even though he was dead; and some even tasted of 
his flesh. His wife and daughter were also promptly 
slain. 

Thus Gaius, after doing in three years, nine months, 
and twenty-eight days all that has been related, 
learned by actual experience that he was not a god. 

Now he was spat upon by those who had been accus- 
tomed to do him reverence even when he was absent ; 
and he became a sacrificial victim at the hands of 
those who were wont to speak and write of him as 


2 uereréreutro Bs., petdmeumtov VC, pereréuparo L’, 
pereréurero Joann. Antioch. 

3 duds éritpwarxoy Xiph., xaretitpworoy Zon. 

‘ avrots Ziph., Zon., abrds Joann. Antioch. (in different 
construction). 

5 guabe Xiph., eyvwxe Zon., &éuader Joann. Antioch. 
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Cero Te Kab eypapero, opdytop éyivero: avOpudyres 
Te avToU Kal elxoves érvpovto, peuvnwévou podr- 
ora Tov Syuou ov émemovbe detvady. 

1 OG bé orpati@ras Goo pev ex Tod Teppavixod 
pépous Haav, COopvSovy te nal éotactaloy wate 
Kal ohayas rrotetv.—Joann. Antioch. fr. 84 M. (v. 
14-20). 

1 “Ep povevor * TE ou Ta, povTes TOU ex Gevros 
more om’ avTou ™ pos TOV Sjwov * ‘el@e & éva abxéva 
eiyere, ” dr OELKVUVTES AUTO OT éxelvos ev avyeva 

2 eva odets 66 57 xelpas Todas éyotev. érrel? Og 
TO Sopudoptcor € érapatteto Kal Ocabéovtes éerrvvdd- 
vOvTO TLS Ddcov expager, Odarépios ‘AciaTeKos 
avnp VITATEUKOS avpacrov 67) Twa TpOoTrov « avTovs 
novyacer, aventov és Trepipaves TL Ywpiov Kat 
éxBonoas ele eye avToyv amexTovely.” KaTa- 
Trayévres yap éravcavto tod OopvSov.—Xiph. 
172, 22-31. 

3 “Ocor 8é addws Tas émrt TH BovXvF érromjoarto, 
meio Oevres Tots bpKots novKacay. TOUT@Y be 

Tept TOV D'dsov T PAT TOMEVOY, Lévrids re wal 

Lexodvbos ot brarot evOus ék TOY Onoaupdy Ta 

YpHwara és To KaritwAsov perexopicay. dvAaKds 


1 Cf, Zonaras: ds 3&€ 6 Odvaros adrod SinyyéAOn, mAhv 
orlyor TeV TwynTERynkorwy avTgG mdvres exatpov, meuvnuévor 
Kal TOU | Aexberros mwoTé tm avron, bre dpyicbels TE Shuw eon 

“ee eva ax evar elxere,” kar emtheyorres Ort “ov mev eva 
exes abxéva, juets SE xetpas woAAds.” 

2 Of. Patricius : : 8rt woAAOl ray ouvared yarvdyr ay kal ovy- 
eEnuaprndT oy avTe Hx9ovr70 K kal erapdrrovro kal rous orparidbras 
TOAAG meipabevres Katracriaat ob HOdvavro, Badépios 8 
"AgiaTiKkds, K.T.A, 
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“ Jupiter” and “god.” His statues and his images 
were dragged from their pedestals, for the people 
in particular remembered the distress they had 
endured. 

All the soldiers of the Germanic corps fell to 
rioting and quarrelling, with the result that there 
was some bloodshed. 

The? bystanders recalled the words once addressed 
by him to the populace, “ Would that you had but 
one neck,” and they showed him that it was he who 
had but one neck, whereas they had many hands. 
And? when the pretorian guard became excited and 
bégan running about and inquiring who had slain 
Gaius, Valerius Asiaticus, an ex-consul, quieted them 
in a remarkable manner; he climbed up to a con- 
spicuous place and cried: ‘ Would that I had killed 
him!” This alarmed them so much that they 
stopped their outcry. 

All those who in any way acknowledged the 
authority of the senate, were true to their oaths and 
became quiet. While the scenes just described 
were being enacted around Gaius, the consuls, 
Sentius and Secundus, immediately transferred the 
funds from the treasuries to the Capitol. They 


1 Compare Zonaras: When his death was announced, 
everybody except a few of his former companions in lewdness 
rejoiced. They recalled the remark he had once made when in 
his anger he exclaimed to the people, ‘‘ Would that you had 
but one neck,” and they now retorted, ‘‘ You have but one 
neck, while we have many hands.” 

2 Compare Patricius: Many of his companions in lewdness 
and crime were angry and excited, and in spite of many 
attempts could not quiet the soldiers ; but Valerius Asiaticus, 
etc. 
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Te TOUS WAElOUS THs yepoucias éréoTnoay, Kal 
oTpati@tas ixavovs, iva py Siaptrayy bro rod 
TrAnGovs yévntat. ovTot Te dua Tos érdpyxors 
Kat Tols wept LaBivoy Kal Xaipéav+ 16 mpaxréov 
éoxotrovvro.—vJoann. Antioch. fr. 84 M. v. 20-28. 


1 Xaipéay Cramer, xepatay cod. (and so xepéas sup.). 
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stationed most of the senators and plenty of soldiers 4.p. 41 
as guards over it to prevent any plundering from 
being done by the populace. So these men together 

with ‘the prefects and the followers of Sabinus and 
Chaerea were deliberating what should be done. 
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Kravédzos dé avToxpaTop aoe éryévero. pera 
yap THY dvaipeow Tov Taiov duraxas € exarTaxoce 
Tis TONEDS ot UTaToL Sraméurpavtes TI TE Bov- 
Anv és TO Kawit@rsov HOpotcav, Kal todral Kat 
TOLKiNae yopar éréyOnoav: Tois perv yap on wo- 
Kpareta Gat Tots Oé€ _Movapxeta Fat édoxet, cat ot 

2 pep TOV ot 6é Tov npobyTo. ral d:a& TOTO Ta 
Huspay THY NOLTNVY KAaL THY vUKTA Tao ay KATE 
Tpipay pndev TENELOTAYTES, Kav TOUT oTpa- 
TIOTAL TLVES és TO Tanatsoy, OTws TL TUN} TwaLY, 
écedOovtTes evpov Tov Kiavosov éy yovia mov 

3 oKOTEWH KaTaKexpuppéevoy (cuViy Te yap TO 
Daigo TOU Gedtpou eLepxomere * Kab TOTe rip 
TApanny poPnbeis vren7 fe), Kal aurov TO bev 
TP@TOY @S Kat a&NDKov Tid éyra. 4 exouTa Te 
efetdcvoay, & errevta dé wopicavres® avToKpaTopa 
re? mpoonyopeva ay Kal és TO oTpatomeboy avrTov 
HYAYOV, KAK TOUTOU mer a TOY ahhov, ola TOU TE 
Bacer.Kod wyévous évTe Kal em vernel voulopever, 

3° may TO Kpatos avT@ ewxar. eb yap Kal dvedveTo 
Kal avréheyen, GX’ Scov eficraro Kat aT éKerTo 
ToooUTov pGrXov avrepidovelKeouv ot oT pATLarat 
ey Tap’ Erépov haBew avToxparopa, arr’ avrol 
Sodvar maar. 810 Kal dxov, ds eSoxer, brréxuwe. 


: Tov bedrpou eepx oper Zon., om. Xiph. 
2 yvopicavres VL’, yrdoartes C, te Zon., om. Xiph. 
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Ciaupius became emperor on this wise. After an 1 
the murder of Gaius the consuls despatched guards 
to every part of the city and convened the senate 
on the Capitol, where many and diverse opinions 
were expressed; for some favoured a democracy, 
some a monarchy, and some were for choosing one 
man, and some another. In consequence they spent 
the rest of the day and the whole night without 
accomplishing anything. Meanwhile some soldiers 
who had entered the palace for the purpose of 
plundering found Claudius hidden away in a dark 
corner somewhere. He had been with Gaius when 
he came out of the theatre, and now, fearing the 
tumult, was crouching down out of the way. At 
first the soldiers, supposing that he was some one 
else or perhaps had something worth taking, dragged 
him forth ; and then, on recognizing him, they hailed 
him emperor and conducted him to the camp. After- 
wards they together with their comrades entrusted 
to him the supreme power, inasmuch as he was of 
the imperial family and was regarded as suitable. 
In vain he drew back and remonstrated; for the 
more he attempted to avoid the honour and to 
resist, the more strongly did the soldiers in their 
turn insist upon not accepting an emperor appointed 
by others but upon giving one themselves to the 
whole world. Hence he yielded, albeit with apparent 
reluctance. 
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4 O88 S brartot T EOS pev addous te} Kal Snudp- 
Yous TE LTFOVTES anny opevov avT@ pndev TOLOD- 
TOV TrOLely, aX ért TE TO Siig Kal TH Bourg 
Kal Tolls voposs yevéc Bau ézrel O€ avrovs ot 
gUvoVTes odio TTpaTLaras éynarédurroy, TOTE on 
Kal avrol dpodoynaar, wal Ta NOTA boa és THV 
avuTapxiav avToo* NKOVTA HY AUTO evn picayto. 

2 Otre pev TeBéptos Kravdzos Népay Depya- 
viKos, 0 TOU Apotcou Tob THS Atovias ma180s vios, 
THY avToKpaTopa apxny éra Be, pn amply éy mye- 
povig Tvl TO mapar ap efnTac uevos, TAnY STL 
povov wirdtevoev Hrye S&€ TevTyKOTTOV ETOS TIS 
nrtctas.—Xiph. 178, 8-174, 4, Zon. 11, 8 (p. 23, 
19-24, 18 D.). 

“Evyévero dé THv pev spuxny ou painros ® GANG 
ae} * Kal év mraoeta 7 HORNTO, OOTE Kal ouryypayras 
TLVA, TO be On TOma vor wens, WOTE xa TH 

2 xeharg al TALS KEpoly Dror pépuety. car bid 
TODTO Kal TS Havjpare Eopanrnrero, Kal ou 
mavra baa és TO cuvedptov eae pepev auros 
dveyiyvacxer, GXNA TH Tapia, THY ye TPwTHY 
ral Tapev as ve mde, avaréyeabau édidou. 
daa & ovy avTos aveyiyvonke, abr wevos @S TO 

3 TOD eT ENEYETO. Kal HevToL Kab Sippy KOT a 
orev T POTOS ‘Paopaiwr EXPITATO, Kat €& é exeivou 
Kal pov oux, OTL of avToKpaTopes ada Kat npets 
ol UTATEVKOTES dip pop opovpeba: UT porepov dé a apa 
6 TE AvyovaTos Kal o O TeBéptos ardor Té Tes ép 
oKtpTrootots, orroious at yuvatKes er Kal vov 

4 vopifovow, got Ste épépovtTo. ov pévtoe Kat 


* wey #Adous Te Bk., &AAOuS wev Xiph. 
2 airod om. L’. 
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The consuls for a time sent tribunes and others 
forbidding him to do anything of the sort, but to 
submit to the authority of the people and of the 
senate and of the laws; when, however, the soldiers 
who were with them deserted them, then at last 
they, too, yielded and voted him all the remaining 
prerogatives pertaining to the sovereignty. 

Thus it was that Tiberius Claudius Nero 
Germanicus, the son of Drusus the son of Livia, 
obtained the imperial power without having been 
previously tested at all in any position of authority, 
except for the fact that he had been consul. He 
was in his fiftieth year. 

In mental ability he was by no means inferior, 
as his faculties had been in constant training (in 
fact, he had actually written some historical treatises); 
but he was sickly in body, so that his head and 
hands shook slightly. Because of this his voice was 
also faltering, and he did not himself read all the 
measures that he introduced before the senate, but 
would give them to the quaestor to read, though at 
first, at least, he was generally present. Whatever 
he did read himself, he usually delivered sitting 
down. Furthermore, he was the first of the Romans 
to use a covered chair, and it is due to his example 
that to-day not only the emperors but we ex- 
consuls as well are carried in chairs; of course, even 
before his time Augustus, Tiberius, and some others 
had been carried in litters such as women still affect 
even at the present day. It was not these in- 





3 éyévero dt. . . paddos exc. Val. Zon., oftos thy wey yuxhy 
ov pavaros éyévero Xiph. ; M resumes with aaaéa. 
* gel M, om. exe, Val. Xiph. Zon. 
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bia Tate obTws, doov bro Te TOV eed evd €peor 
Kal wrod TOY ryUvaLK ay ais oun, EXAKUVETO. 
mepupaverTara yap TOV Omotoy edovrAoxpar On 
Te dpa Kab eyuvarxoxpaTnOn: ate yap é« matdwv 
Ev TE voonretg Kal év PoBep TOAA@ Tpadgeis,: ral 
bia TobTO ert melov THS arnderas ed/Berav T poo- 
TOLNT A MEVOS, Garep Tov Kal auros év 7H Bourn 
5 GMohoynee, Kab Tohuy bev Xpovov TH THON Th 
Atovia wodty S€ Kat TH pent pl ‘Avtwvig Tots s 
émenevdépors cuvd.ait eis, Kab Tpocere Kat év 
ovvovcials yuvareav TAELOGL yevopevos, ovdey 
édeuepor perres EKEKTNTO, ane Kaimep Kal TOV 
‘Popatov ardavrev Kal Tay DrnKowy avr ay Kpa- 
TOV eded0UAWTO. émeTiGevto S avr@ & te Tots 
6 TéTOLS pariara Kal év Tais pikeoe’ mavu yap 
dmhnateas apporepos dict T POTEKELTO, Kat my 
év T@ Kaup@ TOUT@ evadwToTaTos. mpds dé Kal 
Sepilay lye, bp Hs moddaKts ExT ANT TO LEvOS 
oudev TOV T PoanKovTwy eferoyifero. Kal avTOv 
Kal TOUTO mpoohaySavovres ovK éNAYLCTAa KaT- 
7 ecpyatovTo- éxetvov TE” yap exo Bovyres éfexap- 
‘ TOUITO, Kab ToL addows TOCOUTOY Seos evéSarnov 
acd’, iva cuMaBav el7r@, TOAXOL ert Selmvoy év 
TH auTh 7 EPG vTO TE Tot Kravéiov Kal vn 
aut ay Kahovpevor TOV pev ws Kal KaT GAXO TL 
maptevto, wpos S€ éxeivous éfoitav. 
8 Totodtos otv 5n Tis, OS ye TUVENOVTE ElTrely, 
@V, OUK orALiya Kal SeovTws Erparter, oodKts Ew 


1 rpapels cod. Peir. Xiph. Zon., orpagdels M. 
2 éxetvdy re Bk., nal éxeivdy re M. 
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TE TOY TPOcLpnLeveoy mrad ev éyiryvero Kal eavrou 
exparet, réEw 5é cal Kad ExaaTov wv émoinae. 
2 Ta pev nda bevra ot evOvs Travta, Ty THs 
TOU TAaTpOS eravupias, edeEaro (ravrqy yap pera 
TAUTA mpoaebero), ov pévroe xa TapauTixa GNN 
oe Kal TpLAKooTh mpepg és THY Bovrny éofirbe. 
TOV Te yap Davov obtas opav am OMwOT A, Kab 
muvavenevos Teas Os Kal BeAdTiovas éauTob 
mpos THY apxny vn auriis m poBeBrho Oat, OUK 
eOdpoet, anna Ta TE dda, axptpas epudarrero, 
3 Kal qavTas Tovs TpoaLovTas ol Kal avdpas Kal 
yuvaixas ; Epevvaic Oa é emotes ph Te EupiBzov & Exo Un, 
éy Te Tols cupmToatols TaVT ws Twas oTpPATLATAS 
cuvovTas eye. Kal TovTO jeep ef éxelvou Kara 
Seuy Bev kal dedpo adel yiyverat, » Oé 67 épevva 2 
4 bra mavTov emt Overractavod® ¢ émavcato, TOV 
pev oop Xarpéay Kab Tivas arrOVS, Kaltrep Tavu 
émi T@ Tod Daiov Oavdre nobeis, b Bucs: QITERTELVED* 
ov yap Ste Tq apxny 51a THY éxetvou a pakw 
ether nap avT@ de, GA Ste eToApnoev 
avToKxparopa dmoa gatas cova x éparven, Trop pwbev 
TO Kal’ éavrov és ac pérerav T POOP@fLEVOS. énpage 
be TOVTO OVX WS Kai TO Vaio TLULG) POV, adn os 
5 éavTo émiBovretoavra QUTOV haBov. Kab Ob O 
LaBivos EKOY erat eOave,® pn aktwoas Kona- 
a Gév tos avtob TEpetva. 

Tols ye pny aos, ot THY SnwoKpatiay expa- 
vars éomovbac av ty Kat emidofor Ayes bar TO 
xpdros éyevovTo, ovx bcov ouK éuynolixakycer, 
GNAG Kal Tomas Kal apyas ewxev: éxdnrOTaTa 


1 ér) Rk., dia M Zon. 
2 Oberraciavotd R. Steph., oveoreciavod M. 
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said weaknesses and was master of himself. I shall 
now take up his acts in detail. 

He promptly accepted all the honours that were 
voted to him, except the title of Father, and this 
he afterwards took; however, he did not enter the 
senate at once, but waited until the thirtieth day. 
For, seeing how Gaius had perished and learning 
that some others had been proposed by that body 
for the throne as being better men than he, he was 
disposed to be timid. Therefore he exercised great 
caution in everything; he caused all who came 
near him, men and women alike, to be searched, 
gor fear they might have a dagger, and at banquets 
he was sure to have some soldiers present. The 
latter practice, thus established by him, continues to 
this day; but the indiscriminate searching of every- 
body came to an end under Vespasian. He put 
Chaerea and some others to death, in spite of his 
pleasure at the death of Gaius. For he was looking 
far ahead to insure his own safety, and so, instead of 
feeling grateful toward the man through whose deed 
he had gained the throne, he was displeased with 
him for having dared to slay an emperor. He 
acted in this matter, not as the avenger of Gaius, 
but as though he had caught Chaerea plotting 
against himself. And soon after Chaerea’s death 
Sabinus took his own life, not desiring to live after 
his comrade had been executed. 

As for the others, however, who had openly shown 
their eagerness for a democracy or had been re- 
garded as eligible for the throne, Claudius, far from 
bearing malice toward them, actually gave them 
honours and offices. In plainer terms than any 


3 érarébave Dind., aréGave M Zon., cvvarwé@are L’ 
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yap Kal év Tols TwavTwY TeTroTe Ov TA OYO 
pLovov Ty dderay pict, KATA TOV TOV “AO nvaiov 
choy, QS eheyer, UTETXETO, GANG Kal TO eoye 
6 Taper ye. 76 TE eyed par TAS aceBeias opotas 
ovK €p TOIS ypappact Bovols GANA Kal & Tas 
mpakeow éravoe, Kal ovdeva Sta ToLodTO TEL OUT 
éml Tois mpotépots ovT él Tols éretta exoAace. 
7 TOUS Ye unv GixnoavTas TL Kal TpoTNNAKioar- 
TAS QUTOY idearny OVTG (roAQol 5é TavTa dANwS 
Te WS pndevos hoyou aktov, Kal ot wev TO TiBepio 
ot | 66 TO L'aiw yapslouevot, erremouncer ay) TATTO 
ev dye drjpuare ovdevt eT Hel, él pevrou TL ddrg 
Kaxoupyobvras ebpioe, kat Os” éxeiva erLucopelro. 
4rd Te TEM Ta emt TOU Daitov éaayOevra, Kal 
TaAKa boa emaryopiay Tova TOv mpaxGevrav t bar 
aitob eLye, Kateduoe MEV, OUK abpoa 6é, arn @S 
\ 
EKAT TO 7 TpOoeTUNeE. Kal TOUS cxmer ovTas 
adlews br avrod, TOUS TE addous Kal Tas 
aderpas, THY. TE “Ay purr ivay kal thy ‘lovAiay, 
2 Karayary ov Tas ovaias ohio arédwxev. TOY Te 
ex Tod olKnLaTOS (wretoroe bé 26é8evT0) TOUS pev 
én” aaeBela TOLOUTOLS TE TLOW eT époes eye hruacty 
cumemraxoras anrnvrake, TOUS & dvras dbz- 
KovvTas éxohace. ofodpa yap axpiBars opas 
efnracev, 67S pene Ob KAKOUPY IT AV TES TL Oba 
ToS cukopavroupevous apeJdor, pn ovrot be 
3 exeivous TAPATrONOVT Ct wal Kad’ ExdaTny ye 
as etrrety Tmepay, HTOL peTa means Tis yepovatas 
) Kal idia, TO wév wAEloTOV év TH dryopa, Hdy Se 





meneame 





AO At a 


1 The return of the ‘‘ Party of the Piraeus.” Cf. xliv. 26. 
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ruler that ever lived he promised them immunity, 
therein imitating the example of the Athenians, 
as he said, and it was no mere promise, but he 
afforded it in actual fact. He abolished the charge 
of matestas not only in the case of writings but in 
the case of overt acts as well, and punished no one 
on this ground for offences committed either before 
this time or later. As for those who had wronged 
or insulted him when he was a private citizen,—and 
there were many who had behaved thus toward him, 
both because he had been held in no esteem, and also, 
more especially, in order to please either Tiberius 
oe Gaius,—he did not prosecute them on any 
fictitious charge, but if he found them guilty of 
some other crime, he would take vengeance on 
them at the same time for their former abuse. The 
taxes introduced in the reign of Gaius and any other 
measures that had led to denunciation of that ruler’s 
acts were abolished by Claudius,—not all at once, 
to be sure, but as opportunity offered in each case. 
He also brought back those whom Gaius had un- 
justly exiled, including the latter’s sisters Agrippina 
and Julia, and restored to them their property. Of 
the persons in prison—and a very large number 
were thus confined—he liberated those who had 
been put there for mazestas and similar charges, but 
punished those who were guilty of actual wrong- 
doing. For he investigated all the cases very care- 
fully, in order that those who had committed crimes 
should not be released along with those who had 
been falsely accused, nor the latter, on the other 
hand, perish along with the former. Almost every 
day, either in company with the whole senate or 
alone, he would sit ona tribunal trying cases, usually 
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Kal GAOL, él Biuatos édixaler Kal yap To 
Kata Tous suvédpous, exrechbev €& of 0 TeBéptos 

4 és thy vHooy éFeyapnoey, dvevemoato. ToANAKtS 
6€ Kal Tots: UT aTous Trois Te otparnyots, Kal 
padiora Tois thy dLoixnow eXouat, ouveenra- 
Gero, Kab odurya TAVTEADS TOLS adhous biKa- 

5 arn plows €TET PETE. Ta Te pdppara & Tova év 
Tob Datou evpeOn, Kat Ta BiBria Ta Tob I pwro- 
yevous, ov Kal amexteve, Th Te ypdupara a 
émNATTETO pev 0 Tasos xexavévas evpéOn dé év 
7 Bacidtn® bvra, Tots re Bovrevtais éréberke, 
Kal €oM@Ke Kal avTots éxeivors Tols Te ypawaop 
avra kab Kal? ov eyeyparrro dvaryvavas, Kat pera 
TOUTO caTtéprete. THs TE Yyepoucias aripdoae 
tov Vasov é@ernoaons Yngpsa Ojvae pev avTos 
exwducer, idsia dé Tas eiKovas avrob VUKTOS 

6 dmdoas angdnce. Kal da tavra Td pev évo ua 
avrod ovK éorey éy TO KaTaroye TOV avroKpa- 
TOpOV Oy uynunv emt Te TOUS bpxots Kab érrt Tats 
evyals Tovovpeba, @oTEp ovde TO rod TrGepiou, 
ov pévror Kal éx Odypatos atipiay ovdérepos } 
opov pre. 

5 Ta pev on ovv umd TE Tob Taiov cat ud’ érépov 
| 86 éxetvov ovK opOas ryevoueva avérpere, TO O€ én 
Apotow Te maT pl TH Te "AvtTovia TH pap 
immoSpomias és Ta ryeveria Swxe, Tas mavnyt- 
peus Tas és TavTOD aurats cupBatvovcas peTabels 

2 és érépas nwepas, bres pa) dpua TOLvTaL. Thy 
Te tTHOnY tHy Atoviay ov povoy trTeVv ayaa 


1 obdérepds R. Steph., odderdpois M. 
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in the Forum, but sometimes elsewhere; for he re- 
newed the practice of having advisers sit with him, 
a practice that had been abandoned from the time 
that Tiberius withdrew to his island. He also 
frequently joined the consuls and the praetors, 
especially those who had the oversight of the 
finances, in their investigations, and very few, in- 
deed, were the cases that he turned over to the 
other courts. He destroyed the poisons which were 
found in abundance in the residence of Gaius; 
and the books of Protogenes (who was put to death), 
together with the papers which Gaius pretended he 
hed burned, but which were actually found in the 
palace, he first showed to the senatorsand then gave 
them to the very men most concerned, both those 
who had written them and those against whom they 
had been written, to be read by them, after which 
he burned them up. And yet, when the senate 
desired to dishonour Gaius, he personally prevented 
the passage of the measure, but on his own responsi- 
bility caused all his predecessor’s images to disappear 
by night. Hence the name of Gaius does not occur 
in the list of emperors whom we mention in our 
oaths and prayers any more than does that of 
Tiberius; and yet neither one of them suffered 
disgrace by official decree. 

Claudius, accordingly, undid the unjust acts per- 
formed by Gaius and by others at his instigation. 
To his father Drusus and to his mother Antonia he 
granted games in the Circus on their birthdays, 
postponing to different days the festivals which 
normally occurred at the same time, in order that 
there should not be two celebrations at once. His 
grandmother Livia he not only honoured with 
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érTiinoev ANAA Kat annOavatioer, Ayartpma Té TL 
avutis év T@ Avyovatetm idptcas Kal Tas Oucias 
tals aertrapbévots iepoToteity mrpoordéas, tais re 
quvacgiy SpKov TO dvoua auras Toteta Gas Kenev- 
cas. ovTa 6é 87) Tous TATEpAS dmoceuvivas 
auTos ovdev Ew TaY ovopdrov TOV €> THY apxXnv 
pepovTav edeEaro" éy yap 61) TH TOD Avbyotarov 
vouunvig, év 7 eyeryevvyTo, nyeovitovTo joev lertrot, 
ov oe éxeivoy 6é Grr’ 6TL 0 TOU "A pews vaos ép 
TAvTH Kadsepw@ro Kat bua TOUTO ETHALOLS ay dary 
éreTiunto. &y TE obv TOUVTOLS epuerpiate, Kal 
Tpocamnyopevoe [TE mpooKuvely Tia avTov 
pyre Ouciay of pn depiay moLety. Td TE émiBo- 
para. Ta TONKA Kal brépoyna éravoe’ Kal 
eiKova piav, Kab TavTNy apyupay, avdpudyTas Te 
Sv0 Karxod Te Kab rLGov Ynpiabevtas a avTe® Ta 
7 para ease. parasa yap TdavTa Ta TowavTa 
dvaromara eivat, Kal mpogere TONY Hev Snpbav 
Toy dé Kaul bx ov TH YE * monet Tapeery edeye® 
mavres pev yap of vaol mavra 8é xal Ta GAXa 
épya Kal dvSpiavToy Kal avadnpdrov éremMj- 
poro, More Kal Trept excelvov Bovhedoerbar® py 
a xp? wpakas. Tots: TE oTparnyois TOUS ayavas 
TOUS OT AomaXiKOUS arnyopevce 17) moveiy, Kal et 
67) TEs aAXos avrous omovdnTorTe emuTehoin, aNAa, 
pyre? ye ws Kal vmrep THS éavtod TaTnpLas 
yeryvouevay oa 7} ypaper Car y Kab Neyer Bae 
éxéhevoe. Kal oUT@ ye mavra rabra Kpioet Kal 
ove ériTndevoe: Erparrey Hote Kal GAa opotws 


1 ye R. Steph., re M. 
2 Bovdevoerbat R. Steph., Bovraedcarba: M. 
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equestrian contests but also deified; and he set up a a.p.41 
statue to her in the temple of Augustus, charging 
the Vestal Virgins with the duty of offering the proper 
sacrifices, and he ordered that women should use 
her name in taking oaths. But, though he paid 
such reverence to his ancestors, he would accept 
nothing for himself beyond the titles belonging to 
his office. It is true that on the first day of August, 
which was his birthday, there were equestrian con- 
tests, but they were not given on his account; it was 
rather because the temple of Mars had been dedi- 
cated on that day and this event had been celebrated 
thereafter by annual contests. Besides his moder- 
ation in this respect, he further forbade any one 
to worship him or to offer him any sacrifice; he 
checked the many excessive acclamations accorded 
him; and he accepted, at first, only one image, and 
that a silver one, and two statues, of bronze and 
marble, that had been voted to him. All such 
expenditures, he declared, were useless and further- 
more caused great loss and embarrassment to the 
city. In fact, all the temples and all the other 
public buildings had become filled with statues and 
votive offerings, so that he said he would consider 
what todo even with them. He ordered the praetors 
not to give the customary gladiatorial exhibitions, 
and also commanded that if any one else gave them 
in any place whatsoever, it should at least not be 
recorded or reported that they were being given 
for the emperor’s preservation. He became so used 
to settling all these matters by his judgment, and 
not by precedent, that he arranged other affairs in 


3 une: Dind., phro M. 
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eve jie. , Tas your Ouyatépas € év TO Eret TOUT@ THV 
pee eyyuncas Aovkio ‘lovvie “Dave Thy &é 
éxdous [vaio Toprnie Mdyve ovdev e€aiperov 
émpakev, anna Kal avros év Tals npepaus éxeivass 
edixace ral 7 Bourn nOpotcOn. TOUS TE "yop 
Bpovs TOTE Te év TOlS élxooUW ay0paow apFac 
Kal eT TOOTO ToMapxfoas ev Tats dvoxats 
éxéhevorev owe ré TOTE mévte éreat Oacaov Tas 
dAXaS apyas aitnjoat opto emeTpeye. ToUTOU 
dé on TOU Topsrniov 0 Taos THY Tob Mayou 
erik dow TmepLecorren. dMryou pev yap Kab areé- 
o pager avtov Ott obras avopatero: anda TO}jTo 
pev KaTappovncas @s Kal mauSiov eT’ avrat 
OvTOS ovK emoinae, THY be 61) m poo pnow Karé- 
Avoev, elTr@v 41) elvai ob aopanres Méyvov TLVa 
mpoaryopeved Bau. 5 ye pony Kravdros Kal éxetvo? 
avT@® TO Tpoo pny arédwxe Kat thy Ovyatépa 
TpoTTvvpcice. 

6 Tatra te obp érietnas empare, Kal TOV UTATOV 
év TO avvedpin xarasayray TOTE ATO TOV dippov 
iva OrareyO Gow auTo, mporekaverrn TE Kal 
ayrimporhie oduct, eel év ve TH Né eg TONE 2 
2 Kal mavrdmacww WrariKds eon" Th TE yap dra 
EXANVLKOS Kal avTOS Kal of GUVOYTES Of dtNTa&TO, 
Kal év pev Tals THS povetKiis Jewptass (udrLov Kal 
xpynridas, € év 86 69 TO yuprix@® ayou Troppupisa 
3 Kal orepavov ypuacovDy éhauBave. xa pevToe Kab 
mepi Te xpn para Javpaaros é eryevero. annyopevae 
pev yap dpb pov 01,5 6 Omrep émt Te TOD Adbyovatou 
kal éri tov Taiou éyiyveto, tpoodépey, diretre 


1 éxetvo R. Steph., excelvert M. 
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the same manner. For example, when in this same a.p.41 
year he betrothed one of his daughters to Lucius 
Junius Silanus and gave the other in marriage to 
Gnaeus Pompeius Magnus, he did nothing out of 
the ordinary to celebrate either event; on the con- 
trary, he himself held court on those days and the 
senate met as usual. He ordered his sons-in-law to 
hold office for the time being among the Vigintiviri 
and later to act as prefects of the city at the Feriae ; 
and it was not until much later that he gave them 
permission to stand for the other offices five years 
earlier than was customary. Gaius had taken away 
fram this Pompeius his title of Magnus and, indeed, 
had come very near killing him because he was so 
named ; yet out of contempt for him, since he was 
still but a boy, he did not go to that length, but 
merely abolished his cognomen, saying that it was 
not safe for him that any one should be called ° 
Magnus. Claudius now not only restored to him his 
former title but also gave him his daughter to wife. 
In all this, then, his course was satisfactory. 
Furthermore, when in the senate the consuls once 
came down from their seats to talk with him, he 
rose in his turn and went to meet them. And, 
for that matter, in Neapolis he lived altogether 
like an ordinary citizen; for both he and _ his 
associates adopted the Greek manner of life in all 
respects, wearing a cloak and high boots, for ex- 
ample, at the musical exhibitions, and a purple 
mantle and golden crown at the gymnastic contest. 
Moreover, his attitude toward money was remark- 
able. For he forbade any one to bring him con- 
tributions, as had been the practice under Augustus 
and Gaius, and ordered that no one who had any 
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relatives at all should name him as his heir; he 
furthermore gave back the sums that had previously 
been confiscated under Tiberius and Gaius, either to 
the victims themselves, if they still survived, or 
otherwise to their children. 

It had been the custom that if any detail whatso- 
ever in connexion with the festivals was carried out 
contrary to precedent, they should be given over 
again, as I have stated. But since such repetitions 
were frequent, occurring a third, fourth, fifth, and 
sometimes a tenth time, partly, to be sure, as the 
result of accident, but generally by deliberate intent 
on, the part of those who were benefited by these 
repetitions, Claudius enacted a Jaw that the eques- 
trian contests in case of a second exhibition should 
occupy only one day; and in actual practice he 
usually prevented any repetition at all. For the 
schemers were not so ready to commit irregularities 
now that they gained very little by doing so. 

As for the Jews, who had again increased so 
greatly that by reason of their multitude it would 
have been hard without raising a tumult to bar them 
from the city, he did not drive them out, but ordered 
them, while continuing their traditional mode of life, 
not to hold meetings. He also disbanded the clubs, 
which had been reintroduced by Gaius. Moreover, 
seeing that there was no use in forbidding the popu- 
lace to do certain things unless their daily life should 
be reformed, he abolished the taverns where they 
were wont to gather and drink, and commanded that 


1 In lvi. 27, 4. 


5 rovrov Leuncl., tutro M. 


383 


DIO’S ROMAN HISTORY 


Geppov mimpdcKecbat, kal tivas én) TOUT@ jun) 
TmelOapyyncavtas éxdXacev. 

8 “Amédoxe pév odv Kal tals réXCoL TOUS avopi- 
dvras ots o [dios é& adrép MeTenémreutrro, 
amédwxe 5€ kat rots Atooxdpois} tov veer TO 
Te Tloumrnio trav tod Oedtpov purhunv: Kal avTo 
kat ro Tod TiBeplov dvoua év TH oKNVH Tpocbels 

_ eyparper, éredy xavOeicay abrhy av mKOOOUNKEL, 
976 yap éavTod Exeiyn ev, ovyx Ort KaTecKevacen 
Grr’ 8r1® Kabsépwoey adrhy, arAw 6 otdert 
évexodarvev. od phy odds TH TTONG TH émivixion 
Tapas 7 &o av THY Taviryupty, kaitor pndiabey, 
expncato, ahX eucev® ev adrhH povov, ra be 
adda év TO repirophipo inatio di@Knoev. 

7 “Eonyaye 88 és tiv épytorpav dddous Te Ka) 
imméas Kat yuvaixas Tov Ouolor, oltrep Tou Kah 
ért tod Taiov tobro troveiy eiéOecap, ovyx OTe Kal 
éyatpé odiow, Grr’ és éLeyyov Tay yeyovsTav: 
avOs yodv ovdels abrav év TH oKNVA émi ye Tov 

2 Kravdiou é&ntdcbn. rip te Tuppiynv iv ot 
mratces of bro Tod Tato peramreudbevres HoKouv, 
éxeivor wey drrak HpynoavTo, Kab érh TOUT® TrONL- 
Tea TiinOévtes arerréubOnoay, Ero b& adOrs 

3 €x THs Oepareias émedeiyOnoav.  év pev dn 
TO Oedtpwp tad éyévero, év B88 T® (lir1o- 
Spou@ Kaynrot re dmak xa trmor Swde- 
Kakis Hyovicavto, dpxtot Te Tplaxoctat Kal 
AlBuna Onpia ica aitats éodayn. kad E@pOV 


* Atorxdpots Bk., Scorxodpors M. 
2 gr: Rk., Bri cad M. 
® féucey Bk., ebdbs M, 


384" 


BOOK LX 


no boiled meat or hot water! should be sold; and 
he punished some who disobeyed in this matter. 

He restored to the various cities the statues which 
Gaius had ordered them to send to Rome, and he 
also restored to Castor and Pollux their temple, and 
placed Pompey’s name once more upon his theatre. 
On the stage of the latter he inscribed also the name 
of Tiberius, because that emperor had rebuilt the 
structure after it had been burned. His own name 
also he carved on the stage (not because he had 
built it, but because he had dedicated it), but on 
no other building. Furthermore, he did not wear 
tl?e triumphal dress throughout the entire festival, 
though permission to do so had been voted, but 
appeared in it merely when offering the sacrifice ; 
the rest of the festival he superintended clad in the 
purple-bordered toga. 

He forced to appear on the stage any knights and 
others, together with women of similar rank, who 
had been accustomed to do so in the reign of Gaius, 
but he did this, not because he took any pleasure in 
their performance, but to expose and reprove their 
conduct in the past; certain it is at least that none 
of them appeared again on the stage during the 
reign of Claudius. The Pyrrhic dance, which the 
boys sent for by Gaius were practising, was performed 
by them once, after which they were rewarded with 
citizenship for it and then sent back home; but 
others, chosen from among his retinue, later gave 
exhibitions. So much for what took place in the 
theatre. In the Circus there was one contest with 
camels and twelve with horses, and three hundred 
bears and the same number of Libyan beasts were 


2 See note on lvii. 14. 
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slain. Previously to this each of the three classes, a.p. 41 
senatorial, equestrian, and the populace, had sat 
apart by itself while watching the games; this had 
long been the practice, and yet no definite positions 
had been assigned to them. But Claudius now set 
apart for the senators the section which still belongs 
to them, and he furthermore permitted any members 
who so desired to sit elsewhere and even to appear 
in citizen’s dress. After this he banqueted the 
senators and their wives, the knights, and also the 
tribes. 

Next he restored Commagene to Antiochus, since 
G&tius, though he had himself given him the district, 
had taken it away again; and Mithridates the 
Iberian, whom Gaius had summoned and imprisoned, 
was sent home again to resume his throne. To 
another Mithridates, a lineal descendant of Mithri- 
dates the Great, he granted Bosporus, giving to 
Polemon some land in Cilicia in place of it. He 
enlarged the domain of Agrippa of Palestine, who, 
happening to be in Rome, had helped him to become 
emperor, and bestowed on him the rank of consul ; 
and to his brother Herod he gave the rank of 
praetor and a principality. And he permitted them 
to enter the senate and to express their thanks to 
him in Greek. 

The acts I have named, now, were the acts of 
Claudius himself, and they were praised by everybody ; 
but certain other things were done at this time of quite 
a different nature by his freedmen and by his wife 
Valeria Messalina. The latter became enraged at 
her niece Julia because she neither paid her honour 
nor flattered her; and she was also jealous because 


387 
cc 2 


DIO’S ROMAN HISTORY 


TUTHT ATA OTL TE pLKaAda}s Te Fw Kab povy 
Ta KnrXtavdio modX\dxis ouveyiyvero, Eo ptoen, 
dye \jpara aurh pie: TE Kal porxeras TaApa- 
oKevacaca, ép 4 Kal 0 Leverxas o “Avvaios 
epuye, Kal Sarepéy rye ov TOAD eal am eKTELVEY 

6 avTnV. éxelvor dé wal TAS Temas avTov Tas 
€rtvixious én Tots év 7H Mavpiravig mpaxGetas 
béFac Bas émecay, ovx Ore Th naTtoplocarra, 
aX ovo év TH apxh Teo ovTa ore ScerrohepjOn. 

7 Kaitoe Kat tovT@ TO eres 6 te TdérBas o 
Sovrrixios Kdrrous expaTnoe, kat JLovarduos 
Daivios * Kavxous * riKHhoas wd Te adha evoa- 
Kipnoe Kal deTov oTpaTL@TLKOY ds pavos ert Tap 
avrois éx THS Ovdpov cvppopas By exopmioaro, 
@S Kal anrnbes d dvoyua avroxparopos an’ aupotépav 
oper Tov Kravévov ra Bei. 

9 TS 5é éyouévm of adroit atOts Madpot 
Trodeprfoavres KkarerTpadnaar. Lountaveos * pev 
yap Iavaivos, ex TOV éorparnynKoTev OV, 
THY KOpav avTov pexpe Tod "ATAAYTOS dvr iKaré- 
Spape, Tvatos 6é ‘Oaidios Téras éx TOV opotev 
per exelvov oTparevoas emt TOV 2draBov TOV 
oTparnyov oho evdus aopunoe, Kab evieno ey 

2 abrov cal drraké xal Sevrepov. emeton Te éxelvos, 
KATAMTOY TiVAsS ™ pos tots peOopioss elpryewv TOUS 
énduw£ovtas, T pos Ta. pappody amepuyer, 
érohunaev ériamréc bat oi, xa BU TLKATAT THE AS 
mpos tous épedpevovtas pépos TOD aTparov 
7 poyet, ova Kevac Gpevos BSwp doov evede Xero. 

3 ws dé TOUTO Te éméXelTTE KaL AXXO OH EvpioKeTo, 


1 *Avvatos Bs., &vvios M. 


388 


BOOK LX 


the girl was extremely beautiful and was often alone 
with Claudius. Accordingly, she secured her banish- 
ment by trumping up various charges against her, 
including that of adultery (for which Annaeus Seneca 
was also exiled), and not long afterward even com- 
passed her death. The freedmen, on their part, 
persuaded Claudius to accept the ornamenta triumphalta 
for his exploits in Mauretania, though he had not 
gained any success and had not yet come to the 
throne when the war was finished. This same year, 
however, Sulpicius Galba overcame the Chatti, and 
Publius Gabinius conquered the Cauchi and as a 
crowning achievement recovered a military eagle, 
the only one that still remained in the hands of the 
enemy from Varus’ disaster. Thanks to the exploits 
of these two men Claudius now received the well- 
merited title of inperator. 

The next year the same Moors again made war 
and were subdued. Suetonius Paulinus, one of the 
ex-praetors, overran their country in turn as far as 
Mount Atlas, and after him Gnaeus Hosidius Geta, a 
man of the same rank, made a campaign, marching at 
once against their general Salabus and defeating him 
on two different occasions. When Salabus there- 
upon left a few soldiers near the frontier to hold 
back any pursuers and took refuge himself in the 
desert, Geta ventured to follow him. First station- 
ing a part of his army opposite the detachment that 
was lying in wait, he pushed forward after providing 
himself with all the water possible. But when this 
began to give out and no more was to be had, he 
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found himself in the direst straits. For the bar- a.v.42 
barians, on their part, could hold out a long time 
anyway against thirst as the result of habit, and 
moreover could always get at least some water by 
reason of their familiarity with the country, and so 
they managed to get along; whereas the Romans, 
for the opposite reasons, found it impossible to 
advance and difficult even to retreat. While Geta, 
then, was in a quandary as to what he should do, 
one of the natives who were at peace with the 
invaders persuaded him to try some incantations and 
enchantments, telling him that as the result of such 
rites abundant water had often been given to his 
people. No sooner had Geta followed this advice 
than so much rain fell from the sky as to allay the 
soldiers’ thirst completely and at the same time to 
alarm the enemy, who thought that Heaven was 
coming to the assistance of the Roman general, 
Consequently they came to terms voluntarily and 
ended their warfare. After these events Claudius 
divided the subject Moors into two districts, the first 
embracing the region around Tingis and the other 
that around Caesarea, from which cities the districts 
are named;+ and he appointed two knights as 
governors over them. At this same period certain 
parts of Numidia also were attacked by the neigh- 
bouring barbarians, and then, when the latter had 
been defeated in battle, became quiet once more. 
Claudius was now consul with Gaius Largus. He 
allowed his colleague to serve for the whole year, 
but he himself retained the office for only two 
months at this time also. He made the others 
swear to uphold the acts of Augustus and took the 
oath himself, but with respect to his own acts he 
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permitted nothing of the sort on the part of any an. 42 
of them; and on leaving office he again took the 
oath after the manner of the rest. This was always 
his practice every time that he was consul. He now 
abolished the custom, established by decree, of read- 
ing certain speeches of Augustus and Tiberius on 
New Yeayr’s day; for this procedure had kept the 
senators occupied until evening, and he declared that 
it was enough that the speeches were engraved on 
tablets. When some of the praetors who were 
entrusted with the financial administration incurred 
charges, he did not prosecute them, but visited them 
when they were making sales and executing leases 
and corrected whatever he regarded as an abuse; 
and he also took the same course in numerous other 
instances. The number of praetors appointed was 
not uniform; for now there would be fourteen and 
now eighteen, and again some number in between, 
just asit happened. Besides his action in the matter 
of the finances, he established a board of three ex- 
praetors to collect debts owed to the government, 
granting them lictors and the other customary 
assistants, 

On the occasion of a severe famine he considered 
the problem of providing an abundant food-supply, 
not only for that particular crisis but for all future 
time. For practically all the grain used by the 
Romans was imported, and yet the region near 
the mouth of the Tiber had no safe landing-places 
or suitable harbours, so that their mastery of the 
sea was rendered useless to them. Except for 
the cargoes brought in during the summer season 
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and stored in warehouses, they had no supplies for 
the winter; for if any one ever risked a voyage at 
that season, he was sure to meet with disaster. In 
view of this situation, Claudius undertook to con- 
struct a harbour, and would not be deterred even 
when the architects, upon his enquiring how great 
the cost would be, answered, “ You don’t want to 
do it!” so confident were they that the huge 
expenditures necessary would shake him from his 
purpose, if he should learn the cost beforehand. 
He, however, conceived an undertaking worthy of 
the dignity and greatness of Rome, and he brought 
it, to accomplishment. In the first place, he ex- 
cavated a very considerable tract of land, built 
retaining walls on every side of the excavation, and 
then let the sea into it; secondly, in the sea itself 
he constructed huge moles on both sides of the 
entrance and thus enclosed a large body of water, 
in the midst of which he reared an island and placed 
on it a tower with a beacon light. This harbour, 
then, as it is still called in local parlance,t was created 
by him at this time. He furthermore desired to 
make an outlet into the Liris for the Fucine Lake 
in the Marsian country, in order not only that the 
land around it might be tilled but also that the river 
might be made more navigable. But the money was 
expended in vain. 

He introduced a number of laws, most of which 
I need not mention ; but I will record the following. 
The governors who were chosen by lot were to set 
out before the first day of April; for they had been 
in the habit of tarrying a long time in the city. 


1 Portus Romanus, Portus Augusti, or simply Portus.* 
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1 girot M, abvrod cod. Peir. 
2 «ay Leuncl. (kal év), eat M cod. Peir. 
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And he would not permit those who were directly a.p. 42 
appointed to express any thanks to him in the senate, 
as it was their custom to do, for he declared: “ These 
men ought not to thank me, as if they had been 
seeking office, but I should rather thank them, 
because they cheerfully help me to bear the burden 
of government ; and if they acquit themselves well 
in office, I shall praise them much more still.” 
Those who by reason of insufficient means were 
unable to be senators he permitted to resign, and 
he admitted some of the knights to the tribuneship ; 
all the rest without exception he compelled to appear 
in’ the senate-chamber as often as notice should be 
given them. And he was so severe against those who 
were remiss in this regard that some killed them- 
selves. In other respects, however, he was sociable 
and considerate in his dealings with them; he would 
visit them in sickness and would share in their 
festivities. When a tribune beat a slave of the em- 
peror in public, Claudius did the offender no harm, 
merely depriving him of his attendants, and these 
he restored not long afterward. He sent another 
of his slaves to the Forum and caused him to be 
severely flogged because he had insulted a promi- 
nent man. In the senate the emperor would rise 
himself in case the others had been standing a long 
time; for by reason of his ill health he frequently 
remained seated, as I have related,! and read his 
advice, if asked for it. He even permitted Lucius 
Sulla to sit on the praetors’ bench because this man, 
being unable at one time by reason of his age to 


1 In chap. 2, 2. 





8 eiothkecav St., Eorqxeravy M cod. Peir. 
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hear something from his regular seat, had stood up. 4.0. 42 
On the first anniversary of the day on which he had 
been declared emperor he did nothing out of the 
ordinary, except to give the Pretorians a hundred 
sesterces, a thing that he did every year thereafter. 
Some of the praetors, however, of their own free will 
and not because of any decree, publicly.celebrated 
not only that day but also the birthday of Messalina. 
Not all of them did this, but only such as saw fit ; 
so great freedom of action did they enjoy. Indeed, 
Claudius showed so great moderation in all such 
matters that when a son was born to him (called at 
that time Claudius Tiberius Germanicus, but later 
also Britannicus), he did not make the oceasion in 
any way conspicuous and would permit neither the 
title of Augustus to be given to the boy nor that 
of Augusta to Messalina. 

He was constantly giving gladiatorial contests ; 
for he took great pleasure in them, so that he even 
aroused criticism on this score.’ Very few wild 
beasts perished, but a great many human beings 
did, some of them fighting with one another and 
others being devoured by the animals. For the 
emperor cordially detested the slaves and freedmen 
who in the reigns of Tiberius and Gaius had con- 
spired against their masters, as well as those who 
had laid information against others without cause or 
had borne false witness against them, and he accord- 
ingly got rid of most of them in the manner related, 
though he punished some in another way, and 
handed many over to their masters themselves for 
punishment. So great, indeed, was the number 
becoming of those who were publicly executed, that 
the statue of Augustus which stood on the spot was 
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1 undé cod. Peir., om. M. 
2 Kaiodpero: cod. Peir., xarodpio: M. = *_ -ye Xiph., re M. 
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taken elsewhere, so that it should not either seem 4p. 42 
to be witnessing the bloodshed or else be always 
covered up. By this action Claudius brought ridicule 
upon himself,sas he was gorging himself upon the 
very sights that he did not think it fitting for even 
the inanimate bronze to seem to behold. He used 
to delight especially in watching those who were cut 
down during the intermission in the spectacle at lunch 
time; and yet he had put to death a lion that had 
been trained to eat men and therefore greatly pleased 
the crowd, claiming that it was not fitting for Romans 
to gaze on such a sight. But for certain acts he was 
loudly praised—for mingling freely with the people at 
tht spectacles, for providing them with all they 
wanted, and also because he made very little use of 
heralds but instead announced most events by means 
of notices written on boards. 

After he had become accustomed, then, to feast 
his fill on blood and carnage, he had recourse more 
readily to other kinds of murder. The imperial 
freedmen and Messalina were responsible for this ; 
for whenever they desired to obtain any one’s death, 
they would terrify Claudius and as a result would be 
allowed to do everything they chose. Often, when 
in a moment of sudden alarm his immediate terror 
had led him to order some one’s death, he afterwards, 
when he recovered and came to his senses, would 
search for the man and on learning what had hap- 
pened would be grieved and repentant. He began 
this series of murders with Gaius Appius Silanus, 
He had sent for this man, who was of very noble 
family, and governor of Spain at the time, pretending 
that he required a service of him, had married him 
to Messalina’s mother, and had for some time held 
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him in honour among those nearest and dearest to a.p. 42 
him. Then he suddenly killed him. The reason 
was that Silanus had offended Messalina, the most 
abandoned and lustful of women, in refusing to lie 
with her, and by this slight shown to her had alienated 
Narcissus, the emperor’s freedman. As they had no 
true or even plausible charge to bring against him, 
Narcissus invented a dream in which he declared he 
had seen Claudius murdered by the hand of Silanus ; 
then at early dawn, while the emperor was still in 
bed, trembling all over he related to him the dream, 
and Messalina, taking up the matter, exaggerated 
its significance. 

Thus Silanus perished because of a mere vision. 
After his death the Romans no longer cherished fair 
hopes of Claudius, and Annius Vinicianus with some 
others straightway formed a plot against him. Annius 
was one of those who had been proposed for the 
throne after the death of Gaius, and it was partly 
fear inspired by this circumstance that caused him 
to rebel. As he possessed no military force, how- 
ever, he sent to Furius Camillus Scribonianus, the 
governor of Jalmatia, who had a large body of 
citizen and foreign troops, and enlisted his support ; 
for Camillus was already making his own plans for 
an uprising, more especially because he had been 
spoken of for emperor. When Annius had got thus 
far, many senators and knights flocked to him ; [but 
they were of no avail], for the soldiers, when 
Camillus held out to them the hope of seeing the 


8 dotpiov R. Steph., dpodptov M Xiph. Zon. 

* rodrrixhy Supplied by Xyl. 

5 Lacuna recognized by Xyl., rodrwy 8 obk daévaro supplied 
by Oddey. 
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republic restored and promised to give back to them 4p. 42 
their ancient freedom, suspected that they should 
have trouble and strife once more, and would there- 
fore no longer listen to him. At this he became 
frightened and fled from them, and coming to the 
island of Issa he there took his life. Claudius for a 
time had been in great terror, and had been ready 
to abdicate his power voluntarily in Camillus’ favour ; 
but he now recovered courage. He first rewarded 
the soldiers in various ways, especially by causing 
the legions composed of citizens (the seventh and 
the eleventh) to be named Claudian and Loyal 
&nd Patriotic by the senate. Then he sought out 
those who had plotted against him, and on this 
charge put many to death, among others a praetor, 
who first was made to resign his office. Several, in- 
deed, including Vinicianus, committed suicide. For 
Messalina and Narcissus and all the latter’s fellow- 
freedmen seized this opportunity to wreak their 
direst vengeance. They employed slaves and freed- 
men, for instance, as informers against their own 
masters. These masters and others of the highest 
birth, foreigners and citizens alike, and not only 
plebeians, but some of the knights and senators as 
well, were put to the torture, in spite of the fact 
that Claudius at the very beginning of his reign had 
sworn not to torture any freeman. Many men, 
therefore, and women, too, were executed at this 
time, some of the latter even meeting their fate in 
the very prison itself. And when they were to die, 
the women, too, were led in chains upon a scaffold, 
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like captives, and their bodies, also, were thrown out A.. 42 
upon the Stairway; for in the case of those who were 
executed anywhere outside the city, only the heads 
were exhibited there. Some of the most guilty, 
nevertheless, by means of favours or bribes saved 
their lives with the help of Messalina and the 
imperial freedmen in the following of Narcissus. 
All the sons of those who were put to death were 
granted immunity and some also received money. 
The accused were tried in the senate in the presence 
of Claudius, the prefects and the freedmen. He 
would read the charge seated between the consuls 
om a chair of state or on a bench; then he would 
go to his accustomed seat and chairs would be placed 
for the consuls. This same procedure was followed 
on other occasions of great importance. 

It was at this time that Galaesus, a freedman of 
Camillus, upon being brought before the senate, 
indulged in great freedom of speech generally, and 
made one remark in particular that is worth report- 
ing. Narcissus had taken the floor and said to him : 
«What would you have done, Galaesus, if Camillus 
had become emperor?” He replied: “I would 
have stood behind him and kept my mouth shut.” 
So he became famous for this remark, as did Arria 
for another. This woman, who was the wife of 
Caecina Paetus, refused to live after he had been 
put to death, although, being on very intimate terms 
with Messalina, she might have occupied a position 
of some honour. Moreover, when her husband dis- 
played cowardice, she strengthened his resolution ; 
for she took the sword and wounded herself, then 


2 elorhre Zon., éorjrerv M exc. Vat. 
3 Malrov Cataneus, drdrov M Zon, 


407 


7“ (Sov, Laire, 


17 


DIO’S ROMAN HISTORY 


éauTiy te étpwce, Kal éxeivm adpetev civrodoa 
1 ott Gyo.” Kal ov pev ErnvodvTo: 
nom yap bard Ths cvvexelas TOY Kaxay és ToDTo 
Ta pay war m poem rveet OOT aperny une 
GrAO pyndey 7 TO ryevvatos amoBaveiy vopi fea Bau 
Kravdvos b¢ obT@ TOU ™ pos TY Thu@play THY Te 
ExELVOV KAaL TIDY TOV adda eoxev @oTe Kal 
ocuvonua Tols oT paTLorads TO @TOS TODTO TUPEXOS 
didovau, TO OTL xen “ avbpa amrapivac Gas” OTE TEs 
TMPOTEPOs yarkerynvn.” Ka Gdrra be TONG Kal 
Mpos €xEiVOUS Kal TpOs THY Bouday TOLOUTOTpOT a 
EMAquia Th TapepOeyyero, oor Kat yeh@ra Tap 
Tols duvapevors € gor & avr oy ouveivat opto Ka~ 
velv. TOTE ev by TAUTAG TE eryevero, wat ot 
On wap ou TENEUT HT AVTOS opav évos avrol THY 
‘yepovotay es TO TOV Snpapxnoovra GVTLKATA- 
oT Ho at, KatTOL TOV om aT ov TApovToy, HO porary. 

Mera Sé€ TovTO Oo Kravdtos UmTaTevoas abdes 
TO Tplroy Todas pev Oucias Toddas 6€ Kal 
lepopnvias émavoe’ TO Te yap wELO TOY TOU eT ous 
és avTas aunMoxero, Kal TO Snpoota Cn puta. OUK 
ehaxiorn éyiyero. ravras Te dv ovuvereue, Kab 
Ta Gna boa evedeXeTo TUVeTTELhE. Kab Ta bev 
vmod Tou Daiou Hare év OiKn ponte ev NoY@ rot 
SobevTa Teoly anHT HOE, Tols S& dSorotots dé- 
Soxev 6 60a én avrot Ola Tov Kopfotiava éfn- 
pLovto. Tpos o ert Tots dpxovet Tots KAnporois, 
Bpadéas é ETL Katt TOTEe Kk TAS TONEWS eLoppmpevors, 
mpoei@e mpiy perodv tov “Ampidsoy draipew. 


1 Tlatre Perizonius, rate M Zon. 
2 araptvacda Xiph. Zon. exc. Vat., araydverOa: M. 
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tous te Avuxiovs oracidcavtas, wore Kal ‘Po- 
patous TWAS amoxtelvat, éSovAWTaTo TE Kab és 
4 Tov TIS Tlaupurtas VO {Lov evéyparper. év O€ 6 
TH Stayveces TavTn (érrovet ro dé avTny év TO 
Bovreutypio) érvdero TH Aarivoy yhaoon TOV 
mpecBevTay Twos, Aveiou yey TO apxatov évtos 
‘Popatov dé yeyoveTos: Kal avror, emeso) Ln 
ouvhrce TO NeXDév, THY TOM TELAY adethero, elTraV 
pn Oeiy ‘Popatov Elva TOV Hn Kab THY bude Ftv 
5 opov erie Td pEvor. TuXvOvS” Oé On Kalb addous 
Kad avagious? THS TOMTELAS ary ace, Kal eTEpoLs 
auTny Kab wavy avedny, Tots pev Kar avdpa TobR, 
be Kab ab poots, édidov. éretd yap év TacL ws 
eimrety ot ‘Popator TOV Féveov T POETETIUNVTO, 
Todnol avrny Tapa Te avTovU éxéivou nTODVTO 
Kal Tapa TAS Meccahivns TOV TE Kasoapelov ? 
6 avodvro- Kal O1a& TovTo peydhav TO mparov 
V PNUAT @V mpabeica, re obTas umTO THS evNe- 
petas érevoviaby dare Kal LoyorroinO jjvas OTL 
Kay vada * TLS oxenn OUVTETPLULLEVa 6@ TwWt 
7 Trohiras: err at. em) pep ovv TOUT@ Suerxdmrero, 
emt dé éxeiva emyveiro Sr. TORNGY cuKopayTou- 
pevOn, TOV sev OTL Th TOD Knavdiov m™poopncet 
ove éypdvTo, Trav 5é dre undev avTO TéerXeuTaVTES 


1 van Herwerden proposes <és> kal dvattous (‘‘on the 
ground that they were unworthy’’). 
2 avédnv Leuncl., dvatiny M, 
‘ Kacapelov R, Steph., katcaptwy M, 
bdAwda Xiph., said M. 





1 See critical note, 
410 


BOOK LX 


the Lycians to servitude because they had revolted a. 43 
and slain some Romans, and he incorporated them 
in the prefecture of Pamphylia. During the investi- 
gation of this affair, which was conducted in the 
senate, he put a question in Latin to one of the 
envoys who had originally been a Lycian, but had 
been made a Roman citizen; and when the man 
failed to understand what was said, he took away 
his citizenship, saying that it was not proper for a 
man to be a Roman who had no knowledge of the 
Romans’ language. A great many other persons 
unworthy? of citizenship were also deprived of it, 
whereas he granted citizenship to others quite in- 
discriminately, sometimes to individuals and some- 
times to whole groups. For inasmuch as Romans 
had the advantage over foreigners in practically all 
respects, many sought the franchise by personal 
application to the emperor, and many bought it from 
Messalina and the imperial freedmen. For this 
reason, though the privilege was at first sold only 
for large sums, it later became so cheapened by the 
facility with which it could be obtained that it came 
to be a common saying, that a man could become a 
citizen by giving the right person some bits of broken 
glass. For his course in this matter, therefore, 
Claudius brought ridicule upon himself; but he was 
praised for his conduct in another direction. It 
seems that information was being laid against many 
of the new citizens, in some instances to the effect 
that they were not adopting Claudius’ name,” and in 
others that they were not leaving him anything at 


* That is, they were not adding the name Claudius or 
Claudianus to their original names, after the manner of 
manumitted slaves. 
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KaTéherT ov,” os Kab avaryxatov ov Tots ris Tr 0- 
ATeLas jap avTou TUXovoL exdrepov * TOLELD, 
8 amnyopevce pndéva ér avrots evOwver Oat. a & 
oy Mecoaniva ou Te amrehevbepor avrod obres 
ov THY ToMTELay povoy ovee TAS oTparetas reatk 
Tas émeT porreias Tds TE nyepovias, Gr\Aa Kal 
Tana mara apedds ém@houv Kal exam devov 
OTE omavica, TdvTa Ta avea, KaK TOUTOU Kab 
tov KvAavdsov dvayxacOjvas és te to "Apesov 
mediov ouvayayely To TAHO0S, KavTadOa aro 
9 Aijparos Tas TOMES avuTev SiaTragan, QaUTOS [Lev 
ovv omTAoMayias ayavea. éy TO oTpaToTeo®, 
KAapvoa evdus, éOnke: Ta dé 67 yeveOrALa Ta TOU 
viéos avrod ob oTparnyol éJeXovTat Deas Té TLVOS 
Tounoes Kab Seirvay e@pracay. Kal TOUTO Kal 
atOus, dcots ye Kal edobev avUTOV, em pax On. 
18 Meccaniva dé éy TovT@ avTH TE ho ehyarve 
‘nal Tas GANaS yuvatKas dKonacrabvery OfL0LWs 
jvarynKate, Kab TONNAS rye Kal &v avT6 Th Taratio, 
TOV | avd pay TapovToy Kab o opayTav, poryeter Oat 
2 érote. Kal exelvous pev Kab epirer Kab nyara, 
Tipats TE Kab apyats YANK, Tous 0 dros TOUS 
pn ovyKadcévtas opis és totTo Kal epmioes Kab 
WwayrTa Tporrov * arr orruvE. Kab Tatra HEVTOL 
Towavra Te dvra Kal avadhavdeyv otTw ytyvopeva 
3 TOY Kravdsov évt wretotov érabev: éxeivp Te 
yap Oeparrawvidua * tia cvpuTapaKaTéKdLve, Kal 


1 xarékemov H. Steph., xarérrmov M. 
2 After éxdrepoy a leaf is lost from M. Its place is taken 
by, L’ (see Introd., Vol. I, p. xxv). 
3 rdyra Tpémoy Xiph., om. L’. 
4 Oepamrawvidia Xiph., Oeparavisa L’, depamavtd: cod. Peir. 
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their death—it being incumbent, they said, upon ao. 43 
those who obtained citizenship from him to do both 
these things. Claudius now forbade that any one 
should be called to account on these grounds, 
Messalina and his freedmen kept offering for sale 
and peddling out not merely the franchise and 
military commands, procuratorships, and governor- 
ships, but also everything in general, to such an 
extent that there was a scarcity of all wares;! and 
as a result Claudius was compelled to muster the 
populace in the Campus Martius, and there from a 
raised platform to fix the prices of the various 
articles. Claudius also gave a gladiatorial contest at 
te camp,? on which occasion he wore a military 
cloak. His son’s birthday was observed by the 
praetors on their own initiative with a spectacle and 
dinners. This was also done onteyer occasions, at 
least by such of them as chose to dé so. 

In the meantime Messalina was not only exhibiting 
her own licentiousness but was also compelling the 
other women to show themselves equally unchaste. 
She made many of them commit adultery in the 
very palace itself while their husbands were present 
and looked on. Such men she loved and cherished 
and rewarded them with honours and offices; but 
others, who would not offer their wives for such 
business, she hated and brought to destruction in 
every possible way. These deeds, however, though 
of such a nature and carried on so openly, for a 
long time escaped the notice of Claudius ; for Messa- 
lina took care of him by giving him sundry house- 

1 Because monopolies of selling them had been granted for 


huge sums to avaricious tradesmen. 
* The camp of the Pretorians is meant. 
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TOUS Tb Suvapevous ot envi as TOUS wey evepyertas 
TOUS be xa Tipeplats mpoxaTehauBaver, Oomwep 
Ka TOTE Kal Karéviov I oda Tov TOU Té Sopupopsxod 
dpxovta kal SnAOoat TL auT@ mepl TOUT@V éOe- 


4 Ajoavra T pod.epOei pe. thy Te lovdtay thy Tob 


19 


Apovoou pev tod TiBepiov masdos Ouyarépa, Tob 
dé 67 Népwvos Tov Peppavixod yuvatKa ryevoperny, 
SnhoruTnoaca OomEp Kal THY éTépay, anes pate. 
Ket TLS év TOVTY TOY (TTEWV, OS KAL émtBouretoas 
TO Kiavdie, KATO Tou Kamitwdtov to Te TOV 
Snpdpyov Kal TOY UTAaT@V xarexpnuviadn. 

"Ey pev 59 TH TONEL TaDT éyiyveTo, KATA Oé TQv 
auTov TovToY xpovor Adnos TAavrvos Bovveurns 
NOYLMOTATOS éS THY Bperraviav éoTparevoe: 
Béptxos yap gas éxmecov éx THs viTov Kara 
oTadow érreioe. toy Kya vevov Suvamuy és auTny 
méprpa. Kat olTws oO ITadrvos oT pATHYNT AS 
TO [Lev oTparevpa Hare as kK Tis Tanrarias 
éEnyayer' as yao &w Tis oixouperns oTpaTev- 
COV TES NYAVaKTovy, Kal ov T poTEpov ve avT@ 
éretaOnoav mpiv Tov Ndpatacoy t oro rod Krav- 
dtov meudbévta avaBhvat re ért 76 Tot TXavtiou 
Bipa Kai Onunyophaat TL eOehhoas TOTE yap 
TONN® Tov paddov ér’ avT@ ay Geabevtes ovTE 
TL éxElLv@ elrreiv érrétpe rar, oupBorjoavres eEai- 
hvns TOUTO 60 TO Opurovpevon “ la carouppddta,” 
éresonmep év tots Kpoviots of SodX0t TO TOV 
SeomoT av oxn wa peTarauBavortes éoptagovat, 
Kat T@ ILvavtio evOvds éxovotot cuvértovTo) 


1 guvécmovro R. Steph., cuvémovro L’. 
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maids to lie with, and took care of those who could a.». 13 
give him any information by either showing them 
favours or inflicting punishment upon them. For 
example, she put out of the way at this time 
Catonius Justus, commander of the pretorian guard, 
before he could carry out his intention of telling 
the emperor something about these doings. And 
becoming jealous of Julia, the daughter of Drusus, 
Tiberius’ son, and later the wife of Nero Germanicus, 
just as she had been jealous of the other Julia, she 
caused her to be slain. Also at this time one of 
the knights, who was charged with having conspired 
against Claudius, was hurled down from the Capitoline 
by the tribunes and the consuls. 

While these events were happening in the city, 
Aulus Plautius, a senator of great renown, made a 
campaign against Britain ; for a certain Bericus, who 
had been driven out of the island as the result of 
an uprising, had persuaded Claudius to send a force 
thither. Thus it came about that Plautius under- 
took this campaign; but he had difficulty in inducing 
his army to advance beyond Gaul. For the soldiers 
were indignant at the thought of carrying on a cam- 
paign outside the limits of the known world, and 
would not yield him obedience until Narcissus, who 
had been sent out by Claudius, mounted the tribunal 
of Plautius and attempted to address them. Then 
they became much angrier at this and would not 
allow Narcissus to say a word, but suddenly shouted 
with one accord the well-known cry, “ Io Saturnalia” 
(for at the festival of Saturn the slaves don their 
masters’ dress and hold festival), and at once right 
willingly followed Plautius. Their delay, however, had 


1 The sister of Caligula; see chap. 8, 5. 
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THY wey ody Opunyv Xpoviay Ota TadT éroLtioarTo, 
‘ N / e \ > ¢ 

4 Tpeyy Oé 87 veundevres OTr@s p41 Kad ey Trepaiov- 
pevor K@AvOdaL Tot TpocayetD, Kav TO Sidr 
TO pév TL Svaghopryoavtes erEetdy éradiwvdpounaar, 
TO 6€ avabaponoavTes OTL AauTas ad TOY 
avaTorov apleioa mpos Tas Sua pas Hep erdeov 

, “a \ A 
SiéSpapye, Karhipay és THY VAC oY pdevos opuoty 
5 évavtiwbévros* ot yap Bpertavol un mrpocdokn- 
cavtes avtovs ov &mep érvvOavovto HEew, ov 
Tporvvenéynoay. ov pny ovbé Tote és yelpas 

> a. 4 @ ’ > \ uo \ 9 \ ef 
avtTois NNGov, ANN eS TE TA EAN KAL EF TAS DrAS 
lA > , f of / 

KaTepvyov, éiricavres ohas adAdNws KaTar pire, 
fe) a vr 
aoO’, drrep él To Kaicapos tod IovAtou éyeyovel, 

da Keviis avTovs avatrcdo ar. 

20 ‘O obdv TIXavrios rodra peev rpaypata avatn- 
Trav apas éoxev, érrel O€ edpé Tote (Haoav dé ovK 
avrovomot GAN dAAoL adroLS? Bactredot mpoo- 
TeTaywévot), mo@rov pmev Kapdraxov® ére:ra 
Toyodovpvov, KuvoBerrivov* raidas, évienoer: 

‘ , 
2 avros yap éreOvnxer. uyovTwr dé éxetvov mpoc- 
£ f / 7 ka 
eTrolnoato oporoyia pépos TL THY Bodovvywy, av 
érjipyov Karoveddavol dvres, xavtadla ppovpav 
KaTaditayv mpdcw yer. ws & érl roTau@ Tit 
éyévovto bv ovK @ovTo ot BapPapor duvijcerOar 
tous ‘Papatous dvev yedptpas Siabfvas, Kal da 
TOUT apertatEepoy ws eri THS ByOns avTod THs 
? 9 / 6 3 / , q f 
Kat avterépav ® nirtfovto, Statréurres ' KerXrovs, 
1 xpoaoxeiv Bk., mpooxety L’. 
2 GAA? BAA Aros Rk., following Leuncl. (aAA’ BAAoss 
tAAat), GAA? kAAos L’. 
3 Kapaéraxoy Bs,, karapéraxoy L’, 


4 KuvoBeadtvou R. Steph., xcuvoBadradlvov L’. 
5 M resumes with rim. 
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made their departure late in the season. They were a.v. 43 
sent over in three divisions, in order that they should 
not be hindered in landing,—as might happen to a 
single force,—and in their voyage across they first 
became discouraged because they were driven back in 
their course, and then plucked up courage because a 
flash of light rising in the east shot across to the west, 
the direction in which they were sailing. So they 
put in to the island and found none to oppose them. 
For the Britons as a result of their inquiries had not 
expected that they would come, and had therefore 
not assembled beforehand. And even when they 

id assemble, they would not come to close quarters 
with the Romans, but took refuge in the swamps 
and the forests, hoping to wear out the invaders 
in fruitless effort, so that, just as in the days of 
Julius Caesar, they should sail back with nothing 
accomplished. 

Plautius, accordingly, had a deal of trouble in 
searching them out; but when at last he did find 
them, he first defeated Caratacus and then Togo- 
dumnus, the sons of Cynobellinus, who was dead. 
(The Britons were not free and independent, but 
were divided into groups under various kings.) After 
the flight of these kings he gained by capitulation a 
part of the Bodunni, who were ruled by a tribe of 
the Catuellani; and leaving a garrison there, he 
advanced farther and came toariver. The barbarians 
thought that the Romans would not be able to cross 
it without a bridge, and consequently bivouacked in 
rather careless fashion on the opposite bank; but he 
sent across a detachment of Germans, who were 


§ nar’ dvrinépay R, Steph., car’ dvrurépa M. 
” Staméurer Capps, réume: M, 
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ols G00s5 Hv Kal dsa TOV powdes rato padies avrois 
3 OmXaoLs Sravnxer Oar. Kab émeion exelvou Tapa 
d0£av rots évaytioss T poorer ovTes TOV wey avSpev 
ovdéeva éBadnor, Tous S immous TOUS Ta appara 
avr ay dyovras eTLT PWT KOD, KaK TOUTOU Tapar- 
Touévwv ahav ovd ot éemtBaras aopaneis elvat 
édUvavTo, err Over eure TOV TE Over ractavey TOV 
Prdoviov 1 roy Kal TY avtoKparopa pera TavTa 
apynv NaBovra, Kat Tov ade pov avTod LaBivov 
4. broatparnyoovTd, ot Kal obra SceNOovres TH Kal 
EXELVOL TOV TOTapov TVYVOUS TOV BapBapov T) 
mpoadexopevous a arénTeway. ov HéVTOL Ob NoLTrOL 
epuyor, GAXa THS vaTepalas adéts ounBarovres 
opiow dy ye waha Hryovicavro, apw on Dyaios° 
‘Ocidtos Deras KiyOuvevaas ardvat, ered? ovTas 
avr av exparnoer dare Kat Topas em lvixlous, 
5 Kalmep ovx uTatevKas, NaBely. avaxopna avrav 
dé evTeb0 ev TOV A iepiligditd emt TOV Tapécav 
TOTa[ov, Kae’ és Te Tov @xeavoy éxParreEL 
TAN UL LUPOVTOS Te avTov Aupvater, Kal pgdias 
auroy raBavrov ate Kal Ta orépipa Th TE 
6 evrropa TOD X@ptou axptBas cidoroy, ot ‘Popaios 
émaxodovOyncavrTés ohict TaUTY pep éopadnoay, 
SvavnEapévay 6 avis Tov Keara@y, kat Tivepv 
eT épeov bua yepv vpas dduyou ave Sue Oovror, TON- 
daxobev Te dua avrois TpooéuiEay Kab TONOUS 
AUT OV KareKxowar, TOUS TE NOLTFOVS am epi KeT Tews 
emidu@Kovres & és te dn SvadséEoda éoérrecov Kai 
cuxvous am éBanov. 
21 Ard te obv rodTO, Kal Ott Kal Tod Toyodovpvou 
1 SAdouoy Bk., paAavodiov M. 


2 Tvatos Reim., ydios M. 
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accustomed to swim easily in full armour across the a.v. 43 
most turbulent streams. These fell unexpectedly 
upon the enemy, but instead of shooting at any of 
the men they confined themselves to wounding the 
horses that drew their chariots ; and in the confusion 
that followed not even the enemy’s mounted warriors 
could save themselves. Plautius thereupon sent 
across Flavius Vespasian also (the man who after- 
wards became emperor) and his brother Sabinus, who 
was acting as his lieutenant. So they, too, got across 
the river in some way and killed many of the foe, 
taking them by surprise. The survivors, however, 
did not take to flight, but on the next day joined 
issue with them again. The struggle was indecisive 
until Gnaeus Hosidius Geta, after narrowly missing 
being captured, finally managed to defeat the bar- 
barians so soundly that he received the ornamenta 
triumphaka, though he had not been consul. Thence 
the Britons retired to the river Thames at a point 
near where it empties into the ocean and at flood- 
tide forms a lake. This they easily crossed because 
they knew where the firm ground and the easy 
passages in this region were to be found; but the 
Romans in attempting to follow them were not so 
successful. However, the Germans swam across 
again and some others got over by a bridge a little 
way up-stream, after which they assailed the bar- 
barians from several sides at once and cut down 
many of them. In pursuing the remainder in- 
cautiously, they got into swamps from which it was 
difficult to make their way out, and so lost a number 
of men. 

Shortly afterwards Togodumnus perished, but the 
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pbapevros ot Bperravol ovx Goov evédocan, ara 
Kat parXrov weds THY TeL@play avrob em La UvE- 
Orne an, poBniets O [avreos OUKETL TEpalTepw 
T poexXw@pnoey, ah auras TE TA TapovTa bed 
puranis emoung aro Kak Top Knravdcov pererrep- 
‘pato: elpnTo yap avT@, el TL Savorepov yiryvouro, 
Touro TOUHo at, Kat TaparKeyn ye él TH oTpa- 
Tela ToAdn TOV Te GAXNwV Kal éXeddvTwV Tpo- 
ouvetreKTOo. 

"EdGovons dé Ths aryyedias ) Kr.avizos TH ev 
olxot TO Ovsred dig ? TO Aoveig 7™@ TUvapXovTt 
7 re ddKa Kal TOUS aT paTLATas vex ei pice (xa 
yap é& ioov ar ov éavT@ é€dunvov Grov v vTarevo a 
émoinaer), auros dé éLeotparevcaro. Kal KaTa- 
mrevoas és ta “Ootia exeidev és Maccaniay 
TapexoniaOn, cavrebbev Ta pev meth Tra Oe Kal 
dud TOV TOTALOV To pevosLevos T pos. re Toy KEeavoy 
adixero, Kat meparodels és ray Boerraviay 
cuvewite Tots oTpatomésots mpos TP Tapéog 
avapévoua ty avrov. Kal maparaBov ohas ¢ éxelvov 

Te emtdie Bn, Kab Tots BapBapous pos THY epodoy 
avrov TUVET TPALpLEvoLs és xelpas éEXNav wayyn Teé 
évixnoe Kal TO Kapovhddouvov TO TOD Kuvofernri- 
vou Bactretov elAe. Kak TOUTOU TUXVOUS Tovs HEV 
oporoyig Tovs 5€ Kat Bia Tporaryaryopevos * avTo- 
Kpar@ p Trannceces éravopdadn Tapa ta maT pla. (ov 
yap orev évi* ovdevl méov q amaké é« Tov avrod 
TOE MOU THY emikhnoty TaUvTHY raBeiv), Kab Ta 
ST1Aa avTav apedopevos exeivous perv TO TXavrio 


1 +f orparela Rk., THs oTpartas M. 

2 OtureAAw R. Steph., loureartar M. 

3 rpocayaysuevos Bk., rpocayduevos M, 
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Britons, so far from yielding, united all the more a.p. 43 
firmly to avenge his death. Because of this fact 
and because of the difficulties he had encountered 
at the Thames, Plautius became afraid, and instead 
of advancing any farther, proceeded to guard what 
he had already won, and sent for Claudius. For he 
had been instructed to do this in case he met with 
any particularly stubborn resistance, and, in fact, 
extensive equipment, including elephants, had already 
been got together for the expedition. 

When the message reached him, Claudius entrusted 
affairs at home, including the command of the troops, 
to his colleague Lucius Vitellius, whom he had caused 
to remain in office like himself for a whole half-year ; 
and he himself then set out for the front. He sailed 
down the river to Ostia, and from there followed the 
coast to Massilia; thence, advancing partly by land 
and partly along the rivers, he came to the ocean 
and crossed over to Britain, where he joined the 
legions that were waiting for him near the Thames. 
Taking over the command of these, he crossed the 
stream, and engaging the barbarians, who had 
gathered at his approach, he defeated them in battle 
and captured Camulodunum,! the capital of Cyno- 
bellinus. Thereupon he won over numerous tribes, 
in some cases by capitulation, in others by force, and 
was saluted as zmperator several times, contrary to 
precedent; for no one man may receive this title 
more than once for one and the same war. He 
deprived the conquered of their arms and handed 
them over to Plautius, bidding him also subjugate 


1 The modern Colchester. 





4 éyi Kuiper, év M. 
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mpoaéraker, eVTELAALEVOS ot wal Ta NoLTA m™poo- 
kataatpéac bat, avTOS d€ és Ty ‘Poeun nreixOn, 
TP dryyeMav THs viens 64a TOV yauSpav, Tov Te 
22 Mayvou Kau Tob LtNavod, TpoTeunras. pabodoa 
S ” yepovota Ta KaTELpy ao Leva Bperravixoy TE 
avTov émexdhece Kal TA emivixced auT@® méurpat 
EOWKE mavayyuply | TE ernoiay Kab dwpidas Tpo- 
TraLopopovs, THY pe év TH TodEl, THY O& év TH 
Taratia, d0ev és rh Bperraviay ékavaxOels 

2 érepardOn, ryevéa Oar eynpicayto: T@ TE viel avrob 
THY auTHY erevu play eméGecay, ¢ OOTE Kal Kupios 
Tpomroy Twa Boerravicov avrTov ovopac Ojvat, ral 
TH Meccanivy THY mpoedptay Hv kat H Acovia 
eoxnKer Kat 76 KAPTEVT Xpijo Oar eSocav." 

3 ° Exeivous pev 52) TOVTOLS eTipnagay, TH de 67 TOD 
Taitov PIED ay Oopevor TO VO pa par TO (XadKoby 
wav, Boov THY eiKova avToU evreTu Tro LEVY eX, 
cuyxyeoverd fas éyvocay. Kal i émpaxOn bev TOUTO, 
ov HEVTOL Kal és Bédriov TL O Narxos ex@oneen, 
arr’ avdpiayras ar autod 7 Meccariva Too 

4 Monorijpos Tob opxnorod emouoaro. eel yap 
TO Laip MOTE EXELVOS EXEXPNTO, Yap TVA ALTO 
TAaUTHY Tis T pos éauTny gcuvovatas kar éBero. 
opodpa yap npa, Kal émet ye pn devas TpOT Ov pene’ 
Umtaxvoupevy Te payre éexhoBotoa avrov ouryyev€- 
cOat ath dvarretoas edvvato, SrenéyOn TH avopi, 


1 76 Rk., ros M. 
2 At this point two leaves have been lost from M; its 
place is taken by L’ (see Introd., Vol. L, p. xxv). 





1 The carpentum was a two-wheeled covered carriage, the 
use of which inside the walls of Rome was permitted only as 
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the remaining districts. Claudius himself now 4.0. 43 
hastened back to Rome, sending ahead the news 
of his victory by his sons-in-law Magnus and Silanus. 
The senate on learning of his achievement gave him 
the title of Britannicus and granted him permission 
to celebrate a triumph. They voted also that there 
should be an annual festival to commemorate the 
event and that two triumphal arches should be 
erected, one in the city and the other in Gaul, 
because it was from that country that he had set 
sail when he crossed over to Britain. They be- 
stowed upon his son the same title as upon him, 
‘and, in fact, Britannicus came to be in a way the 
boy’s regular name. Messalina was granted the same 
privilege of occupying front seats that Livia had 
enjoyed and also that of using the carpentum, 
These were the honours the senate bestowed upon 
the reigning family ; but they hated the memory of 
Gaius so much that they decreed that all the bronze 
coinage which had his likeness stamped upon it 
should be melted down. And yet, though this was 
done, the bronze was converted to no better use, for 
Messalina made statues of Mnester, the actor, out of 
it. For inasmuch as he had once been on intimate 
terms with Gaius, she made this offering as a mark 
of gratitude for his consenting to lie with her. For 
she was desperately enamoured of him, and when 
she found herself unable in any way either by making 
him promises or by frightening him to persuade him 
to have intercourse with her, she had a talk with 
her husband and asked him that the man should be 


a special mark of distinction. The privilege was conferred 
only upon certain matrons, the Vestals, and the priests, and 
their use of the vehicle was limited to festal occasions. 
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. a€tovoa avrov meapxelv of avayxacbivar as 
5 Kal ér dro Te avTod Seouévy: kab ovtws 
eirovTos avt@ tod Kravdlou mdv0 boca av 
TpocTaTTyntar uTO THs Mecoanéivns Torely, curt 
avTh as Kat TODO’ wn éxeivou KEeKEdeVaméevOS. TO 
0 avro robto Kal mpos dAXovs cuyvods Erpartev’ 
@s yap eiddTos Te To KrXavdiov ra yuyvoueva 
Kal TVYXwpPOdYTOS of dxorXacTaivery éuoLyevero. 
23 THs wev obv Bpetravias ottw Tore éddw TIVE: 
peta 6€ Tadta, Vaiov re Kpiorou 16 devrepor cal 
Titov Xtatiiov trarevévtay, WOE Te és Thy 
‘Pauny o Kravdios 8& wivas arobnujoas, ad’ dup 
éxxaideca povas év TH Bperravia huépas éroince, 
Kab Ta viKnThpia eneurve, Th TE GANA KATA TO 
vousrtouevoy moakas Kal tods dvaBacpmovs Tovs ev 
7@ KaritwXio trois yévacw avaBds, avadepovtTov 
2 avrov Tov yauBpav éxatépwlev. vere 68 rois 
péev Bovrevtais tois ouveketacbeicivy of tas 
Emiwextous Tras, ovY OTL Tois UratevKdow, .. 2 
Omep Kal dd\dws aPGovdrara xal émi Tois édaxic- 
ToLs €roiel, ‘Povdpip bé 69 Twrtou 76 érapx@ 
eixova Kal Edpayv év TH Bovrev tind, dada av és 
3 16 cuvedptoy abt cuvecin: kal iva ye pi} Kawwo- 
Topelv te SoEn, Eby Kal tov Adyovotov émi 
Odarepiou tivds Aiyvos todto wemoimxévat. Tov 
te Adxwva Tov mpotepov pev TOV vUKTOpVAaKOV 
apEavra, tore 8& tHv Tararav énitporevorta, 
T® TE AUTO TOVT@ Kal TpocéTs Tals TOY UTaTEU- 
4 KoTay Tiuais éoéupuve. Srateréoas bé tadta THY 


* Lacuna recognized by Bs., who suggests as the missing 
words AAG al rots RAAors. 
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compelled to obey her, pretending that she wanted aon. 43 
his help for some different purpose. Claudius ac- 
cordingly told Mnester to do whatever he should be 
ordered to do by Messalina; and thus it came about 

that he lay with her, in the belief that this was 

the thing he had been commanded to do by her 
husband. Messalina also adopted this same method 

with various other men and committed adultery, 
feigning that Claudius knew what was going on and 
countenanced her unchastity. 

Portions of Britain, then, were captured at this 
time in the manner described. Later, when Gaius A. 44 
Crispus and Titus Statilius were consuls (the former 
for the second time), Claudius came to Rome after an 
absence of six months, of which he had spent only six- 
teen days in Britain, and celebrated his triumph. In 
this he followed precedent, even ascending the steps 
of the Capitol on his knees, with his sons-in-law sup- 
porting him on either side. To the senators who 
had taken part in the campaign with him he granted 
the ornamenta triumphalia, and this not alone to the 
ex-consuls [but to the rest as well], a thing he was 
accustomed to do most lavishly on other occasions 
on the slightest excuse. To Rufrius Pollio, the 
prefect,t he granted an image and a seat in the 
senate as often as he should go in to that body with 
the emperor; and lest he should appear to be making 
an innovation in this respect, he declared that 
Augustus had done the same thing in the case of 
a certain Valerius,a Ligurian. He also distinguished 
Laco, the former prefect of the night-watch and now 
procurator of the Gauls, in this same manner and 
also by giving him the rank of an ex-consul. Having 


1 The prefect of the pretorian guard. 
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Tavayy pL THY TOY Dixntnploy emoinaey, vmarou 
Tia éfouciap és avrnv AaBov. eyiryvero | dé ev 
tots So dua Oedrpous Kal TOAAGKLS avTos wey 
amerxeimreto Tis Géas, ErEpot dé avr’ avtod 

B émeTéNouv avrny. Tov 6é oy darmray emnyyetne ° 
pev dpidhas boas ay hepa * évdeEnrat, ov pevroe 
Kab relous TOV Sena _eyevor To" dipxrot Te yap 
peragy TOD Spopou avuToOV eopdyncay Kab aOrnral 
nyavicavro, muppixny te Actavot raises pera- 

6 meumToL DPXITAVTO. Kal aay dé Twa TaAvy- 
yupty, él TH vinn Kal avrTHy, oi wept THY cKnVHy 
Texpiral, ouyxopn der odio vmo THS BouNis, 
éroinoap. Tabra peep 57 dua Ta Bperravina 
émpaxOn, Kal iva Ye Kal &dXot pov es oporoylay 
loo ty, eynpicbn Tas oupBdoers anacas, éoas 
ay o Kravdvos 7 h Kal ol & avtiaTparnyot avrod 7 pos 
Twas TOLHTOVTAL, Kupias @S Kal mpos THY Boudny 
TOV TE OF mov elvat. 

24 rv te “Axalay Kal tnv Maxedoviay aiperois 
dpyovaet, e& ovmep o TeBépcos 7p &e, Sidomevas 
amrés@Kev 0 Kratdcos TOTE TO KAN pw Kal TOUS 
TT PATH YOUS Tans em TIS. Stoverjarecos KaTahvcas 

2 TaLLicues avTny * Kara TO apxatoyv emer peer; oux, 
doe Kab érnatous apas, Omep eri Te éxeivev 
7 poTEepov kal érl Trav orparnyav pera Tatra 
eryiryveTo, apyew, GAN ob dv0 ol auTol Tpla bXa 
ETN AUT Sigxour, Kal ob ev orparnyias evdus 
éeAauBavor, of Oé Kal probov Epepov mos more 

3 xal okay dptat. Tots pév ovy Taptats TH 


1 Qnedelmero R. Steph., ameAlmero L/, 
: 5 emHy EAE R. Steph., erhyyerre L’. 
nuépa Kabr., nuépas L’, 4 airhy Leuncl., adrds L’. 
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attended to these matters, he held the triumphal ap. 44 
festival, assuming a kind of consular power for the 
occasion. The festival was celebrated in both theatres 
at the same time; and in the course of the spectacles 
he often absented himself while others took charge 
in his place. He had announced as many horse- 
races as could take place in a day, yet there were 
not more than ten of them. For between the 
different races bears were slain, athletes contested, 
and boys summoned from Asia performed the Pyrrhic 
dance. Another festival, likewise in honour of his 
victory, was given by the artists of the stage with 
the consent of the senate. All this was done on 
account of the successes in Britain; and in order 
that other peoples should more readily come to 
terms, it was voted that all the agreements that 
Claudius or his lieutenants should make with any 
peoples should be binding, the same as if made by 
the senate and people. 

Achaia and Macedonia, which ever since the reign 
of Tiberius had been assigned to governors directly 
appointed, Claudius now made to depend upon the 
lot once more. He also did away with the praetors 
in charge of the finances, putting the business in the 
hands of quaestors, as it had been of old; these 
quaestors, however, were not annual magistrates, as 
had been the case with them previously and with the 
praetors subsequently, but the same two men attended 
to the business for three whole years. Some of these 
quaestors secured the praetorship immediately after- 
ward and others drew a salary according to the 
estimate placed upon their administration of the 
office. The quaestors, then, were given charge of 


1 See note on lviii. 25, 5, 
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Siotxno ww avTl TOV apxav Tray éy TH ‘Tradiq 
é&m THS TWodEws avTéd@xe (racas yap abrds 
émauae)s Tots 6 én oTpaTnyots dixas Tuvds, as 
7 poTepov ol braror diedixalov, ayrevexetpuce. 
Tois TE oTTPATEVOMEVoLS, ered) yuvaixas OuK 
édvvavto éx ye TAY VOM@DV EXEL, Ta TOV ryEya- 
BNKOTOV Sixarbpara edwne. xa Mapp "TovAto 
Korrig THY TaTp@ay apXy, hy eri Tov "Ad mew 
TOY OpeoLU LOY ele, Tpocennuinae, Bacthea QUTOV 
TOTE ™p@Tov ovopdcas. TOV TE “Podioy THY éeu- 
Jepiav abetrero, 6te “Papatouvs tivas aver Ko- 
AOTicav. Kal OipPomov Leriova ” apxoyra, 
Baureeijs petamepunbas elewoer €k TOU cuvedptou 
@s Kal otro odryov tols év TH Mavpiravia 
oT parevopevols amocrethayra: TobTo yap KATY 
yopyn, € émel TO ye aGAnOés ov oUTMS elven, GX 
Ore Tioh TOV am edevdépeov mpocéKpouce. Ka os 
TUVHVEYKE fev &> TO TPATHPLOY TaVTa Ta éaUvTOD 
€miTAa, TONNA TE KAL TEpLKaAAH gvTa, ws Kal 
wavra auTa amoxnpvtov, povny 6é 6 THyv Bov- 
heuTLKY éodijra erodyoer, EVOELKVU LEVOS odion 
é:a TovTou Ort ovTEe TL Sesvor Terr ovO as ein Kab 
Suvaito iSswTevov HOEws Bworever. TOTE pev én 
TAVT ” erpax On, Kal THY ayopay ° THY ba, TOV évvéa 
7 ME p@v aryouéevny a éTeépav Tywépay iep@v TiWev 
evexa petéPecav: Kal TOUTO Kal ANNOTE TONAGKLS 
ery évero. 

Te & ériovte eres Urarot pev Mapxos te 
Odivixtos SevTepoy wal Lrarintos Kopovivos * 
ApEav, Kravd.os 6€ avros pev tdvtTa Ta eiOiopeva 

1 dpxav Tav Reim., apxdvtwy L’, 
2 SAleva R. Steph., oAalwva L’, 
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the finances in place of governorships in Italy} out- 4.p. 44 
side of the city (for Claudius abolished all the latter 
positions) ; and to the praetors in place of their former 
duties were entrusted various judicial cases which the 
consuls had previously tried. The men serving in 
the army, since they could not legally have wives, 
were granted the privileges of married men. Marcus 
Julius Cottius received an addition to his ancestral 
domain, which lay in that part of the Alps that 
bears his family name, and he was now for the first 
time called king. The Rhodians were deprived of 
their liberty because they had impaled some Romans. 
Umbonius Silio, governor of Baetica, was summoned 
and expelled from the senate because he had sent 
too little grain to the soldiers then serving in 
Mauretania. At any rate, that was the accusation 
made against him; but it was not the true reason, for 
his treatment was really due to his having offended 
some of the freedmen. He accordingly brought all 
his furniture, which was considerable in amount and 
very beautiful, to the auction place, as if he were 
going to call for bids on all of it; but he sold only 
his senatorial dress, thereby indicating to them that 
he had suffered no great loss and could enjoy life as a 
private citizen. Besides these events of that year, 
the weekly market was transferred to a different 
day because of some religious rites; and this also 
happened on many other occasions. 
The next year Marcus Vinicius and Statilius 4.0.45 

Corvinus became consuls, the former for a second 
time. Claudius himself took all the customary 


1 CE lv. 4, 4. 





8 Kopovivos Leuncl. xopovivos L’, 
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S:@puoce, Tos 8 dAXous éexwoAVGE KAT dvOpa 
omocas Kat obras eight TES TOV TTpAaTHYyOUTOY, 
OOTED ToTé, Kat ETepos TOV onpapxowTor, ara 
TE TOV ad ov QS éxdo Tov els, ebhpce TOV Speco 
Tois opotots. Kal TOUTO Kat éri mrebeo ery 
erpaxOn. éresdy tre % wodts ToAAOY eiKovaY 
y o 3 la \ > ‘4 taal / 

ern podro (e&hv yap avédnv? trois Bovropévois 
év Papp Kab év Harn AiOep Te SnuooveverOat), 
rds Te \Thetous avtTa@v érépwoé trot pereOnne, Kal 
es TO eet a danyopevae ® pndevi iovoTn, @ ap 
pa a Bourn emit pen, TOUTO rove eGelvat, mip 
el Tes Epryov Tt @Ko omnKas ein 7) Kab Karas Keud- 
TaLTo* TOUTOLS yap 87, Tots TE ouyyevérw airar, 
loracbar éy Toi Xw plots éxelvors ébixe. Kat 
Tia érl Sapors Tov apidyray TLvOs edvous guya- 
devoas, maul boa ev TH anny eTEKTIHTATO éby}- 
pevoer. ST1rw@s TE p71) Staxpovowro ol ToLovT ol 
TOUS e0éXovTas odice Sindler Gar, ovdevi apy 
en apxy Tapax priya edidov. TOUTO yap évevo- 
pLaT0 pee Kal TpOTepov, iva ampopaciatws Tes 
avrots év TO peraty xpoves AayxKXavyn (ovde yap 
ovde TOLS Taptepévors Tas éxdnuias Tos * érreT pé- 
TETO emarAmras ° moteto bat, 61 wWs el ba} TL hype 
peo ear, ae TpochauSdvoser, of pev €K TOV 
apxav ot 66 éx TOY amoonpoy, TO avevOuvor), 
éFerXeXolmes 5é€. Kal otrw ye axpiBas exaTepor 


¥ 


1 efs H. Steph., ef L’. 
2 dvédny Leuncl., davaldny L’. 
3 aanydpevoe R. Steph. , avnydpevoe L’. 
* go: Leuncl., ofs wo: L’. 
5 éraAdAnAas Reim., én’? GdAfAas L’/, 
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oaths, but prevented the rest from taking oath an. 45 
individually. Accordingly, as in earlier times, one 
of the praetors, one of the tribunes, and one from 
each of the other groups of officials recited the oaths 
for their colleagues. This practice was followed for 
several years. In view of the fact that the city was 
becoming filled with a great multitude of images 
(for any who wished were free to have their like- 
nesses appear in public in a painting or in bronze or 
marble), Claudius removed most of them elsewhere 
and for the future forbade that any private citizen 
should be allowed to follow the practice, except by 
permission of the senate or unless he should have 
biilt or repaired some public work ; for he permitted 
such persons and their relatives to have their images 
set up in the places in question. After banishing 
the governor of one of the provinces for venality, 
the emperor confiscated to public uses all the profits 
which the man bad made while in office. And in 
order to prevent such officials from eluding those 
who wished to bring them to trial, he would not 
give anybody an office immediately after his retire- 
ment from another. This, in fact, had been the 
custom in earlier days also, in order that anybody 
might freely institute suit against such officials in 
the intervening period; indeed, after their terms 
had expired, they were not even permitted to make 
trips away from the city in immediate succession, 
since it was intended that if they were guilty of any 
irregularity, they should not gain the further benefit 
of escaping investigation either by holding new offices 
or by absence from the city. This custom, how- 
ever, had fallen into disuse. So carefully, now, did 
Claudius guard against both possibilities that he 
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avT ay epurarrey OoTE ponoe mapecpevoavTd TWh 
emer pera eS Nyewoviav evs éOvous emt Bar- 
hoveav ol Krnpodab ar, KaiTOL Ka él dvo erm 
Tivas éOy avTav dpe, aipeTous Te got ods 
mwéutrav. tos & ov airoupmevots WOTE eben THs 
‘Tradias arrodn Ao a edies ev Kat Ka? éavrov 
dvev THs Bovis, Tov ye pny Kal vopet TWh avro* 

7 doxety moveiy Soryma yeverbau éxéXeuce, Kal 
TOUTO bev Kab ™@ VoTEPD eres eyngia bn TOTE 
dé THD T¢ TAY IY Vp THY evxTatay, ny THs 
oTpaTetas * avtov® &vexa mpotTrécynto, buOnKe 
Kal TO Shum TO ceraboroupév@ TEéVTE pev Kal 
éBboprfxovra Spaxpas imace duéBonev, dors & 
ols Kal méov, OoTe Kal és Tplaxoaias kak SwoeKka 

8 Kal jmicerdy TICE ryevertas. ov pévroe Kab wavTa 
avTos Suéverper, ana all ob ryapBpol aurod, 
emerdnrep € él meLous nMepas Dy diddoous éyéveTo 
Kal ndehyae Kat OrKdoas éy TAUTALS. TOW TE 
Kpoviows thy wéurrny jépav thy KatacexOet- 
ody TEevro TOD laiou Kal wera TOUTO KaTANVOELoay 
aTéOMKEe. 

26 Kai emetdn 0 HALos ev TOS ryeveO rious avroo 
éxdetypew EMEA ED, epoBndn Té ty) TIS éx ToUTOU 
TApax7 ryevnr as, érrel andra arta TE para, ouveBe- 
Bye, Kat ™ poéypanvev ov povor OTL TE éxreiver 
Kar omore Kab ep oTrocov, GAAad Kal Tas airias 
ds as dvarycatcs yernoer Gar Toor EweNrev. 

2 clot bé€ aide. % cEedrnvn THY KadT@ TOU ArLOU 
jmepipopay, momen mov wemiotevtas (elt ov 
1 adird R. Steph., adrdy L’, 
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would not even permit one who had acted as assessor A.p. 45 
to a governor to draw lots at once for the governor- 
ship of a province that would naturally fall to him ; 
nevertheless, he allowed some of them to govern for 
two years, and in some cases he sent out men 
appointed by himself. Those who requested the 
privilege of leaving Italy were given permission by 
Claudius on his own responsibility without action on 
the part of the senate; yet, in order to appear to be 
doing this under some form of law, he ordered that 
a decree should be passed sanctioning this pro- 
cedure; and a similar vote was passed the next year 
also. He now celebrated the festival of thanks- 
giving which he had vowed for the success of his 
campaign. To the populace supported by public 
dole he gave three hundred sesterces apiece, and in 
some instances more, so that a few received as much 
as twelve hundred and fifty sesterces. He did not, 
however, distribute it all in person, but his sons-in- 
law assisted him, because the distribution lasted 
several days and he desired to hold court during 
this time. In the case of the Saturnalia he restored 
the fifth day, which had been designated by Gaius 
but later abolished. 

Since there was to be an eclipse of the sun on his 
birthday, he feared that there might be some dis- 
turbance in consequence, inasmuch as some other 
portents had already occurred ; he therefore issued 
a proclamation in which he stated not only the fact 
that there was to be an eclipse, and when, and for 
how long, but also the reasons for which this was 
bound to happen. These reasons I will now give. 
The moon, which revolves in its orbit below the sun 
(or so it is believed), either directly below it or 
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epebijs avtob! ete Kat eTa TOV ‘Eppiy avrny® 
Ty TE ‘Appoditay Eyes 3), Kunbeioa,* KUVEtT aL 
pev Kara LAKOS, Bomep Kab exeivos, Kivebras O€ 
Kal Kara Bdbos, b domep tows Kal éxeivos, xiveltas 
be Kal év TATE, Srrep ovdapn ovdapas Te rig 
3 vrdpyxel. oray ovv Kata Te THY avrny auT@ 
evOvopiay vmép THY TpeTe pay byrey yevntat Kal 
v6 THY proya avTov virodpapyn, TOoTE THY ayy 
avToU THY és THY viv KaOnxoveay Tots pev érrl 
a Nelo tots be er Eharrov Steckérracey, & EOTL é 
4 ols ovoe é emi Spaxvraroy aroKpuTr res’ LOLov ryap 
del Pas o HALos EYOV OVK ory bre avrTov dran- 
NATTETAL, Kal bea 000 ols avy % cEeAnYN jon 
émimpoa bev, dor aUTOV cvoxtates Bat, yeonra, 
ONOKANPOS ael paiverar. mepl pev 7) TOV HALov 
TavTd te cupBatvet Kal TOTE Ure Tob Knavéiov 
5 ednmootevOn: 7 dé wedvn (od yap éoriv aro 
TpomTov Kal TO Kat’ , exetyny eitreiy, ererOqmrep 
imag Tou ovyou TOUVTOU T por mpapny ) OC aKIS 
av KATAYTEKPY TO Wri@ yevouern (év yap TALS 
Tava EeAHvors poves avTH TOvTO, OoTEp Kal éxeiv@ 
ev tals voupnviass, cupBaive), és Td Ths is 
oxiaopa xwvoedes Ov éurréon (yiyverar b€ TodTO 
OTav Ota TOV Hécov év TH TOU WAATOUS Kho 
mepepepntar), oréperat Te® rov HrLoerbods Pwros, 
Kal avry Kae EAUTHY, orrovarep éoti, pavraverar. 
27 Tadra pev 67 ToradTa éotl, Too 8 eviavTov 
éxeivou éFeXOovros Ovarépios te "Aciatixds TO 


1M resumes with abrov. 

2 abrhv Kuiper, abrotd M, abroy Xiph. 

3 ye: M (but corr. in marg. to Zxovca) Xiph. 
4 nOeton Kuiper, cwfhoes M Xiph. 


434. 


BOOK LX 


perhaps with Mercury and Venus intervening, has a 
longitudinal motion, just as the sun has, and a 
vertical motion, as the other perhaps likewise has, 
but it has also a latitudinal motion such as the sun 
never shows under any conditions. When, there- 
fore, the moon gets in a direct line with the sun 


over our heads and passes under its blazing orb, it. 


obscures the rays from that body that extend toward 
the earth. To some of the earth’s inhabitants this 
obscuration lasts for a longer and to others for a 
shorter time, whereas to still others it does not 
occur for even the briefest moment. For since the 
esun always has a light of its own, it is never de- 
prived of it, and consequently to all those between 
whom and the sun the moon does not pass, so as to 
throw a shadow over it, it always appears entire. 
This, then, is what happens to the sun, and it was 
made public by Claudius at that time. But now 
that I have once touched upon this subject, it will 
not be out of place to give the explanation of a 
lunar eclipse also. Whenever, then, the moon gets 
directly opposite the sun (for it is eclipsed only 
at full moon, just as the sun is eclipsed at the time 
of new moon) and runs into the cone-shaped shadow 
of the earth, a thing that happens whenever it passes 
through the mean point in its latitudinal motion, it 
is then deprived of the sun’s light and appears by 
itself just as it really is. Such is the explanation of 
these phenomena. 

At the close of that year Valerius Asiaticus and 
Marcus Silanus became consuls, the former for a 
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SevTepov rat Mapxos 2iravds Urdtevoay. Kal 
ovTOS eV ep boop npeOn mpter, “AoiaTiKos b¢ 
amedeix On pev @s Kal bv érous Urarevor, O Kal 
ém’ &NNov eyiryvero,. ov MéVTOL Kal eroinge TobTo, 
GAN adiice THY apyXnv eerovoros. Kal avrd ral 
erepot Teves érpakay: GND’ exetvou bev UO Tevias 
‘(ra yap avahopara Ta év Tals immodpopiars 
yuyvopeva emt TOAD EKE YOPHKEL TETPAKLS yap Kat 
eLKoo axes @S TAGE WMIAROVTO), 0 © ’Aciatixos 
bar avrod TOU mhovtov, vp obTrep Kal am caver: 
émrel yap &v Te TOAAH TEeplovolg Av Kal é« ToD 
Sevrepov wratevey Kat érax dys kab emipBovos. 
Todois * éryeyovet, kaTanioat TpOTov Tova aires 
éavuTov nOednoev OS Kal HTTOY TL Tapa ToDTO 
cwduvevow?. Kal o pev éEnrraryOn, o bé Ovwixvos 
umd wey ToD Kravdiou ovdev érradev (Hy pev yap 
Siam penns aun, Thy Oe 8 nouxiay dywv Kal Ta 
éavTov ™ par Tov éoa@lero), Ure O€ Ths Meocanivns, 
vrowig TE Oru Thy» vate avTOD THY ‘lovday 
GTEKTOVEL, Kab opyn ® OTL OUK nO edn oev Ot auUy- 
eee pappane StepOdpyn. Kal obTo apis 

npoolas Kal éraivey HELO: WoNrXots yap 
if Kal TAaDT edi8oro. ’Acivios * dé dn Tdadas 
0 Too Apovcov ™ pos BayT pos aderg os éreBovhevce 
pev TO Kravdio, ovK ameBave 6 an UTEP - 
picOn. aitiov dé lows pep Kal exetvo 6TL BATE 
oTpareupa mpoTapacKevrdc as [ye Xpypara 
mpoabpoicas, GXX UT’ advoias TONS, @S Kab 
éxouciwy ta&v ‘Pwyaiwy dia TO yévos aptov, 


1 wodAois R. Steph, .y woAus M. 2 rhy Rk., trav re M. 
8 opyy R. Steph., dpyfis M. 
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second time. Silanus held office for the period for a.v. 46 
which he had been elected; but Asiaticus, though 
chosen to serve for the whole year (as happened in 
the case of others, too) failed to finish his term, but. 
resigned the office voluntarily. Some others, indeed, 
had done this also, but only by reason of poverty ; 
for the expenses connected with the Circensian 
games had greatly increased, since there were 
usually twenty-four races. Asiaticus, however, 
resigned because of his very wealth, which also 
proved his destruction. For inasmuch as he was 
extremely well-to-do and by being consul a second 
time had aroused the dislike and jealousy of many, 
he desired to overthrow himself, so to speak, feeling 
that by so doing he would incur less danger; but in 
this he was deceived. Vinicius, on the other hand, 
though he suffered no harm from Claudius (for though 
a distinguished man, he was contriving to save his 
life by keeping quiet and minding his own business), 
did perish at the hands of Messalina, who suspected 
that he had killed his wife Julia and was angry 
because he refused to have intercourse with her, 
and therefore poisoned him. And yet even so he 
was held to deserve a public funeral and eulogies ; 
for these honours were granted to many. Asinius 
Gallus, half-brother of Drusus by the same mother, 
conspired against Claudius, but instead of being put 
to death was banished. One reason for this, perhaps, 
was the fact that he had not got ready an army or 
collected any funds beforehand but was emboldened 
merely by his extreme folly, which led him to think 
that the Romans would submit to his ruling them on 


4 ’Aginos R. Steph., aoravds M. 
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éApactvero: to b€ 57 TAEloTOY OTL Kal opmLKpO- 
Tatos Kal dvoedécTatos Vv, KaK TOUTOV 
Kkatappovnbeis, yéA@Ta padrrov fh xkivduvov 
-OpNrev. 

28 Ov pny drAXa TadTa pev Kal wavy Tod KXavdiov 
érnvour, kat vn Aia kal éxeivo ote évtuydvtos 
Tivos TOIS OnuadpyoLs KaTa TOD éEeNevOepwaarTosS 
avTov, Kal UTnpéTny em’ avToV alticavTos Kal 
AaBovros, nyavaxtnoe, Kal exeivoy Te Kal TOdS 
ouveEeracbevtTas avT@ éxddace, Kai mpocéte kal 
amnyopevoe pundéva trois towovTois! Kata Tov 
SearrotevodvTwy avTav Bonbeiy, e Sé pn,- 
atépecOat Tod dixny avtovs érépois Aayyaverv. 

2 SovAEevovTa pévToL avTOY TH TE yuvAtKl Kal Tots 
amrenevOépors op@vTes Hoyarrov, ddros Te Kal 
érrelo1) oTrOVvoaTaVTMY ToTé TOY TE AAXWY Kal 
avutov Tov KAavélov tov LaBivoy rov tov Kerrov 
ért tov Talov apEavra év povopnayig TLVL GTTOKTEL- 
vat, Mecoariva towoe Kat yap éxeiv@ érdn- 

3 ciate. TovTO Te ov avTovs HYia, Kal BTL TOV 
Mynorthpa aroomdcaca amo tov Oeatpou eye, 
Kal omroTe ye NOyos TEs ev TH Oyu@? ep avrod 
STL pn GpxotTo yiryvorto, Oadud te 0 Knravézos 
évrovetro Kal aredoyeltTo Ta TE GAA Kal omvUS 

4 6Tt pny cuvein al’T@. mtotTevovTes yap SvTas 
ayvociy avTov Ta yiyvoueva, éXUTTODYTO eV OTL 
ovos ovUK HTicTaTO TA év TH Bacirtei@ Spadpmeva, 
boa Kal és Tovs TrodEuious }0n dterreporTHKeEL, Ov 
pny Kal éeréyyew avdra HOerov, TO pév Te THY 
MeocaXivay aidotvpevos, 76 6é Kal tod Mvnaripos 

1 undéva rots rorovros Bs,, pndé rots ofrw M. 


2 Here M ends (with 67). 
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account of his family; but the chief reason was that .v. 46 
he was a very small and ugly man and so, being held 
in contempt, incurred ridicule rather than peril. 
People were loud in their praise of Claudius for his 
moderation in this matter; and especially did they | 
praise his action in showing displeasure when a 
certain freedman appealed to the tribunes against 
the man who had freed him, thus asking and securing 
an assistant against his former master. Claudius 
punished not only this fellow but also his associates, 
and at the same time he forbade any one in future to 
render assistance to persons of this sort against their 
dormer masters, on pain of being deprived of the 
right to bring suit against others. But people were 
vexed at seeing him the slave of his wife and the 
freedmén. This feeling was especially strong on 
an occasion when Claudius himself and all the rest 
were eager to see Sabinus, the former prefect of the 
German bodyguard in the time of Gaius, killed in a 
gladiatorial combat, and Messalina saved him; for 
he had been one of her paramours. They were also 
vexed because she had taken Mnester away from the 
theatre and was keeping him with her; but when- 
ever there was any talk among the people about 
Mnester’s failure to dance, Claudius would appear 
surprised and would make various apologies, swearing 
that he was not at his house. The people, believing 
that he was really ignorant of what was taking place, 
were grieved to think that he alone failed to realize 
what was going on in the palace—behaviour so 
notorious, in fact, that news of it had already 
travelled to the enemy. They were unwilling, 
however, to reveal to him the true state of affairs, 
partly through awe of Messalina and partly to spare 


439 


DIO’S ROMAN HISTORY 


5 petdopevor: Scov yap éxeivy bea TO KadjXoS, 
ToaouTov TO Onum oa THY TEXxYTD pecker. 
oro yap tov devas copiarNs éy TH Opxnoet 
qv dare ToD Opirov pweydAn Tote mousy dpaud 
TL aUTOV ém.Bontov opxnoacbat Seopévou, Tapa- 
KDwai Te é« THs oKNUTS Kal evrrely 6rt “ov 
Sivauar rodto mTooar TH yap "“Opéory 
curyKerotpn mat.” 

6 ‘0 & otv Kravéuos tadra te obTas emparre, 
Ka emretdn TAHOOS Té Ouecdiy apvOntov Av Kab 
ovK amnvrwy ém avtast of tL? m poo SoKavTes 
ehartwoOjcerdar, mpostire o1a TpoypaLpagos éte 
Kal KaTa aTroVvT@Y aUTOV evTos PNTHS Twos Huépas 
Sixadoet, Kal eve aoe Todo. 

7 oe Ort Mc6piddrns 0 TOV "TBipov Bactreds 
EVEDTEPLEE, Kal Taperxevalero ets TOV KATA TOV 
‘Popatov TONELOD. THS dé HT pos: dvrtheyovons 
Kal puryeiv, érret6yn pon meiOew avrov novvaro, 
BovrnBetons, BovAopevos em iKanuyrat TO oTov- 
dalouevor, avurTos pev maperKevatero, mewmrel O€ 
Koruy Tov aber ov eis mpeo Beta, dirdtous Adyous 
7) Kravdip Kouigorra. 0 6€ mapanpes Bevoas 
mavra avT@® Katepnvuce, Kat Bactrevs “I 8npias 
avtt MiOp.darov yiveras.—Petr. Patr. exe. de 
leg.*2 (Hoesch. p. 15= fr. 3 Muell. Pragm. 
hist. gr. 4 p. 184 sq.). 

1 én’ abras Rk., éw abrats L’, éx’ abrijs cod. Peir. 
3 of rt Casaubon, é@r: L’ cod. Peir. 
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Mnester. For the latter pleased them as much by av. 46 
his skill as he did the empress by his good looks. 
Indeed, he was such a clever actor that once, when 

the crowd with great enthusiasm begged him to 
perform a famous pantomime, he put his head out 

from behind the stage and said: “I cannot comply, 

for I am abed with Orestes.” This was the way 
Claudius dealt with these matters. 

As the number of law-suits was now beyond all 
reckoning and those who expected to lose their cases 
would no longer put in an appearance, he issued a 
proclamation announcing that he would decide the 
dases against them by a given day even in their 
absence ; and he strictly enforced this rule. 

Mithridates, king of the Iberians,! undertook to 
rebel and was making his preparations for war 
against the Romans. His mother, however, opposed 
him, and when she could not persuade him to desist, 
determined to take flight. He then desired to con- 
ceal his project and accordingly, while still continuing 
his preparations himself, he sent his brother Cotys 
as an envoy to convey a friendly message to Claudius. 
But Cotys proved a treacherous ambassador and told 
the emperor everything; thus he was made king 
of Iberia in place of Mithridates. 


} This is an error. Mithridates of Bosporus is the person 
actually meant. 
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(Dates are A.D. unless otherwise specified.) 


Achaia, 251, 427 

Achilles, 819 n. 

Actium, battle of, 69 

Actors, banished by Tiberius, 173; 
gecalled by Gaius, 265, 273-75; 
other references, 61, 69, 107, 139, 
325, 337, 349, 427; cf. Mnester 

Afer, Domitius (cos. suf. 40), 317-23 

Africa, province of, divided, 323 

Agamemnon, 319 

Agrippa, M. Vipsanius, 85, 125 

Pa poe Postumus, 69, 119-21; cf. 


Agrippa, Vibullius, 239 

Agrippa, Herod, see Herod 

Agrippina, w. of Germanicus, 125— 
4h 177, 243, 269; cf. 261, 271, 


Agrippina, d. of preceding, 237, 329- 
ae 335, 375; of. 267-69, 281, 287, 

Ahenobarbus, Cn. Domitius (cos. 32), 
229, 237, 255 

Ajax, 249, 355 n. 

Alban territory, the, 247 

Alexander the Great, 81, 311 

Alps, the, 53, 429 

‘Ancyranum, Monumentum, 73 n. 

Andetrium, 29 

Antioch, 163 

Antiochus TIT. of Commagene, 283 

Antiochus IV., 283, 335, 387 

Antium, 249 

Antonia, d. of triumyir, 217, 267-69, 


377 
Antony, M., 83, 821, 327 
Apelles, an actor, 273~75 
Apicata, w. of Sejanus, 217 
Apicius, M. Gabius, 169 
Apollo, 347; temples of, 211, 353 


Apollonius, an Egyptian, 359 
Apronius, L. (cos. 39), 297 

Apuleius, Sex. (cos. 14), 65 

Arabians (Ituraean), 295 

he king of Cappadocia, 157- 


Architect, unknown, restores leaning 
portico, 173-75 

Arduba, 35 

Armenia, 251-53, 295, 349 

Armenius, 41 

Arria, w. of Paetus, 407~9 

Arruntius, L., 255 

Arsaces, 8s. of Artabanug ITT, 251 

Artabanus ITI., 251-53, 349 

Artaxes IIT., 251 

Asia, 157-59, 351, 359, 427 

Asiaticus, P. Valerius '(cos. suf. 46), 
363, 435-37 

Asprenas, L., 49-51 

Asprenas, P. Nonius (cos. 38), 287 

Astrologers, executed or banished by 
Tiberius, 153; cf. 57 

Athenians, the, 375 

Athenodorus, 99-101 

Atlas, Mount, 389 

Atreus, 249 

Atticus, Numerius, 105 

Augusta, title of Livia, 105; of 
Antonia, 267; not permitted to 
Mesgsalina, 399 

Augustales, 105, 221, 281 

Augustalia, 65, 107 

Augustus, reign of (cont.), 3-65, 109; 
address of, on subject of marriage, 
5-23; death of, 65-71; his will 
and final injunctions, 71-75, 141, 
165; funeral and various honours 
accorded, 75-99, 105-7; his char- 
acter, 99-105, 109; his acts rati- 
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fied by oath in succeeding reigns, 
133, 287, 391-93; his birthday 
celebrated, 55, 657., 69, 105-7, 
147; shrines of, 105, 135, 183, 279, 
379; statues of, 67, 399-401; 
mausoleum of, 189, 269; other 
references, 115, 119-25, 129, 133~ 
37, 141, 145, 151, 157, 159, 181, 
191 7., 247, 251 n., 267~73, 281, 
321-23, 327, 335-37, 351, 353, 369, 
381, 393, 425 

Augustus,”’ title of, not assumed by 
Tiberius, 115, 131; declined on 
behalf of Britannicus, 399; cf. 299 

Aventine, the, 253 


Bacchus, 347 

Baetica, 429 

Balbus, L. Norbanus (cos. 19), 161 
Bassus, Betilinus, 341 

ae Dalmatian chieftain, 29-31, 


Bauli, 311-13 

Bericus, 415 

Biberius, nickname of Tiberius, 259 

Blaesus, Junius, 121 

Bodunni, the, 417 

Bosporus, kingdom of, 387, 441 2.; 
ci. 297 

Briseis, 319 2. 

Britain, mock expedition of Gaius 
against, 325, 339-41; invaded in 
reign of Claudius, 415-27 

Britannicus, s. of Claudius, 319, 423; 
cf. 413 

Britannicus, title given to Gaius, 
341; to Olandius, 423 

Britons, the, 417-23 

Brutus, 83, 181 


ee Largus, ©. Silius (cos. 13), 
4 


Caecina Largus, 0. (cos. 42), 391 

Caecina Paetus, 407-9 

Caesar, Gaius and Lucius, 63 

Caesar, Julius, 65, 77, 81, 87, 115, 
151, 181, 241, 359, 417 

Osesar, as title, 123, 131, 151, 155, 
161-65, 319 

Oaesarea, 391 

Oaesianus, L., 233-35 

Oxesonia, Milonia, w. of Gaius, 333, 
343, 355 

Oaenls, nickname of Caius, 125, 
261 
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Callistus, freedman of Gains, 319-21, 
343, 359 

Camerinus, C. Cestius Gallus (cos. 35), 
249 


Camerinus, Q. Sulpicius (cos. 9), 3 

Camillus, M. Furms, (Seribonianus) 
(cos. 32), 229, 403-5 

Campania, 65, 207, 301 

Campus Martius, 53, 99, 413 

Camulodunum, 421 

Capito, C. Ateius, 155 

Capito, C. Fonteius (cos. 12), 59, 181 

Capito, £. of Betilinus Bassus, 341-43 

Capitol, the, 67, 179, 201, 225, 311, 
315, 335, 353, 355, 863, 367, 415, 425 

Cappadocia, 157-59, 251 

Capreae, 143, 199; cf. 377 

Caratacus, 417 

Carpentum, 423 and n. 

Carrinas Secundus, 323 

Cassius, ©. (Longinus), 
spirator, 88, 181, 359 

Cassius, C. (Longinus) (cos. suf. 30), 
195 and m., 359 

Cassius, L. (Longinus) (cos. 30), 195 
and 7. ' 

Castor and Pollux, temple of, 353, 385 

Castor, a gladiator, 149 n. 

Castor, nickname of Drusus, 149 

Caiuellani, the, 417 

Cauchi, the, 389 

Cerealis, Anicius, 341 

Chaerea, Cassius, 357-61, 365, 373 

Chatti, the, 389 

Cherusci, the, 41 

Cicero, w. of, 151 

Cilicia, 283, 387 

Circus, the, 61, 258, 301, 357, 385; 
games in, 55, 65, 139, 147, 221, 
269, 279-81, 301, 321, 3877-79, 
383-85, 427, 437; separate sections 
reserved for the senators and for 
the knights, 387 

Citizenship, freely bestowed by 
Claudius, 411; cf. 385 

Claudius, consul, 277-79; emperor, 
367-441; character, 333, 369-73 
and passim; other references, 
149 2., 251 2., 305, 331-33, 355 

ree slave of Agrippa Postumus, 

5D 

Commagene, 283, 387 

Concord, temple of, 55, 217 

Consuls, tenure of office, 237, 277, 
297, 335-37, 391, 437 


* 
the con- 
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Corbulo, Cn. Domitius, 305, 409 
Cordus, Cremutius, 181-83 

Cornelia, w. of Calvisinus Sabinus, 317 
Cornelia Orestilla, 285 

Cornehus, G., see Sulla 

OCorocotta, Spanish brigand, 101 
Qorvinus, Statilius (cos. 45), 429 
Jos, 61 

Cottius, M. Julius, 429 

Cotys, Thracian king, 295-97 

Cotys, king of Bosporus, 141 and a. 
Orete, 87 2., 147 

Crispus, OC. (cos. 44), 425 

Ourtius (Mettius ?), 15 

Oynobellinus, 417, 421 

Oyzicus, 183 


Dalmatia, 25-37, 69, 403 

Dalmatians, the, 25-37 

Darius I., 315 

Darius, a Parthian prince, 318 

Delatores, 167, 185-87, 199, 225-27, 
239-41, 801, 399, 405 

Diana, 347, 353 

Dioscuri, the, 363; cf. 385 

Diribitorium, 281 

Domitius, see Afer and Ahenobarbus 

Drusilla, d. of Germanicus, 293-95, 
301; ae 239, 267-69, 281, 287, 329, 

ane) 
Drusilla, d. of Gaius, 355 
aca brother of Tiberius, 55, 369, 


Drusus, s. of Germanicus, 177, 195, 
oe 243, 251; cf. 165, 249, 269, 
27 

Drusus, g. of Tiberius, 39, 57, 63, 65, 
71, 78, 77, 117, 121-23, 127-29, 
143, consul, 145-49; 153, 163; 
consul IT, 169-71; death, 175-77, 
217; of. 245, 437 

Drusus, s. of Claudius, 217 


Eclipse of sun, 67, 433; of moon, 
123; explained, 433-35 

Egypt, 137, 169, 237, 253, 291, 359 

Election of magistrates, under 
Augustus, 91; under Tiberws, 
937-39; under Gaius, 289, 323 

Ennia Thrasylla, 257, 291 

Envy, as a god, 313 

Ephesus, 353 

Equestrian order, 99, 293; enlarged 
by Gaius, 287-89; seats of, in 
Circus, 233, 387; see Knights 


Btruscans, 67 
Luphrates, the, 349 
Buripides, 249 


Fabui, the, 21 

Fabius Cunctator, 285 . 

Factions of charioteers, 303 

Feriae, the, 381 

Flaceus, L. Pomponius (cos. 17), 155 

Flaceus, C, Norbanus (cos, 15), 145 

Flavius Sabinus, 419 

Floralia, 235 

Forum, the, 5, 59, 71, 115, 129, 145, 
163, 181, 201, 219, 225, 293, 297, 
335, 353, 377, 397 

Forum of Augustus, 61 

Freedmen, imperial, of Augustus, 
93 .; of Tiberius, 139; of Claudius, 
371, 387-89, 401-7, 411-13, 429, 
439: see also Callisius, Hiberus, 
Narcissus, Polybius 

Fucine Lake, the, 395 


Gabinius, P., 389 

Galanum, race course named after 
(ralus, 303 

Gaius (Cahgula), 125, 261; given 
priesthood, 2U5-7; quaestor, 243; 
named as Tiberius’ successor, 215, 
257; marriage, 249; emperor, 
261-361; slain, 361-63; not dei- 
fied, 377; other references, 149 n., 
157, 165, 177 and n., 245, 255, 367, 
$73—77, 381-87, 399, 408, 409, 423, 
433, 439 

Galaesus, freedman of Scribonianus, 
4 


Galba, 8. Sulpicius (cos. 33), 67, 167, 
39, 389 


Gallio, Junius, 233 

Gallus, C. Asinius (cos. 8 B.C.), 117, 
191-93, 233, 247 

Gallus, O. Asinius, s. of preceding, 
437-39 

Gallus, C. Cestiug (Camerinus) (cos. 
35), 249 

Craul, 49, 51, 155, 325, 333, 415, 421, 
23 

Gauls, the, 325-29, 425; Gauls in 
Rome, 51; cf. 347 

Gemin(i)us, Livius, 295 

Geminus, U. Fufius, 197 . 

Germanicus, military exploits of, 
under Augustus, 25, 29, 35-39, 
55; consul, 59; governor of 
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Germany, 119-29, 159; death, 163- 
67; other references, 55, 61, 65, 
145, 161, 169, 207, 243, 271; ef. 
293, 327 

Germanicus, title given to Tiberius, 
181; to Gaius, 261, 341; to 
Britannicus, 399; agnomen of 
Claudius, 369 

Germans, the, 39-55, 159, 325; 
Germans in pretorian guard, 51, 
ee ipa with Plautius in Britain, 

Germany, 89—55, 341 

Germany, province(s) of, 39, 51-53, 
119, 123-27, 329 

Geta, On. Hosidius, 889-91, 419 

Gladiatorial exhibitions, 57-59, 145~- 
47, 289, 297-99, 379, 399, 413 

Gladiators, favoured by Gains, 265, 
273~75, 325; cf, 289, 301-3 

Governors, dilatory in setting out for 
their provinces, 147, 395-97, 409; 
tenure prolonged under Tiberius, 
245-47; not permitted to govern. 
two provinces in immediate suc- 
cession, 431-33; cashiered, 109, 
247, 351, 429, 431: cf, 329 

Greece, 249, 861 

Greeks, 19, 141, 149 n. 


Hercules, 81, 347 

Herod the Great, 283 

Herod Agrippa, 283, 335, 387 
Herod, king of Ohalcis, 387 

Hersilia, 15 

Hiberus, an imperial freedman, 237 


and n 
Homer cited, 319, 355, 409 


Iberia, in Asia, 441 
Iberians, the, 253, 441 
eo ast title, 37, 131, 327, 341, 
421 
Incitatus, a race horse, 303 
India, gems of, 311 
ome 249, 361, 385 
sa, 405 
tal, 27, 51, 53, 117, 119, 147, 155, 
rr 325, 429: ef. 127, 265, 287, 
Ituraeans, the, 295 


Janus, statue of, 161 


Jews, in Rome, 163, 383 
Juba IT., 337 
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Julia, d. of Augustus, 73, 93 ., 125, 
159, 191 n. 

Julia, d. of Germanicus, 329, 375, 
387, 415, 437; cf. 239, 267-69, 
281, 287, 347 

Julia, d. of Drusus, 195, 239, 415 

Julia. name given to Livia, 105 

Julianus, M. Aquila (cos. 88), 287 

Julii, the, 21 

Juno, 347 

Jupiter Capitolinus, 287, 353; cf, 
297; J. Latiaris, 355; ef. 847, 36]~ 
€3 

Justus, Catonius, 415 


Knights, fight as gladiators, 57-59, 
145~47, 283-85, 289-91; other 
references, 71, 99, 385, 391, 397; 
see Equestrian order 


Labeo, Pomponius, 247 
ere ’@raecinins, 209-11, 215, $91, 


Lamia, L. Aelius (cos. 3), 235-37 

Largus, see Caecina 

Latiaris, Latinius, 185 

Latins (= Romans), the, 67 

Legions, seventh and eleventh, 405 

Lentulus, Cossus ne (Gaetu- 
licus) (cos. 1 B.C.), 1 

Lentulus, Cn. Gooettins (Gaetulicus) 
(cos. 26), 329 

Lepidus, the triumvir, 83-85 

Lepidus, M. Aemilius (cos. 6), 29 

Lepidus, M. (or M’.) Aemilius (cos, 
11), 55 

Lepidus, Aemilius, husband of Dru- 
silla, 293, 329-81 

Lesbos, 61, "233 

woe Papia Poppaea, 25; 


Liberty, statue of, 219 

Libo, L. Scribonius (cos. 16), 149 
Libo, L. Scribonius, 151 

artes wild beasts from, 279, 301, 


Lire the, 395 
Litters, use of, 99, 139, 151, 157, 


Voconia, 


Livilla (or Livia), w. of Drusus, 175, 
177, 217, 249 
Lollia’ Paulina, 295, 333 


INDEX 


Plancina, Munatia, 163, 243, 323 

Plancus, L. Munatims (cos. 13), 68 

Plautianus, pretorian prefect, 223 

Plautius, A., 415-23 

Plautius, Q. (cos. 36), 253 

Polemon IT., 297, 387 

Pollio, Rufrius, 425 

Polho, Vitrasius, 237 

Polybius, freedman of Augustus, 71 

Pompeius, Magnus and Sextus, see 
Pompey 

Pompeius, Cn. (Magnus), son-in-law 
of Claudius, 381, 423 

Pompeius, Sextus (cos. 14), 65, 103 

Pompey the Great, 77, 87; theatre 
of, 385 

Pompey, Sextus, 88; cf. 85 

Pomponuus, Q., see Secundus 

Pontian Islands, the, 329 

Portico, leaning, restored, 173-75 

Porticus Julia, 3, 63 

Portus Romanus, 
Claudius, 395 

Postum(ius, C. Vibius, 37 

Potitus, P. Afranius, 283-85 

Praetorian guard, the, 51, 73, 99, 
121, 149, 169, 183, 195, 211, 217, 
231, 233, 268, 293, 357, 359, 363, 
399, 413 7.; prefects of, 169, 209, 
ets 293, 343, 359, 365, 407, 415, 
425 

Praetors, number of, 57, 239, 323, 
393; in charge of gladiatorial 
exhibitions, 301, 379; in charge of 
finances, 3877, 393, 427; other 
duties, $35, 337, 429 

Priam, 245 

pronceps tuventutis, title given to the 
younger Tiberius, 283 

princeps senatus, 131 

Prisca, Mutilia, 197 

Priseus, Clutorius, 171 and n. 

Priseus, Junius, 317 

Proculus, On. Acerronius (cos. 37), 
253, 277 

Proculus, Julius, 105 

Proculus, Scribonius, 345 

Protogenes, 345, 377 

Ptolemy, s. of Juba, 337 

Pusio, German horseman, 25 

Puteoli, 311-13 

Pyrrhic dance, the, 385, 427 


constructed by 


Quaestors, entrusted again with 
administration of finances, 427 
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Quninti, the, 21 
Quirites, 93 


Raetinum, 25 

Rectus, Aemulius, 137 

Regulus, P. Memmius (cos. 31), 259, 
213, 215, 223, 251, 295 

Rhine, the, 41, 49, 53, 55, 325 

Rhodes, 61, 157 

Rhodians, the, 137, 429 

Rhoemetalees, Thracian king, 297 

Rome, 69, 117, 155, 161, 185, 311, 
.325, 353, and passim 

Romulus, 13, 77, 81, 105 

Rostra, the, 77; Rostra Julia, 77; 
cf, 297 

Rufus, 0. Caecilius (cos. 17), 155 

Rufus, Titins, 317 

Rufus, Vibius, 151-53, 


Sabines, the, 15 

Sabinus, ©. Calvisius (cos. 26), 317~ 

Sabinus, Cornelius, 357-61, 365, 373 

Sabinus, Flavius, 419 

Sabinus, O. Poppaeus (cos. 9), 3, 251 

Sabinus, Titius, 185-87 

Sabinus, prefect under Gaius, 439 

Sacerdos, Julius, 329 

Saepta, the, 5, 291 

Salabus, 389 

Salonae, 29 

Samos, 61 

Sanquinius Maximus (cos. suf. 39), 297 

Saturnalia, 277, 415, 433 

Saturninus, Aelius, 179 

Saturninus, Cn. Sentius (cos. 41), 363 

Scalae Gemoniae, 187, 201, 217, 407 

Scaurus, M. Aemulius, 85 

Scaurus, Mamereus Aemilius, 24749 

Sceuas, s. of Bato, 37 

Scribonianus, see Camillus 

Seythians, 253 

Secundus, Atanius, 283-85 

Secundus, Q. Pomponius (cos. suf. 
41), 275~—77, 361, 363; cf. 345 

Secundus, Q. Poppaeus (cos. suf 9), 
25 


Segimerus, 41 

Sejanus, 167-77, 181, 185, 189-91, 
195-229; cf. 281, 233, 235, 243, 
249, 307 

Senate, the, purged and enlarged by 
Augustus, 938-95; cf 59, 91; 
attitude of Tiberius toward, 129, 
135-37, 227, 229-33, 239; under 


INDEX 


Gaius, 275, 283, 307-11, 315, 331- 
33, 335-37, 339, 343-45; under 
Olaudius, 397 

Seneca, L. Annaeus, $21, 389 

Sentius, see Saturninus 

Seretium, 27 

Servilius, see Nonianus 

Severus, imperial freedman, 237 n. 

Sibyl, the, 161 

Silanus, O. Appius (cos. 28), 401-3 

Silanus, LL. Junius, son-in-law of 
Claudius, 381, 423 

Silanus, M. Junius (cos. 19), 161, 285 

Silanus, M. Junius (cos, 46), 435-37 

Silio, Umbonius, 429 

Silius, O., see Oaecina 

Silvanus, M. Plautius (cos. 2 B.C.), 29 
myrna, 353 

Sohaemus, 295 

Sosius, 0., 85 

Spain, 101, 207, 325, 401 

Sparfards, the, 325 

Splonum, 25 

Statilius, see Taurus 

Strabo, f. of Sejanus, 169 

Sulla, 85~87 

Sulla, L., 397-99 

are LL. Cornelius (Felix) (cos. 33), 


2 
Sulpicius, see Oamerinus 
Sybaris, 161 
Syria, 235, 249, 849 
Syriacus, Vallius, 191-93 


Taurus, T. Statilius (cos. 11), 55 

cri T, Statilius Sisenna (cos. 16), 
4 

Taurus, T. Statilius (cos. 44), 425 


Thrasyllus, 153, 253-57 

Tiber, the, overflows 1is banks, 61, 
147-49, 253; harbour constructed 
at its mouth, 393-95 . 

Tiberius, campaigns of, in Dalmatia, 
3, 27~89, 69; in Germany, 49-55; 
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given tribunician power, 63; heir 
of Augustus, 59, 71, 75; delivers 
funeral oration over Augustus, 71, 
77-97; emperor, 105, 107, 113~ 
259; his character, 103-5, 113-19, 
and passim; death, 253-57; 
funeral, 269-71; his will, 261-65; 
not deified, 269, 287, 8377; various 
references to, 55, 105, 267, 273— 
85, 289, 297, 3038-9, 317, 319 n., 
323, 337, 353, 369, 375-77, 383-85, 
393, 399 

Tiberius, grandson of preceding, 245, 
261-63, 283 

nee proposed as name of month, 


Tigellinus, Ofonius, 335 
Tingis, 391 

Tingitana, 391 2. 
Tiridates, 253 
Togodumnus, 417-19 
Trio, L, Fulcinins, 249-51 
Troy, game of, 279, 293 
Tullius, king of Rome, 205 
Tuseulum, 247 


Valerii, the, 21 

Valerius, a Ligurian, 425 

Varus, Quintilius, disaster of, in 
Germany, 41-47; cf. 51, 125, 159, 
171, 889 

Venus, 347; temple of, 293; as 
watchword, 359 

Venus, the planet, 435 

Vespasian, 297, 378, 419 

Vestal Virgins, 15, 25, 71, 269, 379 
423 n. 

Victory, 347; statue of, 53 

Vigintiviri, the, 381 

Vinicianus, Annius, 403-5 

Vinicius, M. (cos. 30, 45), 429, 437 

Vipsania Agrippina, 117, 191 and 2. 

V. 


isurgis, the, 41 
Vitellius, L. (cos. 34, 43), 247, 349-51 
421 


Merxes, 315 
Zeus, Olympian, statue of, 357 
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